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— Nordslesvig i 1892. 


Af Gustav Johannsen. 

Je rovinssynodens Forhandling i Rendsborg i Slut- 
ningen af Aaret 1891 angaaende det danske Sprogs Stilling 
i de nordslesvigske Folkeskoler førte som bekendt til et 
Resultat, der kun var skikket til at vække Uvillie hos den 
nordslesvigske Befolkning. For at gøre Religionsunder- 
visningen i de nordslesvigske Folkeskoler saa frugtbrin- 
gende som muligt, havde Befolkningens Repræsentanter i 
denne kirkelige Forsamling andraget påa, at den nævnte 
Undervisning udelukkende maatte blive meddelt paa Dansk, 
og at der maatte indføres en dansk Sprogundervisning af 
mindst to Timer om Ugen. Dansk er Børnenes Moders- 
maal, men derfor og netop derfor er det ligegodt nød- 
vendig, at de lære at bruge det rigtig baade skriftlig og 
mundtlig. Men ikke engang i denne ligefremme og natur- 
"lige Sag fandt Nordslesvigerne den Støtte, som de havde 
ventet af den kirkelige Forsamling og særlig af dennes 
gejstlige Medlemmer. Paa dette Omraade, havde man 
ventet, maatte Germaniseringsbestræbelserne komme til at 
staa tilbage for den. eneste naturlige Maade at opdrage 


… de unge Sjæle paa, der ikke maa forhindres i allerede i 


"den spæde Alder ad de jævneste Veje at kompe til ham, 
k 
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der sagde, at Himmerigets Rige hører dem til. — Den 


preussiske Kultusminister havde sendt Provinssynoden en 


Skrivelse, hvori Nordslesvigernes Andragende stempledes 
som ,politisk”, og hvori der advaredes imod at give Nord- 
slesvigerne Medhold. Denne Skrivelse blev bestemmende 
for Forsamlingens Flertal, og Nordslesvigernes Andragende 
blev dødsdømt. 


Dette Resultat blev en ny Skygge paa den nord- 


slesvigske Himmel ved Aarets Begyndelse og varslede om 
vedblivende Haardhed fra Magthavernes Side. 
De nordslesvigske Medlemmer. af Provinssynoden i 


Forening med deres verdslige Kolleger i Provstisvnoderne 


og Synodeudvalgene indsendte nu i Januar Maaned 1892 


en Petition til det preussiske Deputeretkammer, hvori de 


androge paa, at 
»det høje Deputeretkammer vil gøre sin Indflydelse 
»gældende og hos den høje kongelige Statsregering 
»Vvirke hen til, at Overpræsidial-Anvisningen af 18. De- 
»cember 1888 tildels ophæves, og at Religionsunder- 
»visningen i de nordslesvigske Folkeskoler påa Landet 
»maa blive meddelt påa Dansk i sex Timer ugent- 
»lig, samtidig med, at der indføres en tilstrækkelig 
» Undervisning i det danske Sprog, mindst to Timer 
»ugentlig.” 
Denne Petition blev af Deputeretkamret henvist til 


dets Undervisningsudvalg, der ogsaa satte den paa Dags- | 


ordenen for et Par af sine Møder. I det sidste af disse 


Møder kom Petitionen til en flygtig Behandling, men då 
der ikke var en Regeringsrepræsentant tilstede, der kunde 


Se ea PRAG os 


give Oplysninger angaaende nogle Anker over Udførelsen 


N 


af Anvisningen af 18. December 1888, udsattes det at tage 
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en endelig Beslutning til et senere Møde. Dette Møde 
kom imidlertid ikke istand forinden IKamrets Hjemsendelse 
og saaledes kom Petitionen ikke til Forhandling i selve 
Deputeretkamret. Da Deputeretkamret imidlertid atter 
traadte sammen i November Maaned, indsendtes den samme 
Petition igen, saa nu er der Udsigt til, at den i Løbet af 
de første Maaneder i 1893 vil komme til Forhandling 
baade i Udvalget og i Plenum. 

I over tusind Aar har Byen Slesvig været Sæde for 
den slesvigske Biskop, og Hertugdømmet Slesvig har i 
samme Tid udgjort og udgør endnu et eget Bispedømme. 
I Begyndelsen af Aaret 1892 flyttedes Bispesædet fra 
Slesvig til Kiel, altsaa udenfor Bispedømmet. 

Den slesvigske Biskop har at gøre med to Kirkesprog: 
det danske og det tyske. Dette vanskeliggør hans Embeds- 
førelse, thi han skal ligesom slaa Bro over den Adskillelse, 
som de to Sprog i samme Forvaltning ganske naturlig føre 
med sig. 

I et Møde af det preussiske Deputeretkammer i Marts 
Maaned udtalte Forfatteren af disse Linier sig i sin Egen- 
skab af Deputeret for første slesvigske Valgkreds imod 
Bispesædets Flytning til Holsten og fremhævede de Vanske- 
ligheder, der formentlig maatte fremgaa af, at Biskoppen 
boer udenfor sit Bispedømme. 

Mine Ord foranledigede et skarpt Svar fra Kultus- 
ministeren og et heftigt Angreb fra en preussisksindet sles- 
vigsk Deputerets Side. Kultusministeren indrømmede, at 
han personlig ikke havde været for Bispesædets Flytning, 
men denne Forholdsregel afhang af Kongen og den tillod 
derfor Huset hverken en Kritik eller en Beslutning. Den 


preussisksindede slesvigske Deputerede angreb min politiske 
Te 
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Virksomhed, men lod selve Sagen uberørt. Disse Angreb 
gave mig imidlertid Lejlighed til at give en Skildring af 
den nordslesvigske Befolksnings nationale amp Underlag, 
som i al Korthed lød saaledes: 

»Vi danske Nordslesvigere pleje vor Nationalitet og 
hæve og fremme vort Folks aandelige og materielle Vel- 
færd.  Nationaliteten er for os Indbegrebet af alle de 
aandelige og sædelige Goder, der ere overleverede os af 


vore Forfædre. Hvad vore Modstandere kalde dansk Agi- 


tation, er ene og alene vor energiske Virksomhed for Be- 
varelsen og den videre Udvikling af de aandelige og sæde- 
lige Goder, som vore Forfædre have overleveret os i Livet, 
i Hjemmet, i Samfundet, i Videnskaben o.s. v. Vi betale 
vore Skatter; vore Sønner aftjene deres Værnepligt; men 
intet Menneske kan forbyde os at fastholde vort Sprog, 
vor Nationalitet, vor Bevidsthed om at tilhøre det Folk, 
hvorfra vi ere udgaaede. Vi ere endnu ved samme Sprog 
og samme Nationalitet nøje knyttede til de danske i Konge- 
riget Danmark. Den samme Literatur er vor Ejendom; 
den glæder vort Hjerte og giver os Fremgang i Kund- 
skaber 0. s. v.” 

I April Maaned fandt der et stort politisk dånsk 
Møde Sted i Christiansfeldt, og paa dette fandt denne Ud- 


talelse den. store Forsamlings udelte Tilslutning. Det var É 


første Gang, at den danske Befolkning holdt et politisk 
Møde i Christiansfeldt. Denne lille Købstads Beboere ere 
oprindelig (1773) indvandrede tyske Hernhutter, der indtil 


den nyeste Tid havde nægtet Afholdelsen af politiske Møder 
i deres Gæstehus. En tysk Forening havde dog endelig 


formaaet Borgmesteren til at aabne Gæstehusets Døre, og 


nu forlangte den danske Befolkning samme Gæsteret… 


and 2 nå 
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Dette nægtedes først, men då saa en Del patriotiske Gaard- 
mænd fra Omegnen købte et Grundstykke i Nærheden af 
Byens Gæstehus, for påa dette at bygge et Forsamlings- 
hus, åabnede Brødremenigheden sit Gæstehus for den 
danske Befolknings Sammenkomster. 

Lignende store Møder som det i Christiansfeldt holdtes 
i Løbet af Aaret paa forskellige andre Steder i Nord- 
slesvig, og allevegne mødte Folk i stort Antal, for det 
Meste flere, end Lokaliteterne kunde rumme. Og ligesom 
selve Møderne fandt udelt Tilslutning hos Befolkningen, 
saaledes sluttede man sig ogsaa enstemmig til det Pro- 
gram, som var udtalt i det preussiske Deputeretkammer. 
Nordslesvigerne ved, hvad de vil, og hvad de vil, arbejde 
de for af alle Kræfter. De gamle, der ere blevne staal- 
satte i Kampen, finde den mest begejstrede Tilslutning 
hos de unge, og det kan undertiden synes, som om de 
sidste ville tage Luven fra de første. Men Maalet er for 
begge Parter det samme, og derfor er der en styrkende 
Enighed tilstede imellem dem, såa der aldrig høres en 
Mislyd paa de store Møder, hvor gamle og unge mødes for 
at raadslaa om og styrke hinanden i Kampen for Folkets 
højeste nationale Goder. 

I Maj Maaned holdt det danske Kongepar Guldbryllups- 
fest, og Festglæden fra det lille Land lyste ind i Nord- 
slesvig. Aftenen før Guldbryllupsdagen forkyndte de mange 
Glædesblus, der såas rundt omkring i Nordslesvig, at om 
man end har spærret med Pæle, 'saa er Hjertebaandet dog 
ikke bristet. Da saa Danmarks gamle Konge paa Fest- 
dagen mindede om, at han var kommen til Danmarks 
Hovedstad fra Sønderjylland, og udtalte sin Sorg over at 


- være skilt fra Brødrene sønden for Aaen, og då saa disse 
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Ord naaede herover, da glattedes Sønderjydens bytes og 
Haabet skød nye Rødder i de trofast ventende Sjæle. ks 
al Stilhed holdtes der Fest paa Guldbryllupsdagen rund 
omkring i Nordslesvig. Man vilde være med, og m 
var med. É 
Den nordslesvigske Presse gik ogsåa i 1892 jæ 
fremad, kæmpede trofast Side om Side med Befolkning i 
men den maatte ogsaa samtidig underkaste sig de samm 
Forfølgelser som tidligere. Værst vare dog de Genvordi 
heder, som traf det sydligste danske Dagblad »Flensb 
Avis". Dets Chefredaktør, Jessen, maatte tredie Julec |: 
tiltræde en Fængselsstraf paa 10 Maaneder, ike at 


spondent til et lidet kendt tysk Be | 
Af mindre politiske Processer forefaldt ogsaa i 


”Foreningslivet har ogsaa i 1892 været i stærk Fr 
gang, og særlig Foredragsforeningerne holdt talrige og go 
besøgte Møder. Til de. to store og ældre Foreninger, d 
strække sig over hele Nordslesvig og tælle Tusinder af Med- 
lemmer: , Foreningen til det danske Sprogs Bevarelse iN 
slesvigf og ,,Den nordslesvigske Vælgerforening”, føje 
ved Slutningen af Aaret en ny, ligeledes påa hele DK 
slesvig beregnet Forening: ,,Den nordslesvigske ; 
forening”. Da Magthaverne ikke have Øre for Klag ern 
fra Nordslesvigerne over Tilsidesættelsen af Mode rsm 
da der i Folkeskolerne ikke undervises i Modersr 
da det fremmede Undervisningssprog i Skolerne 
Børnenes Fremgang i Oplysning, saa ere Nords . 
henviste til udenfor Skolen at hjælpe paa, at den k 


Nordslesvig i 1892, 7 


Slægt ikke bliver fremmed for Fædrene og ikke kommer til 
at staa tilbage for disse. Den 30. November holdtes der 
i Skærbæk et Møde af Mænd fra alle mulige Egne i Nord- 
slesvig, og påa dette Møde dannedes der en Forening, 
der fik Navn af ,,den nordslesvigske Skoleforening", og 
hvis Formaal fastsattes at være: ,,at fremme Folkeoplys- 
ningen, navnlig ved påa lovlig Maade at drage Omsorg 
for Børnenes og Ungdommens Undervisning paa Moders- 
maalets Grund.” Foreningen fik en Bestyrelse paa elleve 
Medlemmer, og den har allerede vundet Tillidsmænd rundt 
omkring i de forskellige Egne af Nordslesvig. I det Op- 
raab, som Bestyrelsen har udstedt, hedder det bl. a.: 

»De fire Timers dansk Religionsundervisning ugentlig, 
som endnu ere tilbage i de fleste Skoler, ville vi kæmpe 
"til det yderste for at beholde, hvor man gør Forsøg paa 
at faa dem bort. 

Hovedsagen er dog efter vort Syn, at Hjemmene selv 
tage fat paa at lære Børnene at læse og skrive Moders- 
maalet, og. meddele dem af dets rige Skatte. Derfor ville 
vi især opmuntre og hjælpe i den Retning, blandt andet 
ved at udsende Vandrelærere, som kunne hjælpe Forældrene 
til at faa det rette Greb derpaa, give Anvisning paa Bøger 
og andet nødvendigt Skolemateriale. 

Hvor der gøres Forsøg paa at forhindre dette År- 
bejde, ville vi med Raad og Daad hjælpe Medlemmerne 
til deres lovlige Ret. 

De, der ville have deres konfirmerede Børn paa Efter- 
skole eller Højskole og ikke selv have Raad til at bekoste 
dette, ville vi, saa vidt Midlerne række, hjælpe i Forhold 
til deres Trang. 

I det hele ville vi gøre alt, hvad vi formaa, for åt 
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værne om og pleje Modersmaalet og det danske Aandsliv 
hos Børnene og Ungdommen, for at der kan være en vel- 
oplyst og kraftig dansk Slægt til at afløse den nuværende. 


å 5 É Res [ 
Sagen er ikke alene tvingende nødvendig, om vi ville | 


bevare vort Folkeliv, men tillige saa god og retfærdig, at. 


vi kunne tage fat i Guds Navn med godt Mod, sikre påa, 
at lade vi kun ikke selv forknyt Hænderne synke, saa vil 
han lægge sin Velsignelse til, at vi kunne bevare det Sprog 
og det Liv, ,han selv har givet os.” 

Foreningen fandt saa godt som overalt en begejstret 
Modtagelse, og alt tyder paa, at den vil vinde stærk Til- 
slutning. 

Saaledes blev dette nye Udslag af national Vækkelse 


og Kraft et Lysglimt paa den nordslesvigske Himmel, der 


er skikket til at bære nyt Haab og nyt Mod ind i det 
nye Åar, og vidner om, at i vor nationale Kamp kendes 
det ikke at blive træt. 


|| 


/ 
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SØNS INN I 


År Sønderjyder, som har taget mere fremragende 
Del i den nationale Kamp, har vi i 1892 mistet forhen- 
værende svensk-norsk Vicekonsul Th. With i Nørborg. 

Thomas With var en Degnesøn fra Havnbjerg på 
Åls, hvor han blev født den 27. August 1823. Han til- 
bragte sin Barndom i Hjemmet og lærte derefter Handelen 
i Sønderborg hos det bekjendte Firma Christian Karberg. 
Efter udstået Læretid vedblev han at være knyttet til 
denne Forretning, indtil han 1851, sammen med en 
Partner, grundlagde en Kjøbmandsforretning i Nørborg? 
som de førte i Fællesskab indtil 1858. With begyndte 
da en ny selvstændig Kjøbmandshandel og blev sam- 
tidig udnævnt til Postmester i Nørborg. Denne Stilling 
beklædte han, indtil han efter Wienerfreden blev afskediget, 
fordi han ikke lagde Skjul på sit danske Sindelag. 

With var i mange År Byrådsmedlem og udførte efter 
Borgernes Mening dette Tillidshverv så godt, at de to 
Gange valgte ham til Borgermester. Men Regeringen 
nægtede — man kan gjerne sige selvfølgelig —-— at stad- 
fæste Valget af en så brav dansksindet Mand, og det fik 
derfor ingen Gyldighed. 
| Allerede i 1852 var han bleven udnævnt til svensk- 
… norsk Vicekonsul, og som sådan fungerede han indtil 1885, 
da den preussiske Regering fratog ham Retten til at udøve 
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lemmer. With opfordrede da disse Soldater Hg 
deres Vej, idet han sagde, at han ikke vilde synge 
Soldater i preussisk Uniform. Dette Optrin. gav Anl 
ning til en Retssag, som With selvfølgelig vandt med Gla1 


Måde, og da de ikke kunde bevæge den svensk-n nm 
Regering til at afskedige ham, fratog de ham som sa 
Retten til at udøve Konsulatsvirksomheden. SE LE 
Konsul With var i 1865 Médopretten af N | 
Sparekasse og derefter dens Regnskabsfører, indti 
sidste Sygdom umuliggjorde ham enhver be 


er vist ingen Overdrivelse at sige, at den i: det, å 


tionale Kamp. Han var blandt dem, der straks efte: 
kastede sig lidenskabeligt ind i det politiske Liv, 
kan tilføje, udfoldede den betydeligste Virksomhed 
danske Sag. Da Sønderjyderne 1866, efter at Fred: É 
fra Nikolsborg blev kjendt-i Sønderjylland, vilde 
Deputation til Berlin for åt takke Kong Wilhelm 
i Fredsaftalerne optagne Bestemmelse om N 
Gjenforening med Danmark, var Konsul With el 
der var ivrigst for Sagen. Deputy skulde 
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en bestemt Dag i Hamborg, men da Dagen kom, mødte 
der kun seks Mand der oppe, blandt dem var Konsul With. 
De øvrige var H. Lassen, P. Reimers, Knudsen-Trøjborg, 
Konsul Amorsen og den gamle Jens Janniksen. De måtte 
da atter rejse hjem med uforrettet Sag. Imidlertid ved- 
tog de forinden at arbejde videre for Sagen efter deres 
Hjemkomst, hver i sin De] af Landet. Konsul With og 
Reimers blev bl. a. enige om at rejse ud: til Ahlmann 
på Augustenborg og ikke at rejse hjem fra ham igjen, 
før han havde afgivet et bestemt Løfte om at gå med til 
Berlin som Medlem af en ny Deputation. Ahlmann vægrede 
sig længe, men han måtte til Slut give efter for de to 
energiske Mænd — og dermed var denne stilfærdige Mand, 
som sikkert aldrig havde drømt om en politisk Virksomhed, 
men hvis Ævner og Kræfter hans Venner havda bedømt 
fuldstændig rigtig, inde på den politiske Bane. Da Depu- 
tationen, ,,de 47", derefter drog til Berlin den 30. August, 
var With et af dens Medlemmer og blandt dem, der virkede 
ivrigst for Åhlmanns Valg til Ordfører. Efter Hjemkomsten 
var han også Deltager i det store Møde i Haderslev. 

I Halvfjerdserne sås With ikke så meget i første 
Række. Han blev ældre, og yngre Kræfter på hans Hjem- 
egn afløste ham, men han var fremdeles en ualmindelig 
varmtfølende Fædrelandsven, altid offervillig og rede til 
at arbejde for den danske Sag. Hans sidste Leveår var 
en uafbrudt Sygdom, som fuldstændig lammede den arbejds- 
kjære og virksomme Mand. Han døde den 2. Novbr. 1892. 

. H. P. Hanssen-Nørremølle. 
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Kreditforholdene spiller overalt i de nuværend 
fundsforhold en saa stor Rolle, at det vil være pa 
Plads at optage dette Emne til Forhandling, for at | 
til Klarhed over, om vort Landbrug i fuldt M v 
godt af de Fordele, velordnede Kreditforhold 
denne, lige såa godt som enhver anden Forret 
i Samfundet. Det er saare naturligt, at Landbrug 
dette Omraade kommer bag efter Handels- og n 
forretningerne, eftersom det for et Par Men 
siden ikke havde stor Brug her tillands f 
hverken som Laan i selve Eiendommene elle: ti 
brugets løbende Omsætning. Bøndergaardene v ; 
meste Fæstegaarde og kunde derfor i tidligere "Ti ler 
bebyrdes med Gjæld uden Fæsteherrens eller R 
Tilladelse, og de større Eiendomme vare tildels | 
og Fideikommisgodser, som heller ikke turde be 
med Gjæld. I selve Landbrugets Drift fordredes ( 
megen Omsætning af kontante Penge, da Land: 
det meste selv forarbeidede sine Redskaber É 
samt næsten udelukkende forbrugte egne fremb ra 
til Fødemidler; de kontante Penge, der indk ' 


gifter. Hvad der indkom ud over dette var f 
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Landmandens Overskud, der da opbevaredes til daarligere 
Tider, eller opsamledes som Arvelod til Børnene. 

Først henimod Midten af dette Aarhundrede, da Land- 
mandens Kaar i høj Grad forbedredes, paa Grund af 
Landbrugsprodukternes stigende Pris, og Pengene bleve 
rigeligere iblandt Bondestanden, oprettedes der Sparekasser 
for at skabe sikre Steder, hvor de opsparede Midler 
kunde indlægges og gjøres rentebærende. Disse Spare- 
kasser tjente såa igjen den unge Landmand som Laangiver, 
naar han overtog sin Fædrenegaard — i Reglen for en 
meget billig Pris. Og i den sidste Menneskealder har 
disse Sparekasser næsten været de eneste Pengeinstituter 
i Nordslesvig, der har tjent Landbruget i dets Penge- 
forhold. Som bekjendt har det været Skik og Brug, til- 
dels som Følge af Fæsteforholdene, at Sønnen fik Gaarden 
meget, billig, saa at han i Reglen let i Løbet af nogle Aar 
kunde faa Gjælden afbetalt, og dermed sit Gjældsforhold 
til Sparekassen afviklet. Det var vist for en tredive 
til fyrretyve Aar siden en stor Sjældenhed, -i hvert Fald 
i Sundeved, at en ældre Landbruger havde Gjæld paa sin 
Eiendom. Undtagelser herfra danner kun de enkelte Land- 
brugere, der erhvervede Eiendommene ved frit Kjøb og 
allerede den Gang maatte betale dem med en forholdsvis 
høj Kjøbesum. 

Anderledes stiller Sagen sig i de senere Aartier, hvor 
Eiendomspriserne ere stegne betydeligt, og Arvekravet fra 
Medsøskendes Side efter Ophævelsen af Fæstevæsenet 
har ført til, at de, der overtager Gaardene, maa betale 
dem med en langt højere Pris, end det tidligere var Til- 
fældet, ja en saa stor Sum, at de i de fleste Tilfælde ville 
være ude af Stand til at faa den afbetalt under deres 


14 i GER AOR 


Na ll nd Naar hertil kommer, at t selve Lan b 


ikke kan nøies med en såa te og lidet rensede ' 
som tidligere, maa Landbrugets Krav efter solide, b e 
og velordnede Kreditforhold siges at være fuldtud bere 
tigede. I denne ke ENGE mener jeg endnu, der er me 


en praktisk Maade. Er dette ikke Tilfældet, kan der ikk 
ventes nogen Forbedring; thi andre Samfundsklasser y le 
naturligvis ikke her træde hjælpende til, da Landbru 

En 2 Ås Es 
ed 


dit- i 
forening — en Indretning, som ise endnu FR Sa 


lidet SEN: i vor Egn, og som vi derfor heller Aeg 8 


vanskeligt for BAE at følge SN i, hvad der sker ; 


Sprog. Jeg vil derfor i korte Træk skildre Kreditforen 

Virksomhedsmaade. " 
Dens Virksomhed omfatter hele Provindsen 

rene Al 
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forsaavidt Garantifondet ikke kan dække samme. For- 
valtningsomkostningerne, Tilskud til Reservefondet betales 
af Laantagerne med "/4 pCt. pro Anno. Forretningsgangen 
er følgende: den, der ønsker at optage et Laan igjennem 
Kreditforeningen, stiller Andragende desangaaende til For- 
valtningen, denne lader da foretage en Taxation af Eien- 
dommens Værd, og Laanets Størrelse bestemmes ifølge 
denne og Eiendommens Grundskat (Nettoudbyttet). Er 
der saaledes opnaaet Klarhed over, til hvilken Høide For- 
eningen vil give Laan, kan Ansøgerne faa Laanet til en 
saadan Størrelse, men selvfølgelig ogsaa til et mindre Beløb. 
For det ønskede Beløb udsteder Foreningens Bestyrelse 
Kreditforenings-Obligationer og lader Laanets Størrelse 
indføre i Vedkommendes Folio i Panteprotokollen. De 
udstedte Obligationer kunne faaes til 4 pCt., 3/2 pCt., 
ja endog til 3 pCt. pro Anno Renter foruden ”/2 pCt. 
Amortisation og ”/4 pCt. Forvaltningsomkostninger. De 
saaledes modtagne Obligationer sælges påa Børsen eller 
til Bankinstituter til Dagens Kurs. Denne bestemmes 
ei alene af Rentens Størrelse, men ogsaa af Pengenes 
Rigelighed og den Tillid, som Pengeinstitutets Soliditet og 
hele Forvaltning nyder blandt Landets Pengemænd. 
Amortisationen betales aarlig indtil Laanets fuldstæn- 
dige Udbetaling, der med ”/» pCt. vil være tilendebragt 
i 58 Aar. Ønsker en Laantager at tilbagebetale Laanet 
tidligere, kan dette ske, og vil han da ikke have at til- 
bagebetale det i kontante Penge, men i Obligationer, som 
han kan søge at tilkjøbe sig, naar Kursen staar lavt. 
Denne Slags Kreditforeninger har allerede for længere 
Tid siden faaet stor Udbredelse i Danmark, hvor de navnlig 
gjorde stor Gavn ved at skaffe de nødvendige Laan 
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tilveie for Overgangen af saa megen Fæstejord til Selv-' 


ejendom. I de senere Aar har der endog i Kongeriget 
dannet sig saadanne Kreditforeninger for mindre Jord- 
brugere, saakaldte Husmænd, med fuldstændig Garanti fra 
Statens Side. En stor Del af den Gjæld, Jordeiendommene 
i Danmark ere bebyrdede med, ere Kreditforeningslaan. 
Det er jo ogsaa utvivlsomt, at denne Slags Laan har været 
til stor Velsignelse for Landbruget, især i den Tid, då 
Jorderne endnu ikke vare saa stærkt bebyrdede med Gjæld 
og Tiderne gunstige, saaledes at Landmanden let kunde 
betale Renten, Amortisation og Forvaltningsomkostningerne; 
men efterhaanden, som Gjælden er voxet og Konjunkturerne 
blevne daarligere, føler man det nu som en for stor Byrde 
at afdrage Penge paa første Hypothek og kræver derfor 
fra mange Sider, at der for de første Hypotheker udstedes 
uamortisable uopsigelige Obligationer mod Stats- eller 
Kommune-Garanti. Ja et enkelt Parti i 'Tydskland gaar 
endnu videre og forlanger, at Staten skal give uopsigelige 
Laan paa første Hypothek til samme Rente og øvrige 
Betingelser, som denne er istand til selv åt reise Laan for. 
Kun Laan påa anden Hypothek skulle da være amorti- 


sable. At saadanne Kreditforeningslaan ere til stor Fordel 


for Landbruget er jo indlysende, idet den ikke alene byder 


Landmanden Penge til en billig Rente, men ogsåa med 
en let Amortisationsmodus, saa at vedkommende paa en 


bekvem Maade faar sin Gjæld afbetalt, og saaledes Aar 
for Aar umærkelig forbedrer sin Status. Saadanne Laan 
ere derfor i Reglen at foretrække for Sparekasselaan. 
Dernæst maa Egnens Sparekasser vel nævnes som de 
af Landmændene endnu mest benyttede Pengeinstituter. 
De ældste af disse Instituter skriver sig fra første Halvdel 
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af vort Aarhundrede”) og er, saavidt man kan skjønne, af 


Befolkningen blevne oprettede den Gang for at byde Folk 


et sikkert og bekvemt Sted til at anbringe deres opsparede 
Midler til en taalelig Rente, og vel intet andet Steds i 
Verden har Sparekassevæsenet vunden en saadan Tiltro 
og Benyttelse som her i Hertugdømmerne. Ifølge den 


tydske Sparekassestatistik er Provindsen Slesvig-Holsten 


nemlig den, der hår det største Sparekasseindlæg pr. Hoved. 
Ihvorvel man deraf skulde slutte, at Sparekassevæsenet 


"ogsaa skulde have udviklet sig til en Fuldkommenhed, der 


kunde have- holdt Skridt med de Fordringer, Nutiden 
med Rette kan stille til saadanne Instituter, der sidde 
inde med det meste af Befolkningens opsparede Kapitaler 


— og i Reglen nyde dens ubetingede Tiltro, som tilmed have 


såmlet store Reservefond, og desuden have uddelt store 
Pengemidler i veldædige Øiemed, er dette efter min Me- 
ning dog langt fra Tilfældet. Tværtimod maa man undres 
over og særdeles beklage, at vore ledende Mænd i de for- 
skjellige Sparekassers Forvaltninger gjennemgaaende ere 
blevne staaende paa det gamle Stade, hvorpaa Virksom- 
heden begyndtes for 50 Aar siden. Derved have de i 


Stedet for yderligere at fremme saavel Indskydernes som 


" Laantagernes Vel ofte -direkte været Skyld i, at Laan- 
tagerne have arbeidet sig dybere i Gjæld, ligesom mangen 


+) Deældste Sparekasser i Nordslesvig ere Haderslev, Aabenraa 
og Flensborg Sparekasse, alle oprettede 1819, derefter 
komme Sparekasserne i Sønderborg og Tønder, oprettede 
1820, Løgumkloster 1821, Højer 1843, Broager og Hostrup 
1845, Graasten 1847, Løjt 1851, Sundeved og Omegn 1852 
0. s. v. I Sønderjylland var der allerede tidligere oprettet 
Sparekasser i Slesvig (1815), Kappel (1817) og Lyksborg 
(1818). (Red. Anm.) . 
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Kautionist ogsaa har tabt betydelige Beløb påa Grund af 
Sparekassernes gamle forældede Laanesystem. Ikke at 
tale om, at vore Sparekasser slet ikke have forstaaet at 
være til Gavn for deres Klienters daglige Omsætninger. 
Dette er noget, som de til Dato have betragtet som liggende 
aldeles udenfor deres Virksomhed og alene henføre. til 
Laaneinstituternes Forretninger, men jeg er bange for, 
at de ved at stænge dette ude, ogsaa let vise Spare- . 
kassernes bedste Støtter bort; thi gaar Middelstanden først 


Se 
EEN ENES US ER EET ER TE RENS ERE 


til Bankerne med en Del af deres Pengeomsætninger, tage 
disse ogsaa let Resten, og Sparekasserne blive da kun 
Steder, hvor smaa opsparede Beløb fra Børn og Arbeidere 
søge hen. De ville maaske spørge, hvorledes jeg då 


tænker mig Sparekassernes Indretning, og jeg vil derfori 
korte Træk gjøre Rede for mine Anskuelser i saa Henseende. 


ra ge Æ” Er > an 3 d 555 d KEY sags ST ng 2 md 
SSR EET EET RE SE EET SEE FRE 


Som bekjendt modtage vore Sparekasser jo småa 
Indskud, i Reglen fra en Mark til et vist Beløb af nogle 
Hundrede. 3 

Hvad Indskudene angaar, mener jeg, at der overalt a & 
burde indrettes Sparemærke-Indskud. Dette har man alle- oa É 
rede gjort enkelte Steder, for at give Børn Leilighed til, naar 
de ere komne i Besiddelse af en 10-Penning, strax at bringe 
den i Sparekassen, ved at kjøbe sig et saadant Mærke, der — 7 
burde kunne kjøbes i enhver Butik, ligesom enhver som FÅ 
helst anden Artikel. Sparemærkerne klæbes paa et Kort, dl 
og efter at dette er fuldtklæbet, indsendes det til Spare- 
kassen. Der kunde ogsaa godt gives Mærker til 50 Peming 
Stykket, som hovedsagelig skulde være beregnede for År Ø 
beidere; muligvis, der om Lørdagen, naar der gjøres Ind "2 
kjøb, kunde blive lidt tilovers, der vilde da strax bydes dem 
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at den Handlende kunde have Interesse af at skjænke dem 
saadanne Sparekassemærker i Rabat paa, hvad der kjøbes, 
i Stedet for som saa ofte at give alskens Knas i Tilgift. 
Efter mine Erfaringer gjælder det kun om at vække Menne- 
skets Sparsommelighedssands for at skabe en velhavende 
Befolkning; thi det Menneske, der daglig sparer lidt af 
sin Fortjeneste, bliver med Tiden velhavende, hvorimod 
en rig Mand, som daglig bruger mere end sin Indtægt, 
absolut bliver fattig. 

Dernæst burde vore Sparekasser optage Forsikrings- 
indskud, saakaldte ,,Sperreinlage", for paa en bekvem 
Maade at give Befolkningen Leilighed til at opsamle Ka- 
pitaler til bestemte Tilfælde i Livet, som f. Ex. Militær- 
tjeneste, Giftermaal eller Alderdom. Betydningen af denne 
Slags Indskud er, at Vedkommende, der indsætte et Beløb i 
Sparekassen paa denne Maade, faar udstedt en Sparekasse- 
bog lydende paa, at han faar Beløbet udbetalt med Renter 
og Rentersrenter, naar det bestemte Tilfælde i Livet 
indtræder, som blev forudsat, da Indskudet gjordes. Han 
bliver altsaa i retslig Forstand først Eier af Beløbet til 
denne Tid. Som Følge deraf kunne saadanne Indskud 
hverken pantsættes eller pantes, og de ville derfor i 
alle Tilfælde sikres Vedkommende, hvorledes hans Forhold i 
Livet end maatte blive. Den preussiske Sparekasselovgiv- 
ning hjemler den Enkelte saadanne Indskud indtil en Sum 
a1 15000 Mark, At der heri vilde ligge en stor Vel- 
signelse for Befolkningen er utvivlsomt. Vedkommende 
kan til enhver Tid, naar han har noget tilovers, sikre sig 
dette til Indtrædelsen af bestemte kritiske Tilfælde i Livet 
og nyder fulde Renter og Rentersrenter; ja Sparekasserne 


vilde jo endog være istand til at betale en lidt høiere 
OX 
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Rente for denne Slags Indskud, end for almindelige Ind- 
skud. I Sammenligning med Livsforsikringsselskabernes 
Virksomhed, vilde Sparekasserne ved at modtage den Slags 
Indskud, byde Befolkningen den større Fordel, at Præmierne 
ikke absolut skulde betales til bestemte Tider, samt tilmed 
spare Vedkommende alt, hvad disse Selskaber tjene til 
deres Aktionærer og betale i Provision og Reiseudgifter 
til deres Agenter. 

En anden Slags Virksomhed, som Sparekasserne efter 
min Mening burde optage, er Oprettelsen af Conto-Courent- 
Contoer imod betryggende Sikkerhed for alle Forretnings- 
venner indenfor deres Virksomhedsomraade, for derved at 
give enhver Leilighed til at indlægge sine kontante Penge 
påa kortere Tid, selvfølgelig imod en billigere Rente, lige- 
som at give de, der ønske det, Kredit-Conto imod en 
normal Rente. Landboerne vilde derigjennem, ligesom 
Handelsstanden igjennem Bankerne, altid være istand til at. 
disponere i deres Forretningsanliggender uden at være ind- 
skrænkede af deres Betalingsforhold. Sparekasserne vilde 
saaledes blive Centralpunkter for Landboernes daglige Om- 
sætning og enhver Landmand istand til at indskrænke 
sin egen kontante Kassebeholdning til nogle faa Løomme- 
penge. 

Samtidig burde det tillades Contohaverne at afgive 
Anvisninger, saakaldte Cheeks, paa Sparekasserne til anden 
Mand. Dette er en Indretning, som desværre endnu er 
saare lidt kjendt her til Lands, men som forlængst i en 
Menneskealder har dannet et væsentligt Led i den dag- 
lige Omsætning i andre Lande. 

De Fordele, en saadan. Indretning vilde byde Land- 
befolkningen, vilde være, at de kontante Pengebeholdninger, 
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enhver nu maa sidde inde med, bleve rentebærende, at 
de saaledes vare sikkert opbevarede for Tyveri og Ilds- 
vaade, og at Folk ikke kom i Fristelse med at udgive Penge 
til Extra-Anskaffelse af unødvendige Gjenstande, noget som 
man igjennem den daglige Erfaring tidt ser er Tilfældet, 
naar der haves en større Kassebeholdning. Desuden er 
Conto en betydelig Besparelse i Stempel for de, der laane. 
Endnu en Virksomhed, som vore Sparekasser burde 
optage, er Indretning af brandfrie Lokaler, såa at de 
imod en lille Godtgjørelse kunde modtage Værdipapirer 
og andre vigtige Dokumenter til Opbevaring. Man har 
jo desværre ved de nutildags saa ofte indtrædende Ilde- 
brande i straatækkede Bygninger Erfaring af, hvor tidt 
saadanne Ting nu gåa tilgrunde, og i mange Tilfælde 
tilføje Eierne uerstattelige Tab. Det vilde jo dog aaben- 
bart være langt lettere i Forening at indrette saadanne 
Gjemmer, end naar hver Mand selv skal gjøre det. 
Hermed tror jeg nu at have nævnt de Forandringer i 
vore Sparekassers Virksomhed, som maa anses for tidssva- 
rende. Jeg vil derpaa vende mig til deres Laanevirksomhed. 
Som Regel udlaane Sparekasserne deres Midler mod 
Hypothek i Jord og Bygninger, og imod Kaution paa lange 
og korte Gjældsbeviser. Hvad Soliditeten for Spare- 
kassen angaar, kan en saadan Udlaansmaade jo være be- 
tryggende nok, naar Hypotheklaan kun ydes indenfor en 
normal Grændse, og der altid sørges for vederhæftige 
Kautionister. Spørger man derimod om et saadant Ud- 
laanssystem er til Gavn for Almenvellet iblandt Landbo- 
standen, er det en hel anden Sag, og då mener jeg, at 
vore Sparekasser ogsaa i denne Henseende kunde ind- 
rette deres Udlaanssystem paa en heldigere Maade. 


> CEPWOHE 


Jeg er i saa Henseende af den Mening, at Spårekasserne 
- burde inddele deres Hypothekudlaan i en første og anden 
Hypothek i Landeiendomme, og Grændsen derimellem burde 
være trukken saaledes, at første Hypothekslaan kun gaves: 
til en saadan Høide, at Jordeiendommene selv under daar- 
lige Konjunkturer vilde være istand til med Lethed at 
svare Renten af disse Laan, som burde stilles yderst billig, 
kun en lille Ubetydelighed højere end almindelig Indskuds- 
rente, for dermed at dække lidt af Forvaltningsomkost- 
ningerne, samt være uamortisable. Derimod burde der 
gives Laan paa anden Hypothek, som gaar højere op imod 
Eiendommens Værdi, end det nu i Almindelighed er Til- 
fældet, men til Gjengjæld burde disse Laan aarlig amor- 
tiseres med en saa stor Procentsats, at man kunde gjøre 
Regning påa, at enhver Mand under sin Virksomhed som 


Jordbruger kunde have Laanet tilbagebetalt, saaledes at ; 


idetmindste enhver Jordbruger under sin Virksomhed havde 
tjent en Kapital, der svarede til hans Gjæld påa anden 


Hypothek, naar han overlod Eiendommen til Sønnen. E 


Denne kunde da optage et nyt anden Hypotheklaan, der 
saaledes som Minimum kom til at udgjøre de øvrige Sø- i 
skendes Årvepart. Der vilde maaske imod denne Ordning | | 
kunne indvendes, at det for mangen en Mand kan være 
for trykkende baade at faa sine anden Hypotheklaan ig 
amortiserede og desuden opspare sig en lille Kapital til AM 
at leve af paa sine gamle Dage; men dertil kan jeg kun & i 
svare, at han da alt har overtaget sin Eiendom for dyit. sø 
Hvad vil Følgen blive for den næste Landbrugs-Generation, 
naar de nuværende Eiere som Regel ei kunne afbetale 
paa deres Gjæld? Landbostanden vil forarmes, og Børnene, g 
påa et nær, ingen Arvepart faa, ligesom i de gamle Tider 


byge 
> AS 
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under Fæsteforholdene, da Gaarden næsten gjældfrit 
overlodes den Arveberettigede, og de andre Søskende 
bleve arveløse, hvor Faderen ikke havde set sig istand 
tilfat lægge lidt til Side til dem. Ja, det vil endog gaa 
meget daarligere, eftersom der dog den Gang forblev en 
velhavende Bondestand, mens der nu er Udsigt til en for- 
armet Bondestand, hvis saa meget ikke engang kan op- 
naas. . Landbostanden maa, medens det er Tid, paalægge 
sig selv Forpligtelser, som kan bevare Velstanden indenfor 
dens Rækker, ellers er det klart, av den i de næste Ge- 
nerationer gaar sin Armod imøde med sikre Skridt. 

Foruden Hypotheklaan bør Sparekasserne vel bibe- 
holde deres Udlaansmaade med lange Gjældsbeviser imod 
vederhæftig Kaution, men de burde for denne Slags Laan 
indføre en temmelig stor Amortisationsmodus. Det er 
urimeligt, at vore Sparekasser i saa stor Udstrækning, som 
dét nu er Tilfældet, tillade den ene Medborger at leve 
påa andre Medborgeres Kredit Aar ud og Aar ind, uden 
at paalægge Vedkommende at afdrage en Del af saadanne 
Laan hvert Aar. Denne Laanemodus er efter min Mening 
Spårekassernes svageste Punkt. Den har foraarsaget 
mangen Mand hans Ruin, dels som Laaner og dels som 
Kautionist, og det er mig uforklarligt, åt ledende Mænd 
i vore Sparekasseforvaltninger ikke forlængst have faaet 
Øinene aabnede i saa Henseende. 

Laan paa bestemt kort Tid burde Sparekasserne heller 
ikke yde imod Gjældsbevis, men derimod kun mod virkelig 
Vexel til større Betryggelse for Kautionisterne. Forskjellen 
er, foruden en Besparelse i Stempel for Laanene, denne, 
at man som Underskriver paa en Vexel kun er ansvarlig 
tre Dage efter Forfaldsdagen, forudsat at Vexlen ikke pro- 
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testeres, hvorimod man som Kautionist paa et Gjældsbevis ig k- 
er ansvarlig i to Aar, dersom det ikke behager Sparekasse 
forvaltningen at indklage Laaneren før. Det er sandelig 
en stor Forskjel, om man yder Garanti for en Mand paa 


nogle enkelte Maaneder og såa selv raader for, om man 


vil fortsætte, eller om man ufrivillig vil kunne tvinges til at 
udstrække Kautionen paa Aaringer, i hvilken Tid Laanerens 
Forhold mange Gange kunne forandre sig til det daarligere. 

Hvad nu selve Forvaltningen af vore Sparekasser an- 
gaar, da er denne jo i Reglen betroet Egnens mest an- 
sete og hæderligste Mænd som Hædersposter, og takket 
være disse Mænds Hæderlighed, ere vore Sparekasser jo 


blevne forskaanede for Svig i Forvaltningen. En anden 


Ting er, om Forvaltningen ikke i Fremtiden som Regel 
burde ændres lidt i Formen påa Grund af det større Om- 


fang disse Instituter have faaet, navnlig ved Indførelsen af E SS 


en større Kontrol, og for at give de fra Forretningsstedet 


mere fjerntboende Sparekasse-Garanter Leilighed til at RØR 


være Medlemmer af Bestyrelserne. Forvaltningen burde efter 
min Mening sammensættes af en Direktion, som fører den 
daglige Forretning, og et Tilsynsraad, der fører Tilsynet 
og Kontrollen med Direktionen, og tillige udøver den af- 
gjørende Indflydelse paa Sparekassens større Forvaltnings- 
forhold. ag £ 

Hvad Sparekassernes opsparede Reservefond og Kau- ig 


tionisternes Garantifond angaa, da ere begge disse Fak- 
torer, der jo tilsammen danne den Sikkerhed, Sparekasserne 


byde deres Indskydere, i Reglen meget smaa, og da navnlig 3 
Kautionisternes Garantifond, som især ved de ældre Spare- gr 
kasser ere meget ubetydelige; men disse have jo saa til 
Gjengjæld opsamlet "t større Reservefond af det aarlige 
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Overskud. Det er helt ejendommeligt, at Sparekasserne 
overalt betragtes som de Malkekøer, der aarlig skulle malkes 
til Fordel for alle saakaldte almennyttige Formaal, som 
Folk kunne finde paa at sætte i Scene, samt til Understøttelse 
for Trængende. Forunderligst er det dog at se, med hvilken 
Lethed Generalforsamlingerne udstrø en Del af de mangen 
Gang af Sparekassernes Laanere surt fortjente Renter, 
istedetfor muligvis at virke hen til, at Renten for Spare- 
kassernes Udlaan nedsattes, eller Renten for surt erhvervede 
Spareskillinger opsattes. Det er jo dog først og fremmest 
i denne Retning, Sparekassernes ledende Mænd have at 
virke for Instituterne paa de aarlige Generalforsamlinger, 
samtidig med at de bør arbeide hen til at besørge Om- 
sætningerne paa en bekvem og tidsvarende Maade inden- 
for dens Omraade, saaledes at Sparekasserne ret kunne 
være til Nytte og Hjælp i alle Landbostandens Penge- 
forhold og gjøre det overflødigt for den at henvende sig 
til Kjøbstædernes Bankinstituter. Garanterne for Spare- 
kasserne ere som oftest heller slet ikke de Folk, der burde 
have den største Indflydelse paa saadanne Instituter.  Saa- 
danne Kautionsrettigheder eller Forpligtelser, som man 
kan kalde dem, der i sin Tid ere overtagne af enkelte 
dalevende Mænd, ere dels gaaede i Arv fra Fader til Søn, 
og dels, hvor ingen Arvinger ere forblevne ved Eiendommen, 
overdragne eller i enkelte Tilfælde solgte til gode Venner 
og Bekjendte i den Formening, at der kunde opnaaes 
financiel Fordel, idet det opsparede Reservefond muligvis 
kunde blive Gjenstand for Deling mellem Kautionisterne. 
Saadanne Folk have jo desværre i Reglen ingen Forstaaelse 
af hele Sparekassevæsenet. Skylden ligger imidlertid ikke 
helt hos dem, men ogsaa hos de ledende Mænd, der ikke 
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have forstaaet at gjøre Sparekasserne til Institutioner, som 
enhver i Samfundet, hvorledes hans Forhold end el, enten 
han er Indskyder af opsparede Midler eller Laansøger, 
eller han vil benytte dem til sine løbende Omsætninger 
eller til Forsikring, kunde benytte og føle som uundværlig 
for ham. Der hurde derfor ogsaa gives alle selvstændige 
hæderlige Mænd Leilighed til at blive Medgaranter for 
Egnens Sparekasse, men ikke for en såa latterlig lille 
Sum af 20 til 30 Mark, som Tilfældet'er enkeltersteder mee 
men for en Sum af flere hundrede Mark, såaledes at Ga- 2 
rantifondet nogenlunde stod i Forhold til de Penge, Spare- 
kassen arbeider med. Derved vilde Interessen og Om- 
sorgen for Institutets tidssvarende og formaalstjenlige For- i 
valtning iblandt Garanterne betydelig forøges, ligesom det : 
vilde bidrage til, at kun Folk med virkelig Interesse for og 
Kjærlighed til vort private og frie Sparekassevæsen tegne ; ; 


sig som Garanter. Sørge vore frie private Sparekasser 
ikke for en mere fyldestgjørende Virksomhed her påa | 
Landet, er der let Fare for, at der kunde skrides til Op- Så 
rettelse af saakaldte Kommunalsparekasser, som jeg vilde Fa 


anse for såare uheldigt, da der derved vilde skabes smaa 
Sparekasser, der maatte arbeide i mange Aar, forinden de 


vinde den Tiltro, der er fornøden, hvis de skal kunne 
optage en fyldestgjørende Virksomhed iblandt Landbefolk- 
ningen, mens vore nuværende Sparekassers Kraft alligevel 
lammes, idet der bleve flere Instituter om at gjøre de Forret- 
ninger, som de nuværende med Lethed kunne overkomme. i 

Kjøbstædernes Laaneinstituter have tilDato endnuikke 
været til synderlig stor Gavn for Landbrugerne, og efter ; 
som saadanne Instituter sædvanlig ere oprettede som Aktie 
selskaber med det Formaal for Øie, at tjene Penge for — 
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Om Landbrugets Kreditforhold. 


Aktionærerne, er det jo meget sjældent Tilfældet, især hos 
de Banker, der arbeide med Landboerne, at man der kan 
forskaffe sig billige Penge. 

Heldigst vilde det være, dersom vore Sparekasser vilde 
udvide deres Virksomhed saaledes, at Landbefolkningens 
Krav påa gode-Kreditforhold kunde tilfredsstilles der- 
igjennem, samtidig med, at de ved en fornuftig Udlaans- 
modus og ved i alle Omsætningsforhold at vække Befolk- 
ningens Sparsommelighedssands i høj Grad bidrage til 
Velstandens Bevarelse blandt Landbefolkningen. 


Gammelgab, i December 1892. 
CEPOS 
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Yort Folks Sydgrænse. 


Af P. Lauridsen. 


I den følgende Afhandling er det min Hensigt, skar- 


pere og sikrere end hidtil er sket, åt fastsætte Grænsen 
mellem dansk og tysk Nationalitet i Sønderjylland. Igennem 
mange og lange Sekler, sikkert lige siden det trettende 
Aarhundrede, da Daner og Saxere første Gang kom til at 


bo Dør om Dør med hinanden i Sydslesvig, håve de to 


Folk staaet lige over for hinanden som to fremmede 


ethnografiske Legemer, uden at blande sig med hinanden, 


og, hvor ydre Magtmidler ikke greb forstyrrende ind, uden 
at vige en Tomme i den sejge Grænsekamp. Bortset frå 
Byerne Slesvig og Flensborg, hvor Bylivets kosmopolitiske 
Strømninger og den nemme Indflytning gør sig gældende, 
sker der i 500- Aar ingen nævneværdig Forskydning påa 
vor Sydgrænse. Det ethnografiske Skel holder sig med 
en Fasthed, der er forbavsende, Slægt efter Slægt, ja Aar- 
hundrede efter Aarhundrede ligger det paa de selv samme 
Punkter, hvor vi oprindelig træffe det, og det er først 
Nutidslivet med dets urolige Ud- og Indvandringer, der 
har kunnet udviske den gamle Folkegrænse og skabe en 


svag Folkeblanding i Egnene langs Slien, Dannevirke og 


Trenen, uden dog i nogen væsentlig Grad at berøve selv 


disse Egnes Beboere deres nordiske Folkepræg eller deres 
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medfødte anthropologiske Kendemærker. Det er dette, 
jeg i det følgende vil søge at godtgøre. 

Men før jeg begynder påa denne Undersøgelse, er 
det nødvendigt at lukke en Bagdør, hvorfra min Frem- 
stilling kan faldes i Ryggen. — Her i Danmark ere vi 
— forlængst komne bort fra den forhistoriske Historieskriv- 
ning. Den nordiske Forskning holder af at have fast 
” Grund under Fødderne og virkeligt Daglys, i hvor spar- 
somt det end kan være; Tiden før 800, da vor Historie 
begynder, er uigenkaldelig overgivet til Arkæologernes 
Undersøgelser, og siden P. A. Munchs Dage er den ethno- 
grafiske Oldhistorie gaaet ganske af Mode hos os. Men 
det er ikke saaledes hos vore Naboer imod Syd. Tyskerne 
maa i høj Grad ynde at bevæge sig paa de mørke og 
taageslørede Vidder, der ligge bag al Historie og i bedste 
Tilfælde kun lade enkelte ubestemte Skyggerids eller 
nogle løsrevne og højst tvivlsomme Enkeltheder blive syn- 
lige for ogs, medens hele den Tilværelse, hvoraf de ud- 
gjorde. et levende Led, er skjult bag Glemselens Tomhed. 
Syd for Ejderen har Millenhoff stadig Efterfølgere, der 
med en sjælden Frejdighed tumle med det forhistoriske 
Stof og boltre sig i Gisningens og Gætningens Strømme 
som Sild i Sundet. Uden en Smule Forargelse for sund 
Sands kan man ikke læse det Væv, hvor baade Ren- 
ding og Islæt ere lige uvirkelige, og hvor kun i Ny og 
Næ en Spole af Historiens Hvergarn løber med ind. Paa 
Grund af Naboskabet faar vort Lands Forhistorie af og 
til ogsaa en Overhaling, og paa Grund af Forfatternes 
Ukendskab til nordiske Forhold antage Gætningerne ofte 
en meget vildsom Karakter. Ad højst mærkelige Veje be- 
vise de Herrer, at Sjælland i ældgamle Dage har hedt. 
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Séharzen, ,,Seeharz, Saiva-harud”, og at Fynboerne ere 
Melas ,,Helårer", hvis Høreredskaber vare såa store, at 
de bedækkede hele Kroppen. For vore, ogsaa hvad Ørene 
angaar, særdeles velskabte Landsmænd påa Fyen, maa det 
være en Trøst, at der ikke er løben et d med ind i første 
Stavelse af ovennævnte Betegnelse.”) — Det er lidt van- 
skeligt at tale alvorligt om den Art Hjærnespind, ja havde 
vi ikke et uafgjort Folkemellemværende med vor sydlige 
Nabo, kunde vi sikkert have megen Formøjelse af at ud- 
levere hele ”vor Forhistorie til tyske Pedanters Tankesport, 
men uheldigvis sidder der rundt omkring i Hertugdømmerne 
agitatoriske Sjæle, der søge at slaa politisk Kapital af 
disse Paahit, og det er derfor nødvendigt at tilbagevise 
et Par af de mest nærgåaende Opfindelser. 


I. Om Heruler og Angler i Danmark. 

Ved vore Sammenstød med den frankiske Kulturstat 
omkring Aar 800 begynde fremmede Forfattere at be- 
skæftige sig med Danmark og danske Forhold; men hvad 
vi før den Tid åd ren historisk Vej véd om vort Folk, 
er sagt i nogle ganske faa Sætninger. Det første Sted 
Danerne nævnes, er hos Prokop”), der skrev efter Aår 500. 
Han fortæller, at en Flok Heruler i den østromerske Kejser 
Anastasius” Regeringstid (491—518) bleve overvundne af 
Langobarderne, og at de fra Nedre-Østerrig droge imod 
Nord. Efter at have passeret Sklavinernes Land kom de 
gennem øde Egne til Varnerne (omkring Mellemelben), og 
derfra tillands ,,gennem Danernes Folkf (i Flertal), til 


”) Jahrbuch des Vereins fir niederdeutsche Sprachforschung. 
1886.  S. 37—39, 


7) Procopius De bello gothico. II. c. 15, 
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Havet (formodningsvis Kattegatet), hvorfra de til Søs naaede 
Thule eller Skandinavien, hvor de forbleve. — Herhen 
hører endvidere et forøvrigt uforstaaeligt Sted ho3 Jor- 
nandes") fra Midten af det sjette Aarhundrede, hvori det 
hedder: ,,Danerne uddreve Herulerne åf deres Sæder.” 
Og endelig fortælles i den hellige Villebrords Levned, at 
denne Apostel i Slutningen af det syvende Aarhundrede 
kom til Fositesland eller Helgoland, som ligger ,ved 
Frisérnes'og Danernes Grænser" (in confinio Fri- 
sorum et Danorum). 

Dette er alt, hvad vi véd om Landets Bebyggelse før 
det ottende Aarhundrede, og hvis det er tilladt at slutte 
noget af saa fjærne og sparsomme Meddelelser, synes det 
nærmest at burde være følgende: I Slutningen af det 
femte Aarhundrede boede Danerne allerede paa Halvøen, 
ja endog i de sydligere Dele af samme, eftersom Herulerne 
ellers umuligt tillands kunde komme gennem Danernes 
Folk til Kattegatet, og i det syvende Aarhundrede boede 
de såa langt imod Syd, at en samtidig Iagttager kunde 
betegne Helgoland som en Grænseø mellem dem og Fri- 
serne i Holland og langs den tyske Nordsøkyst. 

Om tyske Folkestammer i Danmark findes end ikke 
et Ord i disse tidlige Efterretninger. Der tales hverken 
om Varner, Angler eller Heruler i det Landomraade, som 


1) De rebus Geticis. c. 3. — Dani ex ipsorum (Scandzae cul- 
torum) stirpe progressi Herulos propriis sedibus expulerunt, 
qui inter ommes Scandiæ nationes nomen sibi ob nimiam 
proceritatem affectant præcipuum. Altsaa: ,,Danerne ansaa 
sig selv for det vigtigste Folk i Norden,” Se forøvrigt: 
N.M. Petersen: Danmarks Historie i Hedenold, I. S. 21—29. 
og de der anførte Kilder. C. A. E. Jessen: Nordisk Old- 
historie. Kbhvn, 1862, S. 56. 
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fra Arrildstid har udgjort det danske Rige. Derimod have SEE 


de gamle Forfattere bevaret et Par løsrevne Minder eller ” 


Sagn om Danernes Forhold til Herulerne, men om de 


Herulflokke, der siges at være vandrede til Sverige, vare 
Folkestammer med Hustruer og Børn eller Hære, ja, derom 


kunne vi intet vide, og lige såa lidt have vi Ret til at 
slutte, at de fandt Stammebrødre i Skandinavien, thi Prokop 


siger ikke, at de vendte hjem, og der ståar fremfor alt 
ikke et Ord.om, at de nedsatte sig i Skaane. I Jornandes' 


Efterretninger kunne vi lige såa lidt finde Bevis for, at 
Skaane og Sjælland er gammelt Herulerland. I heldigste 
Tilfælde kunne vi slutte, at Danerne have kæmpet med 


og fordrevet Herulerne, men om derved sigtes til de oven- SR 


nævnte Hære eller til andre Stammer, boende i danske, 
svenske eller tyske Landskaber eller paa andre Steder i 
vort Nabolag, maa overlades til den enkeltes Gættelyst, 
og en Ethnografi lader sig ikke opbygge pååa saadant 
Pindeværk. 

Dette er alligevel forsøgt. Netop påa Grundlag af 


de ovennævnte Oldskrifter har Dr. W. Seelmann”) til- 


stræbt at godtgøre, at i den første Fjerdedel af det sjette 
Aarhundrede har Skaane været befolket af Heruler, Sjæl- 


land af Daner, Fyen og , Nordschleswig" af Varner 
) Å ES) (>) : , 


") Jahrbuch des Vereins fur niederdeutsche Sprachforschung. 
1886. ,,Die Ortsnamenendung — leben.” S,7—28. ,Die 
Bewohner Dånemarks und Schonen, vor dem Eindringen 
der Dånen. S. 28—39. Seelmanns Fremstilling er, saa vidt 
jeg ved, atter bleven benyttet af Dr. A. Sach i Haderslev 
i en Programafhandling uden nogensomhelst Originalitet, — 


Program for Haderslev Latin- og Realskole 1891—92. 


2 


Naser 


ergeben, dass im ersten Viertel des sechsten Jahrhunderts. 


in Schonen Heruler, in Nordschleswig Warnen, in Seeland 


un F FÆESES 


Anf. Sted. S. 32, Die vorstehenden Erwågungen haben AR 


Vort Folks Sydgrænse. 33 


Det er ikke Umagen værd nærmere at paavise den Til- 
lempning af det historiske Stof, der skulde tillade en saa- 

dan Gætning, ja hvis Forfatteren ikke fremførte andet | 
end historiske Beviser, skulde jeg end ikke have rørt ved 
denne Sag. Men han søger ogsaa ad sproglig Vej at be- 
grunde sin Opfattelse og benytter i dette Øjemed Sted- 
navnene med Endelsen — lev og — leve (— leben). Som 
bekendt findes denne Endelse i sin nordiske Form — lev 
udbredt lige fra Ejderen") op til Halland, altsaa i hele 
vort Folks. gamle Landomraade, og i den nedertyske Form 
— leve (leben) i Provins Sachsen og Nordthiringen. Enkelt- 
vis forekommer den ligeledes i England, men formodnings- 


und vielleicht auch Finen Dånen sassen. Die den skan- 
dinavischen Ståmmen fremde Ortsnamenendung — lef, 
welche uber Seeland und Fuinen verbreitet ist, giebt den 
sicheren Beweis, dass auf diesen Inseln vor den Dånen 
Juten, Warnen oder Heruler, angesessen waren. Der geo- 
graphische Zusammenhang Finens mit Schleswig, Seelands 
mit Schonen weist Finen vielleicht den Warnen, Seeland 
den Herulern zu. 


7) Lige nord for Ejderen findes den i Stednavnet Oxlev (0w- 
schlag), i Svansø i Koslev (Kosel) og Maaslev og er nord- 
paa spredt ud over Landet, særlig i de midterste Strøg. 
Selvfølgelig snubler Hr. Seelmann over Waschersleben ved 
Flensborg Fjord, et Lyststed, der i Slutningen af forrige 
Aarhundrede byggedes af en Hr, Wascher, Det har sikkert 
ikke noget hverken med Varner eller Heruler eller Daner 


at gøre. 
Da Endelsen — leben er tysk Kanselistil, men i Mund- 
arterne endnu udtales — leve, frembyder de danske og 


thuringske Stedsnavne stor Lighed med hinanden, idet 
Formerne begge Steder ere opstaaede ved Sammensætninger 
med Personnavne, der i Oldtiden kun afvege lidet fra hin- 
anden i nedertyske og nordiske Mundarter. Vi finde i 
Danmark et Alslev, et Bolderslev, et Tinglev, der synes 
at svare til de thuringske Former Alsleben, Ballersleben, 
Dingleben- osv. 
søn 


”a 
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vis derimod hverken i Norge, Sverige, Island eller i den 
Del af Nordtyskland, der ligger imellem Ejderen og Harzen. 
For sund Sands er der intet mærkeligt heri. Ordet leif, 
lev (oldnedertysk leiba, leva) hører hjemme baade i nor- 
disk og tysk Oldsprog, i begge betyder det, ,,hvad. der 
har været ens Ejendom”, Efterladenskåb, Arv, og i begge 
Udbredningssfærer kunde der altsaa dannes Stedsbetegnelser 
af Personnavne med tilføjet — lev eller — leve, uden 
nærmere Stammeslægtskab, uden Paavirkning, og nåvnlig 
uden at det er nødvendigt at underskyde ethnografiske 
Forklaringsmidler, ligesom der f. Ex. påa Øen Gulland og 
1 Dalarne — ganske uafhængigt af hinanden — er dannet 
Stedsbetegnelser ved Hjælp af Personnavne og Endelsen 
— arfve, der betyder det samme som — lev. At denne 
Forklaring er den naturligste og tillige den ene rigtige, 
bekræftes end yderligere derved, at Endelsen — lev og 
— leve optræder baade i ældre Dansk og ældre Neder- 
tysk uafhængig af Stednavne, i Ord som Konnunglev, 
Ætelef, Effterlefve, Oldelefve, Radeleve, ja i Oldengelsk 
og i ældre Dansk, endog saaksent some 
tilmed som et selvstændigt Ord: i Sproget-Men 
naar Ordet ,,lev, lefvef saaledes viser sig at være et ægte, 
hjemmefødt dansk Ord, der har. havt fuld Borgerret i 
Sproget lige til det 16de Aarhundrede, saa indses ikke | 
Nødvendigheden af at indforskrive tyske Folkestammer for 
i et dansk Land at forklare danske Stednavne, der ende 


påa et ægte dansk Ord. Det turde dog, vel være at gaa 
over Åaen efter Vand. 


”) Diplom fra 1476. Vidensk, Selsk. Skrifter. V. S. 193, 
»Det Gods har været i min Faders Være (Værge) og i hans 
Oldefaders Lefve", — Og endnu 1501: ,,Effterthi at han 
(Gaarden) kom wth aff hans Oldeleffue", 
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Imidlertid gør Hr. Seelmann netop dette. Han synes 
ikke at være bange for at hente denne tynde Drik noget 
langt borte. Hans Tankegang er omtrent følgende: Da 
Endelsen — lev ikke findes i svenske, norske og islandske 
Stednavne, kan den ikke være af nordisk Oprindelse, men 
maa stamme fra tyske Folkeslag, og da den paa den anden 
Side findes udbredt over Danernes hele Landomraade fra 
Ejderen til Halland, maa Danmark oprindelig have været 
beboet af Heruler og Varner, der bevislig have skabt Sted- 
navnene påa — leve i Sachsen og Nordthuringen. 

Dette er den pure Fabel. Hr. Seelmann behøvede 
blot åt tage for sig Fritzners Ordbog over det oldnorske 
Sprog for at se, hvor ganske hen i Vejret han ræsonnerer. 
Under Artiklen ,leif" findes en Række Sammenstillinger, 
ja endog sammensatte Stednavne, der ganske svare til 
de danske Former. Finns leif, Dains leif ), Furuleif osv. 

I det norsk-islandske Oldsprog har ,leif" altsaa fuld 
Indfødsret og benyttedes i samme Bemærkelse og paa 
samme Maade som i Dansk og i visse nedertyske Sprog- 
arter, og skulde Ordet ingensteds have holdt sig som Sted- 
navn paa Island eller i Norge — noget jeg ikke har under- 
søgt — vilde dette kun være en Tilfældighed, der hverken 
i sproglig eller ethnografisk Henseende har den mindste 
Betydning. 


Hermed kunne vi sikkert lade Hr. Seelmanns Heruler 
i Danmark gaa ud; de komme os ikke mere ved, de vise 
sig at være et mindre behændigt Fabrikat af en flittig 


7) Brynjan Finns leif 9: Brynjen, som har været Finns Ejen- 
dom. ,,Nu hefi ek dregit Dains leif, er dvergarnir gerdu"”, 
ag 
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tysk Lærd, der maa have et meget ringe Kendskab til 
nordiske Forhold. — Men dermed ere vi ikke færdige 
med Germanerne i Danmark. Vi kende alle Theorien om 
de gamle Angler, om deres Stamland Angel i Sønder- 
jylland, om deres Slægtskab med saksiske. og frisiske 
Stammer i Nordtyskland, om deres Udvandring til Eng- 
land og verdenshistoriske Betydning hinsides Havet; om 
den Folkeblanding, der skal være opståaet i Sønderjylland 
derved, at Jyder eller Daner blandede sig med de tilbage- 
blivende Rester af Angler og dannede et Overgangsled 
mellem de nordiske Folk og Vestgermanerne: slesvigske 
Angelsakser med et særegent Folkesprog (Angeldansk), 
særegent Folkepræg og særegne Tendenser. — Disse 
Theorier staa endnu i fuldt Flor syd for Kongeaaen og 
benyttes i Tide og Utide for at give Fortyskningsbestræ- 
belserne det rette Sving og et historisk Grundlag. Slesvig 
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er et gammelangelsk Land, det er urtysk Jord, Danskerne 
ere fremmede ,,Eindringlerf, Kananiter, der ikke fortjene 


SEGA så rel, 


Skaansel, der maa fordrives, for at den gamle tyske Jord, 
som ved Tidernes Ugunst var reven bort fra sin rette 
Ejermand, kan generobres. Hvad der sker i Slesvig siden 
1864, er kun simpel historisk Retfærdighed. 
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Sedler 


Med en saadan politisk Understrøm blive de ethno= 
grafiske Spørgsmaal brændende, ondartede og farlige, og 
det er derfor vor Pligt at vide Besked med dem, at studere 
dem og følge med i de videnskabelige Undersøgelser. 
Hvad vide vi da om disse Angler? Vi vide, at en tysk 
Stamme, der kaldtes Angler, i det femte til sjette Aar- 
hundrede udvandrede fra Vesterhavets sydlige Kystlande 
og sammen med andre tyske Stammer (Saxere, Frisere) 
erobrede England. Dette er en historisk Kendsgerning, - 
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men med Sikkerhed kunne vi ikke paapege denne Stammes 
kontinentale Hjem før Udvandringen. Boede de i Sønder- 
jylland, påa Halvøen Angel, og udvandrede de derfra til 
England, eller måa deres Sæde snarere søges i Mellem- 
tyskland, i Egnen omkring Elbe-Saale (9: i Provins Sachsen 
og Nordthuringen). Herom føres for Øjeblikket en lærd 
Strid, og Undersøgelserne synes at skulle gaa de slesvigske 
Angler imod. 

For at orientere Læseren i det stærkt indviklede 
Spørgsmaal, der spænder over flere Lærdomsomraader "), 
kunne vi maaske begynde med den Bemærkning, at den 
danske Oldhistorie, den danske og sønderjyske Overlevering 
aldeles ikke kender noget til disse Angler. I intet hjem- 
ligt Sagn og i ingen selvstændig historisk Kilde er der 
Tale om en særegen Folkestamme af Navnet Angler inden- 
for den gamle danske Grænse. Vi kende kun Angelboer, 
en Afdeling af det danske Folk, der ligesom Fyenboer, 

" Vendelboer, Thyboer, Ærøboer 0. a. har optaget Landskabs- 
navnet som en Del af deres Kendingsnavn, og overalt hvor 
dette Kendingsnavn har fæstnet sig geografisk, optræder 
det i Forbindelse med — bo: Angelbogade, Angelbovad, 
Angelbovirke. For den historiske Tid og for de historisk 
kendte Beboere af Angel er dette selvfølgelig afgørende, 
men det beviser maaske mindre for den forhistoriske Tid, 


sign 7) Det følgende er kun en almindelig Orientation, og hvem 
x der vil studere Spørgsmaalet nøjere, henvises til A. Erd- 
manns ypperlige Afhandling: Ueber die Heimat und den 
Namen der Angeln. Upsala. 1890. Hos ham vil man til- 
lige finde en fortrinlig Kildefortegnelse og alle Bevisstederne 
i de forskellige Grundsprog. Hvor jeg ikke anfører min 
Kilde, henviser jeg til Erdmann. 
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og det er jo derom Talen drejer sig. Vi maa derfor vende 
os til fremmede Oldskrifter og høre deres Vidnesbyrd. 

De afgørende Bevissteder findes hos tre gamle For- 
fattere: Tacitus, Ptolomæus og Beda, der skreve henholds- 
vis i det første, andet og syvende Aarhundrede eft. Chr. 
eller nogle Hundrede Aar før og efter Udvandringen til 
England, medens ingen af dem er samtidig med denne 
Begivenhed. 

I sin Beskrivelse af de germanske Folkestammer er 
Tacitus paalidelig for de Egne, Romerne kendte af deres 
Krige, men saasnart han kommer hen imod Elbegnene, 
blive hans Efterretninger uklare, vage og magre. Folke- 
navnene ere tildels uforstaaelige, forvirrede og fordrejede 
(korrumperede), og Læsemaaderne ere derfor afvigende. 
Det vil med andre Ord sige, at Tacitus for disse Afsnits 
Vedkommende er en slet Kilde. I et saadant vanskeligt 
Textstykke nævner han ogsaa-Anglerne sammen med sex 
andre Folk, der opregnes efter Langobarderne, nemlig: 
»Reudigni deinde et Aviones et Anglii et Varini et Eu- 
doses et Suardones et Nuithonesf. Dette er alt, hvad 
Tacitus har om Anglerne. 

Han stedfæster dem ikke, han siger ikke et Ord om, 
hvor de eller de sex øvrige Stammer bo, og Gætningerne 
om deres Boplads har derfor frit Spillerum. Men hvor- 
ledes lykkes det da, at faa denne Stamme lagt hen til 
Slesvig? Det gaar til paa følgende Maade. Man (d. e. 
Professor Millenhoff og hans Elever) siger: Tacitus nævner — ” 
altid Folkene i den rette Orden fra Syd til Nord, og dal 
de anførte Stammer opføres umiddelbart efter Lango- 
barderne, der bevislig boede i Egnen omkring Elbe-Aller 
(i det Lyneborgske), saa maa de tænkes boende nord her- 


Vort Folks Sydgrænse. 39 


for, altsaa i Holsten og Jylland, og dermed er Beviset 
færdigt. Anglerne anvises Angel, Varnerne gøres til deres 
nærmeste Naboer imod nord, i Sundeved; thi der findes 
et Varnæs”) (3: Varnernes Forbjærg, promontorium Vari- 


1) Nordalb. Studien. I. 129, Ogsaa Seelmann. Anf. St, S.31 
— Dette er et godt Exempel paa den Vankundighed, hvor- 
med tyske Lærde omgaas danske Stednavne. Den første 
Del i Varnæs er det gamle ,,Varre" 09: sandagtigt Jord ved 
Havet, og Ordet betyder altsaa simpelthen det sandede 
Næs, men deraf laver Professoren uden videre et Promen- 
torium Varinorum og benytter det som et afgørende Støtte- 
punkt i et højvidenskabeligt Værk. Ved noget lignende 
Midler beviser Erasmus Montanus, at Per Degn er en Hane, 
og ad disse Veje maa det være Tyskerne en smal Sag at 
godtgøre, at hele Norden har været beboet af Varnere. 
Mange af vore Kystlandé ere overstrøede med den Art 
Navne, fordi der overalt er sandet Strand. Jeg skal nævne 
Vargaard (i Hejls), Vargaard og Varmark (i Stenderup), 
Varholt, Vargaard, Varlåf (i Skaane), Varbjærg (i Halland). 
Skulle disse Navne maaske ogsaa stamme fra Varnerne ? 
Vi have set, at Dr. Seelmann gør Danmark til gammelt 
Herulerland paa Grund af Endelsen —- lev, og en anden 
Forfatter, Stabslæge, Dr. Meissner i Rendsborg, vil over- 
bevise os om, at vi vel egentlig ere Frisere til Hobe. Han 
gaar ud fra som noget givet, at dette Folk har boet, hvor 
der findes Stednavne paa — um, altsaa f. Ex. i Østerløgum, 
Røllum, Bodum (Se Archiv fir Anthropologie XVIII, S, 129, 
Anm.), og at de højvoxne Mennesker, som findes i saadanne 
Egne, er af frisisk Afstamning; men hvis der skal være 
nogen Beviskraft i hans Ord, kommer han sikkert til at 
bevise mere, end han skøtter om; thi den Slags Navne 
findes spredte over hele Norden, og Friserne maa da en 
Gang have boet lige fra Husum til Holum paa Island og 
fra Ballum til Husum ved København. (Se: Husum, Nærum, 
Virum, Ørum, Smørum, Ranum, Bælum, Vium, Nissum og 
hundrede lignende Navne). Ogsaa paa andre Punkter løber 
hans Fremstilling ud i den skære Barnagtighed, som naar 
han f. Ex. støtter Frisernes Udbredelse mod Øst paa Navne 
som Friservejen og Friserbjærget ved Flensborg, Navne, 
der alene ere opstaaede ved Frisernes Handelsbesøg i Byen, 
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norum), og Eudoserne ere de samme som Jyderne. Saa 
let gaar det at lave Oldhistorie. 

Men alligevel kommer Millenhoff galt fra det. For 
at faa sit Hjærnespind i Gang, gaar han ud fra, at Tacitus 
altid nævner Folkene fra Syd til Nord, men Nord for 
Jyderne er Skagerak, han kan derfor ikke faa Plads til 
Suardonerne og Nuithonerne, og stik imod sin egen Grund- 
sætning -— den Grundsætning, der skulde give hans Fa- 


brikat et Skær af Sandsynlighed — maa han derfor an-… 


bringe dissé Stammer fra Nord til Syd og henvise dem 
til Holsten. 

Ligeoverfor saa megen Vilkaarlighed have hans Mod- 
standere let Spil. De sige: Allerede i et tidligere Kapitel 


hår Tacitus anbragt Cimbrerne påa den jydske Halvø 


(ogsaa paa Mullenhoffs eget Kaart findes de der), og det 
er derfor aldeles urimeligt at antage, at han atter skulde 


vende tilbage til denne og anbringe syv nye Folk paa den. 


Men efter Taciti egen Opfattelse — og det er jo den, 
det her kommer an paa og ikke paa en eller anden Nutids- 


mening — bo Angler og Varner utvivlsomt mellem Lango- 
barderne i det Lyneborgske og Hermundorerne i Syd- 


thiringen og Båhmen, og hvorledes kunne de såa sam- 
tidig bo i Sønderjylland? En fordumsfri. Forstaaelse af 
Taciti Ord maa henvise Anglerne til Mel lemtyhs se til 
Egnene omkring Elbe-Saale. 


eller naar han gør de høje Folk paa Haderslev Næs til 
Frisere, fordi Næs er et frisisk Ord!. Ja han paastaar 


endogsaa, at Befolkningen i Løgumkloster er af tysk Op- 


rindelse, fordi den nedstammer fra de tyske Munke (der 
kom fra Herrevads Kloster i Skaane). Er det dog ikke em 
ganske upassende Sigtelse imod de skikkelige Cisterciensere 
i Locus Dei, og er det endnu ikke mere forunderligt, at 
et anset Fagskrift vil optage sligt Nonsens? 
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Men nu vil Ulykken, at den næste Forfatter, Geo- 
grafen Claud. Ptolomæus, udtrykkelig siger, at Anglerne 
boede netop i denne Egn, og fra de følgende Aarhundreder 
have vi flere Udtalelser, der bevise det samme. Saaledes 
er der endnu bevaret et Brev fra Theoderik den Store 
(Aar 501—510) til Kongen over Herulerne, Varnerne og 
Thuringerne, altsaa til Anglernes nærmeste Naboer. Fra 
omtrent samme Tid haves en latinsk Lovbog: Lex Anglio- 
rum et Werinorum hoc est Thoringorum (Anglernes og 


" Varnernes, det er Thuringernes Lov); i Thiringens Krigs- 


historie optræde disse Angler desuden lige ind til det 
ottende Aarhundrede, i Thuringen findes baade et Werino- 
feld og en Engelingau og en stor Mængde Stednavne med 
Angel eller Engel som første Led. 1) Ja i sin interessante 
Bog har Erdmann gjort det ret sandsynligt, at Anglernes 
Udvandring til England er fremkaldt ved det thiringske 
Riges Tilintetgørelse 532. ?) 

Se; alt dette og mere til findes om de thuringske 
Angler. De ere historiske nok. Men hvad findes der da 
om de slesvigske Angler? Ikke en Stavelse, ikke såa 
meget som bag paa min Haand. Ingen samtidig Forfatter 


7) Se: E. Jacobs: Geschichte.d. Provinz Sachsen. 1882, S. 10. 
A. Erdmann: Uber die Heimat und den Namen der An- 
Salme Unsals-— 1890-8770. aa. St: 


?”) Se ligeledes: Jacobs Geschichte etc. S. 7. Han tilføjer: 
»Das aber unter dem neueren Thiringen, ein zusammen- 
gesetztes Volks- und Staatswesen zu verstehen sei,. geht 
daraus hervor, das darin alle Sondernamen: Angeln, Warner, 
Langobarden u. a. hufgehen und verschwinden.” — Se lige- 
ledes L. v. Ranke Weltgeschichte IV. Abtheil. 2. S. 218. 
»Jenseit der Humber haben sich besonders die Angeln, 
deren Namen man von einer den Thuringern verwandten 
Vålkerschaft in Mitteldeutschland ableitet, niederlassen.” 
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véd et Ord om dem. Der er gjort de utroligste Anstræn- 
gelser for at frelse dem. Man har halveret dem, lådet 
dem vandre fra Slesvig til Thuringen og fra Thiuringen 
til Slesvig, ladet ingvæonske Angler afløse herminonske 
Angler og stadig ladet de ulykkelige Varner, som Niels 
Klims Kringle, gøre Touren med — lutter Fortolknings- 
kunst og Hjærnespind! De gamle Skrifter vide ikke noget 
om dem, altsaa vide Millenhoff, Seelmann og jeg heller 
ikke noget om -dem. 

Men hyorfra er da Theorien kommen? Fra en Mand, 
der sandsynligvis heller ikke vidste noget om dem, der 
levede 200 Aar efter deres Udvandring fra Fastlandet og 
ikke anfører sin Kilde: fra den oldengelske Kirkehistoriker 
Beda. I og for sig ere hans Udtalelser tydelige nok. 
Han siger udtrykkeligt, at Anglerne (i Østangelen, Mercien 
og Northhumberland) kom ,,fra hint Fædreland, som hedder 
Angel, og som fra den Tid til i Dag siges at ligge øde 
mellem Jydernes og Saxernes Provinser.” ") 

Alt beror saaledes paa, hvilken Værdi man vil til- 
lægge Bedas Vidnesbyrd. Han var intet samtidigt Vidne, 
i Tiden var han lige saa langt borte fra de omtalte Be- 
givenheder, som vi ere fra Trediveaarskrigen; han kunde 
altsaa intet vide af sig selv, lige saa lidt anfører han ældre 
Skrifter som Hjemmel for sin Efterretning, hans nærmeste 
Forgænger, Historikeren Gildas, kender aldeles intet til 
Anglerne, cg den moderne Historieforskning vil derfor 
ubarmhjærtigt henregne Beda til de upaalidelige Kilder. 


7”) Beda Historia eccles, gentis Anglorum. Libr. I. c. XV. 
»Porro de Anglis, hoc est, de illa patria quae hodie manere 
desertus inter provincias Iutarum et Saxonum perhibeturf 
etc. ete. 
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Alligevel kunde han jo give saa nøjagtig og god Besked 
i andre Retninger, at vi såa os nødte til at anerkende 
hans Vidnesbyrd ogsaa paa dette Punkt. Men heller ikke 
dette er Tilfældet. Hvad han ellers meddeler om Bret- 
lands Erobring, er ganske skeletmæssigt, vagt og i Hoved- 
sagen urigtigt. Han lader denne Erobring ske pludseligt, 
med ét Slag, medens den som bekendt udførtes gennem 
et langt Tidsrum, fra Aar 400 til henimod 550, han blander 
de indtrængende Folk: Saxer, Angler og Jyder (?) sammen, 
saa 3 bliver til 1 og 1 til 3, og lader dem optræde sam- 
tidig paa Skuepladsen, noget, der ganske strider imod Nu- 
tidens Kundskab, og endelig maa hans Meddelelse om, at 
en brittisk Konge skulde have indkaldt germanske Stammer, 
der længe havde fejdet paa hans Lands Kyster, anses for 
ganske utrolig og fabelagtig. 

- Men er han saa slet underrettet om de Begivenheder, 
der laa ham nærmest og vare foregaaede paa hans egen 
Ø, tør vi endnu mindre fæste Lid til, hvad han fortæller 
os fra det fjærne, ham ubekendte Fastland og Stammernes 
Opholdssted der, ja det er ligefrem utroligt, at en brittisk 
Munk i det ottende Aarhundrede skulde vide Besked om 
de ethnografiske Forhold i Tyskland og Norden to til tre 
Aarhundreder tidligere, ,,Aarhundreder fulde af vild Kraft 
og from Uvidenhed.” 7”) Beda har næppe nok havt et 
Sagn at gåa efter. Han vidste, at Anglerne vare ind- 


7) Jeg henviser med Fornøjelse til Dr. H. Bening: Welches 
Volk hat mit den Sachsen Britanien erobert und diesem 
den Namen England gegeben? — Zeitschrift des histori- 
schen Vereins fur Niedersachsen. Jahrgang 1888, S.1—20. 
I det følgende benytter jeg enkelte af Forfatterens Argu- 
menter, der i det negative Afsnit stemmer ganske overens 
med min Opfattelse. 
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vandrede, han antog, at de maatte komme fra et Angel- 


land, og da han (maaske paa Grund af den livlige Handels- 
forbindelse med Hedeby) har vidst, at der fandtes et saa- 
dant Angel i Sønderjylland, gør han dette til Anglernes 


Hjem. Saaledes lavede Oldtidsforfatterne Ethnografi, og å 


saaledes lave visse tyske Lærde Ethnografi den Dag i Dag. 
(Se foran om Millenhoff, Seelmann og Meissner.) 


Det er Erdmanns Fortjeneste at have paavist, at Folke- 


navnet Angli aldeles intet har at gøre med Landskabs- 
navnet Angel. &Angli betyder Spydbærere, og ' ligesom 
forskellige andre tyske Stammer (Saxoner, Longobardi, 
Franci etc.) have de angelske Fylkinger faået Navn "af 
deres Hovedvaaben, medens Landskabsnavnet Angel der- 


imod udledes af Stammen ang, ank 9: snever, i Lighed 
med oldnordisk angr, et snevert Vand. Den snevre Sli- 


fjord har givet Landskabet Navn. 


Men hertil kommer endnu de Grunde, som Dr. E. Jessen 


og Dr. Bening henter fra det sønderjyske Angel selv. For 
det første er dette Landskab i og for sig ubetydeligt, kun 


fjorten Kvadratmile med næppe 40,000 Mennesker, i Midten 


af forrige Aarhundrede talte det kun 20,000, og selv om 
vi ikke i samme Gangart kunne føre Beregningen ned til 
det femte Aarhundrede, fordi Landet da uden ål Udvan- 


dring maatte siges at staa øde eller i det højeste være 
beboet af et enkelt Menneskepar, tør vi vel nok anse det 


for umuligt, åt et saadant Landstykke eller, om man vil, 


hele Mellemslesvig kunde udsende de Hære, der erobrede. 
Østangeln, Mercien og Northhumberland. Og for det andet 
maatte disse vældige Skarer dog vel have havt en Grund. n: 


til at forlade det frugtbare og gode Land aldeles, eftersom 
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det stod øde; noget saadant gør agerdyrkende Stammer 
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med Kvinder og Børn, Gods og Kvæg imidlertid ikke uden 
den bitreste Nød, men hvorfor skulde disse Angler gøre 
det, nåar der ikke er et Menneske til at tage Landet fra 
dem, ja end ikke til at tage det efter dem i flere hun- 
drede Åar? 

For de thuringske Angler forelaa der en saadan tvin- 
gende Grund. Haardt trængte af slaviske Stammer i Østen, 
overfaldtes de samtidig af Frankerkongen Theoderik (Aar 
525—31). Han fordrev den gamle thuringske Kongeslægt, 
ødelagde Landet vidt og bredt, og overlod store Dele af 
det til Saxere og andre med ham forbundne Stammer. 
Men om det slesvigske Angel forlyder intet saadant, ingen 
Beretning ved det mindste derom, og vi kunne derfor ikke 
bygge påa den Art Forudsætninger. Bedas Meddelelse 
modsiger sig selv; thi enten vi gaa ud fra en fremtvungen 
Udvandring ved Krig eller fra en frivillig Udsværmen af 
Folkets overskydende Kræfter (Vikingetog), er det lige 
usandsynligt, at Landet skulde henligge øde, d. e. ubeboet, 
endog flere Aarhundreder. Beda har hørt noget om, at 
Landet mellem Sli og Flensborgfjord var mennesketomt, 
at der ikke boede Angler i Angel, og hans Tankegang er 
da denne: Anglerne i Britanien boede engang i hint sles- 
vigske Angel, de udvandrede til England; nu findes der- 
for ikke længere Angler i disse Egne, og følgelig er Landet 
øde. — Men det er jo ikke Historie, det er kun Gæt- 
ninger af en engelsk Munk, der havde nogle ,,Skipper- 
efterretninger” fra Hedeby. ”) 

Det er derfor umuligt at tillægge Bedas Udtalelser 
nogen virkelig historisk Betydning, og den eneste Kærne, 


7) Zeus: Die Deutschen und die Nachbarståmme. 1839, 
S, 495—99. i 
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man kan pille ud af dem, turde maaske være denne, at 
Skovlandet Angel paa Bedas Tid (730) endnu var meget 
tyndt befolket. — Men alligevel interesserer han os stærkt 
i en anden Retning. Han viser os nemlig, paa hvilken 
løs og uvederhæftig Grund Slesvigholstenernes Theorier 
om et særegent slesvigsk Angelfolk hviler. De have kun 


Beda at støtte sig til, men han siger jo netop, at der ikke 


længere bo Angler i Angel, at Landet er mennesketomt, 
øde, og at det har ligget saaledes hen i to hundrede Aar; 
men hvorledés kunde såa de indtrængende Daner blande 
sig, gifte sig og avle Børn med de Folk, som slet ikke 
var og ikke havde været der i flere Aarhundreder. Dette 
maa der en slesvigholstensk Pen til: at forklare, og jeg 


glæder mig allerede til at se, hvorledes Hr. Amtsretsraad 


Adler, der sidst har varmet den gamle Historie op"), vil 


klare for sig. Mærkværdigt nok ere alle ældre Forfattere 


lige saa stædige som Beda; ingen vil vide noget om dette 
mærkværdige angelsaksisk-danske Blandingsfolk paa Dan- 
marks Sydgrænse. De frankiske Annaler kende kun North- 
manner eller Daner nord for Ejderen; da Kong Ælfred 
mod Slutningen af det niende Aarhundrede oversatte Beda 
paa Oldengelsk, og da han udgav Otherers Rejseberetning 
fra Norden, kendte han lige saa lidt til disse slesvigske 
Angler eller Halvangler, men derimod nok til Landskabs- 
navnet Angel, ja paa ligefrem drillende Vis siger han om 
Hedeby, at den ligger imellem Venderne, Saxerne og 
Angel?) (men ikke Anglerne, hvor ærgerligt!). I, Ans- 


”) Zeitschrift fir Schlesw.-Holst.-Lauenb. Geschichte. 1891. 


?) »Se (Haithabu) stent betuh Winedum and Seaxum and Angle, 
and hyrd in on Dene." Den ligger imellem Venderne, 
Sakserne og Angel og hører under de Danske. — Rask: 
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gars Levned" gaar det dem ikke bedre, og Adam af Bremen 
er uartig nok til at paastaa, at ,,Danerne, der kaldes Jyder, 
bo lige til Slien.” 1) 

I det sjette, syvende, ottende, niende og ellevte Aar- 
hundrede kendes altsaa ingen Angler i Sønderjylland. Vi 
maa, såa vidt jeg véd, helt ned til Caspar Dankwerth, der 
skrev i Midten af det syttende Aarhundrede, for at finde 
Antydninger om dem. Han skrev for at behage den 
gottorpske Hertugs seperatistiske Bestræbelser, og det 
gjaldt for ham om at opstille ogsaa en ethnografisk Ad- 
skillelse mellem Hertugens og Kongens Hoveddele af Sønder- 
jylland. Den samme Dankwerth var imidlertid ikke al- 
vidende, og vi kunne tage baude hans og alle hans Efter- 
snakkeres løse Tale let. De kendte intet til Landets Be- 
boere for tusinde Aar siden. — Vort Hovedresultat er 
altsaa dette: Ad historisk Vej lader disse tyske 
Anglers Ophold i Sønderjylland sig ikke godt- 
gøre. 

Men kunne da Sprogforskeren og Oldgranskeren godt- 
gøre, at denne tyske Stamme har boet i Sønderjylland? 
Nej, endnu meget mindre. Alle Fund, selv de store i 
Thorsbjergsmosen i Angel og Nydammosen i Sundeved, 
og alle Runeindskrifter lige fra det fjerde Aarhundrede af 
(Guldhornene, Thorsbjergrunerne, Træstaven fra Frøslev, 
Bracteaterne fra Skodborg og Skrydstrup osv.) og indtil 
Dannevirke- og Hedebystenene Aar 1000, vidne højt og 
tydeligt om, at der.fra den allertidligste Tid har boet 


Samlede Afhandlinger I. 1834. Otherers og Ulfstens Rejse- 

beretninger med angelsaksisk og dansk Tekst. 5. 298—329, 
1) Adamus Bremensis: De situ Daniae. c. 208, 221, ,, Dani, 

quos Juthas appellant, usque ad Sliam lacum habitant.” 
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nordiske og ikke germanske Stammer i Sønderjylland, og 
at de nedertyske Folk, der i det femte til sjette Aar- 
hundrede erobrede England, umulig kan have havt hjemme 
paa den jyske Halvø. Herom udtaler vor største Autoritet 


paa dette Omraade — Professor Wimmer — sig saaledes: 


,Oldengelsk er ikkenoget nordisk, men et rent 
germansk (nedertysk) Sprog. Sproghistoriske 


Grunde tilintetgør derfor ganske den Mening, som 


heller ikke finder nogetsomhelst Støttepunkt i Historien, 
at de sønderjydske Angler, hvis deres Sprog var nordisk, 
kan have befolket England. — I Sønderjylland vidner de 
af Jordens Skød fremdragne Oldtidsminder baade ved deres 
Form og ved Sproget i deres Indskrifter om, at her fra 
de ældste Tider, vi ved Hjælp af sproglige Mindesmærker 


kan naa tilbage til, har boet et Folk, der påa det nøjeste 


i Kultur og Sprog var knyttet til det øvrige Danmark, 
Sverrig og Norge, medens det adskilte sig fra de germanske 
Folk ved de samme sproglige Forskelligheder som det 
øvrige Norden. Den Paastand, at Sønderjylland og den 
jydske Halvø indtil sjette Aarhundrede har havt en neder- 
tysk Befolkning, modbevises af Sproget, der fra det 
tredje Aarhundrede af og indtil den Dag i Dag viser 
sig som nordisk. ") 

Desuden er her sikkert al Grund til at mindes Grimms 


besindige Ord: ,,Saa længe det paa nogen Maade er muligt 


") Aarbøger for Nord. Oldkyndighed. 1867. S. 61. — Forøvrigt 
henviser jeg til Wimmers, Montelius'”, Erdmanns, Kluges 
og andres Skrifter om dette Emne. I sit fortrinlige Værk: 
Zur Geschichte der Englisch-Friesischen Sprache (Halle. 
1889) siger Th, Siebs: Wir haben gar keine berechtigung, 


Schleswig auf grund der sprache als die alte heimat der. 


Angeln oder Sachsen zu bezeichnen. (S, 24.) 


sa 
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og ikke strider imod sikre Efterretninger — siger han — 
er det raadeligt, at lade Folkestammerne blive boende i 
de Egne, hvor vi først træffe dem. Baade paa Halvøen 
og i Egnene mellem Elben og Weser have de forskellige 
Folk hævdet deres Stammeland fra det første Aarhundrede 
af og lige ind i Middelalderen.” ") 

Anglerne træffe vi første Gang i Egnene omkring 
Elbe-Saale og Danerne nord for Ejderen, og det er umu- 
ligt at fremføre noget, der kan omstøde eller afkræfte 
disse Kendsgerningers Vidnesbyrd. 


Jeg har skrevet denne Indledning, dels for at skaffe 
»vren Kant" for min følgende Undersøgelse, dels ogsaa for 
at orientere mine sønderjyske Landsmænd i det vanske- 
lige Spørgsmaal, der benyttes til at forvirre deres Begreber 
om Sandhed og Ret. Den , moralske" Erobring af Sønder- 
jylland har vist sig vanskeligere end den militære. Kejser 
magterne fuldendte denne Erobring i et halvt Aar, men 
efter 28 Aars Forløb kan Preusseri og Schleswigholstei- 
nisme ikke se tilbage paa ret mange moralske Triumfer. 
I den sidste Menneskealder har Verden bivaanet et Skue- 
spil i Sønderjylland, der ikke er en stor og dannet Nation 
værdig. Ved alle Midler søger den at trykke et oplyst, 
dygtigt og fremadstræbende Folk ned til at blive en tysk- 
talende, aandsforladt og idefattig Almue. Derfor skal det 
ved List og Magt rives ud af den Dannelsesstrøm, hvori 
det har levet i Aartusinder, derfor skulle Børnenes Hjærter 
vendes fra Forældrene, og Splid og Tvedragt bringes ind 
i alle Hjem, og ethvert aandeligt Fremskridt standses, for 


3 1) J, Grimm: Geschichte der deutschen Sprache. S. 448. 
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at Staten kan naa sit egoistiske Formaal. Den saakaldte 


moralske Erobring tilstræbes udelukkende gennem umo- 
ralske Midler. 

I Begyndelsen af dette Aarhundrede levede en be- 
rømt fransk General ved Navn Lafayette. Han havde ved 
Washingtons Side tilkæmpet Nordamerika Friheden, men 
skødes til Side af den store Revolution og Napoleon den 
første. Efter Restaurationen spurgte man ham, hvåd han 
havde gjort i de mange og lange Aar, og han svarede med 
Stolthed: ,Jeg har holdt mig oprejst!f Det er et godt 
Ord. I ethvert Folks Liv kommer der Tider, hvor det 


gælder om at holde sig oprejst, og i Lafayettes Dage be- 


viste det tyske Folk, at det har denne Evne. Men vi kunue 
ogsaa med Rette anvende det paa vort Folk, der trods 


alle Kampe og Genvordigheder har forstaaet gennem Tu- 


sinder af Aar at hævde sig selv, og jeg tvivler ikke om, 


at det ogsaa passer paa den Del af vor Stamme, som for 


Øjeblikket vaander sig under Fremmedherredømmet. Ogsaa 


den vil i Fremtiden forstaa at holde sig oprejst. 
Til Slutning skal jeg endnu minde om et andet gam- 


melt Ord, der påa Latin hedder: ,,Gloria victis” d. e. Hæ- 


deren tilhører de besejrede. Det viser, at Folk før os, 


trykket af Magt og Uret, have søgt Trøst og Styrke i 


Bevidstheden om Sandhed og Ret og have fundet den rette 


Hæder, der kun vindes ved at lide og kæmpe for Menneske- 
slægtens, for Folkeslagenes Frihed, Selvstændighed og Frem- 
skridt. Hæderen tilhører Ofrene! Det er et godt : og 
trøstende Ord, som vi Sønderjyder kunne skrive paa vor 
Fane. 

Gloria victis ! 
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En kort Redegjørelse for Forholdet mellem dansk 
og prøjsisk Politik paa det nationale Omraade i 
Sønderjylland af C. Appel. 


Ka 


Man møder ikke saa sjælden baade mundtlige og 
skriftlige Udtalelser om, at den Medfart, som de danske 
Sønderjyder maa lide under det prøjsiske Herredømme, 
folkelig talt kun er Løn som forskyldt. I Tiden mellem 
de to slesvigske Krige skal nemlig den danske Regjerings 
Fremfærd mod Tyskerne i Sønderjylland have været et 
BSidestykke til Prøjsens Udryddelseskrig mod Danskhede 
i Nordslesvig nu til Dags. 

Og det er ikke bare Tyskerne, der udtaler sig paa 
denne Maade; thi de mener sagtens vel endogsaa, at det 
i Grunden allerede er formasteligt at turde sammen- 
Jigne det store, ædle og overlegne Kulturfolks Formaal 
og Fremgangsmaade med det danske Dværgefolks halv 
barbariske og hel brutale Adfærd mod Tyskerne, medens 
disse stod under dansk Herredømme. Nej, det er ikke 
alene Tyskerne, der synger Visen om Danskernes Mis- 
gjerninger, men selv blandt andre Folkefærd, der paa ingen 
Maade er blændede af et fanatisk Had til os Danske, men 
snarere er vore Folkevenner, selv blandt saadanne høres 


der Røster, som stemmer i med, naar Talen er om at 
AT 


Sora NER Så 
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rejse slig bitter Anklage -mod det danske Regimente i det 
omtalte Tidsrum. Og hvad der vel endnu er det mest 
smertelige, det er, at der i selve vort eget Folks Midte 
ikke saa hel sjælden fældes hartad lignende haarde Domme 
. om denne Sag, maaske især fra Ungdommens Side, den 
Ungdom, der selvfølgelig ikke fra Selvsyn eller egen Er" 
faring kan have sine Meninger og Domme, men som under 


Pr say: 
å å 


Indflydelse af senere Tiders temmelig afvigende Synsmaader 
mulig kan fristes til at anlægge en uberettiget Maalestok 
ved Bedømmelsen af de omtalte Forhold. | 
Selv om der nu intet grundvæsenligt var at indvende 
mod de her fremhævede Beskyldninger og Domme, men 
det maatte indrømmes, at den danske Regjering, støttet | 
og tilskyndet af det danske Folk, virkelig i sin Tid havde 
tilsigtet og iværksat en formelig Udryddelseskrig mod Tysk- 
heden påa dennes naturlige og velafhjemlede Enemærker 
i Sønderjylland, saa var dette selvfølgelig endda ingen for- 
svarlig Grund for Prøjserdømmet at beraabe sig paa med 
Hensyn til dettes Voldsfærd nuomstunder. Såa meget 
mindre jo da, som det tyske Folk med Prøjsen i Spidsen 
slet ikke skyr at pege paa sig selv som Verdens første 
og ædleste Kulturfolk, ret et Mønsterfolk, og som saadant 
ellers absolut føler sig for ophøjet til at tage Exempel 
efter et saa aandelig underordnet Folk som det danske, 
der efter tysk Synsmaade -— som vi i Almindelighed møder 
den i det slesvigske Spørgsmaal — er Undermaaler paa 
alle Maader. Men der er nu aldeles tilintetgjørende 
Indvendinger at fremsætte mod hine Paastande, og. 
disse Indvendinger er vel da i Grunden ogsaa fremsatte 
baade saa tidt og saa klart, at det gjærne kunde anses 
for at være lige saa overflødigt som ørkesløst atter åt for. 
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søge paa en Gjendrivelse af de noksom imødegaaede Be- 
skyldninger og Kæremaal. 
Maaske gjælder dette dog kun for Tyskernes Ved- 
kommende, og selv med Hensyn paa dem er det vel endda 
ubilligt at mene, at hele dette Folk uden Undtagelse er 
og bliver uimodtageligt for Talen om andre Folks, ogsaa 
de smaa Folks, Ret til at hævde deres Ejendommelighed 
og Selvstændighed i Forhold til og Samkvem med Tyskere. 
Det ser ganske vist i Øjeblikket ud til at være et Sær- 
mærke for den tyske Aand, ret noget væsenligt i den, at 
den mener sig at have Ret eller vel endog Forpligtelse 
til — i det mindste da aandeligt -— at angribe, overvælde 
og om muligt opsluge de Folkefærd, den kan komme nær 
og begynde sit Fortyskningsarbejde paa. De svagere Nabo- 
folk synes den med god Samvittighed at kunne indlemme 
i sit store Statslegeme ved ligefrem udvortes Overvold. 
Men det er muligvis dog kun den tyske Aand i dens 
Vrangskikkelse, blændet som den er i Trylleglandsen fra 


… den Selvtilbedelsens Offerild, som den tyske Folkesjæl i 


Selvantændelse længe har næret og plejet og stadig lægger 
nyt Ved til, alt som Folkets Daadskraft efter Haanden 
kløgtigt åabenbarer sig i ny Udslag. Det kan vel derfor 
ligefuldt gjærne ventes, at den tyske Aand en Gang, maaske 
gjennem Ydmygelser, kommer til sig selv og hjælper det 
tyske Folk til Besindelse, saa det kan tage sit betroede 
rige Pund, sin Lykke og Herlighed, ikke som et Rov, men 
som en Gave, der skal bruges i ydmyg Tjenerfærd og ikke 
i et Selvforgudelsens Voldsherredømme i en paakaldt højere 
Aandskulturs Navn. Gik der jo dog i Reformationstiden 
et levende og frigjørende Aandepust ud fra netop det 
tyske Folk, hvis ægtefødte Søn Morten Luther unægtelig 
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maa kjendes at være. Og han havde tilvisse en inåholds- 
rig Tro og et højt udviklet Aandsliv, som han i brændende 
Nidkjærhed vidnede om og ønskede at skaffe Indgang hos 
alle Mennesker og Folkefærd. Men naar han var ret i 
sin Kraft, da skjønner vi, at han absolut banlyste al verdslig 
Magt og Tvang fra Aandens Enemærker og inderlig op- 
rørtes lige over for al aandelig Militarisme med hele dens 
Tilbehør af metodisk Tvangs- og Afretningsfærd. Hans 
Ord var da gjennemaandede af den dybeste Overbevisning 
om, at et ægte menneskeligt Aandsliv kun kan leves og 
forplantes ad Frivillighedens evangeliske Vej. Et Folk 
med en Åandskæmpe og Frihedshelt som Bjergmands- 
sønnen fra Eisleben skal man sent opgive Haabet om at 
kunne finde end en Gang fylket under Folkefrihedens 
Banner. Det har jo dog i sin Tid gjennem Aandsdåaben 
faaet en historisk Indvielse. Det er vel altsaa ikke værd 
helt at fortvivle om i en god Stund at kunne fåa de 
ægte Tyskere i Tale, med de forlorne ér det jo nok en 
anden Sag, og er det maaske ikke Venderne, der for Øje- 
blikket spiller Mester i Tyskland og -alt længe. hår gjort 
det? | 

Dette være nu udtalt og fremhævet for at danske 
Forfattere, hvis Navn vejer noget, og hvis literære Betyd- 
ning er kjendt og skattet ogsaa i den tyske Læseverden, 
ikke for rask skal afvise de Tilskyndelser, de muligvis 
selv monne føle eller som maatte komme til dem anden 
Steds fra, med Hensyn til atter og atter at oplyse Tysk- 
land om, hvor aldeles grundløs den Paastand er, at Dan— 
mark i Tiden mellem de to slesvigske Krige — fra 1851 
til 1864 — har øvet et Hærværk mod Tyskheden i Slesvig, 
som det Prøjserne nu med hele det tyske Folks Bifald og 
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Tilslutning øver mod Danskerne og alt hvad dansk er i 
Sønderjylland. At min Røst ikke vilde blive hørt og god- 
kjendt i den store tyske Læseverden er en Selvfølge, selv 
om nærværende lille Arbejde blev overført paa Tysk og 
udbudt påa det tyske Bogmarked; men bortset der fra 
kunde det maaske dog være muligt, at det her hjemme 
ikke turde være helt uden Frugt, naar der lyder et Vidnes- 
byrd om denne Sag fra en gammel Mand, der i over halv- 
tresindstyve Aar har fulgt med og ret jævnlig taget levende 
Del i Kampen mellem Dansk og Tysk i Nord- og Mellem- 
slesvig. Saa meget mindre maaske som han netop i det 
omhandlede Tidsrum (1851—1864) havde sit Hjem og sin 
Virkekreds midt i Kampens Brændpunkt og ingenlunde 
var en blind Beundrer af Styrelsens hele Fremgangsmåade 
den Gang, men tværtimod ikke skyede baade med Mund 
og Pen offentlig at anke over den anvendte Methode i 
forskjellige Retninger og Enkeltheder. 

Af ældre Folk, der fulgte nogenlunde med i hine 
Dage, vil der være adskillige, der nok mindes at have 
hørt og læst en Del om en saåaakaldt Klosterpolitik, 
hvis Tilhængere skjæmtvis ogsaa kaldtes Klosterbrødre. 
Disse holdt nemlig det første større offentlige Møde i 
Løgumkloster, og derfra har Navnet sin Oprindelse. Jeg 
var en ret virksom Deltager i Klosterpolitiken, men skal 
påa dette Sted i øvrigt ikke indlade mig paa en udførligere 
Skildring af den og det Røre, som Klosterbrødrene, faa 
i Tal, uden social eller literær Indflydelse og Betydning 
eller Anseelse, for en kort Tid fremkaldte lige i: Begyn- 
delsen af Tredserne, og som vistnok endnu den Dag i Dag, 
blot ved at kaldes frem i Erindringen, vil aflokke nogle 
et medlidende, andre et håanligt Smil og andre en idet- 
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mindste delvis Godkjendelse af Sandheden i Klosterpolitikens 
egentlige Væsen og Formaal. Dette var nemlig kort og 
godt hverken mere eller mindre end at føre Ordet for, åt 
naar den fortyskede, men i Grunden og i Munden danske 
Del af Slesvig i Aand og Sandhed skulde gjenerhverves 
for Danskheden, da kunde dette kun lykkes ved en aaben, 
fri og frigjørende Brug af aandelige Vaaben, i hvilken det 
ærlige og varme danske Vidnesbyrd baade mundtlig og 
skriftlig — i Forening med en tilsvarende Frihedsfærd i 
det hele? — kunde faa Lov og Rum til at prøve Styrke. 
med den kunstige Fortyskning, der igjennem Slægtled havde 
tynget som et Mareridt paa Mellemslesvig og havde fundet 
Ly og Raaderum under selve den danske Regjerings Vare- 
tægt. Væsentlig derimod at støtte sig til den øjeblikkelige 
ydre Magt og Overmagt, hvad enten det var ved Ind- 
førelsen af en konstitutionel Forfatning med et absolut og 
forudgivet Flertal for Regjeringens Politik, eller det vår 
ved et af Magten støttet og i Hovedsagen tvangsmæssig 
gjennemført Embedsmandsherredømme, det var dette, åt 
Klosterbrødrene gjærne vilde advare imod og om muligt 
bidrage til at sætte en Stopper for. De indsåaa godt og 
billigede tilfulde, at der ved Lov, Institution og Admini- 
stration burde og maatte rejses et Bolværk mod den hidtil 
overgribende Tyskhed, men naar Talen var om at vinde 
Folkesindet for Danskheden, i Grunden altsaa for Folkets 
egen Natur, da mente de, at den ydre Magtvej med dens 
ophidsende og i Reglen fanatiserende Tvangsfærd afgjort 
var at fraraade som den egentlige Hovedvej og at aflægge 
Vidnesbyrd imod. Saaledes var Grundtanken i Kloster- 
politikens Program. 

Der var for liden Tro til fri (dansk) Aandsmagt hos 
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Styresmændene den Gang, og saadan en Tro har det vel 
været smaat med overalt og til alle Tider. Den ægte og 
skjønne Livssandhed er imidlertid ingensinde og intet Steds 
en egentlig Statsfrembringelse, men kræver altid aandsfrie 
og aandskraftige Voxeforhold for at lykkes og trives, fæstne 
og forplante sig. Staten kan paa mange Maader støtte, 
fredlyse og værne om de frie og frugtbringende Magter 
til uhindret Virksomhed for Livets Væxt og Tarv, men 
påa den anden Side gjør den iøvrigt ogsaa tidt sit bedste 
for en god Sag ved at gaa af Vejen med sin Myndighed, 
at de frie Livsmagter kan faa Lov til fuldtud at øve den 
Indflydelse, der tilkommer dem som de rette Magthavere 
påa denne Sags Omraade. 

Vi skal betænke at bare det, at der blev gjort Ende 
påa den unaturlige Tingenes Tilstand, under hvilken Dansk- 
heden ifølge Statens egne Love og Ordninger igjennem 
Aarhundreder var bleven kunstig og voldelig tilbagetrængt 
af den overgribende og aldeles uforsvarligt foretrukne 
Tyskhed, båre dette var jo for Tyskerne og alle de for- 
tyskede Sønderjyder et saa nerverystende Slag, at Ind- 
trykket nødvendigvis maatte skaffe sig Luft i et Smertens- 
skrig, som gav mangfoldig Gjenlyd i ,det store tyske 
Fædreland”, som altid stod paa Springet for at komme 
den gjennemsmigrede, saakaldte ,,forladte Broderstammef 
til Hjælp. At det tyske Sprog ikke længer retslig skulde 
have Overtaget, hvor det mødtes med det danske, var en 
uhørt Tilsidesættelse. Et lidet Folks Sprog, tilmed maaske 
kun en vantreven Gren paa den store germanske Sprog- 
stamme, ligeoverfor det vældige: og højtudviklede tyske 
— Kulturfolk med dets hartad hellige Verdenssprog: her at 
tale om Ligestilling var jo allerede latterligt og oprørende, 
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endsige da, at der kunde tænkes paa at give det danske 
et lovligt Fortrin dér, hvor Tysken hidtil havde indtaget 
Højsædet. Saaledes omtrent var den almindelige tyske 
Betragtning af de forandrede Sprogforhold i Mellemslesvig, 
hvor der nu blandt en dansktalende Befolkning blev sat 
en Grændse for det tyske Sprogs officielle Overvælde. 
Der er dog ikke Grund til at falde i stor Forundring 
over en saadan Opfattelse. Først husker vi påa den alt 
omtalte tyske Selvværdsættelse som Kulturfolket af første 
Rang med Ret og Forpligtelse til at indlemme såa mange 
Folkestammer og Tungemaal som muligt i dets Herlighed 
og Vælde, ydre som indre. Maaske har Englændere og 
Franskmænd lige saa høje Tanker om deres Nationalitet 
og Verdensbetydning som Tyskerne, men de har dog vist- 
nok ikke en såa ubændig Lyst til at opsluge og om muligt. 
assimilere sig andre Folkeligheder, som den, der særtegner 
Tyskerne. Formodentlig er det, navnlig for Engelskmandens 
Vedkommende, en vis ædel Stolthed, der især afholder 
fra at give sig af med sligt Folkerov, en Stolthed, der 
fremgaar af Agtelse for den frie Persoulighed, ogsåa naar 
det gjælder Folkepersonligheden. Men som sagt: til For- 
staaelse af den Sindsrystelse og Harme, der greb baade. 
de ægte Tyskere og Hjemmetyskerne ved Indførelsen af 
den ny Sprogordning i Mellemslesvig, maa vi ikke glemme 
at regne med hin tyske Selvvurdering. Saa skal vi ogsaa 
komme i Hu, at det tyske Sprogs overvældende Frem- 
trængen havde Aarhundreders Hævd, og at det var under 
danske Kongers Herredømme, den i de sidste Menneske- 
aldre var bleven taalt, ja planmæssig gjennemført. Der 
var nemlig kun enkelte Gange ovenfra gjort et afmægtigt 
Forsøg påa at sætte en Dæmper paa den, inden den folke- 


" Det er slet ikke Lige for Lige. 59 


lige Vækkelse fandt Sted i 'Trediverne. Nu, da ved Sprog- 
ordningen i 1851 dette unaturlige Forhold helt skulde 
ophæves, og Danskheden lovlig indsættes i sine naturlige 
Rettigheder, blev ifølge de omtalte Forhold denne saa 
rimelige Ordning sét paa af tyske Øjne som et formaste- 
ligt Overfald paa den sagesløse Tyskhed med dens vel- 
afhjemlede Førsterangsstilling. 

Tyskerne kunde jo ogsaa med kun alt for megen Føje 
i flere Retninger pege paa Danskernes egen Godkjendelse 
af det tyske Sprogs og den tyske Kulturs Fortrin og 
Herlighed fremfor det hjemlige. Baade i Sønderjylland og 
i det øvrige Danmark har der været nok af den berygtede 
»danske Beskedenhed" lige overfor alt tysk Væsen, såa 
det var ingenlunde bare de tyske Myndigheder fra de 
højeste og nedad, der fremhjalp Tysken i Slesvig, men 
den jævne danske Befolkning selv var i sin umiddelbare 
Troskyldighed ofte med til at sætte den til Højbords. De 
velhavende Gaardmandssønner skulde saaledes i nyere 
Tider gjærne ,sønder påa" for at læse Tysk, selv om de 
kun højst mangelfuldt kunde skrive deres Modersmaal og 
var saare lidt kjendt med den hjemlige Bogverden. Det 
var jo såa rask og overlegent at kunne ,,brække" lidt påa 
Tysken. Ja, selv den Dag i Dag findes der nok af blind 
Hyldest lige over for det tyske Sprog midt i vort eget 
Folk og Land, og man oplever Exempler derpaa, som 
baade er til at le og græde over. Men en gunstig Strøm- 
vending i det store er der lige fuldt dog foregaåaet påa 
dette Forholds Omraade, og Begyndelsen til Vendingen 
fandt vel i Grunden Sted allerede i Slutningen af forrige 
— Aarhundrede. Den var imidlertid længe om at slaa igjennem 
og arbejde sig op til et virksomt Gjennembrud paa det 
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Omraade, hvor de store Samfundshandlinger har deres 
Skueplads. Da saa den vakte og begejstrede naturlige 
Folkebevidsthed efter den lykkelige Udgang af Treaars- 
krigen hævdede det danske Sprogs naturlige og velgrundede 
Rettigheder ved Sprogordningen i Slesvig, var dette mere 
end nok til at rejse et Ramaskrig over det uhørte danske 
Qvergreb. Paa slige Forudsætninger skulde den danske 
Regjering altsaa iværksætte en gjennemgribende Sprog- 
reform. Hvor vel afhjemlet denne end monne være, såa 
sés det let, at der baade fra Billighedens og fra Klog- 
skabens Standpunkt var Grund til at vise Maadehold og 
Varsomhed i Ordningen og dens Gjennemførelse. 


x 


Vi skal nu gaa over til at vise, hvilke ledende Grund- 
tanker der udtaler sig gjennem Ordningens Hovedtræk. 
Der var tre tværgaaende Sprogbælter i Slesvig eller det 
gamle Sønderjylland. Taget sydfra var der først et af- 
gjort ikkedansk Sprogbælte, hvor Folkesproget mod Syd 
og Sydøst var plattysk og mod Sydvest frisisk med Høj- 
tysk som det officielle Sprog paa alle Omraader. Dette 
Bælte låa helt udenfor Sprogændringen og blev uberørt 
af denne. Der var ikke fjærneste Tanke om at indskrænke 
Tysken påa disse dens Enemærker. Det var paa ingen 
Maade et nationalt Erobringstog, der skulde sættes i Gang, 


det var kun en Gjenrejsning af den nedtrampede Dansk- 
hed, man vilde prøve påa at gjennemføre. Hvor Tysken. 


ikke herskede paa dansk Folkegrund, skulde den være 
med Fred under lovlig Varetægt. Dette Bælte omfattede, 
saa vidt jeg véd, omtrent 110 Sognemenigheder, Stæderne 
medregnet. 
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Dernæst kom der et Sprogbælte, det saakaldte blan- 
dede, hvor de sproglige Forhold gjennem Aarhundreder 
var blevne helt forkvaklede under Tyskens voldelige Ind- 
å trængen i en dansk Befolknings Kirke-, Skole- og Rets- 
— væsen. Det danske Folkesprog havde holdt sig mer eller 
SØ mindre godt mod den indtrængende Voldsmand, men var 
He: udelukket fra al højere Udvikling. En klar og skarv Syd- 
E grændse kunde her næppe findes. Plattysken var jo trængt 
k ind under Højtyskens Vinger, og en Sproggrændse kan 
A vel aldrig blive hel uomtvistelig. Men hvad der toges med 


Hk ind under det blandede Sprogbælte blev efter et sam- 
E- vittighedsfuldt Skjøn anset som naturligst hørende til det 
—… danske Foikeomraade. I Bæltets sydligste Rand var Plat- 
tysken maaske i Færd med at blive overvejende, men. 
Sy længer mod Nord havde det oprindelige, danske Folke- 
E "sprog snart fuldstændig Overhaand, og i Bæltets nordligste 
Hk Del, langt den største, var Dansk aldeles eneraadende i 
Da Folkemunden. Hele dette Sprogbælte havde imidlertid 
aA gjennem Tiderne faaet Tysk indført baade som Kirke-, 
E Skole» og Retssprog. I dette saakaldte ,,blandede Sprog- 
—… distrikt” har vi Omraadet for de meget omtalte og meget. 


E udskregne Sprogreskripter, og her var den Valplads, hvor- 
"SØ paa den glødende Sprogkamp førtes i Tidsrummet mellem 


TØ Krigene. Talen er her, om lidt over 50 Sognemenigheder, 
EF af hvilket et meget stort Antal havde udelukkende dansk 
— Folkesprog 

E. Saa kom tilsidst det nordligste og i Udstrækning langt 
det største Sprogbælte, som med det danske Sprog, Tunge- 
TA maalet fra Arildstid, tillige fuldtud havde Dansk i Høj- 
— sædet paa alle Omraader, skjøndt ogsaa her var Tysken 
br for kun en lille Snes Aar siden bleven udfejet fra Rets- 


Er. 
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og Styrelsesomraadet, som det i Tidernes Løb var bleven 
indført eller indsmuglet påa. Her fik Sprogreformen altsaa 
heller ingen umiddelbar Betydning undtagen i Stæderne, 
der væsentlig havde været og fremdeles blev stillede lige 
med den nordlige Del af det blandede Bælte i Mellem- 
slesvig. Dette helt igjennem danske Sprogomraade om- 
fattede omtrent 120 Sognemenigheder. 

Vi ser altsaa, at Grændsebælterne i Sønderjylland, 
baade Sprogbæltet ved Sydgrændsen og det ved Nord- 
grændsen, slet ikke blev berørt af Sprogreformen. Dette 
var kun Tilfældet med Bæltet i Mellemslesvig. Forholdet 


her var nu dette, at baade Folkegrunden og Sproggrunden 


var uomtvistelig dansk, men ilde medhandlet og hel van- 
skjøttet gjennem lange og trange Tider. Væsentlig maaske 
af stor- og smaapolitiske Grunde, men ogsåa i Medfør af 
den tyske Kulturs Overhøjhedsdrømme vår det danske 
Sprog bleven oversét og tilbagetrængt. Tysken skulde 


som Kultursproget føre det store Ord paa alle det højere 


Livs Omraader. 
Inden jeg gaar videre, vil vi være enige om at slaa 


fast som en urokkelig Kjendsgjerning, at Sønderjylland 


lige til Slien og Dannevirke og delvis derudover har været 
beboet af Danske i hele den historisk kjendte Tid, selv- 
følgelig med Undtagelse af Friserne mod Sydvest. De 
vanvittige Forsøg påa fra slesvigholstensk eller tysk Side 
at nægte eller modbevise denne Kjendsgjerning er det slet 


ikke værd at ændse. Forstandige og nogenlunde kyndige 
og ærlige Tyskere har aldrig modsagt den og gjør det. 


heller ikke endnu. Tværtimod. Det samme gjælder om 
de taabelige Udfald mod de sønderjydske danske Mund- 
arter og de afsindige Paastande om, at Sønderjydernes 
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Dansk ligger lige saa fjærnt fra ,,Skriftdansk”, det danske 
Rigsmaal, som fra Højtysk. Saalænge vi ikke indrømmer 
Tyskerne, navnlig maaske her Hjemmetyskerne, Ret og 
Ek: Evne til at føre Bevis for, at der overhovedet slet ikke 
E. " findes et dansk Folk og et dansk Sprog, eller vel endog 
— Bevis for, at vi maaske i Grunden slet ikke selv er til 
å og altsaa ikke med Føje kan eller maa stole paa vor egen 
ig k umiddelbare Bevidsthed og Erfaring: saalænge kan vi 
i — danske Sønderjyder og enhver Dansker med et roligt Smil 
E: "lade disse Paastande ,gaa ind ad det ene Øre og ud ad 
i: "det andet”. Hjemmetyskernes Paastande, Vidnesbyrd og 
E Beviser er lige saa velkjendte som grundig underkjendte 
E. af enhver fornuftig dansk Mand, der i nogen Maade har 
> holdt Øje med Hjemmetyskeriets Færd fra først til sidst, 
E: og selv den Omstændighed, at der endnu i vore Dage midt 
| i den prøjsiske Landdag opvartes med hine forfløjne Ud- 
" talelser om det nordslesvigske Folkesprog som ikke rigtig 
—… dansk, og det af Mænd, der burde vide det bedre, vil kun 
—… være at lægge Mærke til som et Vidnesbyrd af første 
— Rang om, hvilken forvorpen Blindhed en forloren Folke- 
kk "lighed fører med sig. Det er altsaa overflødigt selv kun 
RR 1 mindste Maade at ænise Indvendingerne mod Sønder- 
ke: jyllands oprindelige og rodægte Danskhed, Indvendinger, 
k. der stammer enten fra fuldstændig Ukyndighed eller fra 
SR de forstyrrede Hjærner hos Hjemmetyskerne,) disse uhygge- 


f 


NÆS ; 4 . ” 
—… lige Folkevrag, eller endelig maaske fra fanatiske stortyske 
" Missionærer, for hvis Hovmod alt Dansk er en retløs 
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imod nu med alle mulige Midler arbejder påa 
at gjøre Nordslesvig tysk. Fra det sydlige Sprog- 
bælte var Dansk fuldstændig udelukket som offentligt Sprog, 
medens den tyske Regjering i Slesvig allerede nu hår 
næsten hel og holden fortrængt det danske Sprog fra alle. 
offentlige Omraader i det udelukkende dansktalende nord- 
lige Sprogbælte. Det er kun forvirrede og ondartede Paa- 
stande, naar den danske Regjering beskyldes for at have 
villet danisere en virkelig tysk Befolkning, medens den 
tyske Régjering slet ikke lægger Skjul paa, at den for 
Alvor vil fortyske en dansk Folkestamme. Den slesvigske 
Generalsuperintendent, Hr. Kaftan, skal saaledes med et. 
vist overlegent Anstrøg af Medlidenhed have ytret, at det 
var uundgaaeligt at ofre idetmindste ét Slægtled i det 
danske Sønderjylland paa Fortyskningens Alter, men såa 
haabede han maaske vel nok, at Folkebunden skulde være 
tilberedt for i Fremtiden at kunne bære en tilfredsstillende 
tysk Afgrøde. Af den her givne Fremstilling fremgaar 
det allerede nu med uimodsigelig Klarhed, at der slet ikke 
kan være Tale om nogen Sammenstilling eller Ligeartethed 
mellem Herredømmet i Slesvig 1851-—1863 og det prøjsiske 
Regimente i Sønderjylland nu til Dags. Sét under et 
nationalt Synspunkt er de grundforskjellige. 

Vi vender saa tilbage til det saakaldte blandede Sprog- 
omraade. Igjennem Aarhundreder var Dansken som sagt 
dér efter Haanden bleven udstødt fra al højere Kultur og 
Livsudvikling. Det blev ansét for noget ganske selvfølge= 
ligt, at det tyske Sprog burde trænge altid højere frem 
mod Nord: det var i Almindelighed Hoffets, Regjeringens 
og den indvandrede Adels Sprog, de slesvigske Embeds- 
mænds og den overlegne Dannelses Sprog: Folkemaalets 
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sav og Ret var der ikke Tale om. Aandelig Modstand fra 
"selve Folkets Side var i Grunden den Gang utænkelig. 
—… Udviklingsstrømmen kom væsentlig sydfra, Folkebevidst- 
7 "heden var ikke vakt til Live, og skjøndt den almene Be- 
k " folkning påa mange Maader vaandede sig under det frem- 
… mede Sprogs Tyranni, følte den dog i hine Tider ikke den 
— egentlige! Folkelidelse som saadan. Da saa omsider Folke- 
" aanderne begyndte at røre sig, var Befolkningen i det 
landede Sprogbælte i den Grad folkelig fortumlet, sløvet 
<A g aandelig trælbunden, at den foreløbig i al Almindelig- 
ghed, manglede Øre for den Røst, der alene vilde været i 
” Stand til at vække den til et ægte Folkeliv med Fri- 
REN og Udvikling af Folkets ædleste Kræfter. Ja, hos 
| mange af de alvorligste Mennesker blandt den jævne Be- 
= " folkning var det vel omtrent bleven en Samvittighedssag 
E: at holde påa det tyske Sprog, hvor igjennem den jo havde 
Én odtaget al religiøs Paavirkning i Kirken og Skolen, lige- 
i som det samme Sprog i det hele havde været det Middel, 
oven hvis Hjælp den var traadt i Forhold til næsten alt 
"det, der laa højere end det aldeles søgne og hverdags- 
"agtige. 
ER Det var altsaa under saare vanskelige og ugunstige 
" Forhold og Omstændigheder, at Opdyrkningen af den såa 
ilde medhandlede Folkemark i Mellemslesvig skulde sættes 
ærk. I Grunden var Jordbunden god nok, thi det var 
rodægte dansk Folkestamme, der boede og byggede paa 
rken, men den lange Fortyskningsperiode havde baaret 
> beske Frugter. Med tusinde Fangearme havde den 
rtalende Tyskhed omslynget Folket i et bedaarende og 
bedøvende Favntag. Den havde stoppet dets Øren og 
| <ket dets Mund for dets eget Modersmaal i Højtidsdragt 
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og i Søndagstalen og kun levnet det Raaderum for de 
huslige og dagligdags Anliggender og Forhold. Paa dette 
Omraade kunde den hjærtelige Inderlighed altsaa nogen- 
lunde udvikles og skjærmes, men der var såare liden Sands 
for højere Aandsliv, da Folkesindet aldrig blev lukket op 
for Aandens Lys og Varme gjennem Modersmåalets egen 
Røst, der er den eneste Nøgle, hvormed Døren aabnes 
ind til Folkelivets lønlige Kildespring. Det saa måaske 
smaat: nok ud alle Vegne med Inderlighed og Fylde paa 
Aandslivets Enemærker baade i kristelig og folkelig Hen- 
seende, thi Aandløshed havde hersket baade her og der; 
men i det blandede Sprogbælte var Tilstanden dog dobbelt 
uhyggelig. Det tyske Sprogs Stilling var jo her et ind- 
gaaende Angreb paa. Befolkningens religiøse og moralske 
Liv og Sundhed. Dette trænger slet ikke til nærmere 
Begrundelse. I Skolerne havde Ramseriet og Afretnings- 
væsenet haft Overhaand de fleste Steder: i de tyske Skoler 
for et dansktalende Folk var det helt uundgaaeligt.  Sløv- 
hed og Vanevæsen herskede i det kirkelige Liv omtrent 
overalt: den tyske Gudstjeneste for dansktalende Kirke- 
gængere maatte nødvendigvis fremkalde og nære Lige- 
gyldigheden og Skinnet. FRED 
Det var ved Anvendelse af plumpe Magtmidler, at 
Tysk fra først af var bleven indbanket baade i Skolen og 
Kirken, men efter Haanden havde det aandelig umyndige 
Folk bøjet sig under Aaget og var nu ved Vanens Magt 
i Almindelighed gledet ind i den unaturlige Indbildning, 
at det tyske Sprog var og burde være Hovedsproget hos 
det, og at dets danske Maal kun egnede sig for det dag- 
lige Livs Omraade, men ingenlunde kunde eller burde be-… 
tyde noget enten i Skole eller Kirke. " Folkelig talt 
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færdedes man paa hele dette Strøg som paa en 
Kirkegaard og traf kun paa faa levende Menne- 
sker. Sky og mistænksomme Blikke mødte man i Mængde; 
æn dvask og død Indesluttethed, naar Talen førtes hen 
påa folkelige eller nationale Spørgsmaal og Forhold, var 
almindelig, medens en indædt tilbagetrængt Harme viste 
sig hos mange enkelte Personer og Familier, som var 
blevne dragne dybere ind i den slesvigholstenske Hvirvel- 


storm, der i "Forbindelse med den paaklinede Tyskhed 
havde fortumlet og forvirret den almindelige Befolkning i 


større eller mindre Grad. 
I Nordslesvig var man i de tre Krigsaar med hele 
det øvrige danske Folk vaagnet op til en kraftig og dyb 


Folkebevidsthed, med en livlig, hjærtelig og glad Deltagelse 
i Folkekampen paa Liv og Død. Der var lødig Inderlig- 
hed og Følelse i hele Bevægelsen, og de danske Sange 
glødede baade i Hjærte og Mund. Folkesorg og Folke- 
"glæde blev ægtefølt, om end maaske det nok endnu mere 


E. kun var Natursiden i Folkedybet, der var tiltalt og frem- 
…… kaldt til frodigt Liv. Der maatte jo Tid til, inden Folke- 
aanden i højnet Flugt ret kunde vinde det klare, vidt- 


— skuende, frie og frigjørende, sindige og højsindede Over- 
AR | ”blik, der kunde kaste den rette Helteglands over det store 
Optrin paa den sønderjydske Skueplads. 

…… Anderledes saa det ud paa det omtalte Strøg i Mellem- 
— slesvig. Røre og Tummel havde der været nok af, men 
x "der var ikke Tale om en ædel, ægte Folkevækkelse til et 
i — frugtbart Vaarbrud med Fuglesang og Løvspring. Nej 
" tværtimod. Her var der gjort et rasende Forsøg paa at 
—… lægge den sidste Haand paa det Fortyskningsværk, som 


k gjennem mange Slægtled havde været i Gang i Sønder- 
BE 
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jylland og som først i de sidste Aar var bleven standset 


og tilbagevist i Nordslesvig. Den slesvigholstenske Oprørs- å 


aand havde Talsmænd og Redskaber nok trindt omkring. 


Det vrimlede med Embedsmænd og Advokater af den be- 


kjendte kielske Skole, og Slangegiften, der med den for- 
lorne Tyskhed længe var forsøgt indpodet påa det danske 


Folkelegeme, fremkaldte uhyggelige Feberdrømme og for— 


virrede helt det menige Folks sunde Sands og Tankegang. 


Slesvigholstenske Lygtemænd og de øvrige tyske Gjøgle= 


blus havde glimtet saa blændende over det forsumpede 
Folkesind, at man ikke længer kunde skjelne mellem sort. 
og hvidt, ægte og uægte, Sandhed og Løgn, saasnart der 
var Tale om folkelige og politiske- Spørgsmaal. Røret i 


det mellemste Sprogbælte var som en Hexedands, der op- 


førtes af den slesvigholstenske Mefistofeles med Gjenfærdet. 
af den skindøde Folkesjæl. s 

Saaledes saa det ud påa den Mark, der nu skulde 
tages ind under dansk Dyrkning, efter at den gjennem 


Aarhundreder havde været vanrøgtet under et tysk Land- 
brug med en uundgaaelig overfladisk Driftsmaade, der kun 


var gunstig for alskens folkeligt Ukrudt, men slet ikke 
kunde berede den dybe Muldjord for ædle værdifulde Af- 


grøder. Det gjaldt nu om en til Gavns forstandig og for= 


svarlig Driftsplan, der var lige saa fast som frisindet, lige: 
saa mandig som hensynsfuld, lige såa hjærtelig varm som: 
aandelig klar. Der er ingen Tvivl om,: at der i Grunden. 


var god Villie baade hos Folk og Regjering til af ramme 


det rette paa alle Maader, og der er vistnok kun liden. 
Beføjelse til at laste Hovedplanen. i dens almindelige Grund= 


træk. Der tænktes slet ikke paa en. voldsom eller hoved- R 
kulds Fordrivelse af det tyske Sprog fra alle dets hidtil Så 
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Få ”hafte Stillinger. Man vilde tværtimod gaa roligt og hensyns- 
ZR fuldt til Værks. Naturligvis var Maalet en Gjenerobring 
w "af det paagjældende Omraade for det danske Sprog i alle 
; = det offentlige Livs Forhold, kun skulde det ske med Læmpe, 
— under Forudsætning af en lang Overgangstid og tildels 
$ "under Befolkningens egen frivillige Medvirken.  Skole- 
Å " sproget blev for den offentlige Skoles Vedkommende ved 
" Lov slaaet fast som dansk. I Begyndelsesklasserne ind- 
&: traadte Forandringen strax, men i de øvrige Klasser skulde 
det tyske Sprog først efter Haanden forsvinde, alt som 
$ "Børnene rykkede op neden fra og de større altsaa afgik 
DR fra Klassen eller Skolen. Desuden skulde der ogsaa for 
—… Fremtiden bibeholdes adskillige ugentlige tyske Timer i de 
Bd øvre Klasser. 

E" Hvor naturligt og let denne Forandring af Skolesproget 
53 og; for sig kunde foregaa og foregik, véd jeg af egen 
a "umiddelbar Erfaring. I Forsommeren 1851 kom jeg nemlig 
e: "til Tønder som Elementarlærer ved en af Byens Borger- 
— skoler for at begynde Undervisningen paa dansk. Hidtil 
havde Skolesproget været udelukkende tysk. Der var 
— imidlertid ikke Spor af Vanskelighed forbunden med at 
—… slippe Tysken og tage ved dansk Undervisningssprog. 
— "Tværtimod: dette var den naturligste Sag af Verden, og 
É på min Skolegjerning og Omgang med Børnene kunde jeg 
" efter faa Dages Forløb i Grunden slet ikke mærke, at det 
bir en tyskledet Skole, jeg nylig havde faaet med at gjøre. 
Hhuinene kom jeg fortrinligt ud af det med paa alle Maader, 
de gjorde en glædelig Erfaring af, hvad det vil sige at 
"forstaa, hvåd Læreren har at sige dem. Efter tretten Aars 
Forløb maatte jeg ufrivilligt forlade min Skolegjerning 4 
"Tønder som Lærer ved Pigeskolens øvre Klasser, og da 
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var Sprogændringen selvfølgelig helt gjennemført, uden 
nogensinde at have medført mindste pædagogiske Mislighed. 
Det var tilvisse aldrig ud fra Skolens velforstaaede Tarv og. 
Trivsel, at der lød bitre Klager og Domme over det tyske 
Sprogs Fortrængelse fra -Herskerstillingen, nej, Angrebene: 
i Anledning af den skete Sprogforandring flød fra ganske 
andre Kilder, et fanatisk Hads uudtømmelige Giftkilder. 


Hvad Kirkesproget vedrører blev der givet frit Valg 


mellem dansk og tysk Gudstjeneste, der ligeligt skiftede 
Søn- og Helligdagene indbyrdes. Det stod til Vedkommende 
selv at vælge, om de ved Daab og Nadver, Konfirmation 
og Brudevielse, Ligfærd og andre forefaldende saakaldte 
kirkelige Handlinger vilde betjenes med det danske eller 
med det tyske Sprog. En lignende Ordning blev truffet 
gjennem hele den civile Styrelse og påa Retsomraadet: 
en hvilkensomhelst administrativ Forhandling eller Forret- 
ning og ligeledes enhver Retssag kunde efter Vedkommendes 
eget Forlangende lige saa godt rejses og gjennemføres paa. 
Tysk som påa Dansk. At Maalet for hele Ordningen var 
det danske Sprogs fremtidige Overtag, var i den Grad en 
Selvfølge, at ganske vist baade Venner og Fjender maatte 
være klar over den Sag, men dette Maal var rykket ud 
i en aldeles ubestemt Fremtid, skulde naaes tildels ad 


Frivillighedens Vej og turde indtil da slet ikke krænke. 


Sprogenes indbyrdes retlige Ligestilling. Naar alle For- 
hold ret betænkes, maa et billigt Skjøn lyde paa, at denne 
her skizzerede Grundplan for det ,, blandede Distrikts? 
sproglige Stilling og Styrelse var overmaade human og 
hensynsfuld og ikke i fjærneste Grad at jævnføre med 
Prøjsernes Fremgåangsmåaade mod det danske Sprog og den 
danske Befolkning i Sønderjylland siden 1864. 
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Den blev imidlertid lagt grundigt for Had. Dels paa 
Grund af den almindelige tyske Overlegenheds- og Hersker- 
følelse i Forhold til alt, hvad dansk var, dels påa Grund 
af den enfoldige Overtro paa Tysken hos den vildførte og 
vrangvendte Befolkning, og såa kom til alt dette Raseriet 
og Hævnskriget fra hele den Skare af Embedsmænd, Ad- 
vokater og Agitatorer, der ved Oprørets Underkuelse og 
den lovlige Tilstands Hidførelse blev sat ud af Stilling og 
tildels spredtes over hele det nordlige Tyskland. Hvilken 
Mængde af Gift og Galde denne Strøm af hævnfnysende 
É- "Slesvigholstenere spyede ud over det kun altfor lydhøre 
å og modtagelige saakaldte tyske Fædreland, er vanskeligt 
at forestille sig. Hvis der ikke fra vedkommende Befolk- 
ning selv efter Haanden kunde ventes et Vidnesbyrd om, 
at den indtraadte Forandring ikke blot var taalelig og let 
k at bære, men at den ligefrem var gavnlig og til sand Vel- 
signelse for Landets Opkomst og Lykke, eftersom der nu 
var kommen Grøde og Fart i den naturlige Udvikling baade 
i Åandens og i Håandens Verden, hvis ikke et saadant 
— Vidnesbyrd efter Haanden kunde stoppe Fjendernes Hyl 
i — og Skryderi, da var det at vente, at der ved første Leilig- 
— hed vilde blive rettet et nyt Stød mod dette såa yderst 
saarbare Sted paa det danske Folkelegeme. Her trængtes 
"til en storartet Folkeopdragelse, hvis Maal maatte være 
med aandelige Midler at vække og vinde det voldførte 
— Folkesind og hjælpe det til gjennem Erfaring og Selv- 
br oplevelse at faa Troen paa sin Grunddanskhed i Hænde, 
idet det fik mærke hvor frigjort, løftet, udfoldet og op- 
livet det blev, alt som det blev mer og mer indlevet i,og 
"gjennemfrisket af dansk Aandsliv. Her forelaa en Opgave 
% saa skjøn, men tillige saa vanskelig at løse, at maaske 
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endnu aldrig nogen Stat har magtet at løse den tilfulde… ; A 
Hvem der i hvert Fald end ikke har Spor af Begreb om — | 
den rette Løsning af slig en Opgave, det er Prøjserne 


med deres totale Mangel paa Sands for aandelig Folke-… 
opdragelse, idet de slet ikke kjender andre praktiske Op- 
dragelsesmidler end Tvang og Disiplin, Afretning og Ind- 
øvelse, idetmindste naar de faar med uvillige Elementer 
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at gjøre. Det kan gjærne være, at selv det forholdsvis 
rimelige og billige danske Folk, trods al Ydmygelse og 
trods det, at Aandsfrihedens Fane alt længe hår været 
hejst iblandt det, endnu næppe vilde være modent til slig 
folkelig Gjenopdyrkning, ihvorvel vi ganske vist til Gavns 
har faaet at føle i vore egne indre-Forhold, hvad det fører 
til, naar man vil trumfe sin Villie igjennem og tåge med 


i 
z 


Magt hvad kun kan vindes med Læmpe. 

Det var i Grunden intet Under, om det skortede os 
påa den fornødne Tro til Livets store frie Magter, og at 
vi derfor ikke havde den overlegne Ro og Taalmodighed, E 
det harmløse Højsind og den uforstyrrelige Langmodighed 
og Overbærelse, som var nødvendig, om det store og herlige tr 
Forehavende snart skulde krones med Held. Men der vi 
blev ligefuldt sat megen hjærtelig Varme og ungdommelig SÅ 
Begejstring ind paa denne Folkesag, og der stod en vaar- gj 
skjøn, løfterig Lysning hen over Fremtidsgjerningen og de E 
vinkende Udsigter. Det. varmer Sindet i venlige Minder 
under de hvide Haar at gjenkalde sig hine morgenfriske 
Tider. Tog vi Smaafolk, der selvfølgelig i alle Maader 
var Undermaalere i Forhold til-den Aand, hvis Susen dog 
havde vakt og løftet os, tog vi end fejl i mange Enkelt- E 
heder og teede os maaske smaaligt og aandløst nok i så 
mange Forhold: man skal dog være varsom med de haarde == 


Det er slet ikke Lige for Lige. 73 


ig Domme og den strænge Kritik, og i hvert Fald. slet ikke 
Æ "drage Sammenligninger mellem hvad der skete den Gang, 
— og hvad der nu sker. Der gik en Understrøm af inderlig 
— Folkevarme gjennem hele Bevægelsen fra dansk Side, 
; É pens det nu er Hovmodets, Haådets og Underkuelsens 
= dødkolde Bølgeslag, der gjennemisner Styrelsen i Sønder- 
" jylland fra øverst til nederst. 
kr A Det er ogsåa værd at mindes, hvorledes Forholdene 
5 hine Dage påa mange Maader var tirrende og nerve- 
— hidsende. Et frækt og højst brutalt Oprør — saaledes 
k- saa nemlig hele det danske Folk paa det i hine Tider — 


TR SEE 


var nylig bleven neddæmpet, men dets Tilhængere løftede 
KE mangen Gang endnu Hovedet nok saa kjækt, sad paa Lur 
— eller stod paa Vagt for at opdage hver lille Forløbelse, 
Ø der muligvis kunde hændes en og anden dansk Embeds- 
— eller Bestillingsmand, for saa gjennem Overdrivelsens og 
k Fordrejelsens eller Forvanskningens mangetungede Frem- 
— stilling at rejse skummende Bølger paa de let oprørte tyske 
— Vande. Og hvor kunde det ikke være harmeligt for et 
Gå ungdommelig varmt Sind at møde en almindelig Opfattelse 
af Forholdet, der paa en Gang kunde være baade såa 
Sk. inderlig drillende og saa dum hovmodig. -Lad mig med- 
3 eå dele nogle Exempler, maaske kun rene Smaating, fra min 
EON 


[egen Erfaringskreds. De oplyser dog, hvad jeg sigter til. 
Ek Der var en tyskfødt og tyskoplært Bestillingsmand i Tønder. 
— Han troede sig i Besiddelse af en betydelig Begavelse og 
— forholdsvis overlegen Dannelse og mente, at han med Føje 
ØR " turde overse dem, der var borgerlig jævnstillede med ham. 
— Tysk i Sind og Skind var han imidlertid paa en vis Maade 
" politisk dansksindet, nemlig en af de den Gang saakaldte 
— Ioyale Størrelser. Men som saa mange Tyskere af den 
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Årt ytrede han sig overlegent om, at Sprog og Nationalitet 


havde ingensomhelst politisk Betydning, og at det varen 


stor Misforstaaelse og et tilsvarende Misgreb af Regjeringen 
at røre ved Sprogforholdene. Det er såa karakteristisk 
for Tyskerne, at medens de ikke skjænker den Mulighed 
en Tanke selv at gjøre sproglige eller nationale Indrøm- 
melser, taler de ved Lejlighed om andres Sprog og Folkelig- 
hed, som vår dét den mest intetsigende Ting af Verden, 
latterligt at lægge nogensomhelst Vægt paa. Den omtalte 
Herre mente saaledes, at det var smaaligt af det danske 
Folk og dets Regjering at sætte noget ind paa det danske 
Sprogs Røgt og Pleje, men ytrede forresten tillige, at Be- 
folkningen i Tønder 0. s. v. ikke fortjente bedre end at 


faa Dansken indført, paa Grund af dens slesvigholstenske 


Færd og Sindelag, der havde gjort den medskyldig i et. 
fordømmeligt Oprør. | 

En Provst, der blev i Embede en Stund efter Om- 
ordningen og som ogsaa vilde give den loyale Mand, trøstede 
Børnene i Pigeskolens Overklasse over Indførelsen af det 
danske Sprog med den pædagogiske Visdomssætning: ,, ved 
at lære et fremmed Sprog lærer man først rigtig sit Moders- 
maalf. I Tønder var nu imidlertid for en Fejls Skyld 


Børnenes Modersmaal just det danske, men Provsten om- 


talte det som det fremmede Sprog. ; 
Ved denne Lejlighed vil jeg nu ikke undlade at give 


en kort Fremstilling af Sprogforholdet i Tønder Kjøbstad 


; Aaret 1851, et Forhold, jeg kort efter min Bosættelse 
i denne som ægte tysk meget udskregne By, underkastede 
en meget grundig Undersøgelse. Byen havde dén Gang SØ 
670 Familier, hvoraf 569 var dansktalende, 94 tysktalende å 
og 7 førte blandet Familiesprog. Af de tysktalende Fa- ; £ 
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milier var 22 tyskdannede Embeds- og Bestillingsmænd 
eller Børn af saadanne. I omtrent alle de øvrige tysk- 
talende Familier var idetmindste den ene af Ægtefolkene, 
undertiden begge to, indvandret fra tyske Egne, saaledes 
i 29 Tilfælde fra Sydslesvig, i 16 fra Holsten og i 22 fra 
Udlandet. Der var kun 6, maaske enddå kun 5 tysk- 
talende Familier, som var egentlig hjemmehørende i Tønder. 

Vi har altsaa her en afgjort dansktalende Befolkning" 
for os, men påa faa Undtagelser nær var den i høj Grad 
indtaget imod at faa sit Modersmaal indsat i den Stilling, 
der tilkom det, og som det alene kunde gjøre Fyldest i. 
Ved Kaffeselskaberne drøftedes Sagen af de ellers saa 
skikkelige Borgerkoner, der korsede sig over Danskernes 
Håardhed, at de kunde nænne at skille dem ved deres 
»gode tyske Sprog". Vi er vel nok selv Skyld i det, 
mente de saa i al Troskyldighed, da vi jo taler dansk, og 
dette kommer vel sagtens af, at vi bor saa nær ved det 
danske. Ja, man mødte i hele Strøget en Opfattelse af 
Sprogsagen, der paa den ene Side var saa grundkomisk 
enfoldig og paa den anden Side kunde være næsten utåaa- 
lelig i sin brutale overmodige Fripostighed. Endnu et 


lidet Træk fra Tønder. Jeg havde noget at tale om med 


en rolig og fornuftig Borgermand dersteds. Tysksindet 
var han, men ingenlunde en Fanatiker. Hans Madame der- 
imod var meget ilter i sin forlorne Tyskhed, til Tider kog- 
hed. Som vi nu sidder og taler sammen i god Forstaaelse, 
kommer et af deres Drengebørn ind og siger et Par Ord 


til sin Fader. Drengen talte dansk, maaske fordi jeg var 


tilstede, da Moderens paafølgende Irettesættelse ellers kunde 
tyde paa, at der var begyndt paa — jeg fristes til at sige 
en fortvivlet Indførelse af tysk Familiesprog. Hun ud- 
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bryder nemlig med større Mod end Held i en tysk Straffe- 
prædiken over den Tekst, at det var formasteligt af Drengen 
at tale dansk til sin Fader. Familien var jo ellers helt 
igjennem dansktalende, Moderen selv født i Møgeltønder 
og naturligvis oplært i sit Modersmaal, hartad blank i 
Tysken, og jeg — var Drengens Lærer. Manden fandt 
vistnok hele Optrinet flovt komisk, men det afgiver en ret 


"træffende Illustration til hele Situationen, hvad Sprog- 


forholdet vedrører. | I 
Slige Forhold var nu just ikke såa lette åt komme 
til Rette med eller at tage rigtig paa.  Drilagtig pirrende 
var de i høj Grad, og i saare mange Tilfælde var det jo 
unge Mænd uden synderlig stor.Erfaring eller Udvikling 
fra Livets Skole, der maatte sendes ud i de forskjellige 


Embedsstillinger som Ledere af det Opdyrkningsarbejde, 


der nu fra Statens Side skulde sættes i Værk. De kom 


med en god Villie og havde Mod paa Tingen. Der er 
tr) O &> 


heller ingen Tvivl om, at vi i Reglen saa såå mildt”som 
muligt paa Folk og Forhold; thi vel var det saa, at det 


nys kuede Oprør og den endnu mangen Steds kjendeligt 


ulmende Oprørsaand nok kunde hidse Blodet, men den 


inderlige Sejersglæde og det frejdige Haab om et heldigt 


Folkearbejde påa Danskens gamle Odelsgrund var dog, 


som før bemærket, i Stand til for danske Øjne at lægge 


en varm og lys Tone hen over alt det triste og truende, 


Stillingen ellers frembød. Det var kun de galdesyge for- 
trængte eller flygtede slesvigholstenske Embedsmænd, der 


i onde og vrange Fremstillinger vilde give det Udseende 


af, som var det et Kobbel uvorne, halvt barbariske og helt 


fanatiske Undermaalere af danske Præster og andre Embeds- 


mænd, der var sluppet løs mod en harmløs tysk Befolk-= 


" 
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% ning. Der var ååabenbart tværtimod meget mere af Haab 
— end af Harme i den Understrøm, der bar hele den danske 
— Bevægelse frem, og der var en mild og imødekommende 
É " Alvorsstemning raadende hos de ny Mænd, selv hos de 
S yngste. 


iz Der maa da blandt alvorlige og sandhedskjærlige Folk 
" end ikke være Tale om at ligne Regimentet i Sønder- 
" Jylland 1851—1864 ved det nuværende prøjsiske Regjerings- 
2 … system samme Steds. Formaal og Fremgangsmaade var 
E og er saa grundforskjellige, at kun absolut Ukyndighed 
"eller glødende Fanatisme kan jævnføre dem med hinanden. 
Å Hen som det allerede er fremhævet ved Omtalen af ,,Kloster- 
É " politiken", tror jeg nok ligefuldt at maatte holde det fast, 
En at vi i væsentlige Henseender savnede folkepædagogisk 
| " Visdom og Overlegenhed til i den rette. Frihedsaand at 
"løse den store og skjønne Opgave, der i Sønderjylland var 
givet os som et frit dansk Folk med en i Reglen saare 
— velsindet Regjering. Den Haand, der særligt ledede Sprog- 
Ecco i Kirke og Skole, var ganske vist baade kyndig 
g "og varsom, men Gjennemførelsen af hele Planen maatte 
Ø ETN nødvendig bero påa saa mange lokale Forhold og for- 
— skjelligt udstyrede Personligheder, at selv den dygtigste 
;: i Overledelse påa. Styrelsesomraadet maatte finde sig i mangt 
E g meget, som den gjærne vilde haft anderledes. 

MEN Det laa stærkt i Tiden, at det væsentligste skulde 
, ” gjøres ad Forfatnings- og Embedsmyndighedens Vej. Under- 
"ligt nok, at den vaagne dansksindede Befolkning i Sønder- 
F… i det hele taget saa let fik et vist embedsmandigt 
Ha , fribaaren som den dog af Naturen er og øvet i 
- Folkevækkelsen og under den mandige Kamp for 


na) 


” Modersmaal og Danskhed at staa paa egne Ben og just 
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have næsten hele Embedsstellet imod sig som den bitreste E 
Modstander og snedigste Fjende. Er der nemlig nogen 
folkelig Livssag i vort Fædreland, der har måattet kæmpe 
sig frem mod Vind og Strøm fra oven, da er det den danske 
Sag i Sønderjylland før og efter Perioden 1851—1864. 
Og dog er der maaske endnu mange brave danske Mænd 
blandt Sønderjyderne, der synes fristede til at overse just 
Folkenes politiske Krav og Rettigheder, at sige, naar Talen 
da ikke er om den prøjsiske eller i Almindelighed den 
tyske Regjering i dens Forhold til Danskheden. Af Grund- 
sætning at være i Opposition mod Regjeringen, har, såa- 
vidt jeg ved, aldrig ligget til mig og gjør det heller ikke 
nu. Tværtimod er jeg med mit Folk i Almindelighed, og 
maaske ikke mindst med mine særlige Landsmænd, Sønder- 
jyderne, afgjort kongeligsindet, en tillidsfuld Ven af en i 
Sandhed kongelig Regjering. Det vil sige: en Regjering, 
der i trofast Fællesskab med hele Folkets lovlige og med- 
lovgivende Repræsentation bygger Landet påa Lovens Grund 
og af al Magt modarbejder Splittelsen i lidenskabelige 
Partigrupper. En kongelig Regjering, højsindet som den 
maa være, har et lydhørt Øre for den Folkestemme, der | 
i Pagt med Folkets Aand dannes under ,,den stille Magtsf 3 
sikre og retledende Herredømme, og er rede til med Myndig- 
hed at træde i Skranken for dens lovlige Håaandhævelse. 
Da kan Kongehaand og Folkestemme begge blive stærke 
og fri, thi da træder begge ubetinget i Folkelivets Tjeneste. 
Kun i denne Forstaaelse vil de begge kunne bestaa. i 

Det var i hine Dage Klosterbrødrenes Opfattelse, at | MS 
det store Folkearbejde alt for meget blev henvist til at Øg 
skulle røgtes og fremmes ad Embedsvejen som tvingende E: 
Myndighedsvej. Det gaar altid ,,paa Livet løsÉ madr 
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Statens Love, Institutioner og Embedsstel skal lægges 
gjennem Folkelegemet som dettes egentlige Livsorganer 
og ikke blot til en vis Grad som Regulator for hele Livs- 
bevægelsen. Det egentlige Folkeliv har aldrig sin Kilde 
i en Statsorganisme, men kan unægteligt paa en frugtbar 
Maade fremmes og fredes, men ogsåa hæmmes og for- 
krøbles af en saadan. At advare mod at dette sidste 
skulde ske, var- Klosterbrødrenes Mening og Formaal, 
ihvorvel de godt vidste, at sligt selvfølgelig ikke var til- 
sigtet og heller ikke låa i den trufne Grundordning, men 
at det kun vår Mangel påa pædagogisk Modenhed, der 


voldte at der i mange Enkeltheder og af mange Myndig- 


heder ligefuldt blev syndet imod Folkelivets Naturlove. 
Her skal nu kun ganske i Almindelighed peges paa, at 
der mangensteds og paa flere Maader blev tilføjet For- 
ældremyndigheden en uretmæssig Krænkelse derved, at der 
undertiden gaves og overholdtes alt for smaalige Forbud 


mod tysk Skoleundervisning enten ved Huslærer eller i 
" Privatskoler. Det var vel nok i sin Orden, at den offent- 


lige, altsaa i Grunden Statens Skole blev helt igjennem 
indrettet med dansk Undervisningssprog paa det her nævnte 
Omraade, men det havde indtil videre været baade høj- 
sindet og i Sandhed formaalstjenligt, altsaa ogsaa til Gavns 
klogt, om der var givet rundelig Frihed til den private 
Undervisning, selv om denne væsentlig var bleven tysk og 


"tilmed maaske ofte ført i danskfjendtlig Aand. Der var 


påa den Maade bleven aabnet nødvendige Ventiler for at 


— udlade al den Fordommens og Fanatismens stærke Damp- 


spænding, som tvingende Paabud og hæmmende Forbud 


' "kun altfor naturligt fremkalder og driver til Sprængningens 
—… Højdepunkt. Bare vi ret havde skjønnet og skattet vor 
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Hovedstilling: i hvilken Grad vi dog nemlig havde alle 
gode Aander og al naturlig Sandhed paa vor Side, og såa 
i rolig Tillid til Aandens frie Magt havde ihukommet det 
gamle Ord: ,,hvem der tror, haster ikke”. 

Men jeg kan heller ikke her dy mig for atter og atter 
at understrege det, at er der nogen, der mangler al Be- 
føjelse til at stemme i med, hvad dette Kæremaåal an- 
gaar, da er det Tyskerne, der i Topmaal viser en Hensyns- 
løshed mod Hjemmets og Familiemyndighedens Ret og 
Fred, som skal spørge om Magen. Det kan vi danske 
Sønderjyder for Alvor tale med om. Det gjælder imid- 


lertid for Danskerne som for Tyskerne, at en aandelig Sag. 


kun kan vindes ad Aandsmagtens. frie og ikke ad Verdens-. 


magtens tvingende Vej. Man kan maaske drive det meget 


vidt med at kue og nedslaa den aabenbart virksomme Mod- 


stand, men aandelig set vinder man paa den Maade hverken 
Folk "eller Land. Har vi imidlertid om end kun i lidet 
Mon en verdslig Myndighed, fristes vi desværre såa let 
til at bruge den ogsaa i Utide, thi som det hedder i Balles 
Lærebog: ,,Menneskene kunne nok vide det bedre, men 
alligevel have Tilbøjelighed til det værre”. I nogen Maade 
gik det vel ogsaa os saadan i Forhold til Sprogreformen 
i Mellemslesvig. 

Paa det kirkelige Omraade var der jo fuldstændig frit 
Valg mellem Sprogene, og der er ingen Tvivl om, at Be- 
folkningens Ret i saa Henseende blev respekteret. Ogsaa 
her laa imidlertid Fristelsen nær til nogen autoritetsagtig 
Indflydelse paa Valget. Det var ikke sjælden Æmnet for 
Samtaler angaaende den mer eller mindre heldige Frem- 
gang i Sprogsagen, hvorledes det gik med Udførelsen af 
de kirkelige Handlinger, om der navnlig var brav Opgang 


SE 
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—… i Antallet af danske Tilfælde. Noget lignende gjaldt vel 
for Retssagernes Vedkommende, hvad jeg imidlertid ikke 
—… ved Besked om. Vanskeligheden for Vedkommende ved at 
— faa sin Villie med Hr. Pastoren i slige Tilfælde kunde 
hist og her være ubehagelig nok, ikke mindst maaske 


E naar Præsten ellers var en meget venlig og medgjørlig 
å Mand, som man nødig vilde være paa Kant med. En lille 
—… ret morsom Historie kan jeg meddele om dette Forhold. 
— Der var en skikkelig Mand hos Præsten for at træffe År 
E: tale om en kirkelig Handling. Alt gik fortræffeligt, Sproget 
— blev ikke omtalt. Manden tog Afsked, men som Døren 
— til Studerekamret var bleven lukket efter ham, aåabnede 
—… hån den atter en Smule paa Klem, raabte i Hast ind til 
— Præsten, at det skulde ,,være paa tysk”, og forsvandt der- 
E påa saa skyndsomt han kunde. Jeg tror, at dette lille 
BR "uskyldige Optrin ikke er saa aldeles uskikket til at belyse 
E Stillingen paa flere Steder, og tænk nu, naar en glødende 
9 - Fanatiker fik fat paa slig en Historie og med tilbørlig 
— Udstyrelse fik fremstillet den for et vel forberedt tysk 
E Publikum! Hvor mange Myg, der i Skikkelse af Elefanter 
—… paa denne Maade blev omtrommet og forevist i det store 
— tyske Fædreland, er ikke til at forestille sig. Forhand- 
É lingen med Præsten blev naturligvis ført paa dansk, hvorfor 
ag Haran: Manden eg fandt det, eee at Handlingen 


Ag Saa vil vi tilsidst FOR ze dvæle lidt ved en al- 
ks mindelig Hindring for, at Præsterne og Embedsmændene 


E Indflydelse, selv om de havde god Villie og ikke manglede 
— væsentlige Betingelser i andre Retninger. Denne Hindring 
| 6 
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findes vistnok endnu paa saare mange Steder, og skjøndt 
det er et noget kildent Punkt, er det ikke overflødigt atter 
og atter at pege paa denne Sag, allermindst nu, då det 
med hver Dag bliver mere påatrængende nødvendigt at 
gjøre alt muligt for, at de forskjellige Samfundsklasser i 
Folket paa en god Maade maatte faa hverandre i Tale. 
Der er jo nok af det, der gjør Skjel mellem de mang- 
foldige Samfundsgrupper, men her vil vi nu dvæle ved én 
Kløft i Folket, og det er den, jeg i Øjeblikket ikke ved 


bedre Navn til end at kalde den for den akademiske. Der . 


er i høj Grad drevet og drives endnu Afguderi med det: 
at blive Student. Jeg ved, hvordan jeg selv i min 
pure Ungdom glødede for at blive det. Selv unge Mennesker, 
der slet ikke tænkes at kunne eller skulle gaa enten Lær- 
dommens eller Embedsmandens Vej, selv de skal dog om 
muligt se at blive Student. Naar mangen ung Mand maa 
nøjes med Præliminærexamen, afpresser det ham i Reglen 
et Suk, Ønsket var dog stedse Studenterhuen. Min Søn 
maa vælge hvilken Livsstilling og Næringsvej, han vil, men 


først skal han være Student, dette eller et lignende Ud= 


tryk høres såa jævnligt. Ganske vist, som Forholdene er 
endnu i det gamle Europa, har det praktisk Betydning og 
Værdi at have en almindelig Examen, helst selvfølgelig 
Examen artium. Det er jo sikkert nok, at der kræves 
en vis intellektuel Udvikling til at tage disse Examener, 
især jo da Studenterexamen, og hvem vilde være med til 
at kaste mindste Skygge påa nogensomhelst virkelig In- 
telligents; men det er i Grunden heller ikke den egentlige 


Hemmelighed ved disse Examener ligefrem at erhverve 
sig Kundskab og Uddannelse, men at blive stemplet 


som et Menneske med almindelig Dannelse, at faa — 


Be, VA 
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lad mig kalde det denne akademiske Parfume, for at blive 


ret præsentabel i ,, Selskabet". Ja, Præliminærexamen 
slaar som sagt ikke rigtig til, men den ,,smager dog af 
Fuglf og er ikke helt at kimse ad, hvilket da ogsaa gjælder 
om Fagexamenerne, med Undtagelse vistnok dog af Skole- 
lærerexamen, der vel snarere i Selskabets Øjne er en Mis- 
rekommendation, eftersom det vel endnu anses for givet, 
at Seminaristerne nødvendigvis maa høre og regnes til de 
»halvstuderede Røvere”. I den studerede Dannelse an- 
vendes nemlig ,,Regning med hele Tal og Brøker!" 
Denne lille Afstikker fra vort Æmnes slagne Vej gjør 
jeg for ikke at misforstaaes, som om jeg mente, at de unge 
Embedsmænd i Sønderjylland i hint Tidsrum var særlig 
uheldige i at omgåaes og paavirke den jævne Befolkning, 
thi dette var ingenlunde Tilfældet. Men hele vor akade- 
misk dannede Embedsstand har unægteligt i Almindelighed 
haft svært ved at komme i et jævnt og naturligt Forhold 
til den menige Mand uden Kunstleri fra nogen af Siderne. 
Skylden herfor falder ganske vist til begge Sider, men jeg 
tror ligefuldt, at den uheldige akademiske Nimbus her 
spiller en væsentlig Rolle og har lagt en. maaske til Dels 
uvilkaarlig og ubevidst Exklusivitet omkring Akademikerne, 
som den almene Befolkning umiddelbart er vegen tilbage 
for og har rullet sig sammen imod. Den studerende Vej 
har nu ganske vist hidtil tidligt og længe maattet føre 
Drengen og Ynglingen bort fra Hjemmet og de naturlige 


—… Livsforhold ind i Skole- og Bogverdenen og saaledes med 
j 7 Nødvendighed gjort ham fremmed for det egentlige Folkeliv, 
| omen var ikke den aristokratisk-akademiske Fortryllelse 


kommen til at slaa saa stærkt igjennem, vilde Embeds- 


manden og den jævne Mand snart igjen have fundet hin- 
6" 
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anden. Vi har til Lykke mange Exempler derpaa, altsom SA 
Fælleslivet, folkeligt og kristeligt, er kommen i Grøde og e 
til kraftig Udvikling, og Sandsen i samme Grad er vakt E 
for virkelig Menneskedannelse. Dette har i høj Grad BM 
hjulpet paa Præsterne, der vel ellers i Reglen har sværest A 
ved at blive ,,Akademiskhedenf" kvit, der såa godt trives RÅ 
i Studerekamret og saa let gaar i Pagt med en vis præstelig E 
Værdighed. Lægerne og de juridiske Embedsmænd ude —4 
i Landet” har derimod, påa Grund af deres fremherskende <A 
praktiske Samkvem med Befolkningen, maaske lettere ved e. 
et slippe fra Fortryllelsen og over Kløften. Den sande VA 
og virkelige Uddannelse skulde ogsaa gjærne øve sin frugt- k 
bare og forædlende Indflydelse paa alle Maader og ikke DR 
forvanske eller forvrænge sig selv ved at udbytte sin E 
Herlighed i Selvdyrkelsens Tjeneste. E 
Hvad der ogsaa var uheldigt for de unge Embeds- Ø 
mænd i det omhandlede Sprogdistrikt var det ejendomme- E 
lige Forhold, hvori idetmindste paa mange Steder de af- E 
skedigede slesvigholstenske Præster havde staaet til deres 
Sognefolk. Saare ofte var det Tilfælde, at disse Præster 
var fødte enten i selve Sognet; i Nærheden eller dog i —% 
alt Fald i det omhandlede Sprogbælte. Med deres tyske Øl 
Uddannelse fulgte det, at de gjærne talte det danske Sprog Ø 
i samme Skikkelse, som det havde i Folkemunden. Præste- 
sproget var jo ellers det højtyske. Dertil kom, at de 
samme Præster var saa fortrolige og i Grunden tidt helt E 
fælles med Befolkningen i hele Egnens Sæd og Skik, og SØ 
f. Ex. ofte tog en Thevandsknægt eller en ,Kaffepuns" Ek 
sammen med Bønderne i et godt gemytligt Lag. Alt dette EF 
— jeg” vil ikke just sige folkelige, men jævne og populære 
i hele deres Færd gjorde, at man blev mere kritisk over E Æ. 


ben. 
er 
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" for de ny Mænd, der var skaåarne over en anden Læst. 
—… Det forekommer mig desuden ogsaa, som var det i det 
; — hele lettere for de tyske Universitetsmænd at falde i jævnere 
— Folder end Tilfældet er med de danske. Hænger dette 
E- maaske sammen med en vis Side af ,Burschikositeten” 
— blandt de tyske Studenter, eller lider den blødere og i 
— Grunden mere ligefremme danske Natur mere under en 
R tidlig begyndt, længe fortsat og under adskillige højtidelige 
Stemplinger autoriseret skolemæssig Dannelsesmaade og 
Dannelsesform end den mere haardføre tyske ? 

E For at forebygge en mulig Misforstaaelse, vil jeg ud- 
- trykkeligt fremhæve det, at det er såa langt fra at være 
— min Mening, at de danske Præster og øvrige Embedsmænd 
— burde have forsøgt at kunstle med at tale i Mundarten, 
at jeg tværtimod vilde anset sligt for at have været aldeles 
—… forkasteligt. Det vilde ogsåa være blevet baade misfor- 
—… staaet og misbilliget af Befolkningen, der ikke alene havde 
k: "godt Udbytte af at høre sit Modersmaal i en ædlere Sprog- 
— form, men ogsaa i Grunden syntes bedst om det. Atter 
— en lille Historie. Der var en højtstaaende Embedsmand, 
"som af en kejtet Nedladenhed forsøgte sig i at tale i 
E- Mundarten med et Par jævne Borgermænd, der var med 
k. "i et finere Selskab, medens han til de øvrige Deltagere 
ØR selvfølgelig talte i Rigsmaalet. Men den ene af Mændene 
Ek: sagde da til Vedkommende, tørt og tilsyneladende naivt: 
; »Deres Højvelbaarenhed kan gjærne tale til os ligesom til 
alle de andre, vi forstaar Dem saamænd ganske udmærket.” 
"En høj Grad af Varsomhed i at experimentere med Folke- 
"sproget og Folkeskikkene, selv om det maatte ske i et 
"videnskabeligt Øjemed, er i det hele at anbefale under 
saadanne Forhold. Man kan ellers let gjøre Skade påå 
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flere Maader. Rent galt er det naturligvis fra et vist 
overlegent Dannelsesstade at lægge nogensomhelst Ringeagt E 
for Dagen over for Folkets Maal og Sæder. Sligt fandt i 
Mændene vist heller aldrig paa, men jeg ved, at de kjære Ek: 


Fruer undertiden kom uheldigt afsted i denne Henseende. 


En Embedsmandsfrue — ingen Præstekone — havde He; 
en sønderjydsk Tjenestepige, som hed Ane. Pigen, der SØ 
var ude i Kjøkkenet, syntes nu, at Fruen kaldte højt paa så 
hende, åabnede altsaa Kjøkkendøren og spurgte: øft” E. 


Fruen? Hvad siger du Ane? svarer Fruen. ,,Æ spørr, 


om Fruen øft aa mæ,” gjentog Ane lidt hvast, men nu 


blev Fruen halvt ellevild og udbrød: nej, Ane! nu bli'r 


det ved Gud for galt med dig: om jeg øft — ja hvad E 
var det for et gyseligt Ord, du brugte! — At øf' — der k- 
skal dvæles med Tonen påa begge Bogstaver — eller g i 
maaske paa sine Steder at øv”, er et ret almindeligt sønder- RR 
jydsk Udtryk for åt tale højt, at raabe eller kalde påå 


nogen, og det er af god gammel nordisk Rod. Det vidste 


den gode Frue nu ikke, men troede sikkert nok at burde 


hævde sin sproglige Finfølelse ved at blive opskræmt og 
erklære sig insolvent over for Anes Tungemaal. Saavidt 
jeg husker, var Fruen vistnok fra den kjøbenhavnske Sprog- 


region, hvor man har ,,Vindeværf, ,,Kavelinerf og broget gg 


»kado'nte" 0. s. v. 


En anden Gang var det en Præstefrue, der vår påa SØ 
Spil. Præstefolkene var nylig blevne gifte. Folk tog ven-= 
ligt mod den unge Kone, gjorde Gilde for deres Præste- cd 
folk, og alt var saa dejligt. Saa var det ved en ,,bedre SÅ 
Aften”, at der efter Egnens almindelige Skik og Brug ogsaa 


serveredes med Svedsker, tillavede som Syltetøj til den 


udmærkede Oxesteg. Værten var en meget velhavende ; 
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Bonde paa Vesteregnen, hans Kone en særdeles proper 
og dygtig Husmoder. Præsten syntes overmaade godt om 
det nævnte Syltetøj og anbefalede sin unge Kone at op- 
tage denne gode Skik ogsaa i deres Husholdning. Dette 
"skulde han imidlertid ikke have gjort; thi Fruen erklærede 
… meget afgjørende, at Svedsker slet ikke var et passende 
Syltetøj og aldrig som saadant skulde komme paa hendes 
3 Bord. 

Adskillige Aar derefter blev samme Præst præsenteret 
… til Valg, da et stort Præstekald i Provstiet skulde besættes 
Er. som Valgkald. Der blev sagt, at vedkommende Sogne- 
menighed syntes bedst om den omtalte Præst baade med 
Hensyn til hans Prædiken og hans Person, men hans Kone 
var man bange for, da hun havde fældet saa haard en 
4 Dom over Svedskerne, og — Manden gik glip af Kaldet. 
. Selvfølgeligt er disse Smaahistorier i sig selv rene 
Bagateller, men set fra en vis Side kan der dog let af- 
vindes dem en symbolsk Betydning, som det nok er værd 
Eat lægge "Mærke til. For det Opdragelsesarbejde, der i 
— hine Dage skulde udføres i de her omtalte Egne, var de 
slet ikke såa aldeles betydningsløse, saa meget mindre som 
de fjendtlige Lurere og Udraabere nok vidste at udbytte 
— dem påa det bedste. Det var jo i Grunden et fint Stykke 
—… Arbejde, der skulde gjøres, og det gjaldt i høj Grad om 
a ikke at synde mod Takt og god Tone i Ordets dybeste 
å og bedste Mening. En ganske anden Sag er det med 
— Tyskernes Fremfærd i Sønderjylland nu om Stunder. Hvor 
k: man aåabenlyst gaar ud paa at kue, knuse og udrydde, der 
i. er Kølleslagene og grovt Skyts i det hele paa sin Plads, 


5, møder den smilende, højtidelige og fromme Mine hos dem, 
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Ca 


der fører det dræbende Hug mod den Folkelighed, der 


fra Arilds Tid hav Hjemstedsret i denne gamle danske 
Landsdel. 


od 


Saaledes tør jeg vel da tro at have klargjort det fuld- 
stændigt meningsløse i at jævnføre Herredømmet i Slesvig 


1 


fra 1851 til 1864 med Regimentet efter den Tid. Disse 
to Ting. er såa grundforskjellige, at de slet ikke i fjærneste 


Grad kan jævnstilles eller sammenlignes. ,,Imellem Krigene" 
var det Formaalet at vække et Folk til at finde, godkjende 
og vedkjende sig sin egen sande Natur og Folkelighed, 
sit eget Modersmaal, at Folket maatte rejse sig efter Aar- 
hundreders Forkvakling og Forgjorthed. Nu gaar det der- 


imod ud paa ved hensynsløse Midler at overmande, over- 


vælde og om muligt helt udrydde et Folkeliv, der påa sin 
egen Odelsgrund kæmper for sit Liv med Naturens og 
Historiens ægte og adlede Vaaben. 

Kyndige Folk, som ikke har bidt Hovedet af al Skam, 


maa indrømme det uden Forbehold, at den danske Regje- 


ring i hint saa aldeles grundløst udskregne Tidsrum lod alt 
Ikkedansk være med Fred paa dets egne Enemærker. 
Var Tyskerne ikke saa ellevilde i deres Selvforgudelse, 


vilde de skamme sig ved at tale om det danske Herre 
dømme i Sønderjylland, naar de ser det i Lyset af deres 


egen Færd og Fremgangsmaade ! 
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H. V. Clausen: 
Folkesproget i Sønderjylland. 


(Fortsat.) 
ve 


Når vi nu skal følge hr. Adler op i Nordslesvig 


"kommer vi til et land og folk, hvis forhold og forudsæt- 


ninger vi danske forstår os meget mere på end en hvilken- 
somhelst Tysker. Vi færdes her i et rent dansktalende 
land, i hvilket de allerfleste hæderlige elementer og den 
langt overvejende del af den indfødte intelligens hører os 
til. En stakkels Tysker vil i disse egne — udenfor køb- 


"stæderne — have lige så vanskeligt ved at finde sig til- 
rette, som om ,han kom til Vendsyssel eller Låland, i den 
grad er alt ham fremmed, først og fremmest sproget. Kun 


"/300 af den indfødte befolkning taler her tysk, og i mange 
sogne er sikkert ikke een af hundrede istand til at tale 
det tyske sprog. Til de sproglige og folkeejendommelige 


" hindringer, en Tysker heroppe må kæmpe med, kommer 


den uvilje, hvormed størstedelen af befolkningen møder 


" enhver, der kommer til den med tysk tunge og sind. For 
— os danske åbner sig derimod døre og hjærter, og det er 


os overalt muligt at få de bedste oplysninger gennem de 


Å bedste folk: — Peter den store kunde få sine livegne til 
— at springe ned fra Rundetårn, men Frederik IV. roste sig 
— af, trygt at kunne lægge sig til hvile i hver hytte i sit 
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land. Tyskerne kan nok skaffe sig lystrede i Nordslesvig; i 


børnene tør ikke i skolen nægte at synge de tyske sange, 
den unge mand bærer uden at kny den preussiske soldater- 
trøje, de danske ledere må bruge den fremmede tunge 


i byråd og amtsråd; men i hjemmet kommer man ind med 


det danske sprog, hvor tyskeren må stå udenfor. Med 
hvorliden tillid og venlighed bliver selv de præster og 
lærere, der i mange år har været i landet, mødte af folket. 
Jeg har hørt om en præst på Sundved, hvorledes han i 


1889, 25-årsdagen for sit komme til sognet, sad i sin stue ” 


og græd; ikke een af hans menighed besøgte ham den 


dag og takkede ham for de 25 år. Det er en nemesis, 


der rammer de tyske embedsmænd heroppe; deres triumf 
med tysken i kirke og skole må købes med bitter sorg 
over, hvorlidet de har ævnet at udrette for kristendom, 
moral og oplysning, det der er præsters og læreres egenlige 
kald; de bædre iblandt dem må få en følelse af et for- 
spildt liv. 
Hr. Adler gør da heller ingen forsøg på at samle en 


sprogstatistik fra Nordslesvig ,,ude på landet”. De føle- RR 


horn, hån har strakt frem i nogle sogne, hvor endel hjemme- 
tyskeri kunde give ham formodning om også at finde frem- 
gang for det tyske sprog, har han draget tilbage igen og 
opgivet ævred efter de erfaringer, han der har gjort. Han 
har forsøgt sig i Hostrup sogn, sydøst for Tønder, og i de 
to. sogne mellem Flensborg og Gråsten, Holbøl og Rinknæs. 
— Om Holbøl sogn har han fået den besked, at i de 
tre bylag Hokkerup, Holbøl og Vilsbæk taler 29 familier 
tysk og 7 bægge sprog. I de øvrige byer i sognet, Høns- 


nap, Kelstrupskov, Ø. Gejl og Gejlå, tales intet tysk. 


Sognet har i det hele 1455 indbyggere, hvad der svarer 
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É til c. 320 familier. Hr. Adlers oplysninger er så korrekte, 
— som man kan forlange dem; efter min viden, der skyldes 
— fire bosatte mænd i sognet, tales der tysk i 27 familier, 
— men Adler tilføjer ikke, at de 9 hjem er embedsmænds 
— og de 3 indvandredes. — I Rinknæs lader Adler 289 
" familier tale dansk og 22 tysk, hvad der heller ikke er 
E "overdrevent; af disse familier er efter mine hjemmelsmænd 
k- kun 7 indfødte. I Rinknæs henfører Adler ganske rigtig 
— det tyske sprogs forholdsvise udbredelse til indvandring af 
" tyskere, indflydelsen af større tysksindede grundejere og 


"indkaldelse af tyske arbejdere. Omkring gårdejer Uslar 
EF på Buskmose, der er fra Hannover, samler sig således 
en gartner, en kusk, en skovfoged, en amtstjæner og sex 
"arbejdere, alle derude fra. En væsenlig del i det tyske 
"sprogs udbredelse her skyldes således denne mands be- 
"stræbelser. Af de syv indfødte”) tysktalende er een fra 
= Kongeriget, det er en sønnesønssøn af biskop Balle. — 


"I Hostrup tales efter 


Adlers hjemmelsmand min hjemmelsmand 
tysk af 7 familier 9 familier 
" bægge sprog af 7 — — DEDE LER 


| Af mine 9 med tysk sprog er 5 embedsmænd og 2 
"indvandrede. Min meddeler er sikkert den kyndigste og 
" pålideligste mand i sognet, så jeg tør udgive min liste for 
"fuldstændig korrekt; men forresten er afvigelsen mellem 
É de to angivelser ikke stor; den kan bero på, at indsamlingen 
ba | ” oplysningerne er sket i forskellige år; af samme grund 
" kan forskellighederne for opgivelserne i Holbøl forklares. 
RK Etter det fejlslagne resultat i sogne, som Adler sikkert 


; ae å z AÅ 


7) Ved indfødte forstår jeg folk fra Nordslesvig og Kongeriget. 
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har valgt af hensyn til deres mange tyske stemmer ved É 
valgene, har han ikke dristet sig videre ud på opdagelser 
i Nordslesvig, men indskrænker sig til slutninger uden 
statistisk begrundelse. Som et sogn, hvor han antager 
der må findes tysk tåle, nævner han det for "sit tyske 
sindelag bekendte Ravsted, der i 1891 ved rigsdåags-— 
valget afgav 76 tyske stemmer mod kun 50 danske. Jeg 
kan bedrøve amtsdonimeren ved at fortælle, af i dette 
sogn med 1039 indbyggere tales tysk i hjemmet af præst 
og gensdarm, af to indvandrede fra Østpreussen og tofra 
Angel; alle andre indvandrede har dansk hussprog. Af 
indfødte taler een gårdmand tysk til sine børn. …. Såmeget 
er det muligt at samle sammen af tysk tale i det mest 2 
tysksindede sogn i Nordslesvig. — Helt i almindelighed 
siger Adler: ,,Kun på få punkter begynder det tyske sprog 
ude på landet at overskride den nordlige grænselinje for 
det blandede sprogområde [hertil regner han landet lige 
op til linjen Bov-Aventoft], især på Sundved og i Slogs herred 
i Tønder amt." For Sundveds vedkommende begrunder 
hr. Adler sin antagelse på indvandringen af teglværks- 
arbejdere fra Lippe-Detmold og på nærheden af Flensborg 
og Angel; ved Slogs herred tænker han på de mange 
hjemmetyskere. Jeg skal give de korrekte tål. I Sund- 
veds 5 sogne (Ullerup, Såtrup, Dybbøl, Nybøl og Broager) 
taler af c. 2160 familier 74 tysk, deraf på Broager de 60, 
i de nordlige sogne 14. På Broager er det 13 embeds- 
mænd, 30 indvandrede og 17 indfødte, i det øvrige land 
7 embedsmænd, 2 indvandrede og 5 indfødte. ”") I Slogs 


") Rent på skøn anslår Adler det tysktalende element i tegl- 
værks- og sømandsbyen Egernsund til 20—25 pct. I 
denne by med c. 230 familier taler 25 tysk (10 embeds= A 
mænd, 8 indvandrede, 7 indfødte) eller 11 pct. ik: 


BE 
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— herreds 6 sogne (Hostrup, Højst, Ravsted, Tinglev, 
- Bylderup og Burkal) tales tysk i 63 hjem af c. 1550, 
— nemlig hos 6 indfødte, 21 indvandrede og 36 embedsmænd. 
R En af disse tyske embedsmænd er fra Sælland, en er gift 
med en dame fra København. Endvidere tales tysk til 
" børnene i 5 embedsmandsfamilier, hos 1 indvandret og 
10 indfødte. 

i. Nensdet kunde (0 være, at hr. Adler har fået sine 
Å følere ud på urette steder, og at andre egne i virkelig- 
E heden er mere fortyskede end de af hr. Adler særlig 
å nævnte: Ravsted, Hostrup, Holbøl, Rinknæs og Broager 
— (Egernsund). Jeg skal berolige mine danske læsere og 
å befri tyskerne for at gøre sig yderligere ulejlighed. Efter 
" mine beregninger tales der i disse sogne: 


med embedsmændene uden embedsmændene 
pct. dansk pct. tysk — pet. dansk pct. tysk 


" Rinknæs ... 93 7 94 6 
FEHblbøl. … 2 92 8 94 6 
KBioazer 94 6 HAR: 
— Hostrup . .. 96 4 98 2 
K Råvsted 0. 97 3 98: 2 
z — Regner man ikke embedsmændene med, kommer intet 


— sogn i Nordslesvig foruden de lige nævnte Rinknæs, Holbøl 
— og Broager op over de 2 pct. tysk undtagen nedennævnte 


RR pet. tysk , 

"Åbenrå landsogn. 6 (væsenlig en forstad til Åbenrå) 
HR .. 5. (indvandring omkring Rødekro) 
HE... 5. (indfødteog indvandrede storbønder) 


" Gml. Haderslev . 4 (delvis forstad til Haderslev) 
— Hammelev 5. 4. (indvandrede arbejdere på papir- 
k fabriken Kristiansdal) 


HA 
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pet. tysk 
Hjortkærs esse 3 
Une ASGER 3] 
Frørup SE 3  ((idisse meget små sogne som i Jels). 
Hjerndrup ESS | 


I 57% af 110 sogne "tåles Ikke ets br sko ERE 
er 99 pct. dansktalende. 'Tåges embedsstanden med, vil 
denne ganske vist bringe det tyske procenttal op, særlig 
ved jærnvejsstationerne og i sognene med grænsegensdarmer. 


I Hvidding sogn f. ex. tales ikke et ord tysk af befolk- 


ningen selv, men 23 embedsmandsfamilier giver det tyske 
sprog 19 pct. Sognet er af de mindste; under 90 pct. 
dansk har med embedsstanden da desforuden kun Jægerup: 
(84 pct.; Vojens grænsestation); i dette sogn tales tysk 
af en indvandret proprietær og hans indvandrede husmand 
og så af 34 post-, told- og jærnbanebetjænte. 

I Nordslesvigs landdistrikter under eet ”) taler 693 fa- 
milier af c. 25,300 tysk, hvoraf 405 hører til embeds- 
mandsklassen, 200 er indvandrede og 88 indfødte. Ud- 
trykkes forholdet i hundrededele, bliver det med embeds- 
standen 2,7 pct., uden den 1,2; drages også de indvandrede 
fra 0,36. 


Disse tal fører højlydt, ja skrigende, beviset for Nord- 


slesvigs danskhed; når så også folket selv vil hjem til 


Danmark, hvad ydermere vidnesbyrd behøver vi da for 


vor ret til dette land. 


VI. 
Med landdistrikterne i Nordslesvig kommer Tyskerne 


ingen vegne; de må holde sig til byerne. I dem findes ” 


”) Ketting og Kejnæs fraregnede, som sikkert ikke vil bringe 
tallet op over 700. 


m.m  llsd 
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Re ra Fe ge tid nogle tysktalende RE i dem hår skolen 
É.: ER nrøt tysk undtagen i tiden 1850—64, de har været sædet 
"for en tyskdannet embedsstand før 1850 og for en langt 
E: — talrigere rent tysk embedsklasse siden 1864. De tre største 
byer har haft en stærk belægning med soldater, af hvilke 
” adskillige er blevet her efter tjænestetiden; desuden er 
der kommet en ikke ringe ren borgerlig indvandring siden 
1864, og alle disse klasser har ved giftermål blandet sig 
"med de indfødte lag. 
For Haderslev, Tønder og Højer har jeg desværre 
É; endnu ikke fuldstændige meddelelser; for de øvrige byers 
RM " vedkommende har jeg dem og jævnstiller dem her med 
— Adlers. 


za Kristiansfeld. 

É Adler: | Clausen: 

Så pct. pet. pct. — emb. pct, — emb., og indv. 
E ianck spor hår 28 56562 80 
EF — 90145 3 3 4 

i otysk … — 51740 4] 85 16 
g Haderslev. | 

Adler: Clausen: 


, Ly Efter en foreløbig optælling 
dansk sprog har... 77"/ der omfatter Z/5 af byen, 


e mg SE ART taler med embedsmænd og 
MM bægge sprog er mægtige 10 indvandredec.15 pct.tysk. 
18 Lygumkleoster. 

i Adler: Clausen: 
ng Æ ol pct. pct. 

" dansk sprog hårv. SR så 86 


" bægge 55.9 So 
. = 2 ARR 11 14 


BE 
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Højer. 
Adler: 
pct. 
dansk sprog har eee 87 
bægge ; —— Ge 6 
tysk … "mm 7 DR 79 
Tønder. 
" Adler: 


Havde :1885 805 husholdninger. Borgerlisten for 1889 
giver 416 navne. Af disse bruger 181 højtysk”), 
13 dansk og 222 bægge sprog. I den øvrige del af 
befolkningen, hvis bestand er vexlende og fornyes ved 
tilgang fra de staden omgivende for største delen 
dansktalende landdistrikter, er det danske sprog her- 
skende i større grad, men er dog også i disse krese | 
ved at tage af lidt efter lidt. Iøvrigt er man i alle 
borgerlige buse i Tønder bægge sprog mægtig. 


Åbenrå. 
Adler: Clausen: 
(resultatet af skattelisten for 
1891) 
pct. pct. pct, — embedsm. pct, — deindv, 
dansk sprog har... 41 71 83 92 
hægee Er BEES, 35 2 2 Aj] 
tysker ENA Fe een 24 i 15 
Gråsten. 
Adler: 


20—25 pct. taler tysk, 75—80 pct. taler dansk. 


”) Staatshandbuch nævner 10 embedsmænd. 


+) Staatsh, nævner 58 embedsmænd. 


«SÅ AJ lat søg per se 
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E Clausen: 
— : pet. pet. — embedsm, pct, —- embédsm. og indv. 
—… dansk sprog har 75 80 95 
Ek bægge — 4 5 
Ek. tysk . — 21 15 q 

Sønderborg. 
Adler: 


ag Garnisonen fraregnet bruger ”/; af befolkningen dansk og 


g 1/, tysk som omgangssprog; mindst 90 pct. kan tale 
E bægge sprog. 

g Clausen (efter landdagsvalglisten 1888): 

kr pct. pct. — embedsm, pet. — embedsm. og indv. 
E… dansk sprog har 74 80 89 

Ek bægge — 6 6 5 

E tysk — 20 14 

E. å | Augustenborg. 


åg Adler: 
— I halvdelen til to tredjedele af familierne bliver der til 


daglig i hjemmet talt dansk, men i den øvrige tredje- 
del til halvdelen tysk. 


Clausen: 
Ek pet. pet. + embedsm. pct. +; embedsm. og indv. 
— dansk sprog har 75 89 91 
"A bDægse—— R ke" R 
EF ysk 23 10 7 
Nørborg. 
sv måder: Clausen: 
Er på pet. pct. -— emb, pet. -- emb. og indv. 
E dansk sprog har. . . 85 SX 06 99 
— bægge — "SE ASE RE VØGE BES 9E>, 
Så ysk  — BEL 327 5 g ( 
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Hvor kun een af parterne — Adler eller jeg — har 
nøjagtige opgivelser, får vel disse stå til troende, indtil 


modparten ævner at rokke dem; det gælder Adlers tal for 
Højer, der i og for sig ser ret antagelige ud, og mine tal 
for Gråsten, der passer nøje til Adlers skøn, og for 
Sønderborg og Augustenborg, hvor Adlers formodninger 
er mere afvigende fra mine positive oplysninger. De byer, 
vi have tilbage at slås om, er Kristiansfeld, Lygumkloster 
Åbenrå og Nørborg, hvor vi bægge møder med bestemte 
opgivelser, Haderslev, som Adler har et bestemt sprogforhold 
for, om hvilket jeg nedenfor vil vise, at det ikke er pålideligt, 
uden at jeg i øjeblikket kan sætte noget afgjort op derimod, 
og endelig Tønder, hvor Adler for den halve befolknings 
vedkommende kun møder med nogle almindelige ord. 

Om Haderslev skal jeg kun bemærke, at foruden 
det, at mine erfaringer for Z/; af byen modsiger Adlers 
resultat, ligger det i forholdenes natur, at denne nordligste 
købstad, som er mindre udsat for tilstrømning sydfra og 
lettere for indvandring fra Kongeriget, som også Adler 
skildrer den, må være mindre fortysket end i de sydligere 
byer, og derpå går også kyndige mænds erfaringer ud for- 
uden mine egne. Når derfor Åbenrå og Sønderborg i mine 
pålidelige beregninger kun møder med 21 og 20 pct. tysk, 
kan umulig Haderslev have 22/2. Højst urimeligt er det, 
når Adler vil lade 90 pct. af Sønderborgs befolkning og 
hele borgerstanden i Tønder være bægge sprog mægtige, 
men kun 10 pct. i Haderslev. Tallet må for Haderslevs 
vedkommende være splittergalt, og dermed vækkes en mis- 
tanke over for de øvrige tals pålidelighed. 

Om Kristiansfeld stammer mine meddelelser fra 


en anset mand i selve brødremenigheden, der har haft den 
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letteste adgang til at skaffe sig et overblik over den lille 
flækkes sprogforhold, og som af egen drift havde under- 
søgt disse, før jeg kom til ham for åt bede ham hjælpe 
ved en optælling. Jeg vil derfor hævde mine tal som 
absolut rigtige. Forskellen ligger mindre i tallet på de 
tysktalende end i tallet på de tvesprogede, hvis rubrik 
Adler som tidligere påvist som oftest søger at udvide på 
bekostning af de dansktalendes langt over det tilbørlige. 
Det samme gælder om Åbenrå; her står Adler med 
24 pct. tysktalende og jeg med 21; forskellen angår ud- 
strækningen af de sprogblandedes klasse og ligger vel 
egenlig i definitionen af denne kategori. Jeg kan ikke 
tro andet, end at Adlers meddeler har udvidet deres tal 
ved også at medtage dem, som ved lejlighed — f. ex. 
overfor øvrigheden — taler tysk. Adlers hjemmelsmand 
er netop en kommunal embedsmand. Mine hjemmelsmænd 
er ikke få, fra alle kanter af byen. Samme lyst gør sig 
vistnok også gældende ved Nørborg: henholdsvis 7 og 5 pct 
tysktalende, men 8 og 2 tvesprogede og ved Lygum- 
kloster: 11 og 14 men 9 og 0. Ved Tønder giver 
Adler kun sprogforholdene for den halve befolkning, og 
det for den mere velhavende del, hvortil embedsstanden 
hører og i hvilken der selvfølgelig tales mange gange mere 
tysk end i almuen, der med undtagelse af de indvandrede 
sikkert er ren dansktalende. Og i den halvdel af ind- 
byggerne, Adler giver besked om, lader han tallet på de 
sprogblandede stige til det meningsløse, mens kun 13 borger- 
familier skal tale udelukkende dansk; det er af den slags 
ting, hvormed man slår sig selv på munden. Jeg kan sidde 
her i min stue i København og opregne mere end 13 vel- 
stående Tønderhjem, hvori sproget er udelukkende dansk, 


on 
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skønt jeg ingensinde har givet mig af med at studere 
sprogforholdene i denne by nærmere. Men ganske vist skal 
det indrømmes, at man i denne tysksindede stad i videre 
krese taler tysk med børnene end i de andre nordslesvigske 
byer. Mens gadesproget blandt drengene i Åbenrå, Haders- 
lev, Sønderborg, Gråsten osv. er dansk, hører man meget 
tysk af drengene i Tønder. Pigerne står det allevegne 
værre til med. — Undertiden har Adler det uheld at slå 
sig selv på munden. Medens han på dette sted vil give det 
udseende af, at Tønder er en overvejende tysktalende by, 
fortæller han i omtalen af sognet Aventoft, at man i Tønder 
»1 mange huse" kun taler tysk. Heri ligger åbenbart, at 
dette er undtagelsen, og at det overvejende sprog er dansk. 
Og et andet sted lader han de frisiske bønder tale dansk, 
når de skal handle med prangere fra Tønder, skønt det 
unægtelig må være bønderne meget lettere at tale tysk 
end dansk; det lader altså til, at handelsmændene fra 
Tønder ikke kan tysk? 

De nordslesvigske købstæder og flækker havde 1890 
c. 28,000 indbyggere, hvoraf omtrent 5000 talte tysk; af 
disse hørte over fjerdedelen til de indfødtes klasse, resten 
til de indvandredes, særlig embedsmændenes. 


VII. 

Hvor stort bliver nu det samlede tal af dansktalende 
folk i Sønderjylland efter disse nye undersøgelser af Adler 
og anmelderen? På mit sprogkårt fra 1889 har jeg anslået 
det til 160,000. Dette tal er for højt. Dels har jeg 
gjort summen af tysktalende i Nordslesvig for lav, dels 
var dette regnestykke udført på grundlag af folketællingen 
1885, mens jeg nu i det store kan bruge folketællingen 
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for 1890,7) og i dette femår er udvandringen fra Nord- 
slesvig af dansktalende stadig fortsat, uden at dog heldigvis 
de skadelige følger heraf yderligere øges ved en lige så 
stor indvandring af tysktalende, undtagen ved stationerne 
ved den siden 1885 åbnede Vestbane, Hvidding, Bredebro, 
Skærbæk og Visby. 'Talforholdet for øjeblikket, der gør 
krav på ikke at afvige mere end højst et par tusind til 


"en af siderne fra det absolut rigtige, er dette: 


REE ES TEE STE NOMA NT] EJE 135,000 

Mellemslesvig: 
a) i overvejende danske egne”) . 14,000 
b) i overvejende tyske egne FF), . 5000 
154.000 


I Nordslesvig findes c. 8000 tysktalende, hvoraf fler- 
tallet i embedsstanden og højst 2000 indfødte, i de over- 
vejende danske dele af Mellemslesvig noget over 3000. — 
Sønderjylland indtil Ejderen havde 1890 413,000 ind- 
byggere, hvoraf altså 37 pct. er dansktalende. Men tager 
vi landet i hele dets gamle udstrækning indtil Kongeå og 
Koldingfjord, forøges det danske element med 19,000, som 
vi i 1864-reddede omkring Ribe og i de 8 sogne syd for 
Kolding. Af 432,000 mennesker mellem Kongeå og Ejder 
bliver der så 173,000 med dansk tunge eller 40 pct. Af 
udvandringen fra Sønderjylland er imidlertid den del, der 
er gået til Kongeriget, ikke kommen udenfor dansk kultur 
og har selv kun kunnet tjæne til at styrke denne, og i 


" Kongeriget findes over 20,000, der er fødte i Sønderjylland. 


+) Til alle beregninger i det små har jeg derimod måttet 
bruge tællingen fra 1885. 
z%x) med Kobbermøllen, uden Haselund og Bondelum. 
; zx%) med Flensborg by. 
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Dette bør man tage i betragtning, når man vil vurdere 
det krafttab, vor nationalitet har lidt siden 1864. Og af 
de 259,000 tysktalende i landet boer de 110,000 over et 
områade — syd for Danevirke-Eckernførde og i Frisland —, 
som aldrig i historisk tid har været dansk af sprog. De 
150,000, der bliver til rest, repræsenterer vort tab i en 
kamp, der hår varet i hundreder af år. 

Underlig nok har Adler ikke forsøgt åt udregne det 
ligefremme tal for dansk og tysk, men har ladet sig nøje 
med at sammenstille indbyggertallet i hvad han kalder det 
danske, det blandede og det tyske sprogs område. Til 
det blandede område regner han alle byer og flækker i 
Nordslesvig og de ikke få egne i Mellemslesvig, hvor en 
ren dansk befolkning har tysk i kirken. Det danske 
sprogområde får hos ham 117,000 indbyggere, det blandede 
49,000, det tyske 234,000. Det er et gammelt tysk fif. 
For Tyskere længere borte, der står fjærnt fra forholdene 
heroppe, går nemlig det blandede bælte og det tyske i eet, 
og som dansk betragter de kun befolkningen i det område, 
der har udelukkende dansk kirkesprog. I det stort an- 
lagte værk ,,Lånderkunde von Europa”, der skrives af 
Tysklands første geografer, angiver således professor Penck 
i Wien 1887 de dansktalendes tal i Nordslesvig til 110,000 
sjæle. Helt ærligt sætter texten til Andrées atlas 1887 
tallet til 150,000. 


VIIL. 

Der skyldes hr. Adler megen tak for det materiale, 

han har bragt tilveje til en sprogstatistik særlig for Mellem- å 
slesvigs vedkommende, hvor den ikke kunde gøres fra dansk i 
side. Også den ærlighed bør fremhæves, hvormed for- É: 
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fatteren har lagt kårtene på bordet ved at give dette 
materiale ubearbejdet med hjemmelsmændenes egne ord, 
hvorved det bliver os muligt at sigte stoffet og ved at 
påvise de uoverensstemmelser, hans meddelere har gjort sig 
skyldig i, at bidrage til fastsættelsen af det rigtige. Men 
ikke mindst kan vi Danske sige amtsdommer Adler tak 
for det resultat, han har gjort sit til at lægge for dagen 
og som han selv med blødende hjærte må slå fast. 
Jeg vil anføre hans egne ord: ,,Dieser krieg [des Deutsch- 
thums] kann freilich bei der ausserordentlichen langsam- 
keit, mit welcher erfahrungsgemåss eine jede verånderung 
der volkssprache in einem sprachlichen grenzlande sich 
vollzieht, der natur der såche nach nur in einer ganz all- 
måhligen, still und fast unbemerkt sich vollziehenden ver- 
schiebung der grenze der deutschen sprache, in erster 
linie der plattdeutschen mundart, nach norden hin bestehen. 
Diesem erfahrungssatze gegenuber erscheint ein zeitraum 
von 25 jahren als eine so winzige spanne zeit, dåss von 
derselben eine irgendwie erhebliche ånderung zu gunsten 
der deutschen sprache und kultur nicht erwartet werden 
darf.” 

Med erfaringen fra Angel for øje havde Tyskerne 
gjort sig forhåbning om en rask fremgang for det tyske 
sprog, men de er blevet skuffet. Heraf den elegiske tone, 
som præger visse partier af hr. Adlers bog. Også af ind- 
førelsen af tysk skolesprog i Nordslesvig venter han sig 
ikke noget. ,, Det vil være tvivlsomt, om denne forholds- 
regel er egnet til at hidføre en væsenlig fremgang for det 
tyske folkesprog og derigennem en inderligere forbindelse 
med Tyskland.” Den tyske presses forhåbning herom 
»må dog for en uvildig værdsættelse af de nordslesvigske 
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forhold vise sig som højst optimistisk farvet.” Tværtimod, 
det vil kun tjæne Danskerne til at bevise, ,,at Nordslesvig 
er et under fremmed tysk åg skændigt hensmægtende land, 
hvis befolkning nu ved en systematisk tilintetgørelse af 
dets modersmål med vold og magt skal fortyskes.”"  ,,Det 
er eders ord, herre, ikke mine.” 

Hvorfor fører hr. Adler ikke sin tanke helt ud? Når 
Nordslesvig ikke i overskuelige tider kan fortyskes, hvad 
vil så Tyskerne med dette land? Tyskerne holder meget 
af at regne deres fædreland for en af de første kultur- 
stater. Men sømmer det sig lidet for en kulturstat at 
håndle barbarisk og inhumant, så sømmer det sig lige så 
lidt at handle meningsløst eller ulogisk. Hvortil al det 
spild af kræfter på en fåfængt germanisering, når dog, 
for at anvende nogle af Adler citerede ord om de danske 
sprogreskripter i Mellemslesvig: ,,Sagerne står sådan, at 
den hele i de forløbne år så møjsommeligt og med op- 
bydelse- af så megen energi, arbejde og konsekvens opførte 
bygning højst sandsynlig sporløst vilde forsvinde i løbet 
af en uge, når tvangen ophørte.” 


Hr. Adler har været fornuftig nok til ikke at regne Nord- 
slesvig udenfor byerne og flækkerne for andet end rent dansk. 
Dette tilfredsstiller imidlertid ikke tyske chauvinister, hvis an- 
skuelser kan erfares gennem en anmeldelse af Adlers bog af 
en hr, Paul Langhans i det ansete tyske geografiske tidsskrift: 
»Petermanns Mitteilungen", Han anker over, at ikke enhver 
kommuve, hvor der blot findes een tysktalende familie, af Adler 
er bleven betragtet som blandet. Som exempler anfører han 
Sønderballe i Hoptrup sogn, hvor af 67 familier 2 skal være 
tysktalende og 3 tale begge sprog. BSønderballe er en af de 
få kommuner i Nordslesvig, hvor der findes et tysksindet fler- 
tal indenfor gårdmandsklassen (6 tyske mod 4 danske). 
Mens for os hr, Langhanses tal er et vidnesbyrd om det tyske 
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sprogs afmagt i Nordslesvig på et sted med mange tysksindede, 
er tallenes meddeler selv forarget over, at ikke denne kom- 
mune gøres til sprogblandet. Undladelsen heraf kaldes et svagt 
punkt 1 Adlers arbejde, og hr. Langhans mener det nødvendigt 
at gå nærmere ind herpå ,um etwaigen pråtensionen der pro- 
testler, welche sich auf die karte eines von deutscher seite aus- 
gehenden rein wissenschaftlichen, durchaus unparteiischen werkes 
stutzen kånnten, die spitze zu bieten." Du gode gud, den tyske 
videnskab og den stakkels toldbetjænt og Angelbogårdmand, 
som taler tysk i Sønderballe. Hvilken værdig opgave for den 
tyske videnskab at underkaste sprogforholdene i Lemvig eller 


" Btorehedinge en grundig undersøgelse for mulig at finde en 


indvandret barbeer eller bagersvend, som taler tysk, og hvilken 
glæde for alle gode tyske patrioter, når en sådan er funden og 
Storehedinge eller Lemvig er bleven mærket som sprogblandet 
på hr, Langhanses sprogkårt ! 
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Af P-Tra ur id acesnt 
II. Den dansk-holtsatiske Grænsemark i den tidlige 
Middelalder. 


Ved vor Eistories Begyndelse omkring Aar 800 frem- 
træder det danske Rige med en mærkelig Statsmodenhed. 
Medens vore Naboriger enten slet ikke vare til eller endnu 
befandt sig i trange Fødselsveer, springer det fuldbaarent 
ind i Historiens Daglys. Medens Svear og Gother endnu 
sledes om Magten i Sverige, medens Norge vår udstykket 
i Bygderiger, medens Karolingerne forgæves søgte at 
sammensmedde Mellemeuropas forskellige Folkestammer 
til et stort Verdensrige, møde vi nord for Ejderen en tryg 
og sikker Statsorganisme, der allerede hår overvundet 
Børnesygdommene. Paa dette tidlige Tidspunkt er det 
danske Folk — i et Valgrige og i et stærkt søndret og 
udstykket Landsomraade — ikke alene sammensmeltet til 
en bevidst national Enhed, men det har tillige formaaet 
at give sit Statsliv faste ydre Konturer i naturlige Grænser. 
Staten dækker Folket. 

Denne tidlige Statsmodenhed vidner om en betydelig 
Kultur i det hedenske Danmark, og den forklarer mere 
end alt andet den Overlegenhed, hvormed Riget fremtræder 
i den tidligere Middelalder. Det er en organiseret og nøje 
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É begrænset Kraft, medens dets Naboer i Nord og Syd møj- 
— gommeligt maa kæmpe sig frem imod Statsenhedens og 
— gikre Grænsers Maal, og i disse statsdannende Bestræbelser 
tilsætte deres bedste Kræfter. Derfor kan Danmark som 
S oftest have et Overskud til Rede. for enhver Aktion og 
Ø bære Sejren hjem, og saaledes bevare en Overlegenhed, 
"der ikke stod i Forhøeld hverken til dets Areal eller dets 
5 Folketal. Nærmere udført vilde denne Tankegang ogsaa 
— bidrage til at forklare dets tragiske Nedgang paa et senere 


— værende Emne. 
; Mindst fire Menneskealdere før ,,Rigssamlerenf Gorm 
— den Gamle staar Danmark som et samlet Folkekonge- 


i ikke dannede disse Grænser, altsaa i Skaane og i Sønder- 
a Jylland, skiltes Landet ved dybe og mørke Skove fra Nabo- 
A rigerne; disse uigennemtrængelige Skovøder skød sig som 
— Stødpuder eller ,,Puffer" ind imellem de stridbare Folk 
g og afskar den umiddelbare Berøring og Friktion, der for 
Å vor Opfattelse er uadskillelig knyttet til Grænsebegrebet, 
j og det er med en saadan Grænsemark !), vi i det følgende 
" skulle beskæftige os. 

; Hos Oldtidens Folk er Grænsen aldrig den nøje be- 
"stemte topografiske Luftlinje, vi kende. De havde ikke 
" Dannelse nok til at grundlægge en saadan, og hvad mere 
var, hele deres Liv stred imod en saadan Grænse. De 
tilsigtede at leve deres eget Liv i et til alle Sider isoleret 
Landomraade, Landgrænsen legemliggjordes derfor i et 
" Belte, i et Glacis, i en Mark, i Statsoverdrev eller ,,No- 


ETy Grundlaget for denne Afhandling er et Foredrag, holdt i 
.det kgl, nord. Oldskriftselskab den 22, Febr. 1893. 
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mannslandf, der ikke tilhørte nogen, der ofte med Flid 
holdtes ubeboet og udyrket og sædvanligvis kun var Til- 
flugissted for Fredløse og Stimænd. Saaledes var det i 
Danmark, i Tyskland , hos Slaverne, .og saaledes er det 
endnu den Dag i Dag hos talrige Folkeslag påa primitive 
Udviklingstrin. Indianerne i Nordamerika omgave sig med 
Grænseskove, der vare Overdrev og ikke tilhørte nogen, 
Staterne i Bagindien og China have indtil for nogle faa 
Aartier siden bevaret den samme Indretning, og v. Richt- 
hofen har givet os en højst interessant Skildring af Grænse- 
skoven mellem det himmelske Rige og Korea og af de 
nøje Regler, der endnu 1859 fastholdtes for Samfærdselen 
ad den eneste Vej, der førte igennem dette vilde Grænse- 
landskab. Endnu i vore Dage omgive Negerstammerne i. 
Afrika deres hurtigt opblomstrende og lige saa hurtigt hen- 
døende Samfundsbygninger med en lignende Bræmme af 
Urskov, der kun er passabel ad en eneste befæstet Vej. 
Ved ethvert nøjere Studium af ældre Grænser sluges 
derfor den traditionelle Skellinge, der kun er en Abstrak- 
tion og en Nemhed eller en langt yngre Tids Værk, af 
Grænselandskabet eller Grænsemarken. Men særlig i ethno- 
grafisk Henseende, og det er jo i den Retning vore Under- 
søgelser gaa, er denne Grænsemark af overordentlig Be- 
tydning. Den udøvede ikke alene en mægtig Indflydelse 
paa de ældre Bebyggelsesforhøld,. fordi Befolkningen følte 
sig frastødt af Grænseskovens Uhygge og flyede den eller 
søgte at beskytte sig ved Virker imod dens Farer, hvorfor 
Egnene op imod den vare tyndt befolkede, — eller fordi 
dens Nærhed omdannede de nærmestliggende Købstæder å 
baade til Fæstninger og Centrer for udenrigsk Sam- Å 
kvem og Omsætning, ad den. enkelte Vej, der holdtes aaben 
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over Landgrænsen, men i den senere Udvikling blev den 
tillige et Stridsæble ikke alene for de tilgrænsende Staters 
Magtbegær og politiske Udvidelseslyster,, men ogsaa for 
— den mere stilfærdige Kamp mellem de tilgrænsende Folks 
$ Nybygder. Den blev ikke alene en politisk, men ogsaa 
en agrarisk Kampplads fra forskellige Sider. 

Det her i al Almindelighed udviklede passer ogsaa 
paa den dansk-holtsatiske Grænsemark ved vor Histories 
— Begyndelse. Jeg hår sat mig som Opgave paa forskellige 
k: Tidspunkter at bestemme Grænsen mellem Daner og Saxere, 
| og det vil være indlysende, at vi her ikke kunne lade os 
nøje med en enkelt Linje. Intet levende udvikler sig efter 
— mathematisk-snorrette Linjer. Udenfor den samlede Masse- 
2 optræden fremvise Vegetations-, Skov- og Folkegrænser 
energiske Fremspring, forbavsende Tilbagevigninger eller 
modige Nydannelser, der nødvendigvis maa tages med i 
Betragtning, ja de ere ofte af den største Betydning, fordi 
de ere Vækstcentrer eller Spidser, der betegne Bevægelses- 
retningen. I den yderste Folkegrænse kan en hel Nations 
Energi pludselig samles til Forsvar eller Angreb. Det 
viser sig saaledes nødvendigt at arbejde med fire Linjer: 
— Den dobbelte Grænse for de to Folks samlede Optræden 
E og den dobbelte Grænse for deres mest fremskudte For- 
E. poster. Først naar de to Folk have arbejdet sig frem til 
FE. umiddelbart Samliv, kan man nøjes med tre Linjer: Den 
Å absolute Grænse for begge og Ligevægtslinjen imellem dem. 
Saaledes er den anthropogeografiske Opfattelse ") af 
AA Begrebet Folkegrænse. Studiet af saadanne ældre Grænser 


1) Berichte iher die Verhandlungen d. k. såchsischen Gesell- 
schaft der Wissenschaften zu Leipzig. Philol.-histor, Classe 
Hee stelpzio 189279, 53 Ålg, 
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opløser sig i en Undersøgelse af Bebyggelsesforhøldene 


omkring og i Grænsemarken og kræver tidt meget. be- 
sværlige, for ikke at sige umulige Undersøgelser. En 
saadan Undersøgelse er aldrig bleven forsøgt med Ejder- 
grænsen, uagtet der er skrevet såa særdeles meget om 
den, men alt dette er skrevet ud fra en ældre Tids flade, 


historisk-politiske Synsmaade, der ikke har Øje for det 


ethnografiske Element, og derfor enten fortaber sig i uhold- 


bare Gætterier eller ganske tendentiøst gaar ud fra langt 


yngre Tiders ethnografiske Forhold sem det oprindelig 


tilgrundliggende, som Urtilstanden. Historikeren Waitz” 


Opfattelse, der er trængt igennem overalt i Tyskland, turde 
staa som et passende Exempel paa disse Fejlgreb. 


Åt Ejderen har været vort Riges Urgrænse, kan ikke 
bevises og er i det hele lidet sandsynligt. Bortset fra de 
vestlige Sumpegne gør denne Flod. ingen Figur i Land- 


skabet, den har ringe strategisk Betydning, den har ingen-— 


sinde dannet et virkeligt Landemærke eller afgrænset store 
Interessesfærer, og lige såa lidt har den nogensinde dannet. 
et virkeligt Skel mellem to Folk. I en Række Aar- 
hundreder gjorde de sydligste danske Nybyggere Holdt. 
omkring dens Bredder, men uden at mødes med deres 
saksiske Modstandere, og da disse endelig i Begyndelsen 
af det trettende Aarhundrede med beundringsværdig Kraft 


trængte frem igennem Isarnhos Skovtykninger,. standsede 
de ikke ved Ejderen, men først ved Slien. og Danevirke 


eller foran det kompakte danske Folkelegeme,. som fra 
AÅrildstid havde boet her. Floden har derfor aldrig været. 
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andet end en politisk, altsaa en kunstig og fremtvungen 
Grænselinje. 

Dette fremgåar ogsaa aldeles tydeligt af Kongerne 
Gudfreds og Hemmings Politik i Tiaaret op til 811. Med 
sikker politisk Takt stræbte den første frem imod Elb- 
grænsen og søgte at sætte sig i Besiddelse af hele den 
cimbriske Halvø, et Maal, der altid har fristet dansk Stats- 
kløgt. Dette syntes ogsaa at skulle lykkes ham, thi i 
Nordalbingien vare saavel de ethnografiske som de politiske 
Forhold ganske ufærdige og ubefæstede, og Frankernes 
Erobringskrige imod Saxerne havde bragt alle Folk nord 
for. Elben i vild Gæring og kuldkastet de ældre Tilstande. 
Paa Gudfreds Tid og endnu mange Aarhundreder senere 
kæmpede her tre Folk med afvekslende Lykke om Be- 
siddelsen af Landet mellem Elben og Sli. Fra Nord trængte 
Danerne frem, fra Sydøst Slaverne og fra Sydvest Saxerne. 
Vi have sikre Vidnesbyrd om, at Danernes eller Nord- 
mannernes Bygder allerede dengang naaede ned mod Ejder- 
floden, og vi skulle senere komme tilbage til denne Sag 
i dens Enkeltheder. Paa dette tidlige Tidspunkt er Byen 
Slesvig eller Sliesthorp allerede et Brændpunkt i Rigets 
Politik, en Vækstspids for den imod Syd rettede Koloni- 
sation, et Knudepunkt for Handelen og Centrum i et stor- 
stilet Fæstningsanlæg til Rigets Beskyttelse. 

I Østholsten mellem Kielerfjord og Elben, altsaa i 
Vagrien til Sventineaaen, vest om Ploener Sø og Segeberg 
samt omkring Traves og Billes øvre Løb sad Obotriterne 
og andre vendiske Folk, imod Vest ligeledes beskyttede 


” af Virker og Grænsemarker, og kun i de sydvestlige Kyst- 
lande langsNedreelben og Vesterhavet fandtes nordalbingiske 
"Saxere. Det er umuligt i det enkelte at angive deres 
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Grænser imod Nord. Meginhard og Adam af Bremen sige, 
at de boede forneden langs Elben, medens Venderne 


boede foroven. Stormarerne sad inde med Landet mellem 


Elben og Stør (Sturia), og i deres Land nævnes endnu 
ikke en eneste By, selv ikke Hamburg, der først anlagdes 
804... Ditmarskernes Midtpunkt synes derimod allerede 
dengang at have været Meldorf i Nærheden af. Havet, 
hvor deres Daabskirke byggedes, og deres østlige Grænse 
faldt henimod Holstenau og Gieselau. Holtsaterne (3: Skov- 
boerne) nævnes endnu ikke. 

Paa Karl den Stores Tid stod altsaa ingen af de tre 
Folk i umiddelbar Berøring med hinanden. De skiltes 
ved store Skovøder, der opfyldte hele Landet fra Nedre 
Stør til henimod Slien og fra Sventine til Holstenau. Denne 
Skov kaldte Danskerne Jærnved eller Mørkved, Tyskerne 
Isarnho og påa Adam af Bremens Tid tillige Hedningeskoven. 
I Kilderne findes ikke et Ord om, at denne Skov var ud- 
stykket ved Grænselinjer mellem de tre Folk. Danernes, 
Slavernes og Saksernes Magt naaede saa langt, som deres 
Bygder naaede, og dermed turde Grænsespørgsmaalet være 
afgjort. Men i det den frankiske Kulturmagt trængte frem 
til Elben og efter 804 endogsaa over denne Flod, bleve 
de gamle Tilstande uholdbare; Karl den Store, der var 
Bærer af den romerske Kejsertids Erobringstraditioner, re- 
spekterede ingen Folkegrænser. Opfattelsen af Folket 
(Gens) som det statsdannende Element maatte vige for 
en hensynsløs Arealpolitik, og Grænsemarken blev det 
første Stridsemne mellem ham og hans nordlige Nabo. 
804 slæbtes ,,allef nordalbingiske Saxere med Hustruer 
og Børn bort fra deres Bygder, og deres Land overgaves 
til Obotriterne. Kong Gudfred fandt Forholdene saa 
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truende, åt han lod hele sin Stridsmagt udfolde sig i 


Omegnen af Slesvig. 
Fra dette Øjeblik bliver hans korte Regeringstid en 


É 

—… Kamp om Holsten eller &m en ny naturlig Sydgrænse for 
: Riget. Først anfalder han Karls Vasal, Obotriterfyrsten 
— Trasuk, fordriver ham fra hans Land, lader ham myrde 
— og befæster Terrainafsnittet nord for Ejderen med en Vold, 
: der i Følge Annalisternes overdrevne Forestillinger skal 
; have spændt fra Hav til Hav, og derefter tvinger han selve 


Kejseren frem til Forsvar for dennes nordalbingiske Krav, 


ut” za har 


der vel næppe endnu turde betragtes som Erobringer. 
For den rette Forstaaelse af denne Kamp om Grænsen 
mellem Danmark og Frankerlandet have to Steder hos 
Annalisten Einhard særlig Betydning. Under Aar 804 
siger han, at Gudfred kom med sin Hær og hele sit Rytteri 
til Sliesthorp ,,;påa Grænsen af sit Rige og Saxland" (ad 
locum qui dicitur Sliesthorp, in confinio regni sui et Saxo- 
niae), og deraf have alle tyske og mange danske Forfattere 
villet bevise, at Sliesthorp allerede dengang var Danmarks 
"Grænseby, og at Saxland strakte sig til Slien. Men denne 
— Optattelse er meget uhistorisk; thi hvis Einhard har tænkt, 
— ikke paa den ethnografiske Grænse, hvad der med hin 
"Tids Synsmaade turde være det naturligste, men paa en 
virkelig Statsgrænse, fremfører han kun den ene Parthavers 
Opfattelse i en uafgjort politisk Proces, og hans oven- 
nævnte Ytring fra 804 finder da sit nødvendige Korrektiv 
E i hans Beretning fra 809. Her kommer nemlig den danske 
— "Opfattelse til Orde, idet Kong Gudfred forlanger, at Kejseren 
— skal sende Ombudsmænd til et Fredsmøde »hinsides 
i Elben paa Grænsen af det danske Rige i Baden- 
E fliot (nu Beienfleth) ved Størs nedre Løb, kun en lille 


i å 
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Mil fra Elben. (,Petebat etiam, ut conventus comitum 
imperatoris atque suorum iuxta terminos regni sui trans 
Albim fierit, in quo res invicim gestae proferrif,.. etc. 
og ,trans Albim...in...Badenflfot”.) Her kommer Gud=" 
freds Krav paa Grænsemarken tydelig til Orde, og saaledes 
opfattes Sammenhængen ogsaa af upartiske tyske Historie- 
skrivere 1). 

Karl gik ind paa det danske Forslag, Mødet blev af- 
holdt ved Beienfleth, og han viste saaledes Gudfred en 
formel Indrømmelse, eftersom den Slags Møder sædvanlig 
afholdtes paa Rigsgrænsen, men der kom forøvrigt intet ud 
af Forhandlingerne. Af Einhards Udtalelser se vi altsaa, 
at der paa Gudfreds Tid ikke var nogen gensidig aner- 
kendt Rigsgrænse mellem Danmark og Frankerriget (eller 
Saxland). Danmark krævede Elbgrænsen, Frankerne stræbte 
frem imod Slien og Østersøen, og Kilderne tillåde ikke 
uogen som helst Slutning om ældre Grænseskel. Paa 
begge Sider grebes til Vaaben for at afgøre Striden. 
Endnu samme Aar som Mødet holdtes i Beienfleth, lod 
Kejseren Grev Egbert og de saksiske Grever anlægge en 
Borg imod de danske ved Stør: Esesfeld, Itzehoe, og be- 
sætte med frankiske Soldater, efter at de, som det be- 
tegnende nok hedder i Annalerne, ,,havde taget Egnen i 
Besiddelse.” 

Gudfreds Svar herpaa var et voldsomt og blodigt 
Indfald i Frisland, og Einhard fortæller i Karls Levned, 


7”) Dr. D. Detlefsen: Geschichte der holsteinischen Elbmarschen. 
I. S. 44. Ved Omtalen af Itzehoe's Anlæggelse af Karl 
den St., siger han: ,,Also grade dort, wo der Dånenkånig 
die Grenze seines Landes ansetzen wollte, errichtete der 
thatkråftige Kaiser das erste Bollwerk gegen die Dånen.” 


ie de bet Mall aller rss SÅ Å 
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at han nu endog krævede hele Saxland og Frisland som 
sine Provinser og truede Karl med et Besøg i selve Aachen. 
Som bekendt endte en brat Død hans krigerske Planer, 
og en fredelig Stemning gjorde sig gældende paa begge 
Sider. Kejseren var gammel og ønskede Fred med sin 
urolige Nabo imod Nord, og Kong Hemming, Gudfreds Broder— 
søn, var sandsynligvis optaget af indre Vanskeligheder. 
810 sluttedes Vaabenstilstand, og 811 besvores Freden ved 
Ejderen af 12 danske og 12 frankiske Herrer. Vi kende 
ikke Fredsbetingelserne, og vi kunne derfor ikke med 
Sikkerhed sige, at Ejderen dengang blev fastsat som 
Grænseskel imellem Rigerne, men alt taler derfor. Nogle 
faa Aar efter nævnes den i Annalerne som dansk-frankisk 
Grænseflod, ”) og trods senere Kongers Fornyelse af Gud- 
freds Krav, trods Grænsekampe og Hærgningstog dukker 
den stadig frem som Grænseflod. 

— Fra dansk Side betegner Freden 811 altsaa et Tilbaze- 
tog, "NM: Petersen kalder den endogsaa en haanlig 
Fred, og det fortjener vel ogsaa at bemærkes, at den 
samme Tanke øjensynlig kommer frem hos Adam af Bremen, 
idet han siger, at Hemming accepterede eller lod sig nøje 
med Ejdergrænsen. ?) (,,Hemming..... mox påcem cum 
imperatore faciens, Egdoram fluvium accepit regni termi- 


7) Ann. Einhard. 815. I dette Aar drage de saksiske Grever- 
»trans Aegidorum fluvium in terram Nordmanorum.," Ann. 
Fuld. 873: ,,Ad fluvium nomine Egidoram, qui illos (sc Danos)- 
et Saxones dirimit.”" Ligeledes Widukind I. 28: ,,Adoram 
quoque fluvium et terminos Danorum," Se forøvrigt: 
E. Dummler: Geschichte des Ostfr. Reiches. I. 266, 356, 
STØR IDE S64S TE 137, 7334337." B: "Simpson: Ludwig" der 
Fromme: "IS, 52—53 0. fl St. S. Abel: Das Frånk. Reich. 
unter Karl 'd: Gr. II, 

HAJ Brem hist, eccl. Pertzin script. Germ. VII, p. 291 
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num"). —- Frankerne sønderdelte og udstykkede den gamle 
Grænsemark, Saxlands Grænser skødes frem til Ejderen, 
og af det omtvistede ,,Borderlandf skabtes sandsynligvis 
et Markgrevskab med Esesfeldborg (Itzehoe) som Vaaben- 
plads. Af Kilderne kan dette ganske vist ikke bevises, 
den , danske Mark" omtales ligesaa lidt som de øvrige 
Markgrevskaber, Karl grundlagde i Periferien af sit vidt- 
strakte Rige, men de Foranstaltninger, han tog for at 
sikre Rigets Nordgrænse, stemme ganske med hans Op- 
træden i Vendermarken, Ostmarken 0. a. St., og det er jo 
ikke Umagen værd at strides om Ord. Felix Dahn siger, 
at den frankiske Mark imod Danmark strakte sig fra Elben 
til Ejder, og jeg kan ganske slutte mig til hans Opfattelse. 
I Esesfeldborg laa en frankisk Besætning, fra Itzehoe be- 
herskedes den største Del af den gamle holsatisk-danske 
Grænsemark, 852 omtales en ,,Vogter af den danske 
Grænse" (custodes limitis Danici), og i den største Del af 
Frankertiden fastholdes denne nordalbingiske Erobring, 
indtil det store Normannerslag ved Hamborg 880. ") 
Igennem den største Del af Frankertiden er Stillingen 


1) F, Dahn: Deutsche Geschichte. I. 2, S, 379. ,,Im Norden 
die dånische Mark von der Elbe bis zur Eider.,.” — Sammen- 
lign hermed hans Bemærkning sammesteds: Man kann daher 
zugleich sagen: Z B. die Wendenmark ist eine [frånkische] 
Mark wider die Wenden und ist eine Mark in wendischen 
Laud. Sammenholdt med den foranstaaende Udvikling om 
den dansk-holsatiske Grænsemark før Frankerne, har denne 
Bemærkning en vis Betydning. — Saml. E Dimmler anf. 
St, IL S, 137: ,Seit diesem Tage des Verderbens (”/2 880) 
håren wir nichts mehr von einer dånischen Mark; alle ihre 
Kråfte mussten die Sachsen aufbieten, um ihr Gebiet dies- 
seits der Elbe gegen fernere Einfålle der Nachbarn sicher- 
zustellen,” Om Itzehoes Betydning som Vaabenplads se: 
Detlefsen anf. St. S. 45. 
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ved vor Sydgrænse altsaa følgende. Det danske Folke- 
legeme strakte sig ned til Virkerne ved Slien, syd om 
denne Fjords Bredder og over Svansø til Egernfjord, sand- 
synligvis med enkelte Udløbere ned imod Ejderen; men: 
ellers var dette Afsnit ubefolket og opfyldt af Skove og 
Sumpe. Rigsgrænsen var Ejderfloden ”), i Slesvig sad en 
Grænsejarl, der skulde værge Landet imod Overfald af 
Vender og Saxere, og af saadanne Grænsejarler nævnes 
Gluomi, der 814 kaldes ,,Custos Nordmannici limites", Hove, 
Slesvigs Jarl (,,comes Sliaswich”) og Kong Haariks Frænde- 
Borkar. ?) 


Påa den saksiske Side var Stillingen omtrent til- 


1") Jeg anser det ikke for Umagen værd at indlade mig paa 
G. Waitz” Paastand om, at Annalernes Ejder ikke ér den 
nuværende Ejder, men ,,Trenen eller en anden nordlig 
Strøm", Det er næppe sandsynligt, at moderne tyske Hi- 
storikere ville finde Behag i dette slesvigholstenske Legetøj. 
Den eneste Støtte, Waitz har kunnet finde for sin Theori,. 
er gamle Pastor J.A. Bolten, der skrev 1777 og ikke havde 
frigjort sig fra Danckwerths og Joh. Mejers Kartografi, og 
saa en moderne Geolog-Fantast ved Navn v. Maack, der 
ligesom Jehovah lod Vandene flyde, hvor det behagede 
ham. (Bolten: Beschreibung v. der Landschaft Stapelholm. 
1777. v. Maack: Das urgeschichtliche schleswig-holst. Land. 
Kiel 1860.) Allerede Chr. Kusz har i N. Staatsb. Magaz. III. 
S., 685 tilbagevist disse Paastande saa grundigt, at det. 
umulig kan gøres bedre. Se ogsaa A. D. Jørgensen: Bi- 
drag til Nordens Historie i Middelalderen. Det hele Spørgs- 
maal om den , danske Mark" i Karolingertiden har fundet. 
en skarpsindig og upartisk Drøftelse af Dr. K. Koppmann 
i Jahrbucher fur die Landeskunde. X. B. S$S. 1 flg. I Dr, 
Koppmanns Afhandling savner jeg kun en skarpere Frem- 
dragning af det ethnografiske Element, der er aldeles nød- 
vendig for en stringent Opfattelse. G. Waitz yngste Frem- 
stilling findes i hans Heinrich I, 3. Aufl, 


"Vita Anskarii c. 31, 32. 
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svarende. Frankerriget havde vundet et ubeboet, tidligere 
neutralt ,,Forland" fra Stør op til Ejderfloden, men denne 
Landvinding ledsagedes ikke af en tilsvarende ethnografisk 
Udvikling, og kun politisk, ikke ethnografisk set dannede 
Ejderen Skel imellem de to Folk. Ved Frankerkrigene 
og den tvungne Masseudvandring våre de nordalbingiske 
Saxere i Syd- og Vestholsten blevne i høj Grad svækkede, 
kun de frankiske Besætninger i Hamborg (Hochbuki) og 
Itzehoe opretholdt Erobringen, mod Slutningen af Aar- 
hundredet for rasende Hærgningstog af Vender og Nor- 
manner hen over det ulykkelige Land, Hamburg lagdes i 
Aske, de frankiske Garnisoner forsvandt, og det nord- 
albingiske Folkeelement var såa lamslaaet og medtaget. at 
det først efter Aarhundreders Forløb kunde rykke sejrrigt 
frem imod Nord og Øst og bebygge den holtsatiske Del 
af Grænsemarken. ) Men disse Normanner- eller Vi- 
kingetog bidrog — om end påa en anden Maade — lige- 
ledes i høj Grad til at svække Danskerne … Ikke ålene 
Landets Overskudsbefolkning, men dets kraftigste og bedste 
Sønner optoges af at grundlægge Eventyrriger i fremmede 
Lande, Hjemmets Tarv ofredes. for fjærn Vinding, den 
hjemlige Kolonisation forsømtes, og store Strækninger af 
Rigets Syd- og Sydvestgrænser henlaa i. Aarhundreder 
udyrkede og ubeboede, indtil endelig fremmede Folke- 
stammer satte sig i Besiddelse af dem. 


I det niende Aarhundrede synes Kamptummelen særlig 
at have raset syd for Ejderen, men i det tiende fik Sønder- 
Jylland sin rigelige Part af den. Menneskealdrene omkring 


7) G. Dehio: Geschichte des Erzbisthums Hamburg-Bremen. I. 
S. 92—96. i 
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Aar 900 ere de mindst kendte i vor som i Holstens Hi- 
storie. De udenlandske Kilder beskæftige sig nok med 
Normannerne, men ikke med Danskerne i Hjemmet, vore 
egne Kilder give kun upaalidelige og magre Minder, og 
Adam af Bremen er noget nær den eneste, der har be- 
varet nogle Kongenavne i Forbindelse med et Par forvirrede 
Meddelelser, som ingen hidtil havde formaaet at hitte 
Rede i. Men i de allersidste Aar er Runologien paa en 
overraskende Maade kommen Historien til Hjælp; hvor 
denne tier, begynde Stenene at tale, og fra de gamle 
Kongegrave syd for Dannevirke kastes nu et skarpt Dag- 
lys ind i et af de mest omstridte Punkter i vor Historie. 
Ogsaa for vort Emne har dette Lys Betydning, og vi nødes 
derfor til at dvæle lidt ved det. 

I Aaret 1887 fandtes en ny Runesten ved Slesvig, 
den saakaldte Gottorpsten eller Vedelspangstenen II, der 
nu er opstillet i Musæet i Kiel. Den beskreves Aaret 
efter af Klosterprovst, Baron R. v. Liliencron og afdøde 
Professor Handelmann,” og allerede ved denne første 
Tolkning henlededes Opmærksomheden paa, at Vedelspang- 
stenene indeholde Kongenavne, som genfimles baade i tyske 
og danske Kildeskrifter, og påa den mærkelige historiske 
Baggrund, som derved skabtes for de to Runeindskrifter. 
Derefter har Professor Wimmer underkastet Sagen en for- 
nyet Prøvelse, og i Festskriftet ”) ved Majestæternes Guld- 
bryllup 1892 er det lykkedes ham dels ad runologisk- 


1) R. v. Liliencron: Der Runenstein von Gottorp. Kånig Sig- 
trygg”s Stein im Schlesw.-Holst. Museum vaterl. Altertimer 
zu Kiel. Mit einem Anhang von H, Handelmann. Kiel. 1888, 

?”) Dr. Ludv. F., A, Wimmer: Sønderjyllands Historiske Rune- 
mindesmærker. Kbhvn, 1392, 
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sproglige, dels ad rent historiske Veje in give et Billede 
af Forholdene ved vor Sydgrænse omkring Aar 934-—36, 
der i sine Hovedtræk sikkert vil blive staaende i vor Hi- 
storie. Fra dansk som fra tysk Side ere de indvundne 
Resultater blevne hilsede med Bifald, og særlig har Baron 
R. v. Liliencron for nylig påa den mest smigrende Maade 
udtalt sin Tilslutning til dem. ") 

Historisk sete ere disse i al Korthed følgende. Om- 
kring Aar 900 herskede den folkekære Kong Helge i Dan- 
mark; men han blev overvunden af den svenske Viking- 
fyrste Olaf, som derefter grundlagde et Rige og et Dynasti 
i Sønderjylland med Hedeby eller Slesvig som Kongesæde. 
Dette Dynasti bestod til det tredje Slægtled. Olaf efter- 
lod Riget til sin Søn Gnupa, der grundfæstede sin Stilling 
ved at gifte sig med den jydske Jarledatter Asfrid Odinkars- 
datter, i hvis Aarer ligeledes flød Kongeblod, samt ved 
heldige Krigsforetagender nord- og sydpaa.  Tilsidst følte 
han sig stærk nok til at deltage i de store Vikingetogter 
mod Frisland og andre Dele af det tyske Kejserrige; men 
efter at den kraftige Kong Henrik den Første havde over- 
vundet sine øvrige Fjender, vendte han sig tilsidst mod 
det svensk-danske Dynasti i Hedeby, han slog Gnupa, 
gjorde ham skatskyldig og tvang ham til at lade sig døbe. ”) 
Dette måa være sket i Aaret 934, men Gnupa og Asfrid 


— 


7) R. von Lilieneron: Die vier Schleswiger Runensteine. — 
Deutsche Rundschau. Aprilheftet 1893. S. 48 fig. 


”) Widukind: Res gestæ Saxonicæ I. 40. (Mon. Germ. hist. 
Seript. III, S. 435). Han fortæller om Kong Henrik I. 
under Aar 934: Cum autem omnes in circuitu nationes 
subiecisset, Danos, qui navali latrocinio Fresones incursa- 
bant, cum exercitu ådiit vicitque, et tributarios faciens, 
regem eorum nomine Chnubam baptismum percipere fecit. 


mm 
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havde endnu større Prøvelser i Vente. Neppe var Kejser- 
Å hæren rykket ud af Landet, før den danske Rigskonge 
— Gorm den Gamle, muligvis opskræmmet af Tyskernes Ind- 
| - fald, rykkede frem imod Hedeby for at sikre sig den yderste 
— danske Folkegrænse, og endnu i Aaret 935 (thi 936 menes 
" han død) overfaldt og fældede Kong Gnupa. Det synes 
k. dog, at Gnupas Søn Sigtrygg endnu en stakket Stund har 
— formaaet at hævde sig imod Gorms Efterfølger, men snart 
—… bukkede ogsaa han under, og det er over ham, at Dronninge- 
… moderen Asfrid har rejst Vedelspangstenene paa en stor- 
b. stilet Gravhøj eller ,,Kumblf syd for Danevirke. Paa 
å Nutids-Dansk lyde de to Indskrifter saaledes: 
I. Asfrid gjorde dette Mindesmærke efter Sigtryg, 
sin Søn, påa Gnupas Vi (9: viede Gravplads)- 
II. Vi-Asfrid gjorde dette Mindesmærke, Odinkars 
Datter, efter Sigtrygg Konge, sin og Gnupas 
Søn. 
: Saaledes staa da de gamle Runestene som usvigelige 
3 Vidnesbyrd om nordiske Kongeætters Liv, Kamp og Død 
— i den yderste Rand af vor gamle Folkegrænse, paa den 
— store og tragiske Valplads syd, for Bustrup og Danevirke, 
E kun et Par Mile nord for den politiske Rigsgrænse. De 
" to Indskrifter fortælle os, at Asfrid efter sin Mand Gnupas 
E Død lod ham højtidelig jorde paa hedensk Vis i den til 
— Guderne viede Plads, som en Protest imod den ham påa- 
g tvungne Daab; stolt og energisk greb hun derefter Tøjlerne 
— sammen med Sønnen Sigtrygg, og maaske støttet af sine 
— mægtige sønderjydske Frænder søgte hun endnu en Gang at 
— friste Krigslykken mod Harald Blaatand. Da bukker ogsaa 
— Sønnen under, af Riget har Asfrid kun ,, Viet”, Gravpladsen, 
— tilbage, medens Danevirke rejser sig som et højttalende 


z 
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Vidnesbyrd om (sormsættens Magt og Overlegenhed og 
om Rigets fornyede Samling. : 

Men hvis nu dette er god Historie, og derom ere 
foreløbig baade danske og tyske Forfattere enige, såa følger 
deraf med Nødvendighed to Ting. 

I. Kong Henrik den Første (Fuglefænger) hår udført 
et Hærtog imod Danmark, overvundet en jydsk Konge og 
gjort ham skatskyldig. Den næsten samtidige Widukind 
siger dette, men hans Udtryk ere noget ubestemte, og de 
fleste danske Forfattere have derfor ment at burde opfatte 
Ordene: Danerne, der hjemsøgte Friserne med Sørøveri 
(,Danos, qui navali latrocinio Fresones incursabant) som 
en Antydning af, at Slaget førtes: ikke imod en dansk 
Landsdel, men imod danske Normanner i Frisland. Efter 
Fremkomsten af Professor Wimmers Bog er denne Tolk- 
ning umulig, vi véd nu, hvor Kong Gnupå havde hjemme, 
og vi maa fuldtud indrømme Rigtigheden af G. Waitz” og 
andre tyske Historikeres Opfattelse. )) 


II. Adam af Bremens Meddelelse om, at Kong Henrik I 


oprettede et slesvigsk Markgrevskab af Landet mellem 


Ejder og Sli kan umulig forholde sig rigtigt. ,,Henrik IL 


— siger han — rykkede nu med en Hær ind i Danmark 
og straks i den første Træfning indjog han Kong Orm 
(2: Gorm) en saadan Skræk, at denne lovede Lydighed og 
bad ydmygt om Fred. Ifølge denne Sejr bestemte Henrik, 
at Slesvig, som nu kaldes Hedeby, skulde være Rigsgrænse. 
Sammesteds indsatte han ogsaa en Markgreve og befalede, 


") De ældre danske Forfattere findes opførte hos Waitz anf. 
St. Af yngre se navnlig A, D. Jørgensen: Den nordiske 
Kirkes Grundlæggelse II. Tillæg3. 8.28, H, Olrik: Konge 
og Præstestand i Danmark, 5, 68 fig, 
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at en Saxerkoloni skulde bosætte sig der. Alt dette har 
A en dansk Biskop, en indsigtsfuld Mand, fortalt os, og som 
—… vi i Overensstemmelse med Sandheden have hørt det, 
saaledes meddele vi vor Menighed det med al Troskab.” 1) 

Der er ingensomhelst Grund til at drage Adams 
Sandhedskærlighed i Tvivl, men det maa vistnok være 
tilladt at mene, at hans Hjemmelsmand, den indsigtsfulde 


Mm danske Biskop, kun har vidst tarvelig Besked om saa 
E. gamle Begivenheder. Han var mere end fire Menneske- 
å aldre fjernet fra dem, og efter et saadant Tidsforløb for- 
E - plumres eller udviskes enhver Overlevering. Kong Henrik 
— hår kun gjort eet Danmarks-Togt, ”) i dette kæmpede han 
EF med Kong Gnupa, ikke med Kong Gorm, den egentlige 
i Rigskonge. Her staa vi altsaa foran den første Forveks- 
ling. — I de samtidige Kilder findes ikke et Ord om, at 


.. Henrik benyttede sin Sejr til at oprette et Markgrevskab 
— i de ubeboede Egne nord for Ejderen, han kan lige saa 
lidt have indlemmet Hedeby i det tyske Rige eller gjort 
Ra Staden til Sæde for en Markgreve, thi Gnupa og Sigtrygg 
E bleve jo ved at herske der ogsaa efter hans Bortgang. 
S Henrik I. plejede ikke at indsætte Markgrever. ”) Han 


E: — 7) Adam I. c. 59. Deinde cum exercitu ingressus Daniam, 

; Wrm regem primo impetu adeo perterruit, ut imperata 
se facere mandaret et pacem supplex deposceret. Sic 
Heinricus victor apud Sliaswich, quae nunc Heidiba dicitur, 
regni terminos ponens, ibi et marchionem statuit et Saxo- 
mum coloniam habitare praecepit. Haec omnia referente 
quodam episcopo Danorum, prudenti viro, nos veraciter, 
ut accepimus, sic fideliter ecclesiae nostrae tradimus. 

2) Waitz anf. St. s. 264. Alle Quellen wissen nur von Einem 
Zuge, und es ist sicher die schlechteste Art der Kritik, 
aus nicht ganz ubereinstimmenden Nachrichten verschiedene 
Begebenheiten zu machen. 


ERWetz anf"St.… S. 165. 
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har sikkert ment bedst at naa sit Maal ved at forvandle 
den jydske Konge til en skatskyldig Vasal, og da vi ikke 
kende Grænserne for Gnupas Magtomraade, kan dette godt 
have været et meget betydeligt Resultat, i hvert Fald 
anderledes betydningsfuldt end Oprettelsen af et Mark- 
grevskab over en mennesketom og øde Egn, hvor den 
med Vaabenmagt indførte saksiske Koloni maatte svæve i 
Luften, uden Rygstød, skilte ved dybe og mørke Skove 
fra den nærmeste Hjælp, flere Dagmarcher fjærnede fra 
Stammebrødrene ved Stør, lige i Tænderne paa de danske 
Virker og opad det krigerske og fjendtlige danske Folk. 
Den Art Handlinger begaa praktiske og statskloge Fyrster 
ikke, de udklækkes kun i Studerékamrene for at pynte op 
påa Papiret. Den danske Biskop har kendt en Tradition 
om et Markgrevskab nord for Ejderen og har fejlagtig 
henført til Henrik, til 934, hvad der bevislig hører Otto Il. 
og 974 til. 

Men selv om tyske Forfattere ikke ville lade sig over- 
bevise af denne Betragtning, er det jo aldeles klart, at 
Markgrevskabet maa staa og falde med Gnupa og Sigtrygg. 
Gorm og Harald knuste det jydske Dynasti, alle dets Trak- 
tater gik i Graven med det, og koit efter rejste Thyra 
Rigets Værn imod fremtidige Indfald sydfra. Den saksiske 
Koloni i eller ved Hedeby kunde altsaa end ikke være 


bleven aargammel, og det synes en dristig Tanke at ville. 


udlede Sydslesvigs saksiske Befolkning fra dette Mark- 


grevskab og denne Koloni. Men det er netop det, fr: Waitz 


gør. ") 


") Waitz anf. St. S. 166, Derimod er Dr. K, Koppmanns Op- 
fattelse ganske anderlédes ædruelig., Han siger anf. St.: 


Dass dagegen das nordelbische Land bis an Treene und 
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»Alle Forhold bevise — siger han videre  — at 
Landet [mellem Ejder og Sli] i lange Tider havde hørt til 
—… Tyskland og først senere knyttedes til det mere danske 
— Sønderjylland. Indtil Sli hersker fra de ældste Tider det 
k tyske Sprog ...: og foruden Sproget vise Forskellighederne 
i Sæd og Skik, i Bygningsstil, i Arealmaal, kort sagt næsten 
alle Livsforholdene ... at Slien dannede et gammelt og 
vigtigt Grænseskel: derfor lader ogsaa Adam Jyderne 
strække sig kun hertil. I de Egne der hørte til den gamle 
Mark, håvde de danske Konger senere betydelige Domæner 
(Kongslef), der sandsynligvis hidrøre fra Landets første 
Overdragelse til dem, og i yngre slesvigske Dokumenter 
udsondres stadig denne Egn fra det øvrige Hertugdømme 
som en særegen Landsdel.” 

Jeg tror, man skal lede længe, før man finder en 
saadan Bouket af flad og tendentiøs Historieskrivning som 
denne. Hvilke Forhold bevise, at Sli-Ejderegnen fra de 
ældste Tider have hørt til Tyskland? Jeg maa tilstaa min 
Uvidenhed; ud over Pastor Boltens og von Maacks helt 
— moderne og ganske umulige Hjærnespind om en Nordejder, 
—… der skulde løbe imod Nord ind i Trenen, hvor Vandløbene 
i hele den historiske Tid have løbet den modsatte Vej, 
imod Syd, kender jeg intet, der kan støtte den ansete 
Historikers Paastand. Hvorfra véd Waitz, at det tyske 
Sprog fra de ældste Tider har hersket nordpaa lige til 
Slien? Ikke fra Sigtryggstenen paa IKongshøj ved Vedel- 
spang; thi den taler Dansk, og ikke fra nogetsomhelst 


Schlei hin von Sachsen bewohnt gewesen sei, will ich nicht 
behaupten, sondern die Annahme geringer Bebauung und 
dichter Bewaldung behålt ihre Geltung. 


AWatz ant, St, S3 266, 
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andet Vidnesbyrd, end ikke fra Adam, thi han ”siger vel, 
at Danerne, der kaldes Jyder, bo lige til Slien, men han 
siger ikke, at Saxerne, der kaldes Holtsater, ogsaa bo op 
til denne Fjord, deres Bygder henlægger han tvertimod 
til Størfloden, og hvad Bevis kan der saa hentes fra ham ? 
I det hele taget vil det være umuligt at fremdrage en 
eneste Kendsgerning, der godtgør tysk Bebyggelse i Af- 
snittet mellem Ejder og Sli før i de sidste Aartier af det 
tolvte Aarhundrede. —- Med hans øvrige Bevissteder for- 
holder det sig påa samme Maade. Han drister sig til at 
benytte Udtrykket ,,hovæf i Kong Valdemars Jordebog, 
der er skrevet højt oppe i det trettende Aarhundrede, som 
et Bevis paa, at der fandtes tyske Gaarde eller ,,Hufen” 
i denne Egn under Harald Blaatand; med fuldstændigt 
Ukendskab til gammel dansk Statsret, der hjemlede Kongen 


de ubeboede Egne, Almindingerne, som Konunglev eller 


Krongods, tror han at kunne forklare Domænegodsernes 
Oprindelse i disse Strøg fra en diplomatisk Overdragelses- 
akt. Som ubeboet Land faldt Egnen mellem Ejder og 
sli udenfor den ældgamle Syssel- og Herredsinddeling, 
men dermed faldt den. dog vel ikke udenfor Staten? Da 
Hertugdømmet Jylland oprettedes i Begyndelsen af det 


tolvte Aarhundrede, forbeholdt Kongen sig alt Krongodset; 


disse Egne saavel som de frisiske Utlande forbleve derfor 
som Krongods under Kronen og udsondres af samme Grund 
stadig i senere Dokumenter fra det egentlige Hertug- 
dømme, ja endnu 1424 ”) inddeles det senere Hertugdømme 
Slesvig i fire bestemt adskilte Dele: Sønderjylland, Als; 


”) Seript. rer. Dan. VII. Erik af Pommerns Proces. — Lige- 
ledes min Afhandling om ,,Nordfrisernes Indvandring i 
Sønderjylland” i ,,Historisk Tidsskrift”, 1893, S,. 331. 
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Frisland og ,silvåa Danica"; men denne Adskillelse hid- 
rører udelukkende fra en indre Udvikling, og har ikke 
det mindste med tyske Erobringstog eller Overdragelses- 
akter at gøre. 

Vi se heraf, at den store Historikers Fremstilling ikke 
indeholder andet end anachronistiske Tillempninger uden 
Værd, snårere en von Maack end en Waitz værdige. 

Aaret 936 betegner et vanskeligt Vendepunkt i vor 
Historie. Under Kongerne af det saksiske Hus havde 
Tyskland naåaaet en Storhed og Magtfylde, der var truende 
for alle dets Naboer; Henrik I. havde gjort i det mindste 
en Del af Jyliand til et tysk Lydland, det svensk-jydske 
Vasaldynasti, der havde paaført Folket denne Ydmygelse, 
blev ganske vist kort efter slaaet til Jorden, Henrik selv 
døde paa samme Tidspunkt (936); men Sønnen Otto den 
Store var ikke til Sinds at opgive nogen af Faderens Er- 
obringer "), og lige over for Gormsætten i Danmark har 
han sikkert krævet den tyske Overhøjhed opretholdt. I 
denne Situation have vi Nøglen til Danevirkestillingens 
fornyede Befæstelse, og til Thyras og Haralds storstilede 
Virksomhed for Rigets Værn og Frihed. Den danske Over- 
levering, saaledes som vi kende den fra Sven Aagesens 
Krønike, er vel eventyrlig udsmykket og upaalidelig ; men 
den fejler neppe i Hovedsagen: at Dronning Thyra ved 
snarraadig List og hurtig Daadskraft fremtryllede et Værn 
påa vor Sydgrænse, der i Otto's første vanskelige Rege- 
ringsaar afholdt ham fra med Vaabenmagt at gøre sine 
Fordringer gældende mod det nye Dynasti, og forskaffede 
Thyra Tilnavnet ,,Danmarksbod" eller Danebod. Senere 


1) 0. Grund: Kayser Otto d, Gr. angeblicher Zug gegen Dåne- 
mark, — Forschung zur deutsche Geschichte. XI, 5. 567, 
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synes der en Tid lang at have hersket et nogenlunde nabo- 
venligt Forhold imellem de to Stater, og i hvert Fald har 
Otto den Store aldrig, saaledes som Adam af Bremen for- 
tæller, ført Krig med Danmark eller fornyet et slesvigsk 
Markgrevskab, som aldrig havde været til. 7) 

I de tarvelige Kilder, vi have til Harald Blaatands 
Historie, findes ikke et eneste paalideligt Vidnesbyrd om, 
at han stod i Vasalforhold til Tyskland, ,,han var den Konge, 
der vandt sig al Danmark og Norge og gjorde Danerne 
kristne”, saaledes lyder hans eget af ham selv forfattede 
Eftermæle paa Runestenen; ogsaa lige overfor Tyskland op- 
traadte han som en selvstændig Fyrste og førte Krig imod 
Saxland ”); men paa den anden Side maa det ikke glemmes, 
at Otto d. Store håardnakket fastholdt sin Fordring om 
Højhedsret over Jylland. Dette har fundet et sikkert Ud- 
tryk i hans Frihedsbrev for de tre ældste Bispedømmer i 
Slesvig, Ribe og Aarhus. Han tilsiger Bispedømmerne 
Frihed for al Tynge og Ydelse af de Ejendomme, som de 
eje eller erhverve i Danmark, og for ethvert Forhold til 
hans Grever eller Fogeder, deres Trælle og Bønder skulle 
være fri for al Tjeneste til Kejseren og kun staa under 
de tre Kirkers egne Ombudsmænd. ”) Trods alle de For- 
tolkninger, der ere ødslede paa dette Sted, er det umuligt 


7”) 0. Grund: anf. St. S. 592, Reibungen missen zu Otto des 
Grossen Zeit mit den Dånen stattgefunden haben, die selbst 
zu gråsserer Besorgniss Veranlassung gaben, doch kein 
gleichzeitiger oder uberhaupt glaubwurdiger Bericht sagt, 
"dass Otto der Grosse selbst mit Heeresmacht in Dånemark 
einfiel. 


”) O:Grund: anf St: S1564 0 Pers FE SREEER 


?) H, Olrik: Konge og Præstestand. SS. 95, Lappenberg: 
Hamb. Urk. Nr. 44. | 
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at bortforklare Kejserens Fordring paa Overhøjhedsretten 
over Jylland, der i hans Øjne formodentlig var erhvervet 
ved Kong Henriks Sejrstog imod Gnupa, og det er derfor 
vistnok rigtigt, naar en tysk Forfatter har karakteriseret 
Forholdet mellem Danmark og Tyskland under Otto I. 
som , usikkert, ingen afgørende Kamp blev ført og ingen 
varig Fred sluttet”. ”) Den afgørende Kamp førtes under 
hans Søn Otto IL, og den gik Danmark imod. 

I Foraaret 973 døde Kejser Otto den Store; den unge, 
ilsmdede Kejser Otto II. eller den Røde indvikledes øje- 
blikkelig i Kampe med Bajern og Bøhmen og samtidig 
brød ogsaa Danmark Freden. Sent paa Sommeren 974 
førte Otto derfor en velrustet Hær imod Danevirkestillingen 
for at tugte de ,,oprørske”" Daner; de ledende Mænd paa 
tysk Side vare Hertug Bernhard af Saksen og Grev Henrik 
af Stade og efter et blodigt Angreb tiltvang den tyske 
Hær sig Adgang til Jylland, uden at vi forøvrigt kende 
noget til Kampens Gang. Grev Henriks Sønnesøn, Thietmar 
af Mersehurg er vor eneste paalidelige Kilde, og han for- 
tæller: ,Ved Slesvig saa Otto sine Fjender besætte den 
Grav ?), der er bestemt til Landets Forsvar, og den Port, 
der kaldes Wieglesdor (oa: Vigledsdør), og han overvandt 
alle disse Forsvarsværker mandeligt efter Hertug Bernhards 
og min Bedstefader Grev Henriks Raad. Paa denne Grænse 


1) Jahrbucher d. deutschen Reichs unter Otto I, von 951—973. 
S, 157, Se endvidere A. D. Jørgensen: Bidrag til Nordens 
Historie i Middelalderen. S.15 fig. A.D. Jørgensen: Den 
nordiske Kirkes Grundlæggelse, I. 3. 284 fig. N. M. Petersen: 
Danmarks Historie i Hedenold. II. S. 76 fig. H. Olrik 
anf. St, S. 94 flø. Kåpke und Dummler. Kaiser Otto der 
Grosse. Leipzig 1876. 


?”) Saaledes betegnes Danevirke hos flere gamle Forfattere, 
9 
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lod Kejseren derpåa bygge en Borg, som han forsynede 
med en Besætning.” ") : 

I disse faa Sætninger er indeholdt alt, hvad vi med 
historisk Vished véd om et slesvigsk Markgrevskab. Alt 


hvad Adam fortæller om et saadant, maa henføres til denne. 


Begivenhed, som han, mærkværdig nok, slet ikke kender. 
Vi have set, at Kong Henrik I's ,,Markgrafenburg? ved 
Slesvig er en historisk Umulighed, Oskar Grund har for- 
længst henvist Adams Beretning om Otto d. Stores Krigs- 
tog mod Danmark til Historiens Pulterkammer, og kun 
her finde vi en historisk Kærne, hvorom Bremerklerkens 
konfuse Efterretninger kunne samles. 

Det danske Nederlag har -sikkert været meget be- 
tydeligt, og naar Sagaerne og Traditionen lader Otto gøre 
et Sejrstog helt op igennem Jylland, er der neppe Grund 


til at drage dem i Tvivl, men hvilke Følger for Harald 


og Danmark, 'Toget ellers drog efter sig, siges ikke i de 
samtidige Beretninger. Thietmar indskrænker sig til at 
omtale den ovennævnte Borg. Hvor denne har ligget er 
ukendt. Men da den maa have været en Tvingborg imod 
de Danske, da det maatte være af Betydning for Otto at 
hindre Danevirkes Genopførelse, og da Adams Beretning 
efter den indsigtsfulde danske Biskop dog formodentlig 
maa indeholde en dansk Tradition, synes det rigtigst med 
Adam at søge den paa et Sted, hvorfra Dannevirkestillingen 
og Adgangen til Riget kunde beherskes. Ottos Borg har 


7”) Pertz: Mon. Germ, hist. III. 760. ,Ibi etiam hostes suos 
foveam quæ ad defensionem patriæ parata est, et portam 
quæ Wieglesdor vocatur armis preoccupare videns, consilio 
Bernhardi ducis et avi meimet Heinrico comites omnes has 
munitiones viriliter exuperat. — Urbem unam in hiis finibus 
cesar edificans presidio firmat. 


NYDES SEE 
EREØPE 
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—— derfor sandsynligvis ligget i eller ved Slesvig indenfor 
" Danevirkestillingen, en stedlig Tradition, der dog meget 
"let kan være opstaaet under Paavirkning af Literaturen, 


— antage, at Kejserens kække Ilsind i den første Sejrsrus 
har bevæget ham til at skyde en militær Forpost frem til 
dette udsatte Punkt som et Tegn paa Fjendernes fuld- 
— stændige Underkuelse. ”) 

TF ni Aar fik dette Sejrstegn Lov til at bestaa, og i 
samme Tidsrum har der altsaa ligget en saksisk Besætning 
— nord for Ejderen. Men Kejser Otto's Lykkestjerne dalede 
hurtigt, 982 led han et stort Nederlag i Italien, samtidig 
rejste Venderne sig imod Riget, og i Foraaret 983 over- 
— faldt de Danske Borgen, erobrede den ved List, dræbte 
i f Besætningen, nedbrændte dens Bygninger og Forskands- 
i ninger ”) og trængte ind i Tyskernes ,,Mark". — Dette 
er alt, hvad vi med historisk Sikkerhed véd om et ,,sles- 
— vigsk Markgrevskab". De skiftende Formynderregeringer 


1) A, D. Jørgensen (Den nordiske Kirkes Grundlæggelse. I, 
295—96) anser det for sandsynligt, at Ottos Borg har ligget 
paa Ejderøen, hvor Rendsborg senere byggedes, og selv 
fra et tysk Synspunkt maa denne Antagelse vistnok synes 
ret naturlig. Den nærmeste Følge af Ottos Togt vilde da 
være, at han skød Forsvarslinjen ved Stør frem til Ejderen, 
sikrede sig Indflydelse i Sydslesvig og kunde afværge Ind- 
fald i Holsten. Alene af Hensyn til Adams Beretning har 
jeg troet det rigtigst at fastholde den ældre Opfattelse. 


?) Ogsaa dette meddeler Thietmar af Merseburg (Pertz: Mon 
Germ. hist. IM. 8$.766.) Han fortæller nemlig, at Hertug 
Bernhard var påa Vejen til en Herredag i Verona, men 
maatte vende om, paa Grund af det danske Overfald. — 
»Solus dux Bernhardus in media revertitur via; namque 
una ex urbibus suis..... quam imperator contra Danos 
opere ae presidio firmavit, dolo ab hiis denuo capta, cesis 
detensoribus eiusdem incensa est.” — 


gx 
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under Otto III. kunde ikke tænke påa at forny Kampen 


med Danmark, sandsynligvis blev Grænsespørgsmaalet hen-. 
liggende uafgjort, ifølge Adams Meddelelser fastholdt 


Saxerne deres Fordring påa den ny Grænse, men Dan- 
skerne vare faktisk i Besiddelse af Landet, og de vold- 
somme Storme, der i den følgende Menneskealder gik hen 
over Sønderjylland, udviskede sikkert ikke alene ethvert 
Spor, men som det synes endogsaa ethvert Minde om denne 
Episode i Grænsekampen mellem Danmark og Tyskland. 

Harald Blaatand døde omkring Aar 986. Efter at 
Sønnen Sven Tjugeskæg var bleven fanget af Jomsborgs 
Jarl Sigvalde og udløst for en uhyre Sum, kastede han 
sig ind i store og langvarige Hærtog mod England; paa 
en Maade var Danmark kongeløs, og den svenske Konge, 
Erik Sejrsæl, benyttede Lejligheden til at hævne gammel 
Uret. I rask Sejrsløb underkastede han sig hele Riget, 
Hedeby eller Slesvig maatte ogsaa bukke under for ham 
og blev ødelagt. Dette maa være sket en Gang i Nitierne; 
thi paa en Bispeforsamling i Gandersheim Aar 1000 frem- 
stod den slesvigske Biskop Ekkehard og erklærede: ,,Mit 
Bispedømmes Omraade er hærget ved barbarisk Vildskab. 
Staden er forladt, Kirken øde, jeg hår intet Sæde”. 7) — 
Han nævner ganske vist ikke Erik Sejrsæl som sin Fjende, 
men denne er sikkert Manden, og af de slesvigske Rune- 
stene (Hedeby- og Dannevirkestenen) faa vi Oplysning om 
Begivenhedernes videre Udvikling. 

Efter Indtagelsen af Hedeby var Eriks Magt paa det 
højeste, hans Skarer, i Ledtog med danske Vikinger, faldt 


”) Pertz:: "Mon. Germ, hist. Script SKIVE SOS RER Ge 


gensen: Den nordiske Kirkes Grundlæggelse. S. 390 flg. Å 


H. Olrik anf, St. S. 106 flg. 
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— hærgende ind over Nordtyskland, og Sven maatte opgive sine 
— Hærtog i Vest for at bekæmpe de fremmede Erobrere i sit 
g eget Rige. Atter faldt Afgørelsen paa den blodige Kamp- 
Å plads ved Rigets Sydgrænse. Sven rykkede mod det be- 
— fæstede Hedeby, efter en længere Belejring og stort Mande- 
SØ fald trængte han ind i den mishandlede By og genvandt med 
— det samme Riget. Ind i denne Sammenhæng passe de to 
Ek Runestenes Indskrifter. Paa Dannevirkestenen læse vi, at 
ig »Kong Sven satte Stenen efter Skarde, sin Hjemfælle, som 
i var faren vestpaa (d. e. havde været påa Englandstog), 
… men nu døde ved Hedeby”, og Hedebystenen knytter sig 
"oplysende hertil, naar det paa den hedder: ,,Tolv, Svens 


É døde, da tapre Mænd belejrede Hedeby; men han var 
— Styremand (2: Skibsfører), en saare god Mand." 7) 


E- Støtte i Befolkningen. Efter sin Hjemkomst udviklede Sven 
Æ Tjugeskæg store Herskergåver: mægtig i Krig og virksom 
M iFred. Han erobrede England, fremmede Stadudviklingen 
& og Kristendommen og satte Danmarks Virker i fornyet 
2 Forsvarstilstand >), altsaa vel først og fremmest Virkerne paa 
— vor Sydgrænse. Hans Søn Knud den Rige traadte i hans 
— Spor og førte Dynastiet til den højeste Magt og Anseelse. 
i Da han 1026 mødtes med Kejser Konrad II. i Rom, sluttede 


1) Wimmer: Sønderjyllands hist. Runemindesmærker. L. v. 
Liliencrons Artikel i Deutsche Rundschau. April 1893. S. 59. 
?) Script. per. Dan. II. 8. 97. A.D. Jørgensen; Den nordiske 
Kirkes Grundlæggelse, I. S$, 405. 
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de en Venskabspagt, der bekræftedes ved en Trolovelse 


mellem Knuds Datter Gunhild og Konrads Søn Henrik (IIL), å 
og ved denne Lejlighed opgav Konrad II. de Retskrav paa 


den ,slesvigske Mark”, som fastholdtes siden Otto ILs 


Dage, skønt Landet forlængst var ude af Kejserens Haand. 


Fra 1026 er Ejderen altsaa ikke alene faktisk, men ogsaa 
retslig Rigets Sydgrænse, et roligere Forhold udvikler sig 
mellem Daner og Saksere, Hærgningerne udgaa i det følgende 


Aarhundrede fra Venderne, og først med Knud VI. og É. 


Valdemar Sejr skydes den danske Rigsgrænse sydpaa ud 


over Ejderen. — Hensigten med disse Linjer har været en 
dobbelt, dels at tegne den politiske Forgrund i Grænse- 
billedet, dels at paavise, at den ,slesvigske Mark", der 
navnlig af stedlige Forfattere tillægges en overdreven Be- 


tydning, ”) ikke kan have øvet nogen Indflydelse paa de 


ethnografiske Forhold, og vi kunne nu gaa over til nærmere 


at undersøge Bebyggelsesforholdene saavel paa den danske 


som paa den saksiske Side og saaledes uddybe Billedet i 
ethnografisk Retning. Ex 


Da Venderne i Vagrien i det tolvte og trettende Aar- 


hundrede bukkede fuldstændig under for Holsåterne og 


indvandrede Vesttyskere og Hollændere, er det ikke nød- 


vendigt i den følgende ethnografiske Fremstilling at tage E 


Hensyn til dem. Med det tolvte Arhundrede havde de 


ganske udspillet deres Rolle i Holsten, og det kan ikke 
bevises, at de nogensinde have boet i større Antal nord 
for Kielerfjord. ”) — Jeg beskæftiger mig derfor kun med va 


”) Stoltenberg: Aus alten Zeiten. 


?) ,Sclavorum regio incipit ab Eidora", Se: Province, Bericht. — 


1823. 1II, SS. 74, 
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Forholdet mellem Holtsaterne og Danerne. I min første 
Afhandling har jeg allerede anført de gamle Efterretninger, 
kg der bevise, at Danskerne i Oldtiden og Middelalderen be- 
— boede Landet til Slien, og fra alle Sider ev det nu al- 
mindeligt anerkendt, at TEME Fjord, i hvert Fald paa sit 
inderste Strøg, dannede et gammelt og vigtigt ethnografisk 
Grænsemærke; men samtidig maa det vel erindres, at disse 
gamle Efterretninger, som næsten alle den Art Meddelelser, 
ere højst summariske og ufuldstændige og kun lidet passe 
til de nøje Bestemmelser og detaillerede Oplysninger, vi 
ere vante til at arbejde med, ja ret beset udtrykke de 
" vel ikke andet, end at Danernes Bygder i Midten af Landet, 
ad: omkring Hedeby, begyndte med Slistrømmen.  Otherer, 
Adam 0. åa. vare kendte med Bebyggelsesforholdene om- 
É kring denne By, og i store Træk give de os Kundskab 
E om Folkegrænsen i Landets Midtstrøg, men de bevare 
— fuldstændig Tavshed om Forholdene saa vel imod Øst som 
— imod Vest, og ad andre Veje maa vi derfor søge at komme 
— til Kundskab om Bebyggelsen i disse Egne. 

E Ved Undersøgelsen af ældre Folkegrænser ere Sted- 
R navnene af den største Betydning, ja ofte vor eneste Vej- 
2 leder. De ere historiske ,,Levningerf fra den forsvundne 
E Tia og paaliceligere end alle Efterretninger, fordi disse 
— kunne være prægede af den meddeélende Persons Opfattelse 
E: og mangelfulde Kundskab. Længe før noget historisk 
— Dokument kaster sit Lys ind over Grænseegnen, 0g længe 
i retter at pe me Folks Sprog " muligvis er forstummet, 
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hinanden og undgaa vidtdrevne og uholdbare Fortolk- 
ninger. | 

Dansk og Nedertysk ligge i Oldtiden såa nær op ad 
hinanden, at mange Stednavne med lige Ret kunne ud- 
ledes af begge Sprogstammer, og det vilde derfor være 
"ganske urigtigt at benytte dem som Bevissteder enten i 
ensidig dansk eller i ensidig tysk Retning. Hvor Navnet 
ikke er gennemsigtigt dansk, eller hvor vi ikke gennem 
bestemte Kendemærker kunne paavise dets danske Op- 
rindelse, maa vi betragte det som neutralt. Overfor de 
nedertyske Sprogarter have vi imidlertid nogle saadanne 
Kendemærker, idet alle Stednavne, der indoptage Skov, 
Lund, By, Lev”), Eng og Mose som en Bestanddel 
af Navnet, ere af dansk Oprindelse, og det har ligeledes 
ingen ringe Betydning, om man til vanskelige Stednavne 
kan finde Parallelsteder i andre danske eller nordiske Eene. 
Det er saa meget mere nødvendigt at indskærpe dette her, 
som der påa dette Omraade er begaaet og stadig begåaas 
store Misgreb. Fra et snevert dånsk Synspunkt er det 
muligt at fortolke Stednavnene Stapelholm, Syd- og Nord- 
stapel, Tiele, Klint, Erfde, Gettorp 0. åa. som danske, men 
med samme Ret kunne de opfattes som tyske, og jeg 
indser derfor ikke, hvad man historisk kan opnaa ved at 
gøre den danske Tolkning gældende. Med disse For- 
bemærkninger gaar jeg over til at undersøge selve Be- 
byggelsesforholdene. 

De danske Grænseegne i Sydslesvig falde i tre naturlige 


7”) Som allerede udførligt omtalt i første Afsnit findes Endelsen 
leve ogsaa i thuringske Navne, men da den er aldeles 
ukendt hos Saxerne og slet ikke forekommer i Holsten, 
har dette Kendemærke fuld Gyldighed lige over for Holt- 
saterne, ' 
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"Afsnit: Svavsted-Husumafsnittet eller Landet mel- 
lem Trene og Vesterhavet, Danevirkeafsnittet eller 
EH Landet mellem Trene og 'Sli, og Svansø. — I en Af- 
— handling i ,,Historisk Tidsskrift” 1893 har jeg søgt at 
godtgøre, at Danskerne, før Frisernes Indvandring i det 
ellevte Aarhundrede, boede lige til Vesterhavet, og i en 
følgende Artikel skal jeg udførlig komme tilbage til Svav- 
i —= sted-Stapelholm-Afsnittet, hvorfor jeg her kun ganske i 
Å Almindelighed bemærker, at i Vestslesvig boede Danerne 
mod Syd og Vest saa langt, som det høje Land eller Gøsen 
strakte sig. I Middelalderen er Trenens Sump- 
drag vort Folks Sydgrænse. 

I Danevirkeafsnittet fandtes ingen såadan naturlig 
Afslutning for Bebyggelsen. Her løber det høje Land til- 
dels lige md i de dengang ubeboede Grænsemarker og 
Skove, og. det kunde derfor synes umuligt med Sikkerhed 
at fastsætte Grænsen for den ældre sammenhængende Be- 
byggelse. Dette er dog ikke saaledes. Vi have et sikkert 
Ø Hjælpemiddel i Herredsinddelingen. Den urgamle danske 
Herredsinddeling, der er ældre end al Historie, hvilede 
ikke påa Arealopmaaling, men paa en Optælling af Gaard- 
— besiddere, og påa en Maade havde den saaledes et ethno- 
i grafisk Grundlag. I min Afhandling om Nordfriserne har 
i & jeg allerede udførligt paavist, at i Grænseegnene hørte den 
Øg op med den sammenhængende Bebyggelse, saaledes at de 
(senere) frisiske Udlande og den sydslesvigske Grænse- 
É mark fra Danevirke til Ejderen som ubeboede faldt uden 
å for Landets administrative Indretninger: Herreds- og 
g Bysselinddelingen, men ikke udenfor Rigets Grænser, og 
Erde Herreder, som vi i den senere Middelalder træffe i 
Ø 


"disse Strøg, ere enten af en langt yngre Oprindelse (Hohn- 
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Krop. Bergherred), eller hvile paa en gånske anden Ind- 
delingsgrund (de frisiske Herreder). 

Det sydligste Gammelherred i Slesvigs Midte er 
AÅrælds (senere Arns) Herred. I Kong Valdemars Jorde- 
bog opføres det sammen med de øvrige Herreder, og vi 
se deraf med Sikkerhed, at det er ældre end den holt- 
satiske Indvandring i Sønderjylland. Dets Sydgrænse gik 
syd om Overselk og Kurgraven og fulgte saa Spangebæk 
eller Reideraa til Trenen, og her staa vi altsaa foran 
Grænsen for den sammenhængende Bebyggelse påa det 
fjærne Tidspunkt, da disse Herredsskel droges. At Arælds- 
herred er urgammelt, og i hvert Fald ældre end Landets 
kirkelige Indretning, ses ogsaa deraf, at det kun omfatter 
Brudstykker af Hadebod (by), Hollingsted og St. Michalis 
Sogne, i Nord og i Syd strække disse sig langt uden for 
Herredets Grænser og ere blevne indrettede efter langt 
senere Bebyggelsesforhold. Desuden findes i Herredet ude- 
lukkende danske Bynavne: Hadeby (bod), Vedelspang, Bu- 
strup, Selk, Lille og Store Daneviike, Ellingsted, Holm, 
Skovby, Husby, Lyrskov, Jydbæk, Sylvested og Hollingsted, 
der under Formen Hylingstadir alt nævnes 1151"), altsaa 
længe før Holtsaternes Indvandring, hvorved dets danske 
Oprindelse er hævet over enhver Tvivl. — Kurvirket 
eller Kurgraven, der sandsynligvis er det ældste af 
Virkerne 1 Sydslesvig, har omtrent fulgt Grænsen 
for den ældre sammenhængende Bebyggelse og 
dannet det oprindelige Værn for Danevælden 
i Sønderjyllands Midte. ] 

Om de ældre ethnografiske Forhold i Svansen haves 


7) Knytlinga Saga C. 108. 
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" ikke et enesté samtidigt historisk Vidnesbyrd, og vi maa 
E derfor udelukkende lade os vejlede af Stednavnene. I 
— Jordebogen og i flere middelalderlige Dokumenter ”) kaldes 
E. Landet Svansø:" Det strakte sig imod "Vest til Sliéns 
i store Bredning, Dalfuren omkring Østerbæk, Snapsø og 
E Vindeby Nor og har muligvis i den graa Oldtid været 
R en Ø. Intet Landskab i Sønderjylland er i Tidernes Løb 
; " bleven saa haardt medtaget af Menneskehaand som dette. 
— Da den holstenske Adel i det trettende Aarhundrede kom 
Eg ind i Landet, vendte den op og ned paa alting. Byer 
"bleve afbrudte, nedlagte, forvandlede til Herresæder eller 
— gik sporløst til Grunde, ja et helt Sogn forsvandt, og efter 
— Reformationen gjordes den oprindelig frie Befolkning til 
— livegne Adelsbønder. Den nuværende Topografi giver der- 
" for et helt falsk Billede af de ældre Bebyggelsesforhold, 
En maa op til det fjortende og trettende Aarhundrede 
a for at finde Halvøens oprindelige Bybestand og skaffe et 
E: solidt Materiale til Veje. Paa det angivne Tidspunkt 
K:: "fandtes følgende syv Kirkebyer i Landskabet: Mynnæsby ”) 
— (forsvunden), Kirkeby (eller Svans), Siseby, Vapenæs 
— (Waabs), Riseby, Borgby og Koslev; og af den slesvigske 
i — Biskops Skattebog (1465)%) og af andre middelalderlige 


7) P, Hasse: Regesten und Urkunden. 
— ?) Kong Valdemars Jordebog. 


| RR Seript. rer. Dan, VII. $. 492—493 fig. Paa Joh. Mejers 
Kaart hos Danckwerth finder man endnu næsten udelukkende 

» danske Navne, der ere let genkendelige i den Tids tynde 
tyske Paaklædning, ja i hele Landskabet findes kun tre 
"helt tyske Godsnavne, nemlig Schånhafe, Carlebarg og 
Nyehoff, Resten er dansk. Nu er dette helt forandret, idet 

… den største Del af Godserne have stærkt fortyskede Navne; 
" Forøvrigt henvises til Jensens ypperlige Behandling af Topo- 
craben i Kircbl: Statist. "9, 1371 flg, 
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Dokumenter ses det, at Halvøen i det mindste har havt 
følgende Byer: Mynnæsby, Ulpenæs, Espenæs, Nonæs, 
Brodersby, Høgsmark, Nybøl, Løgsmark, Ellebjerg, Kirkeby, 
Kobberby, Vindemark, Gereby, Rinkenæs, Torp, Skovby, 
Borntved, Nyby, Svartstrøm, Pommerby, Siseby, Binebæk, 
Sønsby, Tomby, Haåkemark, Hygemark, Søby, Holtstott, 
Simerde, Boseby, Guggelsby, Manslev (Maaslev), Riseby, 
Nørby, Bostorp, Lose, Mesmark, Sønderby, Saxtorp, Pater- 
mis, Kasmark, Bystorp, Langholt, Kriseby, Vapenæs, Bar- 
kelsby, Borgby, Himmelmark, Vindeby, Gammelby, Eskilds- 
mark, Bonert, Koslev, Ornum, Mosund, Kielfod, Vesby. 
Det vil let ses, at næsten alle disse Navne stemme 
nøjagtig overens med de foran fremsatte Kendemærker, 
ja man vilde maaske have ondt ved fra en hvilkensom- 
helst anden dansk Egn at opstille et tilsvarende Antal 
lige saa gennemsigtigt danske Navne. HH. N. Å. Jensen 
siger: ,,Allerede temmelig tidligt synes Svansen at have 
været godt bebygget og at have havt mange, om end ikke 
særlig store Byer. Stednavnene ere gennemgaaende danske, 
nogle moderne Gaardnavne undtagne, og denne Omstændig- 
hed i Forbindelse med forekommende Spor af danske 
Indretninger og dertil svarende Benævnelser som Herred, 
Bol, Bonde, Ornum, Toft etc. tillader vel ikke Tvivl om, 
at Svansen oprindelig hår havt en dansk Befolkning, over- 
ensstemmende med Danckwerths Ord, at , Indbyggerne 
bruge det saksiske og danske Sprog”, ligesom Dansk endnu 
i Mands Minde taltes i nogle Byer ved Slien. Nu hører 
man derimod kun Plattysk hos Befolkningen, og allerede 
gennem ÅAarhundreder har den saksiske Befolkning, i det 
mindste i den sydlige Del, havt Overtaget, formodentlig 
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- 


siden de holstenske Adelsmænd besatte deres Gaarde med 


; Ogsaa ved Hjælp af Personnavne søger Jensen at 
— godtgøre Befolkningens Danskhed, men dette hører ind 


— Forfatter mindre heldig. Navnene Saxtorp og Pommerby 
ek tror han at kunne hidlede fra indvandrede Tyskere, men 
— overser ganske, at Sax idetmindste er et helt almindeligt 
Å nordisk Personnavn. Saxtorp er Sax" Nybyggersted, og 
æ de to Navne have intet hverken med Saksere eller Pome- 
A Traner at gøre. 

A Alligevel turde den danske Befolkning i Svansø være 
E yngre end i det øvrige Sønderjylland. Jeg slutter dette 
— af, at Halvøen faldt uden for den gamle Herredsinddeling, 
å og endnu i Jordebogen fra Midten af det trettende Aar- 
E hundrede opføres som Territorium og ikke som Herred, 
" uagtet den sikkert paa dette Tidspunkt har huset flere 
Gaardbesiddere end f. Ex. Arældsherred. Først 1 det 
— fjortende Aarhundrede forekommer Risehyherred som ad- 
Å ministrativ Betegnelse påa Svansø, men ogsaa dette gaar 
i. hurtig til Grunde, og Landet. sønderdeles i lutter smaa 
E:: godsherrelige Birk. — Jeg opfatter Svansø som en dansk 
i — Nybygd. Det maa antages, at den danske Befolkning nord 
" fra "har overskredet Sli og sat sig i Besiddelse af denne 
v Del af Grænsemarken, der påa Grund af sin Beliggenhed 
s let kunde forsvares; dog er dette sket meget tidligt, i 
— hvert Fald før Kristendommens Indførelse, thi alt tyder 
EK paa;-at Svansø har fåaet sine Itirker samtidig med det 


[9 Kirch], Statistik,  S. 1383. 
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øvrige Sønderjylland og flere Aarhundreder før end Dåniseh- 
wohld og de øvrige Grænsestrøg langs med Ejderen. ") 
Ligesom i Danevirkeafsnittet har den danske Befolkning 
ogsaa i Svansen opført Værn imod Grænsemarken, og Natur- 
forholdene kom den i høj Grad til Hjælp. Fra Nord skærer 
Sliens store Bredning og Daislugten omkring Østerbæk sig 
ned til Midten af Landet ved Dyrvad, ja denne Slugt, der 
begrænses af høje, stejle, med Havgrus fyldte Banker hår 
sandsynligvis endogsaa været en Arm. af Slien. Og fra 
Syd værnede Vindebynor, Snapsø og en mindre, nu ud- 
tørret Sø Halvøen imod direkte Indfald. ad den Kant, såa- 
ledes at Forsvaret kunde indskrænkes til det høje, sterile, 
af Kæmpehøje oversaaede Land ved Kochendorf og af den 
snevre Overgang over Noret umiddelbart nord for Ekern- 
førde. Paa det sidste Punkt laa Egernborg påa Svansø- 


7) R. Haupt: Die Bau- und Kunstdenkmåler der Provinz Sechles- 
wig-Holstein. I. S$. 154. ,,Die Kreis [Eckernfårde] um- 
fasst die Halbinsel Schwansen, fe:tner vom ,,Lande zwischen 
Eider und Sehlei”, sudlich von Danewerk und dem Oster- 
wall, der den Kreis durchschneidet und die Grenze des 
Dånentums, eine Zeitlang selbst kirchlich, gebildet hat, — 
den dånischen Wohld und die Hutter (Berg-) Harde. Wie 
die dånischen Landesteile fast durchweg in romanischer 
Zeit ihre Kirchen erhielten, so war diess hier in der Halb- 
insel Schwansen der Fall, wo Ortsnamen und Bevålkerung 
dånischer Herkunft sind. In der Form deuten die Tauf- 
steine (s. Borby, Kosel, Rieseby) auf die Hierherkunft 
des Christentums von Norden. Die festen Kirchen 
Kosel und Borby waren die åussersten. Sudlich davon 
klafft in der romanischen Zeit eine grosse sehr beachtens- 
werte Lucke, welche erst nachtråglich, und zwar ebenso 
wie gegenuber die Probstei und das Land von Kiel his 
Rendsburg, im 13. J. von Deutschen besetzt worden ist. 
Da erhielt der Dånische Wohld und die west- 
licheren Striche ,zwischen Eider und Schlei" 
ihre Bevolkerungs i 
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— siden, i Nærheden af Borgby, hvor den nævnes 1231; og 
E fra Dyrvad til Snapsø i en Længde af omtrent en halv 
" Mil løb Østervolden, Gammelvolden, Øster-Danevirke 
— (Ohldewal). Denne Vold er nu tildels forsvunden, men 
af Dr. C. Manicus' Undersøgelse 1838 er det klart, at den 
i det væsentlige har havt samme Karakter som det ældste 


end 


Z Danevirke, og Bygherren har med stor Skønsomhed og 
— rigtigt Blik forstaaet at benytte Naturforholdene. Nogle 
— hundrede Ålen nord for Dyrvad støttede den sig til Østerbæk- 
a dalen, løb derefter i nordøstlig Retning hen over det høje 
å Land bag Kochendorf og omfattede med to Arme Snapsø, 


— saaledes at der her dannedes et befæstet Spatium eller 
— en Lejr, svarende til Oldenborg ved Hadeby Nor. I Nær- 
" heden af Kochendorf førte en indskaaret Vej gennem 
E til Svansø. 1) 

E uISvansø er denne Vold Sydvestgrænsen for 
"den ældste danske Bebyggelse. 

Saaledes ere vi da naaede frem til en virkelig Over- 
sigt over den danske Folkegrænse i den tidlige Middel- 
"alder. I det vestlige Afsnit standsede den danske Be- 
" bygg else langs Trenens Sumpdrag og fandt et tilstrækkeligt 
ØR "Værn bag disse, i Midten af Landet værnedes den af 
— Kurgraven og i Svansø af Egernborg og Østervolden. Ved 
" Natur og Kunst var der skabt et Værn tværs over Halvøen 
fra Østersø til Vesterhav. Ledet af den Friheds- og Selv- 
— stændighedsfølelse, der altid har udmærket de nordiske 
" Folk, have vore Forfædre ved uhyre Indskud af Arbejds- 
i — ethnografisk set — omdannet Jylland til en Ø 


— 7) Annal. for Nordisk Oldkyndighed. 1838/39. S. 377 flg. — 
Ukbesn) Kirchl. Stat, 8:1371; -”Trap;-11/78,587;" Handel- 
mann”i Zeitschrift X. S. 3—16. X'IlL. S. 3—63 
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og skabt den nødvendige Sikkerhed for deres nationale 
Liv. .,Ledet var i Lave". 


Men den danske Bebyggelse blev ikke staaende her 


ved. Ud fra de gamle Grænsevirker er der sket Frem- 
spring imod Syd, og sandsynligvis har hele den danske 
Del af Grænsemarken eller Landet mellem Danevirke og 
Ejder engang været omspændt af en dobbelt Række danske 
-Nybygder. Vi se dette af de levnede danske Bynavne. 
Disse ere nu kun historiske Fossiler, Levninger af bort- 
døde ethnografiske Organismer, der forlængst ere opsugede 
af det fremmede, holtsatiske Folkestof, men alligevel turde 
det være muligt at afvinde dem ikke blot en national, men 
ogsaa en kulturhistorisk Interesse. De betegne Bevægelses- 
retningen for den danske Kolonisation af Sønderjylland, 
og det er derfor ikke tilfældigt, at de dels støtte sig til 
Fjordenes indre Vige, dels følge Østgrænsen af Rullestens- 
sandet tværs ned gennem Landet. Imod Øst samle de 
sig i Klynger omkring Sliens store Bredning og Egernfjord, 
ligesom de muligvis have naaet Kielerfjord, og imod Vest 
strække de sig fra Danevirke over Nørby, Krop, Broholm 
til Skulleby (nu Schiilp) syd for Ejderen. — Da dette 
Landstrøg gennem mange og lange Aarhundreder blev over- 
rendt af hærgende Fjender, er det meget sandsynligt, at 
mange danske Byer ere gaaede helt til Grunde, og af 
saadanne Bynavne som Nørby og Østerby, hvor vi netop 
skulde have ventet et Sønderby og et Vesterby, kunne vi 


sikkert drage denne Slutning, såa at end ikke disse for- 


svundne Byers Navne ere blevne bevarede, indtil Holtsaterne 

under mere rolige Forhold satte sig fast i Landet. 
Omkring Sydsiden af Sliens store Bredning træffe vi 

Bynavnene Stiksvig, Borgvedel, Gyby, Flekkeby, Holm, 
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E Gøteby og Dyrvad. 7) Ulrik Petersen anfører endnu danske 
É Navne paa Fisképladser i denne Del af Slien, og i gamle 
| å Bykaart fra 1777——79 forekomme en Række danske Mark- 
i; navne netop fru disse Byers Jorder, saasom Hy Kamp, 
ZA Hy Klint, Engsiekswiesen, Mengray, Appeljord, Dyrwai, 
— Råøhrkirchen (for Rørkær) o. fl. a., der vise, at disse Byer 
Ek — kun gennem en långsom Assimilisation af det danske Folke- 
ku tlement ere gaaede over til at blive helt holtsatiske. ?) 
== En lignende Samling af danske Stednavne findes om 
… det-indre af Egernfjord, nemlig Vindeby, Østerby, Moskov, 
— Snelmark, Åsruth %) og Asskov samt langt imod Syd Haby 
E: i Nærheden af Wittensee, hvor det dog ikke hår været 
mig muligt at finde Levninger af danske Marknavne. 
A Adskilligt synes at antyde, at den ældste danske Be- 
— byggelse har naaet det indre af Kielerfjord, og at dens 
Ek. nordiske Navn (Kiel af Kile) stammer herfra. De ældre 
— statsretlige Forhold strider ikke mod en såadan Antagelse. 
E Landet mellem Overejder og Kielerfjord henlaa ubebygget 
EL til omkring Aar 1200 som en Del af Grænsemarken mellem 
så Venderne og Danskerne og var formelt en Del af det 
k danske Rige lige til Valdemar Sejrs Forlig med Grev Henrik 
E af Schwerin i November 1225. Indtil dette Tidspunkt 
—— havde Ejderen i hele sit Løb, uden nogen os bekendt 
— Indskrænkning, dannet Grænsen mellem Danmark og Sax- 
ke land, men nu fastsattes Lewensaa som nyt Grænseskel, og 


sæ 
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7”) Deutsche Landesaufnahme 

”) Kaart over Gyby 1776—77, Gøteby 1777, Flekkeby 1777, 
ik alle af Major Bruyn. Kongerigets Arkiv. Kaartsamlingen. 
kr I Haby findes saadanne Navne som Peterskrog, Spanbarg, 
Stilland, men de kunne vel lige saa godt være tyske som 
; danske. 
SØE 3) J. Mejers Kaart over Dånischwohld hos Danckwerth. 
10 
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Kiels Omegn, der først under Albert af Orlamindes Styrelse g É 
havde faaet sine Kirker, faldt traktatmæssig ind under 
Holsten. ") — Den Mulighed er altsaa ikke helt udelukket, — 


at danske Nybyggere paa et tidligere Tidspunkt kunde 
have bosat sig omkring Fjordens indre Vige og dannet 
en Bygd, der senere gik op i Holsterstaden, hvor de nyeste 
Undersøgelser have paavist et dansk Element lige fra 


Stadens Grundlæggelse omkring Aar 1240, og hvor en af SØ 


de oprindelige Gader, ,,dånisehe Strasse” (sml. flemische 
Strasse efter de indvandrede Flamlændere, Holsterstrasse) 
ligeledes synes at gemme et Minde om ældre dansk Be- 
byggelse. ?”) 

Denne Antagelse vilde i høj-Grad bestyrkes, hvis man 
kunde anse Professor K. Jansens Tolkning af Navnet Kiel 
for rigtig, men dette er næppe muligt. Han vil nemlig 
aflede Ordet af det nordiske Kilde (Kild”, Kæld”), men 


1) P, Hasse: Regesten und Urkunden. I. 5, 435. Kongen 
forpligter sig til at afstaa ,,omnes terras inter Eidram et 
Albiam fluuios sitas, ad imperium pertinentes, uidelicet a 
descensu Eidre in mare usque ad. aquam leuoldesowe et 
ab eadem aqua ad mare.” Ligeledes Werlauff: Det danske 
Sprogs Historie i Slesvig. S. 9. — Ligesom den dansk- 
holtsatiske Grænsemark udstykkedes ved Freden 811, saa- 
ledes sker ogsaa nu en Udstykning af det tidligere ven- 
disk-danske Grænseomraade. Den danske Del af Grænse- 
skoven fik ganske naturligt Navnet Dånisch Wohld, men 
det er historisk uberettiget at ville identificere dette ube- 
tydelige Landskab med den gamle ,Jærndve" eller Isarnho. 
Desuden forekommer Navnet Dånisch Wohld første Gang i 
Historien 1332, altsaa et godt Aarhundrede efter 1225, og 
maa derfor betragtes som et forholdsvis moderne Navn, 
affødt af de ændrede politiske Forhold ved Grænsen. 


?) Dr. Fr. Volbehr: Beitråge zur Topographie der Stadt Kiel 
i Mittheilungen der Gesellsch, fir Kieler Stadtgeschichte. 
Heft III, IV, Ligeledes Chr. Reuter: Das ålteste Kieler 
Rentebuch i IX. Heft. 1891, -S. LXX 0. a. St. 
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— ligesom han ikke er i Stand til sproglig at forklare Vokal- 
— overgangen i Kild' til Kiel, ligesaa lidt ere -hans Parallel- 


—… liseringer med andre nordiske Stednavne holdbare. Det 


— er ubevisligt, at Kielfod og Kielseng ere Fordrejelser af 
— Kild'fod og Kild'seng, men endnu uheldigere bliver hans 
Ek Tolkning, naar han vil finde Ordet Kilde i Sammensætninger 
— som Kjeldskov, Kjeldsgaard og Kjeldkær, hvor første Led 
— er det nordiske Personnavn Kjeld, og naar han endelig 
a hovedsagelig støtter sig til det angelske Bynavn Wittkiel 
2 "(o: Hvidkilde), maa det erindres, at denne Form af Navnet 
! — kun er en Korruption, der trodser det danske Sprogs Lyd- 
Ø love, og Navnet Kiel kan altsaa kun ved en ligesaa sprog- 
— stridig Fordrejelse være opstaaet af det danske Kilde. ") 

I det andet Omraade, i Egnen Syd for Danevirke 
— langs den gamle Adelvej over Rigsgrænsen ved Ejderøen, 


— findes ligeledes en Del Bynavne, der bevise en tidligere, 


É. om end spredt dansk Bebyggelse. 

Umiddelbart Syd for Kurgraven laa det 1132 omtalte 
S Djævlekrat ”) (Thievelakrat, Dyavel, hvoraf det senere Jagel 
Æ menes opstaaet), og i nogen Afstand imod Sydøst findes 
E endnu Gaarden Jettemark ”) i Hitten Sogn. Begge disse 
Rn Navne turde staa som et levende Minde om den Frygt, 
—— som Grænskeskovenes Uhygge indjog Befolkningen. Læn- 
E. gere Syd påa omkring Vejen til Rendsborg ligge Byerne 
Ø Nørby "), Boglund, Okslev (Owschlag) og Krop, og i dette 
E Sogn maa formodentlig ogsaa det i Slesvigs gl. Stadsret 


7) Mittheilungen der Gesellschaft fir Kieler Stadtgeschichte. 
NE TS00: 8-2 flg, 

?”) Helmold I. 50—51. — ”) Deutsche Landesaufnahme. — 
7) Saaledes kaldes Byen endnu paa Major Bruyns Ksart 
1777. Kongerigets Arkiv. Kaartsamling. 
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omtalte Kapel ,,Huglestad" søges. Af to Grunde anser É 
jeg Krop for et dansk Navn; dels findes et tilsvarende Å 
Navn i Skaane"), dels er den oprindelige Kirkebygning. A 
ældre end Holtsaternes Indvandring i Sønderjylland, da 
Grundrisset er romansk og altsaa maa stamme fra det 
11./12. Aarhundrede”). 1 Hohn Sogn ligger Kolonist- 


stederne Broholm ?) ved Broholmbæk, og i ,Vesterkrog” 


eller i Egnen langs Ejderens Sydbøjning sydvest for Rends- E 
borg findes en Del Byer og Steder, der kunde tyde paa å 
en dansk Bebyggelse; jeg sigter særlig til saadanne Navne | 
som Elstrup ”) (Elsdorf), Nybøl (Nubel), Klint, Aalsbæk 5%), 
Loklint (der tidligere var en Ø i Ejderen) 0. åa., men då 
ingen af disse Navne stemme med de foran fremsatte Kende- 
mærker, tør jeg kun henstille det som en Formodning.… 
Mærkværdig nok fandtes derimod i den ældre Tid, og længe 
før Staden Rendsborgs og Rendsborg Landsogns Grund- 
læggelse, syd for Ejderen to Byer med Navnet Skulleby 9. E 
(Skullebi, Scullebu, nu Schiilp), der bevise, at Danskerne 
i deres Fremrykning imod Syd ikke have ladet sig standse 
af Ejderfloden. . 


”) A, Falkmann: Ortsnamnen i Skåne, — ”) Haupt anf. St, IL 
S. 238. ,Die Kirche zu ,Hittenkroppe" wird zuerst 1218 
erwåhnt, sie stammt jedoch sicher aus romanischen Zeit 
(11,/12, J.), ist aus Feldstein, und hat den romanischen 
Grundriss gehabt.” — %) Deutsche Landesaufnahme. — 
Schrøders Topografi over Schleswig. — Kaart fra 1777. — 
” Joh. Mejers Kaart hos Danckwerth., — ”) Kaart over den 
schleswig-holst. Kanal fra forrige Aarhundrede. Herhen 
hører maaske ogsaa Navnene Moholt, Mikilmoor, Holm. 
Se forøvrigt F. Høft: Geogr. Namen der Umgegend von  ” 
Rendsburg. Rendsburg 1869. — %) Helmold. I. 67. Schrøders 
Topografi over Holsten. — P. Hasse: Regesten und Ur- 
kunden. III. Provinz. Bericht. 1823. III SS. 70, 
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— To gamle Herregårde på Haderslev Nes. 
2 Af A. D. Jørgensen. 

En i det enkelte gående granskning af et sogns, en 
— bys eller en gårds historie kan ofte for den udenfor stående 
synes at være af ringe betydning eller så godt som uden 
værd. Anderledes for den, som kender stedet, som er 
knyttet til det eller har sine barndomsminder derfra; for 
ham kan det have en forunderlig fængslende interesse at 
dvæle ved disse minder, hvoraf brudstykker eller for- 
vanskede overleveringer smelter sammen med hans tidligste 
erindringer. Dertil kommer, at landets og folkets fælles 
—… historie i mange retninger må bygges op nedefra, ud af 
É de talløse spredte efterretninger fra alle egne. Et kan få 
k betydning her, et andet hist; snart er det en personlighed, 
— snart en tildragelse, snart et kulturhistorisk forhold, eller 
é vel endog kun et- navn, der kan være af værdi til oplys- 
i. ning på andre områder eller i en større sammenhæng. 

2 Det vil derfor ikke være uden betydning, om ,,Sønder- 
Ø jydske Årbøger" efterhånden kunde samle og opbevare 
— sådanne stedlige minder; det vil straks ved sin fremkomst 
— kunne glæde adskillige og senere i årenes løb komme 
—… mange tilgode. Thi som man gennem sin nærmere slægt 
å knyttes til det folk, man tilhører, således knyttes man 
ly: gennem sit fødested eller ved den plet, man særlig har 
— lært at elske, til hele sit fædreland. 
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I. Bårdskov (Keldstrup). 

I Vilstrup sogn, på sydsiden af Haderslev nes, ligger 
ved strandkanten en stor bondegård, som på den danske 
generalstabs kårt kaldes Bodskov. Stedet er bekendt for 
sin skønhed, med vid udsigt til Als og Fyn, såvel som 
ned mod Barsy og Løjt nes; der ligger her et meget be- 
søgt forlystelsessted ,,Sølyst”. 

I Schrøders topografi kaldes gården Bortskov, og der 
siges om den: , ved B. er der fundet spor af bygninger, 
vistnok af en gammel herregård; stedet, som er omgivet 
af en gråv, er endnu tydeligt at se.” — På Johan Mejers 
kårt fra 1649 betegnes gården da også som herregård og 
kaldes ,,Bartschow". i 

Den hører efter Haderslev lens jordebog fra c. 1600 
til de gårde, kong Fredrik II købte af Didrik Høk, den 
samme som er omtalt i Årbøgerne for 1891, side 58 (og 
1889, s. 184). Efter jordebogen lå der åt" hanste0dssi 
…Bartschow" tre gårde og tre kåd; de to gårde betalte 
almindelig landgilde, den tredje, beboet af Peter Nissen, 
20 mark lybsk og lidt småredsel. 

Sammenlignes dette med skødet af 15. Februar 1584, 
viser det sig imidlertid, at der her kun nævnes en ,,Bar- 
scbovf mølle, men ingen gårde af dette navn; de indbe- 
fattes under Keldstrup, der opføres med tre gårde og tre 
kåd. I jordebogen står denne by med en enkelt landgilde- 
gård. Dette hænger da således sammmen, at skødets tre 
gårde i Keldstrup er de tre landgildegårde, af hvilke de 
to i jordebogen opføres under Bartskov, medens den gård, 
der svarer 20 mark, slet ikke særlig nævnes i skødet, men 
er den gamle herregård. 

Et helt lignende forhold mellem skøde og jordebog 
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— kan iagttages for Kærstrups vedkommende, der samtidig 
— solgtes til kongen af Didrik Høk. Skødet nævner kun ån 
a gård og flere kåd under navnet ,,Kistrup”, medens jorde- 
— bogen foriden disse har to gårde, hvij beboere Jes Pe- 
— tersen og Peter Riggelsen betaler ligesom herregården Bart- 
É skov; de svarer til den bekendte herregård Kistrup eller 
— Kærstrup, der lige ned til hin tid var en adelig sædegård. 
É: Didrik Høk havde arvet Kærstrup efter sin fader 
— Mavrids Høk, medens han derimod havde fået Bartskov 
… med sin hustru Mette Breyde. Denne må nemlig have 
I været en: datter af Povl Breyde, der i landregistrene 
i fra midten af det 16. århundrede snart kaldes til Keld- 
— strup, snart til Bartskov "):; der er herved selvfølgelig tænkt 
å på den samme gård, som snart nævnes ved sit særnavn, 
Rg snart ved bynavnet. 

- Povl Breydes slægtskabsforhold kendes ikke nærmere; 
E ej heller kan det oplyses hvorledes han er kommen i be- 
A "siddelse af det betydelige jordegods, han ejede i Haderslev 
Elen; der hørte efter landregistrene 33—34 hele plove til 
" hans herregård. Han nævnes 1550 som på sin hustrus 
E vegne medansvarlig for gamle Henneke von der Wisch's 
" forpligtelser, ved siden af hans sønner ”); det er da 
å mumelstsat hun-har været deres søster… "Henneke v.:d; 
E "Wisch, der faldt i Ditmarsken 1500, ejede Ejsbøl (Egelsbøl) 
g ved Haderslev, et af de største godser i Nordslesvig, som 
E det dog lykkedes hertug Fredrik (I) at erhverve af Beg 


sag ”) Zeitschrift fir die Geschichte der Herzogth, IV 188. 196. 

0 Seestern Paully II 123. — 1552 forbød hertug Hans ham 

at tilegne sig Vilstrup kirke og præstetiende: Kirkehist, 

Fm. sem 3. rr, I 709, 

— 48) Diplom. Flensb. II 470, 472, Sml. Jabrbicher f. d. Gesch. 
HE der Herzogth., IX 482, 483. - Zeitschrift, III 191, 
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kong Hans købte som bekendt samtidig Tørning af Ahle- 
felderne, og de to brødre gjorde derved de første skridt 
til at samle bønderne i det nordligste Sønderjylland under 
kronen. Det ligger nær at antage, at Povl Breyde har 
fået Bartskov med sin hustru og at det dertil liggende 
bøndergods altså var en del af, hvad det lykkedes den 
gamle Henneke at samle. 

Navnet Bartskov eller Bortskov, Bodskov, er sikkert 


det samme som det nørrejydske Barritskov (herregård ved. 


Vejle fjord) og må efter de forskellige former at dømme 
snarest skrives Bårdskov. Det er sammentrukket af 
Barved-skov, et navn, som ikke kan være oprindeligt, 
da ,vedf og , skov" har samme betydning. Skoven må 
oprindelig have heddet Barved, der i almindelighed for- 
tolkes som nåleskov, og derefter hår da gården atter taget 
navn. . 

Navnet Barved har som bekendt sin store betydning 
1 vor historie, da Sønderjyllands nordligste syssel 
var opnævnt derefter: Barwith-syssel. Dette var ikke blot 
mærkeligt som verdslig herreds-gruppe (omfattende Haders- 
lev, Tyrstrup, Frøs, Gram og Ravnstrup herreder, med 
stæderne Haderslev og Ribe), men også som et kirkeligt 
provsti under Slesvig stift med sin særlige sysselkirke og 
præsteskole i Haderslev 7). 

Man har villet gøre gældende, at dette syssel skulde 
være opnævnt efter byen Bjert, men dette er aldeles uhold- 
bart. Dennes navn er nemlig af helt anden oprindelse 


og hedder i 13. århundrede Bjærte, den lyse, rene; det 


kan umulig være dannet af Barved. 


") Sml. A, D. Jørgensen, den nordiske kirkes grundlæggelse, 
8.926, 


« 
BE or DA Pol ns É 
TR, "Ra SENT ERE. mt VE MENE g 


k 


To gamle Herregårde på Haderslev Nes. 2153 


Mindet om, at Bårdskov var en gammel herregård, 


i; re . ” vo . O 
— til sin tid altså vistnok sæde for kongens sysselmand, 


dl 


—… holdt sig langt ned i tiden og som ovenfor nævnt betegner 


" Johan Mejer den således på sit kårt fra 1649, selvfølgelig 
” fordi hans hjemmelsmænd dér på stedet opgav den som 


sådan. Den blev da også efter krigene 1657—60 af kongen 
givet som gave til en fortjent officér, ritmesteren Hans 
Stenbek; gavebrevet af 9. November 1660 betegner den 
som ,øde”, hvorfor den nye ejer også får den skattefri 
i tre år mod at tilfredsstille dens kreditorer. Gården har 


— da åbenbart delt så mange andres skæbne at være bleven 


ødelagt i krigens tid og forladt af sine beboere. 
Da ritmesteren imidlertid havde vanskelighed. ved at 
få noget ud af gården i de dårlige tider, fik han, da de 


i - tre år udløb, ved kongebrev af 28. Marts 1663 fritagelse 
— for al tjeneste, ægter og hoveri, og da gården 1670 blev 


udlagt til rytterhold, fritoges ejeren for landgilde mod at 
svare 25 rdl. årlig. Alt tør Hans Stenbeks død ejedes 
Bårdskov af hans datter Abel og hendes mand Mikkel 
Dahlmann eller ,,;mester Mikkelf, som han kaldtes, sår- 


i læge i Haderslev- og feltskær ved jydske regiment rytteri. 
2 Han døde på toget mod Ratzeburg 1693 og i det følgende 


år døde også ritmesteren, hvorefter der blev truet med 
eksekution for skatterestanser; der var ialt påløben over 
600 rdl., medens gården kun vurderedes til godt 200 rdl. 
Enken indgav ansøgning til kongen og da også amtmand 
erev Konrad Reventlov beviånede hendes fattigdom og den 


E… afdøde mands dygtighed og nidkærhed i kongens tjeneste, 


fik hun ved kongelig resolution af 24. Juli 1694 lov til at 


— beholde gården, dog kun som fæstegård; hun fritoges dog 
2 på livstid for al tjeneste og tjenestepenge. 
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II. Vandlinggård (Grågård, Gramgård). 

Omtrent en fjerdingvej sydøst for Haderslev. ligger 
Vandlinggård, lidt nord for Vandling by. Dens første be- 
kendte ejer er adelsmanden Klavs Mød, i reférmations- 
tiden. Slægten er ikke meget bekendt og det er vel et fl 
spørgsmål, om den er oprindelig dansk eller tysk (Moth). | 
Dens våben er tre knive eller spyd, der vender spidsen | 
indad imod skjoldets midte. Navnet Mød kan enten være 
det. samme som mjød, eller betyde lille og- spæd. De - 
fornavne, Klavs, Schak og Otto, der forekommer i slægten, 
er tyske. 

Klavs Mød efterlod en enke, som senere ægtede Hans 
Reichenbach, der 1543 opføres i landregistret med 
Vandlinggård; der hørte hertil 14 fæstebønder, som var 
spredte over omegnen og helt ned ad Flensborg til. Da 
sønnen af første ægteskab Jørgen Mød blev myndig, til- " 
trådte han sin fædrenearv og opføres fra nu af som ejer 
af Vandlinggård. Han var hofsinde hos hertug Hans på 
Haderslevhus eller Hansborg og blev hans kæmrér.. 15. Maj 
1550 gav hertugen ham til tak for god tjeneste løfte på 
forskellige forleninger: efter fru Drude, Klavs Ahlefelds ” 
enke, skulde han have de to gårde og enemærket i Lang- 


kær, vest for Vandling; efter husfogden i Haderslev Johan 
Johansens død skulde han have tre gårde i Vandling: efter 
herredsfogden i Haderslev herred Jens Jensen skoven 
Store Rævekær. Jørgen Mød nævnes derfor.senere med 
ialt 18 gårde, som han dog efterhånden for det meste ” 
atter skilte sig ved. MR, å 

Han var 1560—62 hertugens staller i Ejdersted og Å 
som det synes en ret anselig mand. Han oprettede en Æ 


større sædegård, rimeligvis ved at lægge en eller et par 
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bøndergårdes jorder til Vandlinggård og byggede derpå 
et anseligere sædehus, som han kaldte Grågård. 1577 
udgik der således brev fra hertug Hans til Jørgen Mød 
»to Grawgard". Denne fortyskede form omdannedes yder- 
ligere til Grawngard og Gramgard og blev mærkeligt nok 
stående således og atter fordansket til Gramgård, 
åbenbart ved ligheden med det bekendte Gram og Gram- 
herred. w 

Jørgen Mød var to gange gift, først med Doroté Blome, 
der alt nævnes 1556 ved en barnedåb. på Rønhave (som 
Dorte Moth fra Vandling), derpå med Emerentse Powisch. 
Den første var vistnok en datter af Jørgen Blome til 
Schonhorst, en tid amtmand i Haderslev, og søster til Hans 
Blome, der ejede Melsgård paa Als og var fader til de 
to urolige brødre Hans og Jørgen, henholdsvis til Ornum 
i Varnes og Melsgård (Årbøger 1891, 66 ff). Der fandtes 
i Starup kirke et gravmæle over Hans Blome Jørgensen, 
fra 1565. Den anden kone var en datter af Wulf Powisch 


… af Elersdorf i Holsten. 


Da kong Fredrik II efter hertug Hans's død begyndte 
sine store godskøb i Haderslev amt, sad Jørgen Mød på 
Grågård som en gammel mand uden synderlige hjælpe- 
kilder; han synes dengang at have bortsolgt alt sit bønder- 


gods. Da han derfor hørte, at kongen også ønskede at 


købe Grågård, skrev han derom til dronning Sofie og fore- 


stillede hende, at han gerne vilde sælge for rede penge, 


da .hans søn som bekendt ikke opførte sig godt og han 
derfor frygtede sin hustrus skæbne efter hans død, da hun 
var sønnens stifmoder. Den unge mand har således vel 
slægtet sin moders brodersønner på. 

Handelen kom istand den 12. December 1586, idet 
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Jørgen Mød tilskødede kongen sin gård ,,Gramgård”, med 
en særmark Pugholm i Stendit Østerskov, for en købesum 
af 3260 daler (13000 kroner). Han døde vistnok kort. 
efter, thi et gravmæle i Starup kirke over ham og hans 
to hustruer var opsat 1590. FENN 
I Haderslev lens jordebog for: 1602 nævnes ,,Grams- 
gård" som beboet af Fredrik Frese, der gav 30 daler af- 
gift af den. Der siges her, at Pugholm er lagt til slottet 
i Haderslev, medens en anden eng, Humlegården, eér 
lagt til Vandling. Det ses endvidere, at .de to gårde 
Langkær, som Jørgen Mød havde i forlening, endnu nævnes 
sammen med hans gård og er fæstede til to bønder, Lave 
Lassen og Jes Severinsen (Sørensen), der hver giver en 
halv tønde honning, et svin og ti læs ved. 
) Grågård var nu en kongelig fæstegård, indtil' den i 
kejserkrigen kom til at ligge øde. 18. April 1636 gav 
kong Kristian IV den derpå til sin husfoged på Haderslev 
hus, Jørgen Hansen, der lod den genopbygge og be- 
sætte og ejede den fri for afgifter. Den kaldes da atter 
for det meste Vandlinggård og Rævskær henregnes til 
dens tilliggende. Efter hans død fik sønnen, der kalder 
sig Gotfred (Jørgensen) Vandling, den 19. Juli 
1664 stadfæstelse på denne frihed for afgifter... Han døde 
imidlertid nogle år efter, og da også hans hustru og deres 
børn døde, gik den i arv til svigerfaderen, den daværende 
landkansler Johan Kristoff Schønbach; han fk 
frihedsbrevet stadfæstet 21. September 1669. Da også 
han kort tid efter døde, erhvervedes Grågård af amt- 
manden i Haderslev, den senere storkansler, grev Konrad 
Reventlov, Han gav den til sin elskerinde Anna Ka- 
trine Hagensen, en datter af borgemesteren i Åbenrå, 


| 
aeg 
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" Karsten Hagensen. Hun var kammerpige hos hans hustru, 


- men fødte ham flere børn, som senere adledes med navnet 


" Revenfeldt.. 28. Januar 1686 overdrog greven Vandling- 


" gård til sin søn Ditlev Revenfeldt; men før drengen blev 


myndig, solgte han den atter på hans vegne for 1000 rdl. 
til sin søster Katrine Kristine v. Holsten (27. Dec. 1701), 


- og nogle år efter, da dette køb vel altså atter var gået 


" tilbage, for 1706 danske kroner til baronesse Anna Mar- 


-øretev. Killmannseck, enke efter en oberst von Erffen 


1 


(Januar 1705). Som ejer ved 1780 nævner ,,Danske atlas" 


- Lorens Hoyer. 
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Rigsdagsvalget en 15. Juni 1898. 


Uafaldet var følgende: 
I. Første Vaåalgkreds. 
Å. Haderslev Amt. 
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20. Februar | 15. Juni 
Valgdlstrikts | er DSE 
Johann-| Bach- Ma hike! — Johann- Bach- |Strom- 
sen | mann | "sen | mann | berg 
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nm) Det officielle Resultat udviste kun 43 socialdemokratiske 
Stemmer; en Del skrevne Stemmesedler er antagelig blevne 
kasserede som ugyldige. 
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IE. Anden Valgkreds. 
Å. Åabenraa Amt. 
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”) officielt Resultat 132. 
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Silly ker up ere VÆR GEGER HE OD TEN OH 31512 
TOV alba SE 171. 643705 farer 8 GT 
11. N.-Haksted ..... — oral 1! — 28) —t — 
ØS Binda RR — DUKE lv. — 5! 18 — 
137 Bisbo —! 221" 37. "BEER PEERS RERER 
12 Skovlund. 51 12!  271..-80 7" ME ER TERE IØ 
BSA p DES — | 1011805 ERE REE 
Ko Neo ER ER 91. 11 411" 50 ORE SERENE 
FADE ESV GE 25 rn sE | SFSR DE DER SA 1097 
LS Skovbølee sr — ON DÆ 3) — NE SEg 6 
VORE p essens —| 111-487 801 SD RE DAR 
20, Vandetup.x,ass. —| 31| 48 12 2| 838! 35) 15 
PS BERLT RENEE KE | -—] "27 | 56] BEES has ERR 
Transport. || 980 | 2000 [1342/2837] 779 | 2034 |1438|3123 
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'20. Februar 1890." 15. Juni 1893. 
| = = 

Vålgdistrikt: | 2 (5.8 92/5 )|s5s)|S 

SS S/E |S IS £ 

| E == |0d == s le] NRA FA > 
: Transport. | 980 |2000 |1342/2837| 779|2034 |1438|3123 
SE ESTERE TI aFeRRSRER DEER SS ØE FEST SR VERSA SEA HE 188 0 RD 
SSolderip 4... lg NERE ASFESK SRI OHR SEE SEES SEES ILE BERN" HESS | 
Ed Håksted..... NREN re IE ESS ll! —! 21| 34! — 
ED re ET NO ENDERNE BE DE DONE 6 NEL DEERE, 
SE SYES nt EO ERR om DYSE SBI ELSK om re 141 492 3 
ETA Ur sr RES ENERKERESRE | il 51909 8 il KREDS RE 4 
BUS RON SEE, 20: URE TÆ 21 8 TAL SKR, EAD Bl 6% 4 
BREDER SEEREN SE] 2 28 TP 2] 10 HS 725 721 14 
OVERSØISKE. | å STER S5 29 ORE NSÆN EET O 
ma Diversted.ssn.… —| 26| 36 DSE SEE SSU ES] Os FE 
BæSmedeby..... 0 ———) 1741 491 4 —| 29! 22" 4 
Freienwills.,.…. Fr 61 28 ]5 05]4 1 GO Va 4 
SR SF Eee BE BED BR I 784 7 SM 
La rer SER FE 90 To 8 4 
25 220 AT 15-80" 18316 
Bokholm 1... He 20) Om 49) 731-219 TO! 97 
ENE bear NH 404471" 18 DUE de rå ATTER OLED 
SD Se BE i 1 03 4896 2 3 
KORSØR. REE Ha 8] 420 485 UD STEE 97 
FALLEN ERE I an 8 DEVEN DIES ON Sa] OFTEST FSL BA 
Benene | 3 30 5| 53! 9 33 6| 61 
ELO SENDES saae. | HR 3! ll —)| 34 Bi SES 
Fa VENN rr ØRE SER Fl So STEN TON 02 ET KN 22176 
ER ET DE RRS REE BE TESS SGD | NENS RER KH SKETE SRE 
; Le Pens KE 08 AMS 8 3] 80 IBID 6 
HS BYGE | — 1110! 23 1 I BA h Ske 624 520 seed RE. 3 
Okse rer ss. LEE LEES OROTIGASEE AES BBR, S BM 4 ASER] 
. Oksagerskov.... Se SO SÆR ES 16 | 33 1 
50, Grumtofte ...….. SR STUE TOEES 
ale bane balle ES 5 — 78 derne 7 5599 Le 3 
Be Dalen... SR TIR JO 07] 41 725 7 
dg Vesterskov 40. . BER SNE DD ORTON 0 ASE 
54. Svendsby ......… ss AD AO ENGE mt, DAS: KØD ESS 
BE FREDE 1.5. ie LFA RETTER ØRDTS AES" BR Ra at PS Er 
AU rSøen de. BEN 2050 5 56k BET SE] 60 Le ASE SÅ 
BE Eek Es bore | 69] 1204 I 66 4 ] 
SØDE SA 00] BEDE Fe BO DD Leg ÆN N me F TT SES SÆDE DO) 
HE od Blernp 1... BRS 220 BØ SET IST SLA POS HERR 4 
; HU Grønholt 1.27. == ABT TØ 3) — AS NELS 3 
STU EN DN sy REESE NS SEE SEE) FAREN I hos BER SR 27 I 
Uren — SEDAN ede] LAOS 3) 
DSE Nykarke sid. (sr 33530 Alm rt 31 1425 7! — 
64. Stenbjærg ...... rs SET BEA LK SAD STE] 
BO Brederade:..….. KH L3 SPA SE VM 15 62! 60 1 
SADAT SHSE SET REE Rs 4393 SLOT ore 88 83 
Transport. 1129; 4125 |2465|3406| 920, 4306 [2568/3605 
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(20. Februar 1890." 15. Juni 1893. 

. | = == (<=) == = = (> 

Valgdistrikt: | 2 = 's = £ s 2 £ 

"gå 2 d/Z2 E|2 SS 
I's ræs | 
Transport. | 1129 | 4125 |2465/3406| 920 | 4306 [25683605 | 
BT. Geltkg is 2 |] 55); 851 280" FSF 88 ER SANS SEERE 

68. Stenderup...….. eee ET 

69, Runtofte ……....| —1|. 20291775 Ro ge ERR 
70. Berrishave....… fi. — |. 421." "QL BIT FEE ARB ONES ARR 
Tå Golda | —| 20! 20! 31 — I 4418 
72. Fuglsang ,...,.. ff 1 | 2.101 75586 RD ERA EERRERR i 
73. Hvidkilde....... [hr met 26151 6 MDR RSRREES É 
74. Brunsholm ...…... | — 1. 16) 197 7 ET FE oe REAR | 
75. Kobbelled ..….. HE 31 |: JA OR 32). 16 RER 
76. Nisvraa..... ...| —|…: 381 11276158 NME RESEN 
77. L,-Sandbæk..….. |; —l" 337 851 og] 50 ERB BER SENERE 
WBoStudsbåls reen | mm |." 1445205 179 SE SEER REE REN SEERE 
79. Rabøl 13950 — 5) "SES 925] 9 i 
80. Svakketorp ..... |. mf 22 4 1 14 BE NE EL BE ARSASERES 
81. Prisholt «222. |f5 7] 127 ST RE SEERNE 
89; Dyttebøl 22. forf" 497.104 — ÆSKE SE RR SØE RER 
83. Pommerby ...... | —!' 48117301 8 BARE ER KR 
84, Maasholm ...... |! 1 714! 16 45 — 16! 13! 46 i 
85; Hasselbjærg …... | 7715 5515 "24 EST FEE SSR RE | 
[1131 | 4664 [2935|3655 925 | 5025 |2987|3820 


HEE. Fjerde Valgkreds. 


Tønder Amt. ' £ 


20. Febr. 1890. | 15. Juvi 1893. 
5 ole SENE | 
Valgdistrikt: ER ENS RE REE 
. SUS 5 fe SEERE SEE Gi 
Tønder 1403, 19| 253! 228) 32)! 211-200" 86757 
Højere een 9|; 56148 23710 EOKA EEG 
Løgumkloster ..! 71| 15| 134. — 65177875 
i Såksborgn. 5% | 68) 111 6831-0730 563 Ea 
2, Bylderup 2 23 |. 90] 1-61] "381 5-4 080 SÆT ES KER 
3, Østerhøjst ..….…... | 62! "1! 53!) —jl 52! 644 — I 
AE ES EN este | 69)» 91 62) Sr ESS NÆ SEER SERE 
SYS DIE fra one, 2 AED Er (SÆT 1! 171 — 391 144 2 I 
6. Nørreløgum..... I 44 3| 91) — || 42072 61) — 
Ravel KE), | 50!) —| 76] 143 FO ER 
8. Tinglev ........] 631 28|-101/ TERRE ARR S REDER 
0 "Abild TS ES |. 47] — 8.491 ENS 5] Re 
TON Tofe SURE SER do tro] Sag — aglv rt ma RR 
Transport. 673 | +] 72551005 Se 
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| 20. Febr. 1890. 15. Juni 1893. 
z £ | == hø Er == & | = 
Ma adress trikt HED DB RE 15 Ø |)! 
= LE) = k= = DD DD = ø 
ER gs 22 2213 

NS ja | S 72 "47 | 

Transport. 673 | 551 

BE BES] |" —] 10! —1 136 NE ren FE 
12. Bredebro....| 137 2! 51| —"| 142 47 2 6 — 
IS Østerby ..... 0 1414 7] 14) —I 171 DM 04 915 5] sed 
MI Døsrip...: | 156 ID 5 170 SS ERE pe ge 
15. N, Sejerslev . 104 —| 30! —|| 92 26|  1| —!| 3 
16. ro | 148 cm 9| —1.]41 17! —| —I — 
17. Skast . TEDE DERE SDR ES, rn RE DR LER 
18. Kongsmark ,. 96 6| 19) —" 76 20) —| mm — 
19. Rudbøl.…. BE 8 38] me 
DAT BEAS TE He SEERE NM 40! 25| —" 1 45! — Bed 
21; Tønder SL, — 81151 — — i Sy RG GE RR 
22. Braderup....|- — BØ SD] ] BO 5 DE NDA ed 
25. Karltum ;...…. == ik —| —| — 60. — 4! — 

0 SE 5 22 BRENNER fr 16! 77! — — SÅLEN Ba HADS 
25 Stedsand 0 — ORE oa Er BBR NT BE 
26"Humtrup 51. 5 RE 9 1 Esme HEE: 36. — 8! 1 
27. S. Løgum ...! — BAGS 73 BØ mme Bl sem 
28. Klægsbøl ...| — 331 771 —|  — 63151] 3 — 
SE Bled, — 3| 20! 34! 9 DE SE 1 Han 
BLUE Br SEES MERE I — 69| 100! 10) — 138| 3381 11! — 
Sl SKADER UD em 12: 59) —| — 72 30; 1! — 
Samoa dum, — —| —| —| — 42! | — — 
33, Medelby... ER reen ARE REN TORRES SØE Dal: 
34, Aventoft..... SRE« me bon Hun ler > At aM sen DEG ro) FN 04 
35. Dedsbøl ..... — 78) 29 3| — UNE Re | 
36. Embsbøl ....! — —| —| —| — |114/ — 8 1 
37. G. Horsbøl .,| — — ir 440 1! 1 — 
BSN aartot Eg BENE OM == 661 —| 20! — 
39. Ø. Klangsbøl.| — —| —| —| — 221 —| 5! — 
40. Neudorf..... — 27| 28 —| — 98) —| 71 — 
41. Lindholm ... AO FITS ES 94) —| 421 — 
42. Fegetasch ...| — — —| — —| —| —4 — 
A8: Nibøl DE, UR 34| 211! 4! — FEE LO SS DERS 
HØR RÅ Tp 1 at Re RS RERER — —| —| —| — 81! 2t 121 — 
45. G.Chr,Alb.Kog| — —| — | 134) —! 2| — 
46. Øvenum ..... — 27| 76| —| — 37-22" DONE 
47. Niblum .….. 4 PER LS Sel Mr | Bb 6 FLADER 
48, Oldsum... IS REDE RED ER SAD AR ARR HESS AR 
49, Nebel — ER ene ET fram 720 2! 15! — 
50, Keitum ....…. hel ØR RRS pk BRÅd AAR ES EA HE SES oe ET URET 
BEEN For S Urnes ST —| —| | — 5 LÅ Fase FE TÅRER 
52, Vesterland... — 11 99! 234 — BILLEDER ONS 
es s9f sov EPE Fe 

EK) AS DØR ØR VEG | 


5) aar officielle Resultat var 1724, 
x%) det officielle Resultat var 1596, 
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Hovedresultatet er 14,363 danske Stemmer i 1893 
mod 13,672 i 1890 og 12,360 i 1887. 

Af Kandidaterne tilhører Bachmann, Jebsen, F rancke 
og Feddersen Regeringspartierne, Adloff, Halben, Seelig og 
Lange det tyskfrisindede Parti og Mahlke, Bendrup, Strom- 
berg og Koenen det socialdemokratiske Parti. 

Sammenstilles Valgresultaterné fra 1890 og 1893 får 


vi følgende Fremgang henholdsvis Tilbagegang for de for- . 


skjellige Partier: 


|| Danske | Tyske + | Soc.-Demokr. 

Amt: || -t —— 
[vundet tabt vundet. tabt |vundet!| tabt 
Haderslevs malt ROTH FOER 46 | 137459 
Åbbara uno dr edo ik 46" MFB EN 8 == 
Dønderborre—e Fee ||" SGL 3 SAMER 37 4. 15 == 
Tønder Nørreamt ”),|  — | 137 +. 45 SE 20 == 
Flensbore rese kl 200 402 | — | KØD — 


Disse Tal fremkalder gauske naturligt en Række 


Spørgsmål om Årsagerne til Vinding og Tab. Daågspressen 
- har allerede besvaret Spørgsmålene i forskjellige Retninger. 
Hvad den stærke Tilvækst af danske Stemmer angår, har 
man fra tysk Side ment, at den udelukkende skyldes na- 
turaliserede Optanter, hvad den danske Presse selvfølgelig 
ikke har villet indrømme. Man har påstået, at der var 
bleven 1600 Optanter naturaliserede siden Valget i 1890. 


Dette er ikke Tilfældet. I Virkeligheden er der optaget; 


følgende Antal Optanter i tysk Undersåtsforhold i de 
senere År: 1888: 18, 1889: 101, 1890: 472, 1891: 284, 
1892: 327, ialt 1202: 

Disse Tal gjør Krav på at være strengt nøjagtige. 


Af disse Optanter har nogle allerede deltaget i Valget 


1890; enkelte har bevislig stemt på tyske Kandidater og 


+) desuden har Danskerne vundet 9 St, i Tønder Sønderamt. 


MÅ 
E: 

SB 

E 

Å 

: 
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en stor Del hår ikke deltaget i Valget, for det meste på 
Grund af aftvungne Løfter. Vi træffer vistnok noget nær 
det rigtige, når vi antager, at henved 100 af disse Op- 


— tanter har deltaget i Vålget 1890, at 50 har stemt på 
— tyske Kandidater, at et lignende Antal er døde eller har 


været syge eller fraværende og at mindst 30 pCt. af Resten 
ikke har deltaget i Valget. Der bliver da ca. 700 Op- 
tanter +- et tilsvarende Antal af de, der er naturaliserede 
i de første Måneder af 1893, som antagelig vil have af- 
givet danske Stemmer den 15. Juni. Af disse vil atter 


—… henved en Trediedel bo i Flensborg og Tønder Amter og 


vi vil da som endeligt Resultat kunne fastsætte, at noget 
nær Halvdelen af de 1026 Stemmer, som Danskerne har 
vundet i Haderslev, Åbenrå og Sønderborg Amter skyldes 
Optanter. — En nærmere Undersøgelse af Forholdene i 
et Par af de Valgdistrikter, hvor der er bleven særlig 
mange Optanter naturaliserede, og hvor den danske Frem- 


" gang har været størst, fører til samme Resultat. I Ullerup- 


Blans i Sundeved og Branderup i Haderslev Vesteramt, 
hvor vi vandt 43 henholdsvis 45 Stemmer har 27% hen- 
holdsvis 22 Optanter deltaget i Valget. I Ullerup-Blans 
har mindst én Optant stemt tysk, tilbage bliver her mindst 
17 på anden Måde vundne Stemmer og i Branderup mindst 
23 på anden Måde vundne Stemmer. Disse Distrikter 
hører til dem, der utvivlsomt har givet os det største Til-. 
skud: af Stemmer ved Optanter. . Anderledes i Byerne. 
I Sønderborg har kun to Optanter deltaget i Valget; tilbage 


—… bliver mindst 68 på anden Måde vundne Stemmer og i 


Åbenrå, har kun tre Optanter deltaget i Valget; tilbage 
bliver mindst 38 på anden Måde vundne Stemmer. - Dette 


— er Distrikter, som giver et særligt lille Tilskud af Stemmer 
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ved Optanter. Hermed er Grænsen draget til begge Sider, 
og det før nævnte Resultat bliver ikke kuldkastet men 
vinder 1 Sandsynlighed derved. 

Bortset fra Optanterne har vi- altså en Fremgang af 
ea. 500: Stemmer i Nordslesvig. Dette må kaldes meget 
tilfredsstillende, når vi tager Hensyn til forskjellige For- 
hold, som gjør, at vor Fremgang i Virkeligheden er større, 
end Valget udviser. Sommertiden er ingen heldig Valgtid 
for os, fordi mangfoldige Vælgere da tilbringe seks Dage 
ugentlig på langt bortliggende Arbejdspladser og for en 
stor Del sysselsat med bundet kollektivt Arbejde. Dette 
Forhold har medført Nedgang eller ringe Fremgang i mange 
Valgdistrikter, således f. E. på Rømø på Grund af Sø- 
folkenes Fraværelse, i en Række Distrikter mellem Haderslev 
og Åbenrå Fjord på Grund af Tørveskjæringen på de store 
Moser omkring Gjenner Bugt og i Strøget nord for Flens- 
borg Fjord på Grund af Teglværksarbejdet Dette sidste 
har atter gavnet Tyskerne og Socialdemokraterne meget 
i Sundeved, hvor deres Rækker blev betydeligt forstærkede 
af Lippe-Detmolder, som kan deltage i Valget, fordi de 
har fast Ophold her i Sommertiden, mens den indfødte 
Arbejderstand tilbringer Søndagen i sin Hjemstedskommune 
og derfor skal stemme i det mangen Gang flere Mil bort- 
liggende Valgdistrikt, hvortil den hører. 

Et andet Forhold, som har tilføjet os et ret benene 
Tab ved dette Valg, er den ny Ålderdoms- og Invaliditets- 
forsikring. Alle de Vælgere, der modtager Alderdoms- 
forsikring fik tyske Stemmesedler tilsendte i lukket Kouvert, 
mange Steder tilsyneladende fra Avtoriteterne, og tyske 
Agitatorer talte med Virkning om, at de kunde miste Under- 
støttelsen ved at stemme dansk. Disse gamle Mænd hører 
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— ikke til vore modigste og mest oplyste Vælgere og mange 
— af dem lod sig derfor trods Modforestillinger fra dansk 
: Side bevæge til at blive hjemme på Valgdagen. Dette 


E - Forhold har navnlig spillet en stor Rolle på de mere truede 
— Egne, således den nordøstligste Del af Tønder Amt. 

å Endelig må man tage Hensyn til det Tab, som Be- 
É: folkningens stærke Aftagen tilføjer os. Befolkningen i 
" Haderslev, Åbenrå og Sønderborg Amter er gået ned fra 
—118,015 i 1885 til 115,530 i 1890. Det vil med andre 
å Ord sige: Befolkningen i disse Amter aftager for Tiden 
— med 300 Individer årlig. Af hver seks Indbyggere er én 
3 Vælger. Alene Udvandringsoverskudet har således tilføjet 
É os et Tab af mindst 150 Stemmer i disse Amter fra 1890 
" til 1893, og dette Tab har vi måttet udjævne, inden der blev 
— Tale om Fremgang. Når Valgresultatet fra den 15. Juni 
- ses mod denne Baggrund, kommer det først i ret Belysning. 
| Vort Tab i Flensborg Amt kom ikke uventet. Moders- 
— målets Undertrykkelse i det egentlige Nordslesvig afføder 
et stærkt voksende nationalt Røre og afgiver en tilnær- 
— melsesvis ligeså god Basis for Valgagitationen, som Prag- 
E. 5 afgav ved de første Valg. Denne Faktor findes 
å ikke i de sydligere Egne og i Flensborg By, hvor på den 
; anden Side det, der fortrinsvis har båret det danske Sinde- 
i lag hidtil, Loyalitetsfølelsen og Retsbevidstheden i deres 
3 oprindelige Former, svinder fra År til År med den gamle 
3 Slægt. Der er dog ingen Tvivl om, åt de danske Stemme- 
å tal i disse Egne, navnlig i Flensborg By, vil kunne stige 
betydeligt under særlige Forhold, fordi megen Danskhed 
— her holder sig skjult ved sædvanlige Valg. 

i I Tønder Amt kom vort Tab lidt overraskende. Det 


»å & 


falder også dér fortrinsvis på de sydligere Strøg og er 
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navnlig betydeligt i Burkal og Tinglev Sogne. Grunden 
hertil må særlig søges i en pietistisk Sekt ,,Bornholmernes” É 
stærke Udbredelse i de senere År. ,,Bornholmernes” Ord- 3 
førere præker Ikke-Deltagelse i Valget, fordi Politik er 
Djævelskab, og navnlig i Slogs Herred, hvor vi på ikke 
få Punkter savner energiske lokale Førere, har de i denne E 
Henseende haft Held med sig. Ved Siden deraf har navnlig É 
Arbejderstandens stærke Udvandring fra dette Amt øvet 
en ikke ringe Indflydelse, så meget mere, som den efter É 
en stor Målestok erstattes af Østpreussere. Endvidere må E 
mån tage i Betragtning, at der fra dansk Side gjordes 
særlig store Anstrængelser i Tønder Amt i 1890, både af É 
Centralledelsen og af de lokale Førere, fordi Danskerne i 
dette Amt ikke havde deltaget i Valget 1887. Det Stemme- 
al vi denne Gang nåede i Tønder Amt, er endnu 350 
større end i 1884, da der kun blev afgivet 1246 danske 
Stemmer. Set i Forhold dertil betyder Tabet ikke så meget. 

Tabet af tyske Stemmer i Haderslev og Sønderborg 
Amter, som ikke engang opvejes af de vundne Stemmer i 
i Åbenrå og Tønder Nørreamt, er en af Valgets glædeligste 
Fremtoninger. Den tyske Embedsstand er bleven forøget | 
i de sidste tre År; den tyske Centralforening har gjort 
store Anstrængelser før Valget for at tjene de gyldne Sporer, 
men de tyske Stemmer er desuagtet ,,skrumpet ind? som 
»Reichsbote" siger. Forklaringen af dette Særsyn ligger 
snublende nær: Hjemmetyskerne i Nordslesvig har ikke i 
Ævne til at forplante det tyske Sindelag til den opvoksende É: 
Slægt. De må høste de samme bitre Erfaringer i Nord- 
slesvig, som vi i Mellemslesvig, hvor Sprog og Sindelag 
ikke falder sammen. Jeg kan nævne Snesé af unge danske i 
Vælgere, som er udgåede fra tysksindede men dansktalende 
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… Hjem og blandt disse atter udpege Førere, som vi skatter 
— højt og vore Avtoriteter kjender godt. 

g Tyskheden i Nordslesvig betyder i Virkeligheden ikke 
É meget, når man ser bort fra Embedsstanden, end ikke på 
— Steder s. f. E. Toftlund, Skjærbæk og Bredebro, der ellers 
— volder Tyskerne særlig Glæde, hvad følgende lille Analyse 
af Tyskheden i disse Byer, som skyldes cand. mag. H. V. 
— Clausen, kan vise. 


Å 15 Alle. af disse antagelig afgivet 
EF Valgdistrikt: "givet tyske St. aA. afEmbeds-|b. af Ind-|e. af Frygt for 
AR || mænd vandrede |atmiste Brød. 
Roland 1. 7 53 1] 34 3 |: 
66 3 "| 10 18 
Bredebro... | 55 | BT 5 ? 


E Tilbage bliver der af uafhængige indfødte Vælgere, 
Eb. som af Overbevisning har stemt tysk 9 i Toftlund, 7 i Skjær- 
Å bæk og højst 13 i Bredebro. Tag blot Embedsstanden bort 
bi. disse Byer, og den tilsyneladende kraftige og sejerrige 
— Tyskhed vil da også her vise sig som tæringssyg. 

mg Z Tyskernes Vinding i Flensborg Amt kan ved første 
— Øjekast synes stor, men Amtets (Byens) Folkemængde vokser 
— betydeligt (med 637 årlig fra 1885—90) og denne Tilvækst 
: må selvfølgelig under de derværende Forhold komme den 


” tyske Nationalitet tilgode. Dertil kommer, at de to tyske 
" Kandidaters indbyrdes Kamp har gjort, at der er afgivet 
ag " betydeligt flere Stemmer i mange Valgdistrikter i Angel 
år end i 1890. 

HE: I Valgdistrikterne 1:10 Kruså, Frydendal, Bov, Ny- 
" hus, Harrislev, Frøslev, Timmersig, Hanved, Hyllerup og 
— Valsbøl, hvorfra de fleste danske Stemmer i Amtets Land- 
distrikter stammer, blev der afgivet 
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1890 1893 1893 
364 danske St. 986 danske St. — 78 danske St. 
334 tyske St. 332 tyske St. — 2 tyske St. 
948 sociald. St. 210 sociald. St. — 38 sociald. St. 


Om vort Tab end har været forholdsvis stort i disse 


Egne, så har det dog, som disse Tal viser, heldigvis ikke 


bevirket en tilsvarende Fremgang for Tyskerne og Social- 
demokraterne. Vore Modstandere møder tvertimod også 
med Tab i Stedet for Vinding for disse Egnes Vedkommende, 
hvor Deltagelsen i Valget i det hele har været betydelig 
mindre iår end i 1890. — Rigsdagens Opløsning med de 
hurtigt påfølgende Valg umuliggjorde denne Gang i Mod- 
sætning til det almindelige Valg i 1890 en omhyggelig i 
det enkelte gående personlig Valgagitation. 
Socialdemokraterne har Grund til at være utilfredse 
med Valgets Udfald i Nordslesvig. I Flensborg By er de 
sikkert allerede nu nået til Grænsen af, hvad de kan håbe 
at vinde. Deres Tilvækst i denne By i de sidste tre År 
er en naturlig Følge af Arbejderstandens Forøgelse. I 


Flensborg og Åbenrå Amts Landdistrikter og i Sønder- 
borg By har de tabt Stemmer. I Haderslev, Sønderborg 
og Tønder Nørreamts Landdistrikter har de vundet nogle , 


få spredte Stemmer, ringe Frugter af én med stor Energi 
og store Ofre systematisk gjennemført Valgagitation. 
Dette er glædeligt, ligesom det på den anden Side 
også er glædeligt, at den tyske Agrarbevægelse, som vistnok 
ikke er uden Skyld i vort Tab i Flensborg Amt, er standset 


ved Tærskelen til Nordslesvig. Vi har med Held bekæmpet | 


disse Bevægelser, og vi vil også fremdeles hensynsløst be- 


kæmpe alle på egoistiske Standsinteresser grundede poli- Ek 


tiske Bevægelser i Nordslesvig, og stræbe efter at holde 


den danske Befolkning samlet i gjensidig Fordragelighed 
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oa 


AL gamle Fane. Vi tvivler ikke om, at dette også 
kkes i Fremtiden. 
Det sidste Valg viser i endnu stærkere Grad end 


slesvigske Befolkning er kronisk, når vi ser bort fra 
elte Strøg på Grænsen af Mellemslesvig, mens vor 
ing er urokkelig og vor Fremgang for Tiden fast og 
or i det egentlige Nordslesvig. 


Ak 
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Ved kongens ligfærd igennem Flensborg 


30. November 1863. 


Disse vers, der blev skrevne af en deltager i kongens 
ligfærd, kom dengang ikke offenlig frem, fordi man antog 
deres historiske hentydninger til Sven Estridsen og Mar- 
grete for uforståelige. De meddeles nu som et samtidigt 
vidnesbyrd om de stemninger og den opfattelse af forhold 
og personer, der dengang rådede blandt danske Sønder- 
jyder. De ældre vil ved dem måske kunne forny et tungt, 
men dyrebart minde, de yngre vil kunne få et om end 
svagt indtryk af hin aftens store sorg og dens mange 
krydsende følelser og tanker. 

A. D. Jørgensen. 


Hil være dig, Frederik Folkekære, 
vi Sønderjyder til graven dig bære; 
Som Skjold vi føre dit lig af land, 


du var os en frelsens konge for sand! 


Hvor Sven sit trætte øje mon lukke, 
blandt os, du ånded' de sidste sukke. 


Som han ufortrøden i kamp du stod 
mod fjendens trodsende overmod. 
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— Nu hviler du på din sorte båre, 
mal Danmark sig rejser med bitter tåre, 


… som Vilhelm modtog sin herre Sven, 
—… så modtager Danmark sin hjertensven ; 


— som Vilhelm udånded' ved kongens bryst, 
vi fandt vel i døden den dybeste trøst. 


Men som Sven sig avled' et heltekuld, 
så stande vi kvær, når du lægges i muld, 


Es cn helteyngel med kongens mod, 
— thi alle oprandt vi af kongeblod! — 


Nu hviler du, Frederik Folkekære, 
nu dine sønner til graven dig bære! 


Som Nordens dronning, den stolte Margrete, 
"ved denne strand dit leje vi redte. 


Som med Volmers datter er nu slukket ud 
en. ældgammel stammes ædleste skud. 


Den stolteste tanke, Norden fik skue, 
"den tænkte hun først, den alvorlige frue, 


den djærveste dåd, ”) vi danemænd sang, 
af kongens danske hjerte udsprang. 


— Nu mødes I snart i det tavse lejre, 
0 men tanken er vor og dåden skal sejre! 


— Nu samles I snart i de dødes stad, 
men evigt I lever i skjaldenes kvad! 
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 Frisemes FE j Sønderjylland. 


Af A, D. Jørgensen. 

ke Spørgsmålet om de sønderjydske Strandfrisers op- 
" rindelse er gammelt og har i tidens løb fået modsatte 
| besvarelser. Både Saxo og de ældre forfattere fra Sønder- 
åÅ jyllands vestkyst holder for, at de er indvandrede fra 
É: Frisland syd for Vesterhavet, medens de historiske for- 
2 fattere i indeværende århundrede kom til det resultat, at de 
Er var oprindelig hjemmehørende på de jydske Vesterhavsøer. 
" Dette sidste havde sin bestemte grund. Man opdagede 
A efterhånden spor af frisisk sprog og navne i snart sagt 
alle egne langs Vesterhavets sydøstlige kyster, i Ditmarsk, 
på begge Elbens bredder, i Hadeln osv. og den forklaring 
lå da nær, at det var gået her som i Ejdersted, hvor det 
—… frisiske sprog i en påviselig historisk tid er forsvunden 
BØ og afløst af plattysk. Man kom da til det resultat, at den 
2 frisiske befolkning havde haft sine bosteder langs hav- 
Å kysten, lige fra Zuydersøen til Vidå og Listerdyb, medens 
kb den så efterhånden var bleven denationaliseret overalt, 
| | hvor den var uden støtte af foranliggende øer. De sønder- 
jydske Strandfriser var således en levning af det store folk 
i dets nordligste forgrening, afskåren fra sin naturlige for- 
bindelse ved en udvikling, som også engang i tiden vilde 
… udslette dens ejendommeligheder. ”) 

| ty) I min afhandling ,,0om de sønderjydske Strandfrisers fore- 


givne selvstændighed" (Årbøger for nord. oldkyndighed 
12 
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Denne opfattelse har dog ikke kunnet holde sig over- 
for den nyeste tids sproggranskninger og historiske under- 
søgelser. Det har vist sig, at de frisiske spor i landene 
langs Vesterhavets kyst mellem Ejderen og Weser hidrører 
fra en forholdsvis sen tid, det 12. århundrede eller der- 
omkring, medens befolkningen iøvrigt har været oprindelig 
saksisk, og forestillingen om en oprindelig frisisk bebyggelse 
nord for Ejderen har derved tabt sin nødvendige baggrund. 
Da sprogvidenskaben nemlig samtidig er kommen til det 
resultat, at modsætningen mellem nordisk og tysk såvel 
som mellem de forskellige tyske mundarter i deres ud- 
prægede forskelligheder er af senere oprindelse end man 
tidligere tænkte sig, må man nødvendigvis komme til den 
slutning, at en frisisk talende befolkning ikke kan høre 
oprindelig hjemme på Sønderjyllands vestkyst, men i en 
tid, som ligger efter mundarternes udvikling må være ind- 
vandret hertil fra Frisernes hjemland længere vesterpå. 

De herhenhørende spørgsmål drøftedes først af dr. 
Victor Langhans i et 1879 i Wien udgivet skrift: ,,Uber 
den ursprung der Nordfriesenf, i hvilket sprogforholdene 
dog kun flygtig berøres; forfatteren søger ad historisk vej 
at gøre gældende, at Friserne må være indvandrede til 
Sønderjylland i det 9. århundrede. Sproget har derimod 
fundet en indgående behandling i et større skrift af Theodor 
Siebs: ,zur geschichte der englisch-friesischen sprache" 


1868), i hvilken jeg først påviste, at den fra tysk side frem- 
satte påstand om disse Frisers politiske uafhængighed i 
middelalderen var uholdbar, kom jeg ikke ind på spørgs- 
målet om deres oprindelse. .I anledning af Saxos fortælling 
om deres indvandring siges: ,,hele denne formodning om 
en indvandring... kan være sand, men den er næppe sand- 
synlig.” 
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. 1889), der fører til det ovennævnte resultat, at der 
Kråcen geografisk forbindelse er mellem Friserne nord for 
Ejderen og dem vest for Weser og at Friserne overhoved 
Hørst nævnes udenfor de gamle Friseregne i det, 12. år- 
"hundrede. 

Støttet til disse granskninger har hr. skoleinspektør 
EP. Lauridsen i Historisk tidsskrift” (6. række, 4. bind) 
"skrevet »om Nordfrisernes indvandring i Sønderjylland” 
og søgt nærmere at eftervise såvel tidspunktet for denne 
. " indvandring som dens oprindelige udstrækning. Med den 
"skar psindighed og omtanke, som er bekendt fra hans andre 
" hhistorisk-geografiske afhandlinger, efterviser han af sted- 
108 personnavne, at det gamle kel mellem Sønderjyllands 
gest og marskegnene tillige har været den oprindelige grænse 
"mellem den danske og frisiske befolkning, medens denne 
"sidste dog i tidens løb er trængt frem på fastlandet og 
har blandet sig med den danske. Hvad tidspunktet for 
"den første indvandring angår, sætter han den til omtrent 
— 1100, altså noget forud for den historisk afhjemlede ind- 
"vandring. til landene omkring Elbens nedre løb; forud for 
"dette tidspunkt, mener han, var ,,Utland" ubeboet, et til 
" havets luner overladt overdrev. 

fr. Ved at føres til historiske stulier fra mangesidige 
"geografiske interesser har hr. Lauridsen bragt et frisk og 
K elgørende element ind i forskellige spørgsmål, som var 
ved at gå i stå eller blive rent trivielle ved den idelig 
"gentagne granskning og tolkning af magre historiske kilder. 
"Han har således bragt klarhed over tilblivelsen af Johan 
Mejers kårt over Friseregnene og givet værdifulde bidrag 
til Nordslesvigs -landbohistorie. Men hvor han kommer 
2 É; ind på en . førstehånds vurdering af ældre historiske kilde- 
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skrifter, som man vanskelig kan nærme sig uden et for- 
troligt kendskab til tidsaldrenes historiske forhold i det 
hele taget, eller hvor det sproglige træder stærkt i for- 
grunden, bliver hans blik mindre sikkert og følgeslutningerne 
ikke altid vel begrundede. Således i det foreliggende til- 
fælde. 

Det synes ikke at være faldet hr., Lauridsen ind at 
undersøge, om Friseregnen da virkelig har været ubeboet. 
til langt ind i middelalderen; han går uden videre ud fra, 
at det har forholdt sig således. Men der findes jo endnu 
den dag idag gravhøje fra hedenold i hundredvis i Ejder- 
sted og på de frisiske øer, Syld, Før og Amrom!”) Har 
da denne befolkning, hvis grave tilhører både sten-, bronse- 
og jernalderen, været uddød, så et nyt landnam kunde 
foregå i det 12. århundrede? derom foreligger der jo 
intet som helst vidnesbyrd, ingen som helst antydning. 


Spørgsmålet om Frisernes indvandring er da ikke så 


lige at besvare ud fra et simpelt geografisk synspunkt og 
med en historisk hypotes. Hvad der først må bringes på 
det rene er dette, om den gamle befolkning, hvis grave 
vi finder på øerne, var frisisk eller dansk eller tilhørte et. 
tredje folk? Hertil må da svares, at der ikke i sten- og. 
bronsealderen var en sådan modsætning mellem dansk og 
frisisk, at disse mundarter vilde have kunnet fremkomme 


og holde sig ved siden af hinanden i den senere udprægede 


form. Hine tidligere beboere må, då jo alle omliggende 
lande må antages at have tilhørt den germanske folkeæt 
og ingen sproglevning peger ud over denne, have stået 


") Jahrbucher f. d. Geschichte der Herzogth. III 459, IV 134 
244, Falcks Archiv III 55. 66. Hansen, Nordfriesland, 17. 
(Volkmar) Fiderstedt, 33. 
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dem på det nærmeste fastland så nær, at de, hvad enten 
kk de er kommen hertil fra syd eller vest, har udgjort ét 
— folk med dem. Og da vi nu ikke på den jydske halvø 
kender nogen anden befolkning end den danske nord for 
— Ejderen og den saksiske syd for denne flod, må også disse 
— have tilhørt en af disse to. Frisernes indvandring må til- 
— høre en senere tid, da mundarterne var fuldt udviklede, 
KE endog med dialektforskelligheder indenfor det frisiske, så- 
— ledes som de nu genkendes. 

å Men en nærmere betragtning af sproget såvel som af 
— sted- og personnavne på de frisiske øer må snart føre til 
— det resultat, at deres oprindelige befolkning har været 
— dansk, ikke saksisk, et resultat, som efter alle historiske 
— og geografiske forhold måtte have formodningen for sig. 
Ek Her skal dette dog kun løselig antydes, indtil en særlig 
É dialektkyndig påtager sig den fyldigere påvisning. 

j Hvad først den sønderjydsk-frisiske dialekt angår, da 
k har det forlængst vakt opmærksomhed, at den er stærkt 
— iblandet med dansk.”) Det er ikke enkelte ord, det her 
Ø drejer sig om, men hele rækker af betegnelser, der næppe 
kan tænkes optagne i den tyske dialekt uden efter et 
— langvarigt og umiddelbart samliv med danske folk. Nabo- 
— skab kan ikke have frembragt dette, thi på den danske 
sd side af sprøggrænsen findes intet tilsvarende. 

i Ser man derefter på stednavnene, da træffer vi overalt 
. på øerne nordiske ord, — endelsen ,,um”, der er af senere 
É E oprindelse, bør ikke vildlede. Øen Syld — samme navn 
— i Norge (Munch, N. i middelalderen, s. 97) — har navnene 
— List, Morsum, Braderup og Vinningsted, der alle forekommer 
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”) Se C. Manicus, ,om nordfrisisk og dets forhold til dansk" 
i Slesvigske provinsialefterretninger II, 1—46. 
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i danske egne. Før genfindes i Limfjordens Fur; det hår 
navnene Klintum, Toftum, Yttersum, Vik og Goting (Nørre- 
jylland: Gudum, opr. Guthing) 0. a. Øen. Åland (Aland, 
Oland) har sit tilsvarende ved Sverige; Amrum (Omrem) 
i Amager og Omø; Gestenakke i jydsk Gesten, Gestbrø: 
(O. Nielsen, stednavne, s. 186); Langenes og Hvele er 
nordiske osv. I Ejdersted minder byerne Tunning og Gær- 
ding om de nordiske ord tun og gård, medens den yderste 
del af halvøen kaldes Utholm eller Holmbo herred. Dette 
kan forfølges i det enkelte for øen Amroms vedkommende, 
hvor en udførlig beskrivelse foreligger (Jahrbucher f. d. 
landeskunde III 459 ff. og IV 121 ff. 245 ff ). " Her findes: 
i stednavnene ord, som ikke kån forklares af frisisk, men 
må tilbageføres til dansk. Således ,,lynjf, der forklares: 
som dansk lund, måske snarere lyng; ,,under kjalf, under 
kilden, der ellers hedder ,,kvelf; ,,stenod". osv. Øens 
havn eller landingssted findes mod sydøst. Her findes der 
"en gammel befæstning, en krum vold, som det synes an- 
lagt for at yde øens forsvarere et fast værn. Her er der 
et sted, der betegnes som ,,ual høvf, det gamle hov, hvad 
der forklares nærmere deraf, at ,til kirke" hedder ,tw 
høvf; her skal den ældste kirke have stået. Der findes: 
her endvidere en samling af 40 gravhøje, af hvilke nogle 
har navne, der dog ikke kan forklares af øboernes nu- 
værende sprog. ”) En strækning ved ual høv kaldes 
»deansk branang”, hvad der forklares som dansk bræn- 
ding, medens en anden strækning hedder ,sydfreskan”, 
Sydfriserne. 


”) Der nævnes Eeshenhuug, Øifkanhuug, Hamhuug, Støfkan- 
huug (Jahrb, IV 245). Kattarhuug (247), Gravene kaldes 
også ,stiandøsk", stendysser. 
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Hvad endelig personnavne angår, da strækker den 
" blanding af danske og frisiske navne, som hr. Lauridsen 
" med så meget held har påvist på fastlandet, sig også ud 
— over øerne og Ejdersted. En mandtalsliste fra denne halvø 
i fra 1535 viser navnene Knud, Iver, Eskel, Bunde, Torkel, 
po Ketel, Bo, Gunne, Arfest, Tymme og andre lignende. 
"I Beltring herred (i det undergåede Nordstrand) nævnes 
Hk 1438: Sune, Jon, Tore, Osbern, Eskel, Erik, Knud, Broder, 
" Moder, Lave, Tyge, Bo, Ketel, Gunne, Arfast, Iver, Sven, 
Olof, Tort, Tore, Tuke, Nampne osv., for ikke at tale om 
É "mavne som Frode, Ebbe, Ogge, ERR Inever ostseder 
z HE uigvis kan være af tysk oprindelse, men også er Sanke 
” Ja alt i jordebogens ,,brødreliste" (fra 12. århundrede) 
— findes frisiske og danske navne blandede sammen: Olef, 
" Nafni, Ketyl, Knut, Vagn. . 
Ek . Vi kan da trøstig gå ud fra, at den befolkning, som 
TØR de tidligste tider har levet på de frisiske SA ENE 
så — har været af samme nationalitet som den på fastlandet, 
"nemlig dansk. Først senere hen i tiden er den bleven 
— fortrængt eller optagen i en indvandret frisisk, der så har 
" udvidet bebyggelsen til de lavere og usikkert liggende 
… marskegne. 

É: Men forholder dette sig således, da synes det klart, 
k: at den frisiske indvandring ikke kan sættes så sent som 
Etil det 12. eller 11. århundrede. ,, Kildernes tavshed,” 
"der jo er et bevis, som må bruges med megen varsomhed, 
må i dette tilfælde alene kunne være afgørende; det må 
" ansés for umuligt, at begivenheder som de, det her drejer 
"sig om, kan være foregåede i middelalderens hjerte uden 
' at samtidige danske, islandske eller tyske forfattere har 
hørt og fundet det værd at fortælle om dem, eller at det 
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danske rige dengang skulde have været ørkesløs tilskuer 
ved deres udvikling. 

Men mange andre historiske kendsgerninger gør det 
desuden utænkeligt, at indvandringen skulde have fundet 
sted på et så sent tidspunkt. Hvad hr. Lauridsen gør 
gældende som formentlige beviser på det modsatte viser 
sig ved nærmere eftersyn at mangie al betydning. : 

Først då dette, at Adam af Bremen ved år 1070 


udtrykkelig skulde meddele, åt der ingen Friser bor i. 


Sønderjylland. Ingen historiker, som kender Adam og den 
tids historiske forfattere i større sammenhæng, vil tillægge 
hans uvidenhed om den slags enkeltheder nogen betyd- 
ning. Når han ikke omtaler Friserne, ligger det simpelthen 
i at han ikke er bleven gjort opmærksom på deres til- 
værelse, som ingen kirkehistorisk betydning havde. De 
var en fredelig del, af Slesvig stift og lå så afsides, at 
man meget vel kunde passere gennem Jylland uden at ane 
deres tilværelse. 

Ej heller har den danske betegnelse af øerne og det 
frisiske fastland Ejdersted og Nordstrand som ,, Utland” 
nogen , etnografisk" betydning. Valdemars jordebog kalder 
en del af Almindeherred (nu Brusk herred) ved Kolding 
for ,uden vand"; denne del kaldes ellers ,,Elendef, uden- 
for landet ”). 1 disse navne ligger der sikkert ingen be- 
tegnelse af det ubeboede, de er rent lokale. En ,udmark” 


er jo heller ikke unddragen menneskers brug, om den end 
betegnes som fraliggende. Enhver strid om ord er jo. 


jøvrigt overflødig, da vi andensteds fra véd, at Utland 
var beboet. 


+) 0, Nielsen, Jordebogen, s. 99 anm. 8, 100, anm. 2. 
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ku At dette Utlånd var kongelev, er ej heller af virkelig 
E- betydning. I Valdemars jordebog, som giver os denne 


ME 


oplysning, nævnes en stor mængde kongelev, rigets største 
stæder, opdyrkede almindinger, øer og rige godssamlinger 
imellem hinanden. Hvad forholdet mellem konge og hertug 
— angår, da afgiver Utland netop en parallel til hertugens 
—… hovedstad, Slesvig, af hvilken de tre fjerdedele var konge- 
B lev. Netop det samme var noget senere tilfældet med 
Ek Utland. Der siges alt i jordebogen, at af de fire ,,brænnæ- 
Å ustallærf tilhører den ene hertugdømmet, medens de andre 
er kongelev; betydningen af dette ord er ikke sikker, 
— det antages at betegne saltsyderier "). Efter hertugdømmets 
fuldstændige udskillelse ses det imidlertid, at hertugen 
Mhavde et par frisiske herreder, Edoms og Lundebjerg, 
—… svarende til en fjerdedel af hele Utland. 1376 skelnes 
km der 1, kong" Albrekts breve bestemt mellem ,,kongens 
kriser der hører til Ribe, og de Friser, der hører til 
E hertugdømmet; de første nævnes som bekendt alt 1332.) 
s I året 1405 henviste hertuginde Elisabet ,,kongens Friser" 
—… til dronning Margrete, og 1411 opregnes de frisiske herreder, 
— som med Tønder slot var overdragne til dronningen, nemlig: 
—… Horshy, Bøking, Virkes, Beltringe, Pilvyrminge, Øster-Før, 
—… Syld og Ejdersted. st) I året 1326 omtaler hertug Val- 
demar derimod en pantsættelse af indtægterne af ,,vore 
Friser i Utland", nemlig 200 mark sølv årlig. 4) Dette 
"må altså være de resterende to frisiske herreder, Edoms 


") Var ,deansk brænang" på Amrom en dansk saltbrænding ? 
pE |) Michelsen, Urkunden, ]I 316 og 318, 82 

28%) Staatsb. Mag. VIII 650. Auti-slesv,-holst. fragm. 14, 92, 
E T) Mecklenburgisches Urkundenbuch VII 341 (sml. Michelsen 
11761 
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og Lundebjerg, der også 1426, ved landrettens vedtagelse, 
udgør en særlig gruppe overfor de tæt sammensluttede ” 
»Syvherrederf, ”) Indtægten af Edoms herred var 1231 i 
120 mark sølv (,tantum valet et tantum inde datur"), Å 
medens Lundebjerg slås sammen med Ejdersted og ik 
forening med det giver 100 mark og 6 nætters gæsteri. 
Dette svarer vistnok til de 200 mark sølv, som hertugen 
1326 har af sine Friser, ligesom Edomsherred er omtrent. É 
en fjerdedel af Utlandets nordlige herreder (de giver 1231 
ialt 514 mark) og Lundebjerg af de fire sydlige. 

Men synes det herefter at forholde sig således, at. 3 
Utland har været delt mellem kongedømmet og hertug- 
dømmet i samme forhold som selve staden Slesvig, så 
falder jo enhver mulighed for derved at bringe det i et. 
ekstraordinært historisk forhold til riget bort af sig selv. 

Ser vi os derefter om efter bestemte historiske vidnes- 
byrd om Frisernes tilværelse i Sønderjylland, stanser vi 
først ved Saxos omtale af dem i anledning af kampen 
mellem kongerne Sven og Knud i året 1151. Ved denne 
tid, som jo Saxos hjemmelsmænd mindedes, var efter- 
retningerne om Frisernes komme alt yderst vage; forfatteren . i 
tænker kun på marskegnene ved Mildå og fortæller, at 
Friserne engang, da de søgte sig nye bopæle, traf på disse 
egne, som de derpå gjorde beboelige. Dette tyder på 
langt tilbage liggende begivenheder, fra hvilke ethvert 
minde om kampe med en ældre dansk befolkning var for 
svunden. | 


Længere tilbage hører vi ved år 1110 om, åt kong 7 


<) Staatsb. Mag. VIII 597, anm. Michelsen har i teksten gjort 
vold på landrettens ordlyd og udpeget Syld og Før som 
de ny tilkomne. SS 
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Nils ikke kunde være i fred i Slesvig for Vendernes over- 
fald, uden ved Frisérnes beskyttelse (,,nisi munitus Fri-- 
sonum presidio”). Dette minder os om, at de sydlige 
frisiske herreder efter Valdemars jordebog var henlagte til 
Danevirke, altså til landeværnet, hvad der jo forudsætter 
et ubrødeligt troskabsforholdå overfor rigets fjender, — 
altså atter et forlængst overvundet modsætningsforhold 
mellem danske og frisiske indbyggere i de samme egne, 

Også Slesvig stadsrets bestemmelser om tolden på. 
salt tyder på det samme. Her skelnes der mellem Friser 
Attdansksograf frisisk ret, idet de første: bor indenfor” 
Isted syssels herreder (Nørre- og Søndergøs) og derfor 
betragtes som hørende nærmere til staden. Frisernes frem- 
trængen over gestranden er her altså ikke blot en kends-— 
gerning af iøjnefaldende omfang, men den synes også åt 
måtte opfattes som liggende langt tilbage i tiden. 

Endnu mere påfaldende er det dog at se Slesvigs 
befæstning mod vest og nord kåldet henholdsvis Frise- og 
Angelbovirke. Navnene nævnes først i året 1291,7”) men. 
"de stammer åbenbart fra en langt tidligere tid. Forbilledet 
er jo her navnet Danevirke, men dette opfattes alt i det 
12. århundrede meget uklart, idet betydningen. af ,,virke" 
som befæstning er tabt af den almindelige sprogbevidsthed,,. 
medens forfatterne nu som oftest forstår det som ,,værk". ”). 
Det kan altså med sikkerhed siges, at man ikke i det 
12. århundrede vilde have dannet navnet Frisevirke; det 


”) Se min afhandling om ,byen Slesvigs virker i middel-- 
alderen” (Årbøger f. nord. oldk. 1869). 


t£) Saxo kalder det Danorum opus, structura. Valdemars grav- 
plade: Daneverch. Helmold: Dineverch. Sven Ågesen: 
Danævirki og Daneverk (Ser, I 50. 63). Rydårbøgerne har 
Danevirki og Kovirki (sst. 158. 150). 
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må være nedarvet fra tidligere tider. Men nu véd vi jo, E 
at Slesvig var befæstet langt tilbage i tiden; efter rune- 
stenene har alt Sven Tveskæg belejret det. Til kampene 
om Slesvig i det 10. århundrede må da vistnok disse 
virker henføres ligesom selve Danevirke, og det er jo ikke y 
usandsynligt, at navnene er opståede væsenlig samtidigt | 
og givne med henblik på de forsvarskræfter, der skulde 
bruge dem: Danevirke fik sin besætning af hele folke- 
hæren, medens Slesvig vel kunde gøre fordring på en be- 
sætning fra de nærmeste egne, henholdsvis Angelboer og 
Friser. Herpå synes det jo at tyde, at kong Nils bruger E 
et frisisk landeværn under opholdet i Slesvig. Det er dog” 
også muligt, at navnene kun tyder på de egne, det på- 
gældende virke vender ud imod, som man i Flensborg havde 7 
en Frise- og en Angelboport. Men for Frisernes tilstede-. E 
værelse i Sønderjylland er dette jo lige betydningsfuldt. É 

Vil vi i danske overleveringer søge efter spor af Å 
minder om Frisernes landnam, træffer vi næppe andet end E 
Saxos fortælling om Ubbe Fris, der hærgede i Jylland, 
men blev hærtagen af Harald Hildetand og derefter gift 
med hans søster og optagen blandt hans høvdinger. Han 
deltog i Bråvalslaget og nævnes her sammen med Orm A 
Engelskmand, der ligeledes var overvunden og vunden af É 
kongen. Man får her en mistanke om, at Orm oprindelig : 
har været kaldet Angelbo og at Ubbe og han stammer 
fra oldsagn om kampene ved Slesvig by, ligesom skjoldmøen 
"Hede, der siges at have givet Hedeby navn. ”) 

Her synes vi virkelig at stå foran gamle overleveringer 


om Frisernes indvandring, deres fjendskab og det derefter 


+) Saxo, 366 fl. 378. 389. Hervørs saga. 
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Ku? 
bisse ” 


— følgende fredelige og venskabelige forhold til Danmarks 
— konger. Hjemlige sagn på Syld går i samme retning, 
… men hår sammenblandet den folkelige modsætning med 
” oldsagn om kæmper og dværge. ”) 


so > For 


Til hvilken tid og hvilke tidsforhold skal da denne 
AS indvandring henføres? V. Langhans tænker på det 9. år- 
— hundrede og alt Langebek har fremsat den samme for- 
2 modning. Ved året 839 fortælles der i frankiske årbøger, 
EH at kong Håriks sendebud klagede over overgreb fra Frisernes 
E side, som kejseren lovede at lade undersøge. Samtidig 
k klagede Friserne over. de danske vikingers hærtog i deres 
E egne. Det synes da ikke at ligge fjernt at gå ud fra, at 
— der til de danske vikingetog, som fastlandets historieskrivere- 
" udmaler med så stærke farver, har svaret hærtog op imod 
"de danske kyster, som de fremmede forfattere ikke fandt. 
— anledning til at tåle om, og som ingen nordisk historie 
3 fortæller om af den simple grund, at der overhoved ikke 
É: dengang blev skrevet nordisk historie. 

g ” Den fortælling, som Langebek dog især fæstede sin. 
E opmærksomhed ved, hører til året 857, og vedrører den. 
— danske søkonge Rurik, der havde sat sig fast i Durstede 
A ved Rinen. Han drog, siges der, med kong Lotårs sam- 
— tykke med en flåde til Danmarks grænse, og tog med 


i. Langebek, stammer Utlandets frisiske befolkning.” 
Ligesom der overhoved ikke her skal lægges an på 


3 ”) Hans Kielholti Faleks udgave af Heimreich, II 343. Hansen, 
Sagen der Sylter Friesen. 


| E z4) Seriptores rer, Dan, I 547 (522), J. Steenstrup: Normannerne, 
167 150 £1175. 178. 
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at bringe spørgsmålet om Frisernes indvandring til en 
endelig og alsidig afgørelse, men kun at fremdrage de 
enkelte momenter til dets besvarelse, således skal også 
særlig dette punkt henstilles til nærmere overvejelse Ad- 
skilligt kunde vel tale for en endnu tidligere indvandring 
til vore øer; Ruriks overtagelse af Utland, hvis dette her 
er ment, kan jo have haft sin forudsætning i en frisisk 
befolkning. Man nødes måske til at tænke på en tid, da 
Friserne var i livlig bevægelse og følte vandredriften vågne. 
Der var en livlig forbindelse mellem Durstede på den ene 
side og de nordiske handelspladser på den anden og for 


en stor del gik forbindelsen vistnok over Slesvig og ad 


Ejderen. Friserne kan da til en tid, da de vår 1 over=7 
vægt, have behandlet os, som vi senere behandlede så 
månge andre egne, så de satte sig fast ved Ejderens mun- 
ding og ved de nærliggende havne for efterhånden herfra 
at fortrænge eller undertrykke de tidligere beboere på 
øerne og kysterne. Venderne var jo senere i færd med É 
at gøre det samme på Falster og andre af øerne i hjertet E 
af riget; her i en udkant lykkedes det at bringe til fuld 
gennemførelse, hvad der hist omsider fremkaldte en af- 
gørende modstand. 

For imidlertid at bringe fuldstændig klarhed i hele 


denne historiske udvikling, vil det være nødvendigt at 


sprogforholdene på de frisiske Øer tages for til en fordomsfri 


og i det mest enkelte gående granskning, og at derefter 
stednavnene og de lokale overleveringer samles i størst 
mulig udstrækning. Selve de historiske beretninger kan 
man næppe vente yderligere oplysninger frå. 


Vo 


Den sønderjydske Digterinde Anna 
" (Anna Kristjane Lautrup). 


JN NUTNIN 


Tinglev Sogn ligger omtrent midt i Sønderjylland, eller 


vi kan vel sige, midt i en lige Linie mellem Skodborghus 
"ved Kongeåen og Dannevirke ved Treåen (Treja) samt 
" ligeledes midt i en lige Linie mellem Sønderborg og Højer. 

"Tinglev Station ligger ved Jærnvejen mellem Vamdrup og 
å Rendsborg ; hvor Jærnvejen går fra til Tønder. Få Minuters 
" Gang i Vest ligger Tinglev Kirke med sit høje, slanke 
"gennembrudte Spir, hvorfra der kan tælles 22 Kirker. 
al Tinglev By ligger nordvestlig nedenfor Kirkegården Ting- 
lev Præstegård, i hvis Nabolag der indtil Efteråret 1892 

lå to gamle Huse, hvor Digterinden Annas Forældre 
"vare fødte. 

CÅ — I det ene af nævnte Huse boede ved Midten af forrige 
Ar undredår Møllebyggeren Bonnik Andresen med sin 
Hustru Kirstine Poulsen. Manden stammede fra Boldiksum 
på Før, hvorfra Stamfaderen var kommen til Medelby. Af 
En Andresens Børn nævnes to Sønner og en Datter. 
"Den ældste Søn Andreas boede i Tinglev og var Snedker, 
"Skoleholder og Spillemand, havde glimrende Evner, men 
tog sig vel ofte en Tår over Tørsten. Hans Søn Bonnik 
"Andreas Bonniksen blev Præst, først i Dybbøl og 
siden i Hejls, hvor imidlertid hverken den kirkelige eller 
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danskfolkelige Vækkelse faldt i hans Smag. Hans Søster 


Anna Kirstine Bonniksen var gift med Præst Peter 


Kjer i Østerlygum (f 12.'Januar 1834). Hun håvde tre 
Børn: Hans Andreas, Johan Kristjan og Anna Eugenia, 
hvilken sidste blev gift med Bonden Rasmus Callesen 
på Lerskov, en Gård, som er bleven delt imellem to af 
hendes Børn, af hvilke Nis Callesen er kendt som en 
af de danske Sønderjyders Tillidsmænd og som en af Prof. 
Svend Grundtvigs Medarbejdere ved Optegnelsen af Egnens 
gamle Sagn, Sange og Æventyr og som en Mand, i hvis 
Hjem Børneundervisningen med stort Held har været dyrket 
som Husflid. ,,Hele Slægten har,” skriver Nis Callesen, 
»lige indtil nu udmærket sig ved en medfødt Dygtighed 
til at arbejde i Træ (Træskærerkunst) og Kunstmaling.” 
Men vi må vende tilbage til Møllebyggerens i Tinglev. 


Bonnik Andresens anden Søn Jes kom til Før og boede 


i Fædrebyen Boldiksum. Af hans fire Døtre var den ældste 
Mantje (Marie) gift med en Lohmann i Tønder. For- 
uden hende nævnes Kåke, Engel og Enke (Inge, samme 
Navn, som hos Præstefolkene i Østerlygum blev til Eugenia 
og som Nis Callesen har ,restaureret” til Jeng). 
Møllebygger Bonnik Andresens Datter Anna Bonnik- 
sen var født den 15. Febr. 1749. Hun var altså i sit 
femtende År, da Ulrik Anton Petersen fra Sønder- 
borg 1763 blev Præst i Tinglev, så Anna må være blevet 
en af hans første Konfirmander, og jeg slutter mig til, at 
hun siden kom til at tjene i Præstegården og var der i 
mange År som Husjomfru. Men samme År som Tinglev 
fik sin ny Præst, som blev der i toogfyrretyve År som 
Sognepræst, fødtes den 20. Januar 1763 Johan Kristjan 
Lorenzen Lauterup. HansForældre, Sømanden Lorenz 


& me Es 
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Lorenzen (fød 20. August 1734, død 12. Januar 1824) 
og Hustru Johanne Kristjane Lautrup boede i det 
andet af de to Huse ved Præstegården. Navnet Lautrup 
stammer selvfølgelig fra Landsbyen Lautrup, som er lagt 
ind under Uge Sogn, men i gamle Dage hørte til Tinglev 
og gav hele Herredet, som nu hedder Slogs Herred Navn 
af Lavtrup Herred (,,Loctorp”"). Efter Navnet at 
dømme, må Johanne Kristjane have været i meget nær 
Slægt med den Johan Kristjan Lautrup, der 4. Decbr. 1803 
døde som Sognepræst i Tyrstrup og som var Fader til 
Præst Erasmus Lautrup i Haderslev (fød i Tyrstrup 
15. Marts 1782, død i Haderslev 12. Septbr. 1857) og 
Anna Salome Lautrup, død i Hørslev Præstegård på 
Fyn 15. Juli 1833 efter 36 Års ægteskabeligt Samliv med 
Præst Rasmus Balslev, i hvilket hun blev Moder til fem 
Præster, af hvilke Biskop Balslev i Ribe efter Alder 
er den mellemste i Rækken og Præsten i Strø M. J. 
Balslev den yngste. Den ældste Johan Kristjan 
Balslev var i sin Tid Præst på Sletten i Fyn. Af Sønne- 
sønner er fem Præster på Fyn og tre i Jylland. 
Sømandens Søn fra Tinglev skulde også blive Præst. 
Sognepræsten U. A. Petersen tog sig af den raske lysøjede 


å Dreng. Anna Bonnichsen og Farver Johansen i samme 
- By hjalp med Penge. I sit tyvende År blev han da Stu- 


dent ved Københavns Universitet; men næste År tog han 


$ hjem og blev Huslærer hos Farveren. 1787 gik han 
” atter til København, hvor han 1789 tog Embedseksamen, 
Frog Året efter blev han kaldet til Præst i Åbenrå. Han 
— blev præsteviet den 26. April 1790. En Månedstid efter 


blev Anna Bonnichsen hans Hustru og hun blev en 


"sjælden brav og dygtig Præstekone. Et Billede af hende 


13 
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fra den Tid viser os hende som en skøn og kråftig Kvinde 
med et lyst, klogt og tænksomt Udtryk. Men hun vår 
over 40 År, da hun blev Hustru og over 43 inden hun 
blev Moder. Den 14. April 1794 fødtes Anna Kristjane 
Lautrup, som blev de lykkelige Ægtefolks eneste Datter. 
Kort efter hændte det en Dag, Moderen sad og syslede 
med sin lille Pige. Da bankedes der på. Gæsten, som 
trådte ind, var en Mand med milde men skarpe og blege 
Træk: Det var den navnkundige Sveitser Johan Kasper 
Lavater (1741—1801), som var på Gennemrejse og, mens 
der skiftedes Heste, var smuttet hen for at hilse på den 
unge Præst, der ligesom han selv havde havt meget ud af 
Tænkeren Emanuel Kant, ligesom Lavaters egne Skrifter 
også skattedes højt her i Åbenrå. Præstekonen lagde 
Barnet fra sig i Vuggen, men blev ikke glad, då hun hørte, 
at den sjældne Gæst umulig kunde tøve, til Præsten kom 
hjem fra Kirken, hvor han holdt Brudevielse. Lavater gik 
rask hen til Vuggen, lagde Hånden på Barnets Hoved, 
idet han sagde: ,,Gud velsigne Dig! Bliv Dine Forældres 
Trøst og Glæde! Bliv god og ren i denne vildsomme 
Verden!" Han ilede bort. Men det hele gjorde et dybt 
Indtryk på Moderen og siden, ved hendes Omtale deraf, 
også på Datteren, især efter at Lavater var bleven fængslet 
på Grund af sin Indsigelse mod det franske Folkeriges 
Overgreb imod Sveits og siden var-død som Følge af en 
Snigmorders Skud 2. Januar 1807. Siden sang hun: 


»For Brødres Held Du ofred Liv og Blod, 
Du Herrens Sanger! Martyr, Troens Kæmpe! 
Ej Tid og Sted skal Glædens Luer dæmpe 
ved Tanken, at Du hos min Vugge stod! 

Et Lyspunkt er den mig i Vel og Ve”, 

som blidt bestråle vil min Alders Sne, 
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Du vied mig til Gud og Dyden ind; 

men ak, på Letsinds Sti jeg tidt har vandret, 
'og glemt Dit Bud! — tilgiv at uforandret, 
en venlig Tanke huses i mit Sind: 

Den lille Sangens Gnist, som bor i mig, 

0, Lavater! blev vakt til Liv af Dig!" 


— Den lille Kristjane var kun to År, da hendes Forældre 
Kl titede fra Åbenrå til Brede, hvor Faderen derefter var 
— Sognepræst i 49 År. Her i Brede Præstegård voksede 
— Kristjane da op under Indtryk af de store Tidender, de 
— vældige Omskiftelser i Evropa og her hjemme, medens 
"Napoleons Navn var på alles Læber. Dog var det ikke 
— blot Krigstummelen, der optog den unge Piges Sind og 
— "Tanker, men en ung fransk Krigsmand tog hende med 
" Storm, inden hun endnu var bleven moden Mø, og der 
"var endogså Tale om Stævnemøder. Hun synger også om 
i en ung Franskmand: Jean Aug. Bicho, med ,,Mine- 
' spillets Ynde, Øjets Ild og den varme Tale" 


"yVove nogen fræk Dig at fornærme, 
stol på mig, jeg kommer snart igen, 
som en Dannerfjende eller Ven, 
lige meget! Dig jeg vil beskærme !f 


Hun ser ham græde og le som et Barn. Hun ser 
i "ham drømme sig som en Helt ind i Krigstummelen med 
"den franske Ørn. Men hvor blev shan af? Blev han på 
" Valpladsen ? Hentæredes han på et Lazareth? Eller skulde 
"han have glemt hende? I flere af hendes Digte findes Spor 
Eat denne hendes første Elskovsdrøm. Således i ,,Afskeds- 
dagen", »Den fjærne Grav" og ,,De gamle Minder". Et 
"Brev gemmer hun som en Helligdom, en af Alderdom Ka 
SØ Handske, som bares af den Hånd, der skrev Brevet, 
og en Rosenknop, som samme Hånd havde flettet den 


Z D 
E … i Håret, og som sammen med Handsken og Brevet 
De u å 13% 
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skal følge hende i Graven. Alt dette skal vel ikke så 
lige tages bogstavelig, men har dog sin Virkelighed til 
Baggrund. 

Men Tiden var ikke blot en Napoleonstid. Den var 
også en Tænkningens Tid, der havde både sin Fiehte og 
sin Henrik Steffens, sin Robert Fulton og sin Georg Ste- 
phenson, en Skjaldetid, der havde sin Goethe, sin Sehiller, 
sin Byron og her hjemme sin Skjaldekonge med en 
mægtig Hird og en Kunstens Tid, som havde sin Thorvaldsen. 

Alt dette satte sit Præg på den evnerige Præstedatter. 
Og i Nabopræstegården i Døstrup havde hun et Kuld af 
Ungdomsvenner, hvorom Digtet ,, Ungdomsminder, tilegnede 
min Hanne Kaysen f. Kochf bærer Vidnesbyrd. Denne 
Veninde Johanne Koch var fød i Døstrup Præstegård den 
19. August 1798, blev 30. Septbr. 1836 gift med Skole- 
lærer C. F. Kaysen og døde i Emmerlev 1. Juni 1863. 

I et Mindedigt om hendes Moder synger Anna bl. a.: 


»Mangen Lærd med tavs Beundring hørte, 
hvad Din Dømmekraft for Lyset førte. 
Mild som Kvinde — dog med mandig Ånd 
kæk Du sprængte fordomsfulde Bånd!" 


Tanken ledes derved hen på en Slags Præsteskole 
eller Præstefriskole, som Faderen havde i sit Hus først i 
Åbenrå og siden i Brede, hvor han læste med unge Mænd, 
så de kunde tage Studentereksamen. Blandt de han så- 
ledes hjalp igennem var hans Hustrues Slægtninge, Præ- 
sterne Bonnichsen i Dybbøl og Kier i Østerlygum. Det 
er da troligt nok, at Præstekonen ved Bordet og i ledige 
Timer nok også. har kunnet lade sit Lys skinne, ligesom 
Datteren har fået Ord for, at hun efter Hånden hjalp til 
og det dygtigt. Hun elskede sit Modersmål og talte og: 
skrev det smukt. Dette sidste fremgår ikke blot af hendes 


PE EET ORSE PÆRE tut 


lav 
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Digte, men også og måske endnu mere af hendes Breve. 
É- "Men hun har Ord for, at hun også med Færdighed kunde 
læse, skrive og tåle Tysk og Fransk, ligesom hun også 
læste Latin. 

k 1819 blev Kristjane Lautrup gift med Jørgen Simon 
— Jessen, Præsten i Dagebøl i den frisiske Marsk, lige over 
É … for Før. Han var en Bondesøn fra Skovby, Vedsted Sogn 
—… wed Haderslev og var fød 12. Maj 1790. Hans Fader var 


—…… Gårdmand Mads Jessen, Moderen var Maren Pedersdatter, 


født i Nabobyen Mastrup i Hoptrup Sogn. Muligvis har 
også han læst hos Præsten i Brede og siden studeret i 
Kiel. 1818 valgtes han til Præst i Dagebøl, og han skildres 
som en høj, statelig, bredskuldret Mand, men med et 
mørkt Blik, så Skrøbeligheder ved hans Omgivelser let 


— faldt ham i Øjnene. Kristjane Lautrup, som blev hans 


Hustru, havde ikke blot arvet sin Faders lyseblå Øjne; 


—… men hende faldt Lyssiderne lettest i Øjnene. Det er også 


—… sagt om hende, ligesom om hendes Veninde Johanne Koch, 


— at hun ikke rigtig passede for denne Verden, skønt der 


er så meget i hendes Liv, der vidner om en ualmindelig 
—… Dygtighed til at finde sig til rette i de vanskeligste For- 
E hold -og tage Hånd i med. Hun havde Ord for at være 
2 smuk. Hun var ikke over Middelhøjde, havde fintbyggede 
DR Lemmer, ravnesort Hår, som gik langt ned i Panden, høj 
kroget Næse, fremstående Hage, var rødmusset og havde 


É-. Ild i Øjet. Hun var ingen Modedame, men klædte sig 


É: efter sin egen Smag. Hendes Yndlingsblomster var Rosen, 
— Kærminden og Immortellen. 

…—…… Inden Anna drog fra Fædrehjemmet fik hun skaffet 
É " sig Billeder af sine Forældre og sin Bedstefader, den gamle 
— Sømand, som på sine gamle Dage boede der i Brede 
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Præstegård. Hans Hustru var den Gang død, og hendes 


Støv gemmes nu på Brede Kirkegård i samme Plet som 


Mandens, Sønnens og Svigerdatterens. Men hendes Billede 
har vi ikke. Bag på Lorenz Lorenzens Billede står skrevet. 
med gammeldags Håndskrift: ,1818, 20. April "82 År 
2 Måneder”. Præsten er fremstillet i Præstedragt med 


Bladkrave og Kallot. Bag på Billedet står: ,,1818, 20 April 


56 År 3 Måneder". Bag på Præstekonens Billede står: 
»23. April 1818, 69 År 4 Måneder gl.” Billederne er fine, 
men Udregningen af Præstekonens Alder stemmer ikke. 


Pastor J. S. Jessen huede det ikke i Dagebøl, hvor 


han mente, der var kun et Element, da der kun var Dynd 
eller Skorpe for Jord, hverken Tørveskær eller Skovhugst. 
til Brændsel og intet brugeligt Drikkevand, når det ikke 
hentedes langt borte eller opsamledes, når det regnede. 
Fru Kristjane længtes også nordpå til de Danske; men 
Digterinden Anna trøstede sig med Vesterhavet og sang: 


Tusinders Moder, Vugge og Grav, 
vældige Hav! 

tankefuld ser jeg Din vordende Bølge, 

ile den Svundne i Døden at følge, 

tørnende rejse sig, svulpende slå, 
fråde, forgå. 


Frihedens Datter! ej tåler Du Tvang! 
standses Din Gang, 

fængsles Du stundom med isnende Lænke, 

stakket kun Fjenden Din Vælde kan krænke. 

Lænken Du kaster med tordnende Røst 
knust på Din Kyst. 


Stundom kun rejser Du Bølgen så hvid, 
venlig og blid 

vugger Du Mågen på krusede Flade, 

leger med Strandurtens gyngende Blade,, 

bølger til Stranden de hvide og blå 
Muslinger små! 


| 
' 
É 
k 
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Smiler Fuldmånen fra Himmelen mild, 
bæver dens Ild 

trindt på Din Flade i hoppende Luer, 

snart som en Støtte jeg henrykt den skuer, 

Dundrende hæver sig fjærnt og nær 
Ændernes Hær. 


Tidt har Du løst mig af Længselens Bånd, 
styrket min Ånd ! 

Kommer den Time, der fra jeg kan drage 

atter mod elskede Norden tilbage, 

signende Dig vil jeg gribe min Stav, 
elskede Hav! 


Den Time, hun dog således også længtes efter, slog, 
"da i 1822 Manden blev kaldet til Sognepræst for Visby, 
"som da hørte til Ribe Stift, skøndt det kun er en Milsvej 
"mordvest for Tønder. Her vår meget, der tiltalte hende, 
"som gærne syslede med Minder fra de gamle Dage. Der 
"var Kirken med sit gennembrudte Opir, som den siden har 
7 mistet, men som hun den Gang kunde se Fuldmånen kaste 
sine Stråler igennem. Der var Kirkestolene ,,;med Billeder 
. af Helte", Der dvælede hun i Gravhvælvingen ved den 
"fromme Provst Clausens Kiste. Trøjborg Slot oplivedes for 
i; ende ved Tanken om muntre Jagt i tætte Egeskov, 


"hvor Bægret klang og Kæmpevisen gjalded 
og Kurens Horn fra Tinden mægtig skralded.” 


; I Egekisten fandt hun der til Granskning Pergamentet 
"med Vokssegl og Silkesnor og med den blege Skrift, og 
"der hørte hun Sagn ,,om Rantzaus Jagt og Borgens hvide 
 Fruet, Hun glemte derfor ikke at leve i sin egen Tid 
"og fryde sig ved Guds Skabning omkring sig. Hun har 
Å (bra for at have anlagt Præstegårdens Have, hvor hun 
" frydede sig ved at se Brede slanke Kirkespir, der på en 
i: Gang mindede hende om Barndomshjemmet, hvor hun 
"havde redet ranke på Bedstefaders Knæ, mens han for- 
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talte for hende om Amsterdam, om Bjærget i Vestindien, 


der skuredes glat af Skyerne, og om Hjemmet hisset, 
hvortil han snart fik Hjemlov, og hvor hun tidt og idelig 
længtes efter atter at mødes med ham og med alle de kære, 
der gik forud. Af Bedstefaderen har hun i ,,Bedste- 
faders Minde" tegnet et særdeles tiltalende Billede, 
hvor han kunde fortælle, tage Del i Barnets Lege, i de 
Lidendes Nød, bede og læse for hende om Søndagen i 
Bibelen. 


»Du pløjed mangt et År det stolte Hav, 

til Søn og Mage sparsomt Brød at hente. 

I venlig By Du fandt Din stille Grav, 

hvis uberømte Navn Du før ej kendte. 

I Fredens Bolig hos en elsket Søn 

Du nød Din Kærligheds og Fromheds Løn.” 


Han døde kort efter Jul, 12. Januar 1824. Sønne- 
konen gik også snart bort. Synet slog hende fejl og gik 


tabt; men hun var åndsfrisk og fulgte med til det sidste, 


indtil hun ,gik til Hvile” en Sommerdag den 6. Juni 1827. 


I Digtet ,Moders Minde" har Datteren givet et smukt 


Billede også af hende. 
Hun savnede hårdt sin Moder, som sikkert har været 
en kærlig, kraftig men tillige og myndig Kvinde, der ikke 


har været rådvild i en snæver Vending. Derfor måtte 


hun være dobbelt glad ved at have fundet en trofast Råd- 
giverinde i den forrige Visby Præsts Enke, Madam Scham- 
vogel, der med sin ,,ædle Datterf boede i sit Enkesæde 
lige over for Præstegårdens Port. Og hun kunde nok 
trænge til gode Råd, som tidt var dyre der i Præstegården, 
hvor Mand og Hustru så lidet stemmede overens med hin- 
anden.  Digterinden spillede smukt på Harpe og sang 


dertil med klar og fængslende Røst. Også når hun talte 


ECS REE EVT AE VIRTTE 


SED ERE ET GE I NREN 
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É; var der høj Malmklang i Røsten, og ved Harpen og Spinde- 
É: rokken trøstede hun sig tidt, når det kneb hårdt; men 
— det kunde også ske, at Harpen i længere Tid fik Lov at 
E- stå forstemt eller med brustne Strænge, og vi kan da 
k "Skønne, hvilken Vederkvægelse hun kunde finde hos den 
— ligestemte Præsteenke, og at Hjærtet kunde hamre heftigt 
— i hendes Bryst, når hun så sin gamle Fader komme jagende 
med sine ,raske Brune" omme ved Trøjborg eller når hun 
"1 sit Hjem favnede ,den ensom gamle Fader”, eller når 


Re ER FRE 


" hun efterat være smuttet over Engen en Sommermorgen 
å — overraskede Faderen i Barndomshjemmet. 
beer An Nar 1834 døde” Præsten P.-H.- Kjer: i 
"Østerlygum. Samme År blev Præsten i Brede J. S. Jessen 
… Valgt til Sognepræst i sit Fødesogn Vedsted. Det kostede 
k. hans Hustru mange Tårer at bryde op fra Visby, især 
— ved Tanken om den gamle Fader, der nu sad så ensom 
" der ovre i Brede Præstegård, skøndt han var både agtet 
og elsket af sine Sognefolk. Og Vennerne i Visby! Og 
" Blomsterne og Bierne og Haven, hun havde fået sat i Skik: 
…Selvplantet Ranke med de grønne Buer, 
” min Sommerlyst! hvor plejed jeg Dig ej! 
For første Gang Du står med modne Druer; 
ak før de modnes rejser jeg min Vej! 
En fremmed Hånd skal dem fra Stilken bryde, 
nu — gid de smage vil og Hjærtet fryde.” 
Således sukker hun i sit ,,Farvel til Visby”. I Vedsted 
"var ikke nogen gammel Borg, om end Tørning Slotsbakke 
— ikke var langt af Led, og hun tiltaltes af Tanken om at 
—… finde Oldtidsminder i de gamle Kæmpehøje, hvoraf der 
A var mange i Sognet. Immervad, som også findes der 
Å "1 Sognet, nævner hun ikke; men Mindet om ,,Hagenschilds 
— Nid” (Forræderi) har harmet hende, ligesom Tyskeriets 
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Overgreb og overlegne Hån harmede hendes ægte danske 
Hjærte. Ek 

Hun vandt sig imidlertid snart Venner i Vedsted og A 
blev afholdt som en deltagende Præstekone, der smilede 
med de Glade og græd med de Sorgfulde. Også i Vedsted 
syslede hun gærne om Sommeren i Præstegårdshaven. | 
Under sin stolte Bøg, det ,,ægte danske Træf, med dets ” 
stærke Tvillingsstamme og dets brede Løvtag havde hun 
sit Yndlingssæde. Der kunde hun sg over Søen, hvor hun 
havde sin Båd, til Slukefter, hvor Maren Krog, Kromand Ek 
Mortensens Hustru boede og var hendes bedste Veninde 
iblandt dem, der bød hende Trøst i mørke Kummers Dage. 
Præsten led af en Sygdom (,,Hypochondrif), der voldte å 
ham stadig Uro og ofte slog ud i Raseri. Øst for Præste- A 
gården, oppe i den sandige Kirkebakke, står der nogle 
små Grantræer, som han siges at have plantet ved Nattetid, 
når han ikke kunde sove. I Sognet påstås det, at hun 
skrev Prædikenerne, som han på Prædikestolen læste op 
om Søndagen. Sikkert er det, at hun i al Fald til Tider 7 
har ført Kirkebogen. Hendes Håndskrift er kendelig nok. - 

Den 20. Januar 1840 var en Højtidsdag i hendes i 
Faders Præstegård. Da var det 50 År siden den gamle E 
Præst tiltrådte sit Præsteembede i Åbenrå. I Kirkens Kor d 
ved venstre Side af Altertavlen havde Sognets Folk ladet E 
ophænge et oljemalet Billede af ham med gylden Under- sg 
skrift: ,,Minde om Brede Menigheds Kjærlighed til sin 
77 Aar gamle Præst Hr. Johan Christian Lauterup,.… op- a 
stillet påa hans 50 Aars Embedsførelsesdag den 20. Juni 
1840.” Slægt og Venner fra Tinglev, Åbenrå, Østerlygum, E 
Vedsted, Hejls osv. vare Deltagere i denne sjældne Fest E 
med Hædersgaver til den Gamle, og Datteren skrev en Sang. Å 


er 
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RR Omtrent på dette Tidspunkt mærkes det på hendes 
"Sang » at Holger Danske våagner. Måske var det Prof. 
Flor, der havde opdaget hende? Fra nu af kommer der af 
og til i ,,Dannevirke" ,,Hedeblomster af Anna" og flere 
bar hendes Sange optegnes i skrevne Sanghøger. Således 
"havde Sognefogden i Hammelev Nis Steffensen i sin 
"Sangbog hendes Digt om Hesten, som hun kalder Ætling 
af en ædel Stamme; hun priser dens Skønhed, Tålmodighed, 
i: 'yrighed, Styrke, Klogskab, Nemme, Blidhed og Mod. 
ad — På samme Måde synger hun også om andre Dyr og 
"levende Skabninger og påkalder Adelskabet i Mennesker. 
ml sit Digt om Hunden priser hun dette Dyrs Troskab, 
" Hengivenhed, Årvågenhed og Mod, og Folk fandt stundom, 
at hun gik lovlig vidt i sin Omsorg for Hunden, hvad 
E" hun nu kaldte dem Fidél, Lion, Sejr eller Frejr. 

i Storken, Viben, Svalen, Sangfuglene og Småfuglene 
Ek. ser hun på som venlige Budbringere, og hun kan neppe 
"frikendes for. lidt Overtro + den Retning, en Overtro, som 
hun i øvrigt delte med sit Folk i de figen Tror Tid ser 
vel Overtroen noget anderledes ud; men Overtro er der 
nok af selv hos Folk, som ynder at frikende sig selv for 
"al Tro. Blandt ,,Hedeblomsterne" i ,,Dannevirkef er sÅrs- 
tiderne på Landet" et af de smukkeste. Det stod i Bladet 
"den 18. Decbr. 1841, og der skildres smukt de fire Årstider : 
AA! Vår, Sommer, Høst og Vinter i Forhold til Naturen og den 
" menneskelige Virksomhed : 


EN s 
å 


SbenselVinter.er Hvilens. Tid 
Våren yndig og Sommer blid, 
Høst alvorlig. — Naturens Søn 
finder. stedse hver Årstid skøn.” 


| 1842 blev et mærkeligt År i Sønderjyllands Historie 
og i det , dansksindede Nordslesvigs". Men det gav også 
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en Vending i dets Digterindes. I Vedsted Kirkebog har | 


hun 17. Febr. indskreven sin Mand på Dødslisten og til- 
føjet: ,Han blev valgt til Præst i Dagebøl 1818. I Året 
1822 blev han kaldet til Sognepræst i Visby i Ribe Stift. 


I Året 1834 blev han forflyttet der fra her til Menigheden. 
Han var siden 1819 gift med efterlevende Annå Christiane 


Lautrup, Datter af Præsten i Brede Johan Christian Lau- 
trup. Han efterlader ingen Børn.” Den 19. Febr. tillyste 
hun Dødsfaldet i ,,Dannevirke" med Tilføjende: ,,Legemlig 
Svaghed var hans mangeårige Ledsager i Livet.  Fra- 
værende Slægt og Venner ville skænke mig deres stille 
Deltagelse. Mit Håb er henvendt til alle Enkers og Fader- 


løses himmelske Herre.” På Graven sydøstlig for Kirken 


har hun ladet henlægge en smuk, flad Gravsten. 


Året efter (Februar 1843) brød hun op fra Vedsted, 


hvortil hun dog var blevet knyttet ved mange kære Minder. 
Sit ,,Farvel til Vedsted” slutter hun således: 


»Jeg iler nu til Vestens flade Egn, 

hvor mangt et venligt Minde Hjærtet fryder, 
hvor Barndomshjemmet står i Skyggens Hegn, 
og gamle Fader mig velkommen byder. 


Når Våren vinker mildt til Liv og Lyst, 
når Rosen blomstrer, Høstens Nege bindes, 
når Sneen hvirvler hvid om Land og Kyst, 
Qasen hist i Lyngen jeg vil mindes." 


Hun vendte altså hjem til Brede for at være i Nær- 


heden af sin gamle Fader. Men allerede 18. April 1843 
skriver hun til sin kære Veninde i Slukefter. ,,Min Sund- 
hed har i den sidste Tid været temmelig fast; men om 


jeg i Længden vil kunne udholde den uvante Rolighed og 
Uvirksomhed, jeg her lever i, vil jo vise'sig hererterselee 
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— Førstningen af mit Ophold her har jeg længtes meget, 

E og det er af og til ikke ganske godt endnu, endskøndt 
" jeg har al Grund til at være glad og vel tilfreds med mine 
" Kår... Jeg takker på det venligste Dem og alle Deres 
"for alt mod mig og min Salige beviste Venskab, og for 
= Deres Deltagelse og Tjenstvillighed imod mig, så længe 
mjeg var i Deres Nærhed. For Fremtiden beder jeg om, 
at De vil beholde mig i venlig Erindring, som det be- 
" standig fra min Side vil blive Tilfældet med Dem. Jeg 
" glæder mig til den Tid, da jeg en Gang igen kan besøge 
"det kære Vedsted, men når det vil kunne ske, kan jeg 
— ikke bestemme, dog håber jeg endnu i denne Sommer. 
Å Jeg håber også, at De og Deres kære Mand besøge mig 
" her en Gang. Dersom De, kære Veninde! vilde gøre mig 
" den Glæde en Gang ved Lejlighed at skrive nogle Linier 
"til mig, vilde De gøre mig en stor Fornøjelse dermed. Jeg 
— hører så gærne noget fra mine forrige Hjem, og da De: 
" skriver så smukt, og med så megen Lethed, håber jeg, at 
" De en Gang vil opfylde denne Bøn. Jeg glæder mig til 
" Sommer, ti da får jeg lidt at pusle med i Haven, og tør 
"ikke bestandig sidde ved mit Hjul eller Sytøj. De ved 
E tiok, at jeg ikke meget ynder Stillesidden, men hellere- 
— tumler mig i Køkken og Kælder. Men her har jeg ikke 
— Sligt at tage vare,- og hvor god man her er imod miig,. 
" falder Tiden mig ofte lang, som før næsten aldrig var Til-- 
— fældet. Dog det giver sig vel med Tiden. Jeg beder 


ig 


- Dem hilse Deres gode Moder og Mand på det venligste, 


" iligemåde alle øvrige Venner og Bekendte, som De selv 
bedst vil kunne bestemme. Nu ønsker jeg Dem af mit 
" Hjærte en glædelig Sommer, med Sundhed og Fornøjelse 
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beholder mig i venskabelig Erindring og under mange 
Hilsener fra min kære Anna er jeg 
Deres hengivne Veninde 
A. Christiane Jessen. 
Hendes kære Anna er uden Tvivl en Datterdatter af 
hendes Morbroder Jes Bonnichsen i Boldiksum, Datter af Å 
hendes Søskendebarn Enke Bonnichsen. . Denne Anna var 
en Slægtning af Digterinden og blev siden gift med Gård- 
ejer Nikolaj Ratenborg i Bedsted. Hende gav Digter- 
inden sit Billede, på hvilket hun sidder klædt i sine 
Yndlingsblomsters Farver, og efter hende har Frøken Pe- 
trine Baggesen, som var hos Digterinden i hendes høje 
Alderdom, arvet det. 
Vi så, hun pønsede på at komme til Vedsted i Som- E 
meren 1843. Muligvis har hun været med på Skamling 
den 18. Maj. Rimeligvis er det dog, at hun først kom 7 
der 1844. At hendes Fætter var Præst i Hejls og Vej- " 
strup, hvor Skamlingsbanken ligger, var ikke nogen Grund å 
for hende til at komme der; ti han var ingen Ven af É 
Skamlingsfesterne; men det må have været ved en af de ” 
to første Skamlingsfester, hun havde set Laurids Skau 
og var bleven stemt til Sang om ham: 
- »På Skamlings Tind jeg så Dig første Gang, 
Du kække Skovørn! med den klare Stemme; 
Ha, den var dansk! — og Hjærtets Sejerssang, 
som Vestens lille Sangfugl ej kan glemme. 
Tør den vel ile fra sin fjærne Egn 
til Østens Skov et stille Kvad at synge 
for Ørnen bag det lysegrønne Hegn, 
og høres den bag talrig Fugleklynge.f 


Brevet sendte hun ham først med Skrivelse af 3. Juni y: 
1846. Inden dette skete, var der imidlertid sket meget 
andet, som ikke må glemmes. Hun havde til Oehlen- 


'schlæger skrevet et Digt og sendt ham det tillige med 
"flere af hendes Digte: 


VAR 

Er. »Store Skjald fra Akselstad ! 

- tør jeg Harpens Strænge røre, 
synge Dig et kunstløst Kvad? 
Ak, det vil ej nå Dit Øre! 

O, hvor volder det mig Vé 
Nordens Brage ej at sé!" 


…— Efter at hun smukt og ædelt har prist Skjaldekongens 
" Digtning, vender hun sig med en vis Blufærdighed til sin 
Ex: " Kvindens Kald er Flid og Fred, 

| Rokken, Nål og Arnested. 


Mangen Blomst dog spired frem 
i mit Hjærtes stille Have; 
skønt dog altid mest af dem, 
som der pryder tavse Grave: 
Alle blege, bly og små 

som den Plet de vokste på! 


Turde dem jeg ofre Dig 

på det Alter Muser bygge! 

Måtte de udfolde sig 

i Din stolte Lavrbærskygge! 
- Mig slig Fryd bestemtes ej, 
de må vandre Glemsels Vej. 


Lad dem visne, lad dem dø! 
Dig jeg først en Krans vil binde! 
Hjærtet gemmer mangt et Frø, 
hist måske det vil oprinde. 

Hil Dig, høje Skjald i Nord! 

god Du er, som Du er stor!" 


Oehlenschlæger gjorde et Udvalg af de tilsendte Digte 
lod Peter Ludvig Møller få dem til Optagelse i 
Tidsskrift ,Gæaf 1-—3 (1845—47). Med Tidsskriftets 
første Bind modtog Digterinden følgende Brev: 
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id 


»København, Nørregade 46, den 27. Januar 1845. 

Skøndt jeg ikke har den Ære at kende Dem, eller 
være kendt af Dem, håber jeg dog, det vil ikke være Dem 
aldeles en Gåde, hvorledes jeg er kommen i Besiddelse 
af de af Deres Digte, som findes optågne i den Samling, 
hvoraf jeg herved beder Dem modtage et Exemplar. Det 
er nemlig Oehlenschlæger, som en Gang havde et Manu- 
skript fra Deres Hånd til Gennemsyn, og som på eget 
An- og Tilsvar tillod mig for den af mig påtænkte Sam- 
ling åt vælge, hvad der i højeste Grad tiltalte mig. Hvis 
De altså, som jeg dog ikke håber, har noget imod det 
Skete, så må jeg henskyde mig under Oehlenschlæger; 
han og ikke jeg er den Skyldige, og ham vil den ærede 
Digterindes Vrede ikke for Tiden kunne nå, då han endnu 
er i Paris. 

Til Ovenstående har jeg kun at tilføje min Udgiver- 
tak for de værdifulde Bidrag, hvormed De, vel uden at 
vide det, har prydet min Årbog, — min Bøn om Til- 
givelse, fordi jeg, hindret på mangfoldige Måder, ikke før 
nu har kunnet udfærdige Exemplarer af Bogen til Pro- 
vinserne, — samt det Ønske, at De må have lige så megen 
Fornøjelse af Gæa, som jeg har havt ved at kunne gøre 
det danske Publikum bekendt med en talentfuld Digterinde. 

Med Højagtelse Deres ærbødige 
P. L: Møller" 
Sæde 
Madam A. Chr. Jessen. 

Men inden Digterinden modtog dette, var der fore- 
gået noget, som måtte gøre det klart, at hun havde andet 
i Sinde end udelukkende at hellige sig til Digterkunsten. 
Hun vilde røre sig i ,,Køkken og Kælderf. Ligesom Th. 
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TThårup og C. H. Bredal i sin Tid vilde være Bønder, 
således vilde hun nu være Bondekone. Det var i 1844 
siges der, hun kørte ud med sin Faders Avlskarl Lorenz 
å udvigsen som Kudsk. Øst for Brede Kirke ligger to 
m indre Gårde, kaldet Storde. Den ene var just fal. 
Den Gård skulde Du købe, Lorenz!" siger Præsteenken 
til Karlen. Ja, mente Karlen, bare jeg havde Pengene. 
O»Nu Du har ikke Pengene; men ser Du, Lorenz, jeg har 
"Pengene, og i År er det Skudår, da må Kvinderne fri. 
æg: "Hvad mener Du, Lorenz, om vi to slog vore Pjalter sam- 
 men!« Ja sådan omtrent gik efter Sigende Frieriet til. 
"Hvad Lorenz sagde, meldes ikke noget om; men vist er 
det, at hun og Karlen fik hinanden, skøndt den gamle 
| "Fader blev ilde tilmode, da han hørte, hvad de havde for. 
HR arlen var et godt ærligt Menneske, han stolede på og 
"holdt meget af. Og Datteren, ja hun var jo hans Datter ! 
" Men hvorledes skulde dette i Længden blive et lykkeligt 
- Forhold. Hun kunde nu havt det så godt, levet af sin 
-" Pension og sin sammensparede Formue; men hvad blev 
"det til med Pensionen, når hun atter giftede sig. Hun 
" indrømmede, at der var stor Ulighed i Alder, Evner og 
" Dannelse; men hun mente, at Sindet var Hovedsagen, og 
da de var lige sindede, bødede dette på alle Vanskelig- 
"heder. Bønderne holdt meget af deres gamle Præst; men 
"det var ikke alle, der i dette tænkte som han, og der 
" ymtedes endogså om, åt han var nok ikke så dansk, som 
de hidtil havde ment. De tænkte vel som så: Bønderne 
X er i Almindelighed danske, mens Embedsmændene og de 
Fornemme i Almindelighed er tysksindede, og meget muligt, 
at ; dette var Hovedgrunden til, at hun vilde gifte sig ind 


i " Bondestanden. 
Gå 14 
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Den 4. Juli 1845 døde hendes Fader, mens Datteren E 


lå i Febervildelse og en Brandbyld havde bragt hendes 
Liv i Fare, så det blev Lorenz, der, da hun kom lidt 
til sig selv, bragte hende Budskabet om Faderens Død: 


»Ej så jeg Døden løse Livets Bånd, 
modtog ej stumme Tryk af Faderhånd, 
ej bød jeg Dig den sidste Lædskedrik, 
og så det ej det milde Afskedsblik: 
men sukket har Du vist for mig i Løn, 
og Kærlighedens Gud har hørt Din Bøn! 


Så samles vore trætte Ben en Gang, 

når Klokken synger Livets Svanesang. 
Hist samles Ånderne i hellig Lyst, 

som føltes ej af noget jordisk Bryst! 

Der vil min høje Lovsang hæve sig 

til Gud, som slig en Fader skænkte mig.” 


Et Par Måneder efter Faderens Død var hun atter | 


rask og giftede sig, og Madame Ludvigsen, som hun 
nu hed, havde det Ord på sig, at hun var dygtig til Alting. 
Hvor fandt man en Hønsegård som hos hende, og sådanne 
Kalve! Disse passede hun selv, og hun viste i Gerning, 
at hun kunde mer end synge smukt om Dyrene. Hun 
kunde pleje dem, så det havde Skik. Lorenz var en flink 
Bonde. De passede deres Ting, satte Stevne efter Evne, 
der kom gode Tider for Bønderne, så det gik frem for 
dem, efterat de vel var kommen igennem Oprørstiden. 


Folk længtes efter ,,Hedeblomsterne" i ,,Dannevirke" og” 


da der i 1845 var gået lang Tid hen, uden at der havde 
været nogen, stod der i nævnte Blad for 18. Novbr. 1845: 


Tils-Amnnæ 


Små Hedeblomster kommer 
ej mere til vor Ø, 

den hele lanze Sommer 

ej Dine Toner lød, 


SÅ Dame 
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Hvorfor er Du så stille, 
hvorfor Din Harpe stum? 
'Du dæmped .tidt det vilde 
-oprørte Hjærtes Skum. 


Så mildt de Blomster smilte 
til alvorsfulde Blik. 

… Når de ved Hjærtet hvilte, 
«en Havbliksdrøm det fik. 
0, bind igen Buketter 
og send dem hid til os, 
af dem vi Kranse fletter 
"uvisnelig som Mos. 


”Åls, i Novbr. 1845. I okse 
Et Par 'Uger efter stod derefter Annas ,,Gensvar 


E «il en Ubekendt på Als" (Dannev. 6. Decbr. 1845): 


»Jeg spandt, min Mage læste, nysgerrig hen jeg så, 
.der øjner jeg: Til Anna! og Røokken gik i Stå. 

Æn sød Erindringstone igenuem Sjælen lød, 

omens stille Glædeslue mig maled Kinden rød. 


Ukendte, Du som spørger fra Danmarks Paradis, 
hvi Anna tav sålænge, modsat sin gamle Vis. 

Ak, hun har Sorgen fristet, og tabt sin Fader kær, 
har skiftet Stand og Bolig og været Døden nær. 


"Nu smiler Glæden atter ved Mage, Dont og Stand, 
hun munter er som Fuglen og Fisk i solklart Vand! 
Æj tænkte hun, at Kvadet, hun uden Hensigt skrev, 


.som Hedelærken kvidrer, af nogen savnet blev. 


Men kan det nogen fryde, fra Dannevirkes Vold 
at høre Annas Stemme, da er den i Behold. 
Mer sjælden vil den lyde, måske og mindre klar, 


da Tid og Vinterkulde dens Tone svækket har. 


Men Ånden er den samme i Vinter som i Vår, 
det ærlige danske Hjærte udelt i Barmen slåri 


Ret barnligt det sig fryder, når ved Naturens Røst 


det stundom Genklans vækker i ædelt Dannerbryst. 


" Ukendte, Du som vakte mig af min lange Slum, 


Ja gid jeg kunde dæmpe oprørte Hjærtes Skum ! 

Hav Tak, fordi Du smilte til Hedeblomsten bly! 

imåske en sådan svømmer snart til Din Ø påny.” 
14 
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Det var altså ved Juletid 1845,shun skrev ovenstående 
Digt og vilde gerne fryde sine danske Kampfæller, gerne 
dæmpe de oprørte Hjærters Skum. Et halvt År senere 
var det, hun skrev sit Brev og sit Digt til Laurids Skau 
og fik følgende Svar: 

Houst pr. Haderslev, den 26. Juni 1846. 
Kære Madame Ludvigsen! 


Jeg ved ikke ret, hvorledes jeg skal begynde, for at 


tilkendegive Dem min dybtfølte Tak for den lige så store 
Udmærkelse, som opmuntrende Deltagelse, De har været 
så god at vise mig, formedelst Skrivelse af 3. Juni, med 


indlagte hjærtelige og smukke Digt. De ved ikke og kan 


ikke have nogen Forestilling om, hvor lykkeligt et Tids- 
punkt Deres venlige Brev ankom i — jeg mener lykkeligt: 
formedelst den Virkning, som det gjorde på mit Sind — 
ti ellers ved Gud, at det ikke var en behagelig Tid. for 
mig. Jeg var netop kommen hjem fra en længere Rejse, 
havde besøgt Hovedstaden, det sydlige Sjælland, Falster,. 
Lolland og derpå Landmandsforsamlingen. En Mængde 
Bekendtskaber havde jeg naturligvis gjort og erhvervet. 
mange Oplysninger og Erfaringer; men jeg må tilstå, at. 
mange af dem var sure og bitre. Jo mere man lærer 
den rædsomme Søvn og Ligegyldighed at kende, der er 
herskende overalt, desto mere overbevises man om, at det. 
ikke alene er vort Slesvig, der skal frelses fra national 
og altså åndelig Tilintetgørelse, men at selve Kongeriget. 
lider af en indre Kræftskade, der kun kan læges ved de 
mest gennemgribende, dybtgående Reformer. At spise,. 
drikke og sove godt og overalt gøre sig Livet så behageligt 
som muligt, — dette er Grundtanken i Flertallets Bestræ- 
belser. For det Offentlige og for offentlige Personligheder 
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" anteresserer man sig kun for så vidt, som der følger Knald- 
effekt, så Øjets Sans kan vorde tilfredsstillet; men høre 
wil man ikke. Således har jeg i længere Tid mærket og 
mærkede især på den sidste Rejse en stor Forundring og 
Misfornøjelse med os herovre og med mig personlig, fordi 
man syntes, ,,vi gjorde ikke Noget.” Det var Knaldeffekten 
fra 1842—44 man savnede, det var sådanne Ting, som 
f. Ex. mit bekendte Brev til Kongen, man. vilde have. — 
—… Disse Erfaringer havde gjort mig i høj Grad mismodig, 
hvilket endnu forværredes ved Skinsygens fæle Ånd, som 
jeg sporede tydelige og klare Beviser på i flere Venners 
Falskhed, .der næsten altid er værre end åbne og ærlige 
Fjender. — Den «derover opståede mismodige Stemning 
— mildnedes imidlertid ved Deres venlige Brev, og jeg fik 
— deri en Stadfæstelse på min gamle Mening, at den virke- 
” lige, uforanderlige og sande Varme næsten altid må søges 
— og findes i det for Følelsen åbne Kvindehjærte, medens 
Mændenes Warme som oftest har sin Grund i kold Be- 
—… megning, og at-en virkelig varmtfølende Mand, hvis Følelse 
E- har sin Grund i ren og ublandet Interesse for det Gode, 
…… vær en stor Sjældenhed. Men måske netop dette hører til 
— Naturens "Orden. 
SØ —… Med inderlig Glæde læser jeg ,,Annasf Vers i ,,Danne- 
E virke”, og mere end en Gang har jeg havt i Sinde at 
skrive til Dem, ligesom jeg også for længe siden har be- 
sluttet at besøge Dem i Deres Hjem, når jeg en Gang 
kommer på Deres Egns Enemærker. Jeg synes, det var 
— så ganske i sin Orden, at jeg hilste personlig på Dem, at 
E "dette Forsæt netop har været Årsag, at De endnu ikke 
nogen Sinde har fået nogle Linier fra min Hånd. Hvis 
Li. jeg imidlertid ikke af Deres Digte havde sporet, at De 


i <R ; 
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syntes at være lykkelig, da vilde jeg ingenlunde have 
dvælet så længe; ti det er mig en dræbende Tanke, at 
et Hjærte, der tildels bevæges af de selvsamme Følelser, 
som mit eget, i nogen Måde skulde være lidende. Nu 7 


er jeg rolig i denne Henseende, så meget mere, som Folk 
fra Deres Egn, som jeg nøje har spurgt om Dem, allerede — 
i Efteråret forsikrede, De havde det godt. — Når Skæbnen 
en Gang giver os Lejlighed til at tale roligt sammen en 
Times Tid, skal jeg tillade mig at give Dem adskillige 
Vink med Hensyn til Deres Digte. Men lad os kun ret 
ofte se noget fra Dem; ,,Annas" Navn er lige så vel set 
som vel kendt. I Går fik jeg Brev fra ,,den jydske Pige” 
(Pouline Worm?), som også under Tiden skriver Vers i 
»Dannevirke”. Hvis De i År kommer til Skamlingsbånke, 
kunde jeg måske gøre vore to Digterinder bekendt med 
hinanden. De vil ikke fortryde at tale med denne brave É 
Pige nogle Øjeblikke; hun er dannet og følelsesfuld.. Nok 
en Gang Tak for den smigrende Opmærksomhed, De har 7 
vist mig. Jeg vil vist aldrig tabe Modet, så længe venlige: 
Hjærter slår mig i Møde; ti i de bitreste Øjeblikke:sender 
Vorherre almindelig en slig trøstende og opmuntrende: | 
Engel, hvis milde og blide Røst giver Styrke og. Mod.til 
ny og gavnlige Bedrifter.: Men, kære Madame! jeg frygter, E 
De overvurderer mine Kræfter; De stiller mig sikkert alt E 
for højt. Forglem ikke, at jeg er født og opdragen i A 
Bondestanden og lever i den, så De er mig kærest, når E 
De uden Omstændigheder taler lige og rent ud til mig. E 
Dette gør jeg jo til Dem, under Forudsætning af, at dette 
er Dem kærest. Lev vel og mindes med Venskab og Vel-- j 
vilje Deres taknemligst forbundne S 

Låurids Skau. 


% 
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FE " Den 2 . Februar 1848 skriver Digterinden til Veninden 
— i Slukefter: "Vor elskede Konge er så uventet gået til 
— Hvile, ja det var et meget sørgeligt Budskab, Budskabet 
R om hans Hedengang ! Han var såre elsket her i Egnen, 
og Gud ved, hvor meget han fortjente Folkets Kærlighed. 
Front Håb står nu til Frederik, og det vil med Herrens 
g "Hjælp ikke blive skuffet. Om sig selv skriver hun: ,,Jeg 
"er meget lykkelig nu, og jeg siger dette, da jeg véd, at 
Q De tager så varmt Del i min Skæbne. Jeg har ikke altid 
" med Sandhed kunnet sige dette; men nu stemmer Hjærtets 
— Følelse overens med Ordets Lyd, og jeg beder kun den 
— Algode om Varighed. Det er uvist om min ømme Mage 
og jeg endnu en Tidlang må nyde Samlivet; men Guds 
FE ske... Nu går vi jo allerede op ad Bakke, Dagene 
" længes og Æ lange Aftener er i Aftagende. Men er just 
"mig såre behagelige, da de svinde så hurtig ved Fore- 
5 "læsninger, som uudsat holdes hver Aften af udsøgte Bøger. 
"Da er jeg ret i; mit Es, som man siger, og således håber 
pjeg, at det skal Bare, indtil den kølige Nat en Gang 
overrasker mig og fører mig efter en kort Slummer en 
"lysere Morgen imøde.” 

Bar —… I samme Brev forenede hendes kære Mand sine Bønner 
E med hendes om, at de i Storde måtte modtage Veninden 
y, hendes Mand som Gæster til Sommer. Der blev i 
" Sommeren 1848 andet at tænke på både i Vedsted og i 
"Storde. 

— Til sin Slægtning Maler Hans Andreas Kier i Øster- 
3 øgum skriver hun 23. Marts et langt Brev. Først vil hun 
" trøste Familien i sin Sorg over den lille Peter Callesens 
Død på Lerskov, skriver om et kort Besøg, hun har havt 
| af Maleren og hans Broder, der også havde sin unge Hustru 
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med, Datter af Farver Peter Johannsen i Tinglev 
(17. Januar 1771—4. Febr. 1848), hvis Hustru var en 
Datter af Bonden Jens Lautrup i Mellerup, Agerskov Sogn. 4 
Om Peter Johannsen skriver hun: Den ærværdige Sviger- - 
fader i Tinglev har da også sit Løb fuldbragt, og der var 4 
vel få, der kunde medtage sligt et hæderligt Eftermæle i A 
Graven. Den varme, sande Menneskeven uden Falskhed -Å 
og Stolthed, jævn og stille. Var der mange af hans 
Karakter, så det anderledes ud i Verden nu om-Stunder! 
Ellen savnede kun kort sin Fader. Hvorledes er det vel 
nu med den gode Farverenke? Tinglev er nu fremmed 
for mig, dette mig altid så kære Sted. Så længe vi har 


boet her, var det altid vort Håb, at den gode Farver- 


familie en Gang — som bestemt var lovet — vilde have 
glædet os med et Besøg. Men dette slog fejl, og Døden 
har tilintetgjort ethvert Håb derom. Vi vil håbe, at Din 
kære Moders Skrøbelighed rejser sig af Årstiden og vil 
snart igen vige. Hun må ikke gå bort endnu. Hun har 
det jo vel efter Ønske og elskes og agtes af sin hele Om- 
givelse og lever midt i dens Skød. Din gode, kære Søster 
og Mand (på Lerskov) sendes de oprigtigste Hilsener og 
den mest levende Forsikring om vor hjærteligste Deltagelse 
1 Deres Tab! Du skrev, at Du var bange, at hun ikke 


skulle kunne gennemgå den hårde Skole; men Mennesket 


kan, når det udfordres, udholde utrolig meget, mer end 
Andre eller man selv tiltror sig... Var vi Eder meget É 
nærmere, vi vilde da ofte samles i vor Simpelhed, som” 
vi alle så meget ynder, og udgyde vore Tanker og Følelser 
for hinanden. I de allerfleste Ting stemmer vore Syns- i 
måder overens, og dette giver et behageligt Samliv. Hils A 
Din kære Broder og hans smukke venlige Kone ret hjærtelig, A 
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Ek og tak dem meget for den Glæde, de forvoldte os ved 
am deres Besøg. Det glæder os så meget, at I kære Alle 
g lever tilfredse og fornøjede i hinandens Nærhed. Ikke 
i mange Familier lever så tæt forenede som I Søskende og 
E Eders kære Moder. 

k Her skal hveranden til Regimentet i denne Tid. Gud 
ske Tåk, åt min elskede Mand har fået sit Gårdmands- 
3 ipas, så håber jeg vist, at han er sikker. Den ene af de 
— Svanstrup Mænd, som er gift med Fuldmægtig Lorensens 
HK Datter, var ikke i nogen Rulle, men glemt at være ind- 
E ført, han slap til nu og blev tagen. til Soldat uden at 
Å måtte leje en Stedfortræder eller købe sig løs for nogen 
" «som helst Pengesum. Det ser temmelig sort ud på den 
E. politiske Horizont i den sidste Tid. Gud give snart Fred 
É "i Landet. Derom beder vi jo Alle, enhver ærlig Sjæl, være 
— sig tysk eller dansk. Det glæder os, at de Hejlser be- 
finder dem vel. Når jeg siger Familien i Hejls, undtager 
jeg Jærnstøberen (Bonnichsen i Haderslev); ti han er under 
al Kritik. Det er jo dog godt for Familien, at den gode, 
svagelige Fader lever hen så længe. Ilden brænder bedst, 
så længe den er samlet, siger man, og det er en Sandhed. 
— Jeg hører yderst sjælden noget fra dem, såvelsom de fra 
Foss her. Men dog tager vi oprigtig Del i Alt, hvad der 
aA angår dem, og vær forvisset om, at de gør det Samme. 
65 Er det Dig dog ikke mulig nu til Forår eller længer hen 
i Tiden at glæde os med et lidet Besøg. Kærere Ven 
—— kan ikke komme! Min kære, travle Mand pløjer daglig. 
— Gud lad det fredelige Plovjærn ikke nogen Tid vige for 


— "blinkende Sabler! Men lad Enhver nyde sin beskedne 
— Del i Fred og Ro, indtil Jorden modtager det Forkrænke- 
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lige i sit fredelige Skød, og det, som ingen Død kan 7 
tilintetgøre, går histhen i de Levendes Land. 
Nu de kærligste Hilsener fra min elskede L. til Dig, 
Din Moder og alle Dine, som også fra mig, som for be- 
standig i Sorg og Fryd, Liv og Død, er Din uforanderlige 
Veninde Å. Christiane Ludvigsen. 
Men den blodige Krig kom, og Annas Sange vidner 
om, at hun ikke vilde Fred for enhver Pris. Med glødende 
Harme over Oprøret og dets Hjælperes Vederstyggeligheder 
og med en lige så glødende Tåknemlighed og Hengiven- 
hed til Kong Frederik og hans Hær, som i den blodige 
Kamp kæmpede på Liv og Død, skrev hun Krigssange og 
Sejerssange. Således bl. A.: 
»Kærfader lærte, at Slesvigs Land 
hed Sønderjylland! en Del af Dan. 


Ved denne Lære vi holde vil, 
når Uret driver sit Skændselsspil. 


Vort første Ord, som fra Læben flød 
var Dansk! vi lytted på Moderskød 

til danske Toner — vort Afskedsord 
det og skal blive på denne Jord. 


Når vil Du bruse, Du stærke Nord. 

at rense Vangen for Smerten stor ? 

og drive Tågen fra Sø og Strand, 

som rædsomt skjuler vort elskte Land.” 


,0 Retfærds Gud, Du vil om Dana frede, 
og lyse for vor Drot i Tidens Mørke ! 

O giv ham Sindets Ro og Åndens Styrke, 
og Fredens Glæder, efter Kampens Hede! 
Lad Folket gå forædlet frem af Strid, 

og blive ærligdansk til evig Tid! 


»Ak daglig stirre vi mod Nord, 
vort elskte Moderland! 

vort Hjærtes, Uro er så stor, 
den ej beskrives kan. 

Når skal vor Længsel Ende få? 
Når skal vort Ønske Målet nå? 
som ender Bitterhed og Ve, 
når skal vi Dansken se? 


De komme! komme end i Dag! 
lød ofte Vennerøst ; 

da fløj fra Skjul det røde Flag 
og Hjærtet slog i Lyst. 

Men ak! — for røde Kjole så 
vi sværtet Hat og Kappe blå; 
da sneg vi os sørgmodig ind 
med Bitterhed i Sind. 


Og Dør og Vindve luktes i, 

mens Hestetrampen lød, 

først da, når Skaren var forbi, 
vor Harm fra Læben flød. 

Ja selv vor trofast danske Hund» 
blev kaldet ind i slig en Stund! 
En Hund bevogter Gods og Bo 
og er sin Herre tro!" 


FS ØD | 
»Den danske Pige til den tapre Landsoldat”, er skreven 
£ til Emil Hornemanns Melodi som Gensvar til P. Fabers 


£ 


— Kampsang. 
TØR — ,Krigssang for Sønderjylland" er en Vise på otte Vers. 
" Som Prøve hidsættes her det sidste: 
, Skal Daner vige end en Stund 
—… for Overmagt og Lumskheds Miner, 
hun styrket vågner af sit Blund 
— en Phønix lig på Fædregrund 
"genfødes hun blandt Tidsruiuer! 
| Skændselens Vej 
valgte Du ej! 
— En Helteslægt vi bygge 
SA i Nutidsgraves Skygge 
bør. med et Virke af Stål Dig mod Rovlyst at betrygge! 
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Til hendes Forældres Omgangsvenner hørte også Fami- 
lien Wulff i Brede. Jens Wulff, Ridder af Dannebrog, 7 
var født 1. Maj 1774 og boede i Brede som rig Kniplings- 
handler. Broderen Johan Andreas Wulff var født 
den 14. Marts 1780. Han var Elev af Pastor Lautrup, 
var sammen med Beyer fra Harris, som blev Præst i 
"Tinglev, bleven forberedt til Studentereksamen.  Kristjane 
Lautrup læste sammen med disse unge Mænd, som det 
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kneb for at hamle op med hende. J. A. Wulff var bleven 
valgt til Sognepræst for Riis Menighed 22. Maj 1821 og " 
døde der den 24. Maj 1856 som Konsistorialråd. Til ham 
skrev Digterinden: | 
»O, ædle Mand! som ene stod, É 
en Trofast blandt en troløs Skare, 
som trodsede med Retfærds Mod 
hvert nedrigt Kunstgreb, hver en Fare; 


Dit Fødeland, Din Konge tro, | 
Din Løn er Agt og Sjælero..... 


Ej vakled Du, og ej Du skjalv i 
i Kamp mod Oprørs Afgrundsbølge; 
mildt viftende vil Fredens Alf 

Dit Fjed på Fremtidsbanen følge. 
Og en Gang op fra Tågens Strand 
ledsage Dig til Lysets Land.” 


Under et Digt fra 1848: »Den danske Garde- 
husarf" skriver hun: ,Gardehusar af anden Escadron 
Nr. 27, som blev dødelig såret bragt til Rødekro, hvor 
han døde, efterat have nedsablet syv af den Tannske Fri- 
skare ved Mastrup på en Gang ved et Overfald (ved 
Hoptrup 7. Juni 1848). Han hviler på Kirkegården i Riis, 
hvor Dannemanden, Herr Pastor Wulff, har båret Omsorg j 
for, at der sattes ham en Mindesten med en af ham for- É 
færdiget, passende Indskrift.” Graven findes i Kirkegårdens 
nordvestre Hjørne tæt inden for Stenten. På den smukke, 
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rødlige Granitsten findes øverst indhugget og malet et. 
" Dannebrogsflag, som en eller anden from Sjæl dog ikke 
har kunnet nægte sig den Lykke at sværte lidt i det ene 
| Hjørne. Under Flaget står at læse: Husar Niels Jensen 
"fra Calløe i Sjælland. i anden Escadron af de kongelige 
É "Livhusarer. Falden dødelig såret i Kampen mod de 
MH annske Friskarer den 7de — død den 8de Juni 1848. 
Landsmand, ser Du min Grav, så meld det tilbage 
til Hjemmet, at jeg er falden i Kamp, tro min Konge: 
mit Land.” 

; Rigsarkivar A. D. Jørgensen har meddelt, at den 
"faldne var Niels Jensen fra den lille Ø Kallø i Guldborg- 
"sund. Om ham sang Anna: 


Du stolte Helt! Oldkæmpen lig 
i Asers Land, 
med Dødens Lyn Dit Glavind foer, 
AR syv Fjender blodig lå på Jord ! 
. da steg -Du, ægte Søn af Thor, 
k- til Hvilens Strand. 
Fuld værd er, Ædling! Din Bedrift, 
at tegnes op med Sagas Skrift, 
Du Hæder for Din Stand. 


—…… Jens Wulffs Svigersøn Apotheker Nagel i Højer havde 
" måttet bøde for sin Troskab mod Konge og Fædreland i 
" Fængsel hos Oprørerne. Efter hans Hjemkomst skrev Anna:. 


»Som klare Gnist først farer frem 
ved Stålets Slag, 
så viser Troskabs ædle Id 
sin Styrke først i Trængselstid, 
lig Heltemod i hede Strid 
på Kampens Dag! 
Selv Pileskud fra Ondskabs Lejr 
befordre kan det Godes Sejr 
i hellig Retfærds Sag. 


I denne Krig stod Frænde mod Frænde og Broder” 
"mod Broder, og under sådanne Kår er Frænde ofte, om 
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ikke altid, Frænde værst. I et af Annas Digte tåler en 
dansk Soldat” således til sin til Oprørerne overtrådt Broder: 


»Farvel min Broder! ja far evig vel! 
Jeg iler hen for Retfærds Sag at stride. 
O Gud, at Du er vorden Skændsels Træl 
og ej vil kæmpe ved Din Broders Side! 
at Brødre mødes må på Fædrekyst 

at sende Kuglen mod hinandens Bryst! 


For Din forførte Sjæl jeg bede vil, 

på Jorden må vi bitre Fjender blive; 

og mødes vi i Kampens vilde Spil — 

en Kugle Broder kun kan Broder give. 
O, skån mig Gud, for denne Jammer stor, 
og lad os aldrig mødes her på Jord! 


I Januar 1849 skrev hun et Digt til Ribe, hvoraf j 
vi ser, hvad der følger af sig selv, at Ingemanns Romaner ” 
har hørt til de udvalgte Skrifter, hun kortede Tiden med 
i sit Hjem de lange Vinteraftener; men vi ser også, at 
hun håbede på og længtes efter den Dag, då ,,atter mod 
Syden en Sejer vitae 


»Da vil han værne om Snække og Plov 
bygge med Lov 

Landet, lig Volmer og skue med Glæde, 

ældgamle Ribe! end Trofastheds Sæde! 

Stolt vil Du blomstre i Dannebrogs Ly, 
Mindernes By!" 


Fra Brede er der ikke langt til Brøns, hvor den 
22. Januar 1849 væbnede Bønder blev slåede af veløvede i 
slesvigholstenske Krigsfolk. Men hun længtes utålmodig 
efter Udløbet af Våbenstilstanden og efter at se ,, den 2 
tapre Landsoldat" drage i Syd fra den gamle Kongeby. MA 
Og hvor blev hun ilde tilmode, da Fjenden fik Udsættelse å 
og det derefter gik så ilde til i Egernførde og ved Kol- Å 
ding. Da var det, hun en Dag kom højt hulkende ind k 
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ki Døstrup Præstegård til sin gamle trofaste Ven Provst 
" Gabriel Koch (født 3. Aug. 1792, død 16. Oktbr. 1865) 
Æ som en Skibbrudden, og det holdt hårdt for Provsten atter 
at få hende bragt Skuden flot. Siden skrev hun ,,Den 
" sønderjydske Bondes Sang", hvori hun dømmer mildere 
i "om de prøjsiske og øvrige tyske Krigsfolk, som var drevne 
Å Ek langt bort fra Fædreland, Fødested, Forældre, Børn 
| og Mage for at tjene Forrædere, og udbrød: 


»Gid snart de vende hjem igen; 
men hine Skændselsknægte, 

der løbe bort fra Bog og Pen 
for syndig Sag at fægte, 

der lyve prale, true slå, 

tilføje Skam og Skade, 

de Danmarks Fjender hedde må, 
og dem må Bonden hade.” 


Og vor Moders egne utaknemlige Sønner, som lønner 
"hende med Had og Hån! Dem har hun alt for længe 
E "ladet råde sig selv og ikke avet dem i Tide. Men bliver 
— Moder Danmark vred til Gavns, hjælper ingen ,, kære 
— Morlil", så vil de komme til at bøde for den Frækhed, 
Å hvormed de hår hånet hver dansk, ja selve Kongen. Var 
åg deres Stormstiger ikke for korte, stormede de vel Himlen 
— med; men nu må de lade det være og se at komme over, 
Ø kuor Gærdet ér" låvest.… Imidlertid kom Fredericia- 
" slaget, og "Pibén fik en anden Lyd. 

A — Så blev der atter Våbenhvile, under hvilken Tillisch 
— og Eulenburg stod for Styret i Sønderjylland med en 
— Engelskmand Lord Woodhouse som Opmand, medens prøj- 
É. Tropper skulde stå dem til Tjeneste syd for Flensborg- 
Tønderlinien og svensk-norske nord for denne Linie. Og 
Ein hilsede ,,de skandinaviske Krigere ved deres 
Eknkomst": 
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»Hurra for Svensken, Fredens tro Beskytter, 
som når Vildtysken fræk sin Næve knytter, 
med Fynd og Klem den Rasende vil ave, 
som ypper Kiv i egen Moders Have. 

Hurra! Hurra! 


Anna var ikke Slesviger! Hun var Sønderjyde, hun 
var Dansk, og frem for Alt, folkelig tålt, nu Skandinav, 
og når hun tilsidst skal sige, hvad hun vilde, da synger 
hun: 


Højt vilde jeg synge for Trillingestammen : 

i Medgang og Modgang at holde tilsammen ! 
Lig Fyrren og Egen, i Skovene delt, 

i Kampen mod Bølgen de udgør et helt! 


Så kom 1850 med de voldsomme Tørn ved Isted, 
Mysunde og Frederikstad. 

Den 18. Marts 1850 havde hun skrevet til Veninden 
i Slukefter: ,,Allerkæreste Veninde! Mange Gange har 
jeg havt i Sinde at skrive til Dem; men nu må det endelig 
blive til Alvor. En særegen Omstændighed fremskynder 
mit Forsæts Udførelse, nemlig den, at jeg i lang Tid næsten 
et Par Gange ugentlig i meget levende Drømme er hos 
Dem. Snart vandrer vi sammen i smukke Egne, snart er 


jeg hos Dem i Deres Hjem osv. Jeg har ofte talt med I 


min Mand derom; ti det har været næsten påfaldende ofte. 
Jeg iler derfor at skrive nogle Ord, og håber, åt De, når 


De har Tid, melder mig Deres Befindende, at jeg dog kan 


forvisses om, at De og Deres kære befinder Dem, som vi 
så gærne ønsker det. Tro ikke, min Bedste, åt jeg har 
glemt Dem eller holder mindre af Dem, fordi jeg aldrig 
har ladet se Tegn derpå i så lang Tid! nej, min Veninde! 
Jeg glemmer Dem aldrig. De har en Plads i mit Hjærte, 
som i Liv og Død er Deres! Men de onde Forargelsens 
Tider har også virket i den Retning, at jeg ikke har følt 
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— Lyst til Nogenting. Ja jeg kan sige, at de to sidste År 
d har havt en sådan Virkning på både Legeme og Sjæl 
k så jeg aldrig mer ret vil forvinde det. De Ærgrelser,. 
É man har måttet døje og endnu daglig er udsat for, søger 
— Sjælens Grund på enhver Trofast. Imidlertid håber vi snart 
" at få et godt Udfald af Hovedsagen, og så jævnes der Meget, 
— men udslettes vil det ikke i min Tid. En Anstødssten 
k for vort Velbefindende findes her især, og som sandsynlig 
… vil blive liggende; nærmere Forklaring herover mundtlig. 
Q Jeg kunde ellers nu leve så fornøjet ved min kære Mands: 
Side, og uden store Sorger for Fremtiden. Men Noget: 
— må der altid være i Vejen, ellers var det alt for godt for 
— mig nu. Tør vi ikke i næste Sommer vente et Besøg af 
— Dem og Deres kære? Deres gode Mand holder vi også 
… så meget af; jeg glemmer aldrig, hvilken god og tjenst- 
villig Nabo, han var, da jeg endnu levede i Nærheden af 
E Dem. Og jeg er Dem Begge bestandig taknemlig derfor. 
” En god, tro Nabo er bedre end Slægt og Venner, det må 
"jeg af Erfaring saude. Gid vi havde Dem i Nærheden 
" igen! men vore Ønsker nytter lidet i denne forvildede 
É É Verden. Vi er så fast bundne til Pletten ved det stakkels 
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— Legeme, der fængsler Ånden, og der er ofte så mange 


sl 


"ofte drømme mig tilbage i de kære Træers Skygge, nede 
" ved Søen, og titte gennem Løvet op til Deres Bolig, som 
| jeg så mangen (zang har gjort. O, de var mig så kære, 
"disse gamle Træer, hvis Grene næsten berørte Vandet! 
"Min elskede L. har vel plantet en Del, og de vokser også 
EF. 15 
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godt; men inden de er så vidt, at de kån optage Mig i 
deres Skygge, er jeg vistnok længst i en anden Verden. 
Efter de gamle Kæmpehøje længes jeg ofte, jeg hår der 
havt så mangen skøn Time ved at hendrømme mig i 
svundne Tider. Jeg skal en Gang, når jeg sender Dem 
nogle Billeder, hoslægge et lidet Digt: min Afsked fra 
Vedsted, som jeg vist; tror vil behage Dem, "ikke for 
sin Skønheds Skyld, men fordi denne Tid også endnu vist 
mindes af Dem. Når vi en Gang får Fred, har jeg 4 
Sinde at udgive henimod et Par hundrede Smådigte til 
Bedste for vore danske Sårede. Ellers var det vist aldrig 
sket; men kunde jeg på denne Måde gavne lidet, så synes 
jeg, at det er min Pligt, og har, opfordret dertil af flere, 
givet mit Samtykke. — Måtte jeg vel besvære Dem med 
Indlagtes Besørgelse så snart som muligt. Det er angående 
Aviserne, som vi i hele Krigens Tid ikke har havt, men 
nu gærne ønsker igen... Min gode Mand hilser Dem og 
Deres kære hjærtelig og beder med mig om Deres Besøg i 
tilstundende Sommer! Gid vi då tales med Glæde, hvis det 
er Guds Vilje, og gid Fredens Genius daler smilende ned 
til vort elskede Land forinden den Tid... Under mange 
kærlige Hilsener og Ønsker for Deres Alles Vel, er jeg 
Deres Dem trofast elskende 
Å. Christiane Ludvigsen.” 
Efter Fredsslutningen og Slesvig -Holstenernes og 
deres Hjælperes Afvæbning skrev hun sin ,,Glæde over n 
Freden.” 
Synger, Småfugle! nu Sommer i By, 
jubler fra løvrige Kvist. 
Hører I Susen og Vajen i Sky? 
Ser I min Dannebrog hist? 


Snehvid som Liljen, som Rosen så rød 
stråler den nyfødt i Vårsolens Glød ! 
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Den 5..Juli 1851 skriver hun til Madame A. E. Calle 
vi Lerskov: Vore kære Venner Alle! Den Kal 
"Tak for sidst beviste Godhed! Skøndt Vejrliget i det hele 
"Jo var mådeligt, imedens vi var hos Eder, så må vi dog 
"henregne den Pinserejse til en af de glædeligste og be- 
"hagelig ste, vi siden vi bo her, har havt! Hvor kan man 
andet end føle sig fornøjet, når man finder slig Velvilje, 
"Uegennyttighed og forekommende Godhed, som vi fandt 
hos Eder, I kære! I er mine eneste Slægtninge, de Andre 
"— de få i Vejstrup undtagne — er mig aldeles fremmede 
og ligegyldige. Min Mand føler sig lige så lykkelig i Eders 
Selskab som jeg, og fra ham mange venlige Hilsener og 
" ”Taksigelser til Eder Alle, i Lerskov og Lygum! Jeg havde 
& krevet før, hvis jeg havde kunnet få Kniplingerne straks. 
; Der er nu ikke nær så mange, der knipler, som før, da 
u erdinand Wulff tåger næsten alle Piger 1 Beslag til 
É sit Væveri med at væve, og de Yngste, som ellers kniplede, 
É til at spole. Om Du er tilfreds med dem, ved jeg ikke, 
ide har kostet 5 Mk. Alen, men burde have været smuk- 
EK ifere og spidsere takket; men der var ingen mere passelige 
E t få, kære Eugenia! Jeg er meget lykkelig med Dine 
"Oste, og takker Dig hjærtelig for Din Godhed. Dine 
i: Blomster vokser godt, og jeg skal sørge for at plante Dig 
mogle smukke her, som Du ved Lejlighed skal få. 

| Lille Misse skikker sig vel og er bleven vor Kæle- 
ægge. At hun er fra Lerskov er heller ikke til Skade 
or hende. — Hvorledes er det med Din gode Moder, 
dg ære Genia? og når kommer Din Broder op til os? I 
HE” Tid ønsker vi det ikke, in vi er i den, for os 
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har Mistro til Vejrliget. Vi har nemlig vort meste Hø 
ved Åen, og kommer der da megen Regn, kan det hele: 
flyde bort, eller må bjærges og opbæres med. stor Møje. 

Her er Kornhøsten ikke at regne imod Høhøsten.… 
Hos Eder er det vel omvendt. Det var Skade, at vi, då 
vi var hos Eder, ikke for Vejrets Skyld kunde komme lidt. 
omkring og se os om. Skøndt vi morede os overmåde 
vel inde, så havde det dog været ret behageligt at se 
Træplantningen og de nærmeste Omgivelser. Vi havde 
ellers en lykkelig Hjemrejse, vi befandt os vel og fandt. 
Alt vel hjemme. e 

6. Juli. I Dag er det Søndag, og jeg har nu Lejlig- 
hed til at fuldende. Det er Eftermiddag, og nylig rejste 
vor Piges to Brødre, Morbroder og En til her fra,. som 


just kom hertil til Middag. Den ene Broder, som er Styr. 


mand og har været rundt omkring i den. store, vildsomme- 
Verden, har hun ikke set i ti År, og nu talte de kun. 
sammen et Par Timer. Det går så løjerligt og ulige til 
i denne vildsomme Verden. Somme tumler omkring fra. 
det ene Land til det andet, ja fra den ene Verdensdel til 
den anden, og andre forlader neppe den Tue, hvor de så. 
Lyset første Gang. Døg den længste og vigtigste Rejse: 
må vi alle gøre til Slut, Rejsen til. den anden. Verden,. og. 
der-vikyvel mange, som her var Kapitain, komme til at 
fare for Svabergast, og omvendt. 

I denne Tid er Ferd. Wulff i London at beskue 
den uhyre Udstilling, og Hochberg har sendt Kniplinger 
derover, -som findes der blandt de utallige beundrings- 
værdige Kunstværker frå alle Kvropas Lande og Egne og. 
af alle mulige og tænkelige Slags. Jeg synes, at man. 
kunde blive tosset i Hovedet. og ikke se Skoven. for bare 
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Træer. Jeg rejser også, men kun om Natten, og da synes 
Søvnens Engel ved smukke Drømmebilleder, at ville holde 
mig skaåadesløs for min bestandige Dvælen på en og samme 
Plet, hvor så såre lidet er for Øjet. 

Jeg må endnu melde Dig, at min faderlige Ven, den 
— gamle gode Pastor Holm i Emmerlev, der hvor vi en Gang 
var, og havde .den fæle Hjemrejse i Mørke — den 10. Juni 
pludselig uden Sygdom, er gået heden. Han var mig en 
anden Fader, sog skrev mig et Brev — et helt Ark, få 
—… Dage før sin Død, sam jeg just vilde besvaret, da Bud- 
—— skabet om hans Død kom. 

Når I en Gang får Lejlighed, så håber vi at se nogle 
 iLinier fra Eder, hvorefter vi længes. Vi tænker på og 
—… taler tidt som Eder og gode Mutter i Lygum. Gid vi atter 
— en Gang ses sunde og glade lige som sidst. Man ved ikke, 
mår man siger hinanden Farvel på længere Tid, om det 
måske er for sidste Gang for dette Liv; men hvordan det 
end er, så ved vi, at-.der er et andet og bedre, hvor vi 
en Gang vil kunne genhilse hinanden efter den kummer- 
fulde Livssejlads. Din .kærlige Moder vil Du bringe de 
kærligste Hilsener og Taksigelser fra os begge for hendes 
-Godhed imod os, kære Eugenia! Jeg tænker tidt med 
Fornøjelse på Dine søde Børn, hvor de dog er vævre og 
kan synge og danse. Slig huslig Lystighed er den mindst 
bekostelige og i Grunden den bedste. Hils Dine kære 
'Småpiger ret meget fra mig. Min Mand såvelsom jeg 
Ø "hilser Din gode Mand på det hjærteligste og takker ham 
— for al bevist Venlighed imod os. Gid det ikke varer for 
længe, inden vi ser Eder hos os her. 

I Forgårs var det seks År siden min Fader gik til 
" svde Saliges Boliger. Han var lykkelig, at han ikke op- 
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levede Krigens Forargelser, og så de mange skændige 
Affald fra Pligt og Ed, som vi Andre har været Vidne 
til! Nu må jeg vel slutte og ønske Eder Allesammen i 
min Mands og mit Navn en glædelig Sommer, god Sund- 
hed og fulde Lader. Over Dig, min søde Eugenia! glædede 
jeg mig især, ti jeg har aldrig set Dig mere rask og munter 
end denne Gang. Således kan Sorg forvandles til Glæde, 
og det er i Grunden altid Tilfældet, når vi kun kan med 
Tålmodighed oppebie Hjælpens Time af Guds Hånd. Farvel, 
I kære Allesammen. 

Eders uforanderlig trofaste: 

ÅA. Christiane Ludvigsen. 


Først i Året 1852 blev ,Markblomster afAnna” 
tilsendt Subskribenterne. Hun havde først sendt dem over 
til Ingemann, bedt ham om åt gennemse dem og skrive 
en Fortale til dem. Hun fik derefter følgende to Breve: 

Sorø, den. 30. Juni 1851. 

Jeg har for nogle Dage siden modtaget de mig tilsendte 
to håndskrevne Hefter tillige med Deres forekommende 
Skrivelser af 2. og 11. Juni, og jeg. vil ikke opsætte fore- 


løbig, med min venligste Tak for de velvillige Ytringer, 


at meddele Dem den Anskuelse, jeg allerede ved. at have 


læst i begge Hefter omtrent en tredive Digte er kommen 
til angående disse Digtes Forhold til det Hjærte og den. 
Ånd, hvoraf de er udsprungne og, til Boghandelen og. 
den Læseverden, hvor De ønsker dem udbredte. 


Digtene røber en ædel kvindelig Natur, der med inderlig: 
Kærlighed til det Gode og 'Skønfe og med åben Sans 


for Naturen har tilegnet sig, al. den. Dannelse og æsthetisk. 
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Uavikting, et. fortroligt Bekendtskab med vor poetiske 
" Literatur må medføre, og med et umiskendeligt Talent 
til at udtale sine Tanker, Følelser og Stemninger i et 
" ualmindeligt regelret Sprog og i de Udtryk og Former, 
"der gennem Kunstpoesien er blevne gængse og ligesom 
z stående. Fremstillingen synes mig i Almindelighed at be- 
 væge sig på "Grænsen mellem Veltalenhed og Lyrik, som 
i Tyskland i Perioden efter Schiller og i Danmark efter 
" Opsvinget ved Evald og efter Kunstpoesiens ny Retninger 

| i i dette Århundrede. Slige Frembringelser af en Tidsalders 
æsthetiske Dannelse er talende Vidnesbyrd om Kunst- 
" poesiens Indgribelser i Livet og derfor altid agtværdige, 
"allerhelst, når de, som her, åbner Indblikket i et fromt 
og ædelt Sind i en fædrelandsk, begejstret Sjæl og i et 
"elskværdigt Familieliv, men hvor den af Poesien let mod- 
velige Ånd dog ikke egentlig kan siges at bryde sig en 
y Bane og fremtræde som Bærer af ny eller hidtil upå- 
i "agtede Ideer og Livsanskuelser i Sandhedens og Skønhedens 
É g: 'jeneste — der vil altid selv de heldigste Udgydelser 
ba. Ånd og Hjærte vanskelig tildrage sig almindelig Op- 
" mærksomhed og derfor stå i et misligt Forhold såvel til 
” Boghandelen som til den større Læseverden. 

HE Jeg har oftere været anmodet om ved Fortaler eller 
å [In dledninger at indføre yngre Forfattere i Literaturen, som 
det kaldes, men jeg har altid vægret mig derved. Det. 
strider mod min Anskuelse af den enkelte Skribents Selv- 
"vurdering og formentlige Forhold til Publikum at frem- 
"træde. som åndelig Formynder eller med en Beskyttermine, 
der næsten kun altid fremkalder Opposition netop mod 
"den således af en selvgjort Myndighed Fremstillede. Der- 
"som De ønsker det, skal jeg derimod gerne tilskrive min 
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Forlægger, Universitetsboghandler Reitzel i København, at 
De vil tilbyde ham Manuskript til Forlag, og sige ham, 
hvad jeg oprigtig mener om dets Værd; men jeg forudser 
et Afslag af Boghandlergrunde. Lyrik er netop, hvad der 


nu allermindst gælder på Bogmarkedet. Når jeg endnu 


en fjorten Dages Tid må beholde Håndskriftet, skal jeg 
helt gennemlæse det og meddele Dem, hvad jeg fremdeles 
måtte finde at bemærke. Hav den Godhed forinden med 
et Par Ord at lade mig vide, om jeg foreløbig skal skrive 
til Reitzel derom. Et Udvalg af Samlingen om muligt 
på eget Forlag, vilde jeg anse for hensigtsmæssigst. 
Hjærtelig Tak for det venlige Digt til mig og den 


levende, kærlige Opfattelse af. mine historiske Billeder, 


som jeg højlig påskønner. 
Jeg forbliver med megen Højagtelse 
Deres hengivne 
B SENER 
Sorø, den 20. Juli 1851. 
I Dag modtog jeg Deres Skrivelse af 8. d. M og jeg 
vil ikke opsætte at meddele Dem, hvad jeg endnu har at 
bemærke om de indsendte Sange og Deres mulige Udgivelse, 
inden jeg med næste Pakkepost (den 22.) tilbagesender 
Dem begge Hefter. Dersom De bestemmer Dem til at 
udgive et Udvalg af Sangene, vilde jeg først råde Dem 
til et Gennemsyn af dem alle, og hvis De billiger mine 
Bemærkninger, da med mulige Udeladelser, Forkortelser 
eller Ændringer. Uden med Hensyn herpå, at gå ind på 
det Enkelte, skal jeg blot tillade mig i Almindelighed at 
påpege, hvad jeg henstiller til Deres Selvkritik ved Gennem- 
synet og Udvalget at tage i Betragtning. 
Da en stor Del af disse Sange indeholder Stemninger, 
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— Følelser og Tanker, som i forskellige Former udtrykker Deres 
Kærlighed til Naturen, Landlivet, Fædrelandet, til agt- 
værdige Frænder og Venner, Deres Deltagelse for Poesien 
og dens Dyrkere, Deres Følelse af Fjendetryk og Deres 
M Hibs02-Tillid' til vore brave Krigere — Deres. fromme, 
E kristelige Betragtning af Livet, Døden og Evigheden — 
så mener jeg, at de kunde træffe et Udvalg af hvad der 
— ejendommeligst betegner disse ofte genkommende Stem- 
2 ninger, hvorved den hele Samling vist vilde sammensmelte 
k. til en 5—6 Ark, og da vilde Bekostningen ved deres Ud- 
SØ givelse næppe overstige 50 Rd., hvoraf største Delen vel 
E måtte antages at kunne indkomme ved deres Forhandling. 
E: I hver enkelt Sang vilde jeg råde til at udelade alle 
E de stående Former og alt for tidt gentagne Billeder af 
—… Kunstpoesien (f. Ex. Støvets Børn, Øje, Mål etc., Gravens 
. "Gemme, Naturens Skød, Jordens Muld — Billederne om 
Harpen, om Muserne — så vel de græske som de old- 
nordiske Mythebilleder (f. Ex, Sangen om Fenris og Nr. 83). 
E Kunli en episk eller dramatisk Poesi, der fremstiller den 
2 mythiske Tids Helte, som udtalende Deres egen Religion 
— og Livsanskuelse, synes Mythebillederne mig naturlige; 


men ikke i nyere Lyrik, der kun skal udtale, hvad vi selv 
1 Liv og Tro tilegner os. Så kønt og rigtigt Oehlenschlæger 
= har anskueliggjort Mytherne i sin dramatiske og- episke 
Øg Poesi, lige så urigtigt mener jeg han anvendte Mytherne 
— sin Lyrik (navnlig i hans Mindedigt over Christian den 
"Ottende, hvori han lader alle Nordens hedenske Guder 
5 modtage ham). Endnu mere støder det mig, hvor hedenske 
og kristelige Billeder i det samme Digt sammenblandes. 


Selv Skæbnen i sin hedenske Betydning spiller mig for 
KE Vidtig "en Rolle i mange af Deres frommeste Digte. — 


NOR 
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Mangfoldige Billeder og Udtryk kunne både være rigtige A 
og oprindelig smukke, men er dog for ofte gentagne til DA 
at. bruges på ny, .f. Ex. ,,at vandre Livets tornehilde SHE A 
(pag. 107), og når et Billede skal give en hel Forestilling, 
må det ikke blandes med andre, f. Ex. Nr. 82 ,,Lad Hytten i. 
synke ned i stille Blund, som ofte trykkes med sin tunge NH 
Byrde.” 

Deres Versformer er i Almindelighed meget regel- 
rette og Rimene kraftige. Uagtet De kalder disse Sange 
Naturens Børn, landlige, simple Sange, kunne de dog ingen- 
lunde henregnes til Naturpoesien — de er åbenbart Frugter å 
af Dannelse. Det er den fromme, ædelt dannede Præste- 
datter, der udtaler sig i Kunstpoesiens kun alt for gængse É 
Sprog og Former. 

På de ydre Sprogformer er der, som sagt, ikke noget å 
at udsætte; men den rent lyriske Fremstillingsform må Ål 
ofte vige for et alt for stærkt Hang til at falde ud i Re- a 
flexion og almindelig Betragtning. Enkelte Naturbeskri- 
velser finder jeg heldigst, og overalt, når det er en virkelig É 
Genstand eller en Person der skildres, f. Ex. Digtene om 7 
Deres Fader og Bedstefader tiltaler det mig mest, som E 
Ålt, hvad man kan se, er virkelig oplevet. % 

Tilgiv mig nu, hvis jeg ved disse Bemærkninger volder Ø 
Dem nogen Forstemthed eller Besvær. ved Omarbejdelse — 
og Ændring, eller Mismodighed ved Selvforkastelse af, 
hvad De måske før har fundet -heldigere, — "men om Dee 
derved forkastede den halve Samling, og, med Løsrivelse E 
fra det alt for gængse kunstpoetiske Sprog, fandt ny ejen- SÅ 
dommelige Former for Deres Naturs Poesi —- var det en £ 3 
Skat, jeg ved lidt åt fortrædige Dem, havde bragt Dem 2 
til at oplede i Deres egen åndelige Mark. og Have. 
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— Til venlig Erindring sender jeg Dem nogle af mine 
— allersimpleste Smådigte, som jeg netop for deres Simpelhed 
E sætter mest Pris på, og som jeg havde ønsket at skrive 
"endnu simplere. Deres hengivne 
å B. S$. Ingemann. 
De tilsendte Smådigte var Ingemanns Morgen- og 
Aftensange, sat i Musik af Weyse. . Foran i det indbundne 
RR flg han skrevet: 
En. »Til Poesiens ædle Veninde og stille fromme Dyrker- 
"inde "Anna Christiane Ludvigsen, født Lauterup. 
Ek. Sorg. 1 Juli 1851, 

Til venlig Erindring 

fra 
Forfatteren.” 

, Detfsynes ikke at være meget, hun. overkom. eller 
Eik Sind til at få rettet. Henimod Jul skrev hun til Ven- 
"inden (Madame Mortensen) i Slukefter et Brev, hvori hun 
— blandt andet også omtaler Udgivelsen af sine Sange. 
FM Den 14 Decbr. 1851 har vi atter et Brev fra hende 
— til Madame Mortensen i Slukefter, hvori hun skriver, at 
— hun forgæves. havde ventet Veninden og hendes Familie 
om Sommeren, og at hun, da hun i Pinsen var i Lerskov 
— og 2 Lygum med Længsel så hen til den Kant, hvor Vedsted. 
ligger, men umulig kunde gøre en Afstikker derhen. Ret 
— hjærtelig længes jeg efter, vedbliver hun så, at tale mundtlig 
g … med Dem, og vil Gud, må De love mig til Sommer at 
" besøge. os." Vi-har jo nu, Gudsketak! Fred, og det er 
et stort Gode! Da mine Sange — i det mindste en Del 
fsaf dem — nu bliver trykt hos Redaktør Kastrup i Flens- 
" borg, håber jeg, når jeg skriver til Dem igen, at kunne 
" have den Glæde at sende Dem et Exemplar til venlig 
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Erindring om mig. Måske vil jeg da længe efter min 
Død på denne Måde åndelig kunne underholde mig med 
Dem, og De vil skænke mig en kærlig Tanke og mindes 
den Tid, da vi var hinanden nær. 

Tak, min kære, for Deres venlige Dieter 
gemmes blandt mine kæreste Minder og vil, sålænge jeg 
lever, være et talende Bevis på Deres venlige Sindelag 
imod mig. Ret glædelig overraskende var mig sidste 
Sommer P. Jørgensens kærkomne men kun alt for korte 
Besøg. Min gode Mand beder Dem, tillige med mig, at 
hilse og takke ham derfor og bede ham om Gentagelse 
for længere Tid. Denne ærede Ven fortalte os adskilligt 
om Forholdene i Deres Sogn, som vi meget beklager; men 
desværre må jeg sige Dem, at det ikke er bedre her med 
Hensyn til vor tyske Præst, men måskerendnu værre: 
Ikke kan jeg betro Papiret noget af det Meget, jeg ellers 
følte Trang til at fortælle Dem, og vil derfor afbryde. 
Vi har det Håb, at alle slige Misforhold herefter, når de 
vigtigere Ting først er afgjorte, vil efter Hånden vorde 
jævnede, og må indtil så længe være tålmodige. Vor 
Sundhed har i det sidste År været temmelig god, og vi 
kan ikke noksom takke Gud for alt det Gode, han giver 
os. Jeg. er ret lykkelig nu, kære Veninde, og vil Gud 
bevare mig for Sygdom, så synes det, at mit Efterår vil 
frembringe flere og skønnere Blomster end mit Forår og 
Sommer. Måtte jeg kun altid med inderlig Taknemlighed 
erkende denne Nåde... Det glæder os ret åt erfare, åt 
vor gode Ven B. Møller (Præstegårdsforpagteren) er en 
så tro dansksindet Nabo. Han er os desårsag dobbelt 
agtværdig. Men vi beklage i så Fald hans Stilling, da 
vi har hørt, at Pastor Jensen er af modsat Tænkemåde. 
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” Jeg må tilstå: med en Slesvigholstener kunde jeg 
— ikke udholde at være under Tag, uden at det vilde give 
Ild, som når to hårde Stene slås mod hinanden. Jeg er 
— nu så aldeles urokkelig og ivrig i denne Sag, at intet kan. 
— formilde mig i så Fald. Jeg beder Dem ret venlig at. 
EH hilse hvem der måske endnu måtte mindes mig i Deres 
É Omgivelse. Jeg mindes endnu ret godt de allerfleste Folk 
— i Vedsted. Ved at lade dem passere Revy forbi mine: 
—… Tanker, er der kun få, som jeg ikke kan hitte Rede på. 
"Her i Sognet kender jeg meget færre, da jeg næsten aldrig: 
— kommer til N ogen uden ved særlige Lejligheder. På Helilig- 
aftenerne vil jeg ret kærlig mindes Dem, min tro Veninde! 
og vil De gøre Gengæld, så mødes vore Tanker måske 
under de glødende Julestjærner og svæve hinanden usynlige 
forbi. Nu Gud evig velsigne Dem og Deres og lader Dem. 
— opleve så mange lykkelige Dage, som det er mit Ønske. 
Min kære Mand sender ved mig de venligste Hilsener 
til Deres kære Mand og Dem, og vi ønsker dem Alle en. 
glædelig Jul og et velsignet Nytår, ja det give Gud os Alle. 
Deres i Liv og Død Dem kærlig hengivne 
ÅA. Chr. Ludvigsen. 

Den 13. Februar 1852 skriver hun atter til Veninden 
i Vedsted: Vi flytter nu snart allerede i April herfra, men. 
— ikke langt bort, kun til Nørre Vollum i Døstrup Sogn i 
E Ribe Amt. Der har min Mand i forrige Uge købt Berthel 
— Refslunds Gård. Jeg meddeler dette så omstændelig, 
da Berthel Møller, vor gode Ven, som vi beder meddele 
delte vistnok kender det nærmere dertil. Vi må nu 
—… Snarest muligt sælge, og vi har desårsag skrevet til ,,Danne- 
Ø virkes" Redaktør for deri at få det indrykket, der kan De 
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været ude, kunde det have været passeligt for ham måske. 3 
Dersom De skulde vide en sikker Køber, så beder vi om EK 
at tænke derpå. Vi har købt vor ny Gård til 5000 Rd. 7 
og man påstår, ikke for dyrt. Vi kommer nu aldeles ind — 7 
under Kongeriget, og vor Sjælesørger Provst Koch i Døstrup ” 
leder "måske om sin Lige både som Taler og Menneske 
i det Hele. Jeg har temmelig travlt med Skriven i denne 
Tid; men den rette Uro og Travlhed vil først komme, når 
vi flytter, dog gør Vanen meget.  Det'er nu sjette Gang, 
jeg flytter, og med Guds Hjælp den sidste VE havde 
aldrig forladt vor lille bekvemme, venlige Ejendom, hvor 
vi meget vel kunde have vort Brød, hvis ikke et Pår Om- 
stændigheder, og deriblandt Præsten, havde foranlediget 
os dertil... Gud velsigne Dem og Deres." De venskåbe- 
ligste Hilsener osv. A. Chr. Ludvigsen: 


Præsten, hun ikke kunde med og som ikke kunde 
med hende, havde været Kapellan hos hendes Fåder og 
var siden hans Eftermand. Hans Navn var Nikolaj 
Ratenburg, var som der står på hans Gravsten 28 År 
Præst for Brede Menighed, født på Lindbjerggård i Jylland — " 
(ved Varde) den 16. Februar 1801, død i Brede den. 
29. Marts 1874, og det var hans Svoger og Navnefælle i 
Bredsted, der var gift med Madame Ludvigsens Slægtning | 
Anna. Sin ny Sognepræst gav hun et smukt Exemplar 
af sine ,,Markblomster" og skrev foran i Bogen: 

Hs. Højærværdighed 
Hr. Provst Koch, Ridder: AD: 
til: Døstrup 
med den inderligste Højagtelse 
og Taknemlighed 
ærbødigst å 
fra Forfatterinden. == 


Pe - 
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Fuldtro Hyrde! ædie Mand! 

ved Din Lære, Dit Exempel 

vises Vej til Livets Land, 

»SRR . strømmer Lys fra Herrens Tempel, 
hr. Kraft og Nåde, Styrke, Trøst, 


i Tro og Håb i hvert et Bryst. 
RR Tør vi Blomster små og bly 


— til en Kost nu sammenføjet — 
bede Dig om fredsomt Ly 
og et venligt Blik fra Øjet, 


E…. plantet blandt Din Haves Flor? 
Sø o hvor blev vor Glæde stor. 
Fig Vokset frem i Markens”Hegn, 


; fjærnt fra Drivehusets Pleje 

Sa under Solskin, Storm og Regn, &» 
i er Natur vort hele Eje. 

i Ingen Blomst i Glimmerskær 

Rv smykker Urtekosten her. 


Gerne fryder vi ved Duft, 

=. ak, den ånder mat og svækket, 
Es Sommers Tørke, sludfuld Luft, 

He SE har vor Spires Fremvækst stækket. 
i Ædle vil Du lytte dog 

til vort stille Blomstersprog. 


k… Blandt ,,Markblomsterne"” findes i lige Versmål to 
— Digte: Den faldne Hjærtenskær" og ,,Trøst”. Til først- 
— nævnte skrev General Meza Melodi, som han sendte For- 
— fatterinden med følgende Digt: 


Til Digterinden Anna. 


5 Hor er det Hjærte i Nord, som stærkt ej banker ved Mindet 
— om, hvad for Danskheds Sag troligt Du tålte og led? 

— hvor uden Genklang en Sjæl for Din selvopofrende Troskab, 
” eller en Ånd så sløv, ej at opløftes derved? — 
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Herlige Viv, modtag vort Danmarks begejstrede Takord 
for Dine Tårer i Løn, for Dine dulgte Suk, ; 

og for hvert rythmisk Væld, der af Din Kærligheds Fylde 
vældigt nu sprudler frem, Ynde parret méd Kraft. 

Saga skal nævne Dit Navn, sålænge Dannersprog lyder, 
Sproget, som Du så rent elskede, skærmede, skrev. 


Kjøbenhavn, Marts 1852. É 
Chr. Julius de Meza. 


Den 31. Juli 1853 skriver hun til Madame Mortensen: a 
»Hvor det glædede os at høre, at De havde været i Fre- Å 
derits. Hvo der kunde have været så lykkelig! men vi 
her bo jo så afsides og så fjærnt fra enhver Plet, som 
ved Stordåd blev til helliget Jord, at vi må slå enhver ” 
slig Nydelse af Tankerne og nøjes med den Glæde, at det i. 
må falde i vore Venners Lod. Jeg kan forestille mig å 
hvor det må have skurret i Slesvigholstenernes Øren, og 
beklager meget den danske Soldat, som på slig en Minde- A 
dag, måtte udholde slige Kammeraters Hån. Ja det vil ki: 
desværre vare længe, før sand Broderkærlighed vil slynge a 
det skønne Fredens Bånd om Dansk og Tysk. I det 
mindste vil det ikke ske i denne Slægts Tid, som nu lever, E 
og måske ikke i flere derpå følgende Slægters Tid. For-= 7 
urettelsen fra de Sidstes Side var for stor... Med kærlig 
Længsel så jeg for fem Uger siden mod Båakkerne ved | 
Vedsted, da min kære Mand og jeg var i Østerlygum at så 
tage Afsked for dette Liv med min nu hedengangne Kusine , 


Kier... Det glæder-os, at Kornet i Deres Egn står" 
temmelig godt. Her hjælper det sig, undtagen Havren, 
som er meget mådelig. Af Hø får vi nok en 30 Læs 
mindre end i Fjor. 50 Læs i Steden for 80. Og her er det 
endda bedre dermed end i Skærbæk og deromkring, hvor 

Ek. 
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der siges, at man nødsages til at sælge den største Del 
af Besætningen. Der skal være dem, der på 12 Demat 
kun får et Læs Hø. Vil den gode Gud blot bevare os for 
den rædsomme Kolera, som så frygtelig hærger Hoved- 
staden, da må man takke inderlig og være tilfreds om og 
med noget mindre end ellers... De må dog hen og se, 
hvor vi er havnede. Vor Have fik vi ikke anlagt i For- 
året, som det var vort Forsæt, og det var vel en Lykke, 
da Tørken var så hård. Vil Gud sker det vel til Efterår, 
og denne Tid er nok også den rette dertil. — O, min 
Veninde! hvilken Guds Mand har vi dog her til Sjæle- 
sørger! Hvor kan han trøste, opmuntre og glæde Ånden, 
og opløfte Sindet mod det Evige. Det er en sand Vel- 
signelse for en Menighed at have slig en Præst. Da jeg 
var i Storde, kom jeg aldrig i Guds Hus, hvor der intet 
var at hente uden Ærgrelse; nu derimod længes jeg hele 
Ugen efter Søndagen og takker Gud i mit stille Sind for 
denne Forandring og Guds Velgerning. .. 
Deres Dem evig tro Veninde 
ÅA. Christiane Ludvigsen, f. Lauterup.” 


Den 23. Januar 1854 skriver hun til sin kæreste 
Eugenia på Lerskov: ,,At Nis er kommet til Rødding 
Højskole synes os meget hensigtsmæssigt. Altså lille kære 
Marie går til Konfirmation? Ja Du må vel sige, at Tiden 
går hurtig, så er den unge Skov opvokset og den gamle 
vil blive omhugget og blive til Aske... Den 12. Januar 
var det 30 År siden min Bedstefader døde og 20 År siden 
Din kære Fader gik heden. Hvor er dog den Tid bleven 


af, det er underligt at tænke på. Mig synes, det er kun 
16 
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kort siden, at jeg red Ranke på Bedstefaders Knæ og 
lyttede til Fortællinger om Amsterdam og den høje Klippe 
på St. Thomas, som var slidt ganske glat af Skyerne. Det 


var den lykkeligste Tid i mit Liv. Hvorledes går det hos 
Eder med Foder? her er det meget knapt, og kan vi slide 
os igennem, er det Alt, skøndt. vi har færre Kreaturer i 
end ellers, og kun tre Heste. Faders gamle Brune fik 
en Kugle på Efteråret, og det var den sidste af de levende 
Skabninger, som han havde ejet. I forrige Uge døde begge 
mine gamle Hunde, Lion, som jeg alt havde i Vedsted, 
over 14 År gl., og den store Fidél, noget yngre. Nu 
er Alt dødt og borte, hvad jeg havde af Levende, og nu 
kommer Raden vel først til mig... "Hvorledes mon det 
står til i Vejstrup? Jeg har ikke besvaret Rikkes sidste 
Brev og kan altså ikke vente Brev der fra. Det er dog 
meget med Madame Schmidt, hun var tre År ældre end 
min Fader, lever hun til Maj, går hun i sit 95de År … 
Din uforanderlige 
A. Christiane Ludvigsen. 


Den 9. April skriver hun til Madame Mortensen . al 
En strængere Vinter (Kosakvinteren undtagen) kan jeg 
ikke huske. Vi har en meget god Kælder; men tilsidst 
kunde jeg ikke have Mælken der for Frost, og måtte have 
Alt ind i vor lille Stue. Hvilken rædsom Nyårsdag! Et 
lignende Uvejr har vi her i mange År ikke havt. Det 
havde nær slået vor store Port mod Nord ind, og så Lyn 
og Torden. Vorherre give, at Året i det hele ikke bliver E 
Begyndelsen lig; Floden stod den 2. Januar lige tæt op 
til Huset, men forløb snart igen uden at gøre mindste 
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— Skade. En Del Får druknede i Omegnen... Jeg har 
— hørt af de Lerskover, at Deres Peter og Nis fra Lerskov 
samtidig har besøgt Højskolen i Rødding. Det er en for- 
trinlig Indretning, og gi'da Forældre, som kan overkomme 
å det, må følge Deres Exempel! Hvorledes går det Deres 
— agtværdige Degn? - Må han endnu døje Ærgrelser af Tysk- 
Ek: sindede? Nu kan de, Gudskelov! ikke drive deres Rænker 
— og Krænkelser så vidt som til en Tid; men det forstår 
É sig, hvo der vil synge, mangler ikke gerne Vise! Det var 
en rædsom Tid, Oprørstiden! og Ingenting, hverken før 
eller siden, har gjort et så dybt Indtryk på mig, som den 
Tids Hændelser. Jeg har fået Hilsen ved Rikke Bonnichsen 
fra Maren og Christ. Lauritzen, det går dem meget vel. 
— Madame Schmidt går nu næstkommende 18. Maj i sit 96. År 
g og er endnu ret rask. Den tyske Rektor, Christianes 
Mand, har i Kiel oprettet en stor Skole og har mange 
Kostgængere. Det meldte Rikke; ti jeg har ikke noget 
med Tyskerne at bestille. 

Deres indtil Døden tro Veninde 

Å. Christiane Ludvigsen. 


| Følgende Digt har hun skrevet til sin Frænde Nis 
" Callesen på Lerskov. 

Eg Modtag til venligt Minde, unge Ven, 

og Gemmested for elskte Venners Navne 


en liden Bog! — mit Ønske følger den, 
Gud lad en fuldtro Ven Diw aldrig savne ! 


Det er en Skat, som gør i Sandhed rig! 
der fryder Hjærtet, adler Sind og Tanke, 
gier Mod i Livets Kamp mod Verdens Svig 
og hæver Ånden over Tidens Skranke. 

168 
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Er ægte Dannished det skønne Bånd, 

som ædle Ynglingshjærter sammenbinder, 
da vil den atter vågne, Styrkens Ånd 

til dådfuldt Liv, omstrålt af Oldtidsminder: 


O, da vil Friheds Sol med himmelsk Glans: 
bestråle Fædrevang og Heltegrave, 
brudsmykket Dana stå med Sejerskrans: 
og Thyra fredet se. sin skønne Have. 


Ja gid den være nær, den gyldne Tid, 
da Sydens Rovfuglklo er stækket vorden! 
der Ende bli'r på Had og blodig Strid, 
og Fredens Palme skygger over Norden; 


Når fjærnt i Fremtid dette Blad Du ser,. 
da mindes og Din gamle tro Veninde, 

som længst på Jorden da ej færdes mer,. 
hvis Stolthed var at kaldes Dannekvinde: 


Nørre Volum, 12. Oktbr. 1859. 
Til venlig Erindring af 
Anna Christiane Ludvigsen 


Den 1. Marts 1864 skrev hun et Brev til sin Fætter, 
Maler H. A. Kier, hvori hun klagede over, at Brevhemmelig- 
heden krænkes, hun tør derfor ikke skrive mere, end hvåd 


enhver i Øjeblikket må vide, hvilket ikke bliver meget. Der 


er Hilsen også fra Lorenz, som hun tidligere havde skrevet 
om, at han ikke var af de stærke. Han døde imidlertid 
kort efter, Påskelørdag den 25. Marts, og nu kom det til 
at se sort ud for den. gamle %0årige Enke, så sort som 


vistnok aldrig nogen Sinde. Ja der kom en Tid, da hun. a 
slet ikke vår sig selv, ret en ,,Forargelsens Tidf, som hun: E 
skrev om Treårskrigens Dage. Påskedag, 26. Marts, skrev E 
hun til Sønnesønnen af den gamle Farver Jens Johannsen 
i Tinglev: Gårdejer Jakob Johannsen i Forballum: , Med. 3 
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— den inderligste Bedrøvelse melder jeg Dem, at min elskede 
Ek Mage igår Morges Kl. 5/2 blev bortkaldt fra denne Verdens 
S "Tumleplads til den evige Glæde. I tolv Dage led han af 
Ek én Lungebetændelse, mod hvilken al Lægehjælp var for- 
gæves. Han forestillede sig Døden fra Begyndelsen af, 
beholdt Taleevne og Fornuft til sidste Øjeblik. Hans sidste 
" Ord var: ,, Se! nu er Himlens Porte åbnede for mig!" 
— I sin Sygdom sagde han flere Gange: Ak, jeg vilde så 
" gerne have ønsket at tale min Ven Jakob Jo- 
Ø hannsen, og Du må ikke glemme at indbyde 
ham til mit Ærøl! Da jeg ønsker dette lige så meget, 
| så indbyder jeg Dem og Deres til på Fredag, som er den 
1. April, at ledsage min dyrebare Lorenz til hans Hvile- 
sted, og derefter at tage til Takke med et tarveligt Middags- 
måltid her i Huset... Deres oprigtig hengivne 
ÅA. C. Ludvigsen.” 

Lorenz Ludvigsen var en Husmandssøn fra Brede, 
hvor han var født 1816. Som 11—12års Dreng var han 
— — kommen til at tjene i Præstegården og kom til at stå højt 
E hos den gamle Præst, der ofte sendte ham med Bud og 
Pakker over til sin Datter, mens hun var Præstekone i 
Visby. Da han blev for gammel til at være Dreng kom 
— han over at tjene hos en af Bønderne i Lunde-Randrup. 
É Dog lod Præsten ham kun fare på Vilkår, at når hans 
É Avlskarl giftede sig og flyttede, måtte Lorenz komme til- 
Ø bage og løse ham af. Dette skete, inden Tjenestetiden 
var omme i Lunde, så Præsten måtte give Løsepenge for 
— at få ham derfra. Som Præstens Avlskåarl og Køresvend 
—… kom Lorenz til at hente Kristjane og hendes Gods hjem 
k fra Vedsted i Februar 1843. Det mærkedes også snart, 
Ø "at hun havde fattet Godhed for den 28årige Avlskarl. 
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Hun havde egentlig ønsket at blive Præstekone i Brede 
ved at gifte sig med Kapellanen N. Ratenborg, der sidem M 
blev hendes Faders Eftermand; men det viste sig, at hun KE 
slet ikke kunde sammen med ham, og Forholdet blev da | 
heller ikke videre godt mellem hende og hendes Søskende=… k 
barn Enke Bonnichsen, som holdt Hus for Faderen, og hendes A 
Datter, ,,hendes kære Annaf, som blev gift med Nikolaj Å 
Ratenborg i Bedsted, hvis Søster Louise (1807—87) blev AÅ 
Præstekone i Brede. Men Præsten Ratenborg i Brede 
måtte i August 1845 på Embedsvegne ægtevie Ungkarl å 
og Gårdejer Lorenz Ludvigsen af Storde til Præsteenken da 


Anna Christiane Jessen, født Lauterup. 


Knap 19 År fik de Lov at leve sammen. Folk der EK 


på Egnen så op til ,,Madammen i Vollumf, og ,,Madammens 


Mand" var vel lidt af Alle. Hun vår den stærke og han ØÅ 
den milde. Efter Mandens Død, lod Enken Gården gå til Q 
Avktion, boede derefter et Par Åri Ribe, men skrev derfra E 
til Jakob Johannsen (29. April 1867): ,,Højstærede, kære E 
Ven! Jeg må dog melde Dem, at jeg til Efterår (1 Oktober) E 
flytter fra Ribe, og har lejet Deres Fætters, Farver Jo= E 
hannsens Aftægtshus i Tinglev, til min fremtidige Bolig. SA 
Jeg kan slet ikke vænne mig til det for mig ubehagelige M 
Købstadsliv, men længes efter landlig Frihed og Ugenert- … 
hed.” Hun flyttede altså til Tinglev, hvor hendes Ungdoms- E 
ven, Beyer fra Harrislev, var: den gamle” Præst og hvis" Å 
Broderdatter, Bothilde Beyer, der blev gift med Præsten SÅ 


Johannsen, var hendes Yndling. 


I Digtet: ,,Mit Livs Æventyrf giver Digterinden 08 
kraftige Billeder en Fremstilling af sit Levnetsløb. I Brevet 
til Madame Mortensen i Slukefter (14. Deebr. 1851) bruger E Å 
hun, som vi har set, tildels de samme Billeder, så Digtet E 


Re, 
/rå- 18 FORENER 
y |= 
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"er vel fra samme Tid. Efter at have skildret sin Vår og 
— sin Sommer, synger hun: 

Den lange Sommer sank i Tidens Skød, 

få var de Glædesroser den mig bød, 

dog lutrede dens Torden Sjæl og Hjærte. 

Den Blomst, som trives bedst i Storm og Slud, 


Tålmodighedens Blomst blev klækket ud, 
hvis Underkraft kan lindre hver en Smerte. 


Nu smiler Livets stille Efterår, 

end mangen venlig Blomst på Vejen står, 

hvis Ynde lokker Smilet i mit Øje. 

Alt er så roligt nu i dybe Bryst, 

ej vrede Bølge skummer mer mod Kyst, 

blidt smiler Fred, og glemt er Kamp og Møje. 


Snart kommer Du, 'o Vinter sølverhvid, 
den triste Vandrers stille Hviletid 

og bringer mig den skønne Nyårsmorgen, 
da Livets Sol forklaret stiger frem, 

og Ånden vågner hist i Lysets Hjem 

at prise Gud for Alt, vel mest for Sorgen. 


Denne sidste Tanke var hendes kære, stadige Tanke, 
É dog ikke således, at hun derover glemte Livets Opgaver 
— 1 Øjeblikket. Hun har i Tinglev. vundet et smukt Efter- 
— mæle. Sit Værelse havde hun prydet med 24 Dannebrogs- 
flag og med danske Billeder af Kong Frederik den Syvende, 
— Skamlingsbanke osv. Hun modtog gerne som Gæster Venner 
— som Jakob Johannsen og Slægtninge fra Østerløgum, ikke 
E- at tale om Sognets og Omegnens Folk, Mange er de, 
E: der har lyttet til hendes fængslende og oplivende For- 
k- tællinger, hvorom også Svend Grundtvigs Samlinger kan 
— bære Vidnesbyrd. Endnu mens hun er Præstekone i Ved- 
2 sted eller i al Fald kort efter skrev hun 

É Min Spinderok: 

»Det bruser fælt derude, 

kom Rok, min vante Tidsfordriv ! 


lad hyle så og tude, 
her smiler Lyst og Liv. 
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Du skræmmer Sorg og Harme, 
opvarmer venlig Blod og Sind; 
ti kom i mine Arme, 

lul mig i Drømme ind. 


Mens travle Finger tvinder, 

og Foden træder som i Dans 
omsvæve slukte Minder 

min Sjæl i Trylleglans. 

Skøndt al Naturen stormer, 

lig Hjulets Fart er Tankens Gang, 
som ofte mildt sig former 

til simpel, kunstløs Sang. 


Du var min tro Veninde 

lig Harpen hist fra Ungdoms Vår; 
jeg synge vil og spinde, 

indtil jeg heden går. 

Ej nogen Fryd jeg savner, 

0, Eders Selskab er mig nok, 

og lige varmt jeg favner 

min Harpe og min Rok. 


Jeg Tråde spandt med Glæde 
til Livets lyse Brudedragt, 

til mangt et Dødningklæde, 

som længst i Muld blev lagt. 
Snart spinder jeg det sidste, 

et Lagen fint og hvidt som Sne, 
at pryde sorten Kiste, 

min egen Jordeble. 


Fra Rokken Snurren lyder 
ved Midnatstid lig Ånderøst, 
den Dødens Komme tyder, — 
de Godes Håb og Trøst, 

da vil jeg Linet sømme 

alt efter fromme Fædres Vis 
og salig vil jeg drømme 

mig ind i Paradis. 


Der finder jeg de kære, 

som længst fra Jorden vandred hjem, 
forladt vil Harpen være, 

ej mere hentes frem. 
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Og støvet, stum og rusten 
min Rok vil stå i Ensomhed; 
ti Livets Tråd er brusten 

og Hånden segnet ned!" 


Blandt hendes efterladte Breve findes flere fra Tinglev 
til Jakob Johannsen .og til Madame Callesen på Lerskov. 
Jakob Johannsen takker hun, fordi han har gæstet hende, 
og den 21. Aug. 1872 skriver hun om sin Lorenz: Ak 
hvem der kunde forlade Verden med hans sidste Ord: 
Se nu åbnes Himlens Porte for mig! Gud give mig 
Nåde og Kraft, skønt i Svaghed at stræbe derefter, at 
jeg ved Banens Ende måtte findes værdig til at genforenes 
med ham og med de andre forangangne Elskede! Jeg 
tænker tidt på, hvilken Lykke og Glæde, det vilde have 
været for mig at have været i Deres og Families Nærhed; 
ti hos Dem finder jeg det, som af Alt tiltaler mig mest, 
nemlig Simpelhed og sand uhyklet Gudsfrygt og en skøn, 
jævn Fromhed, uden Bram, men i Oprigtighed og Sandhed. 
Ak, jeg føler mig ofte så ene og forladt; ti i hvor venlig 
og forekommende mine Omgivelser er imod mig, så savner 
jeg dog at kunne meddele mig om det, som er mig det 
kæreste og mest magtpåliggende, nemlig at tale om højere 
Ting. Hvad er hele Verden med sine forfængelige Glæder 
og Lyst, ak kun et Intet, en Sæbeboble, som brister, et 
Stjærneskud, som farer hen uden Spor!! Men hvad der 
er alf Gud, ér evigt. 

Til Madame Callesen i Lerskov, hendes kære Eugenia, 
skriver -hun (16. Oktbr. 1873): ,,Tak for Dit venlige Brev, 
og fordi Du er tilfreds med Garnet. Jeg skriver så hurtigt 
for at sige Dig, at jeg hjærtelig gerne vil spinde til en 
Kjole for Eder Alle, Hanne og Din Sønnekone medibereg- 
nede, og kan tage fat på det, når det passer Eder. At 
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spinde Kæmt, er ikke så sent, som Du synes åt tro, jeg 
kan temmelig hurtig spinde et Pund. Vil I have det 
endnu finere, kan I få det... En sådan Sommer som 
den, kan jeg ikke huske, man har jo næsten ingen Sommer 
havt. Jeg vil håbe, at I har fået Eders Korn bjærget, 
da Du ikke klager derover. Her har de fleste fået det.” 
Derefter skriver hun om et overdådigt Gæsteri hos en 
Familie, som enten selv er i Visit eller har Huset fuldt 
af Gæster på længere Tid, og tilføjer: »Jeg takker min 
Gud og Skaber for min rolige Hytte og holder mig fra 
det Hele.” Det var altså ikke den Slags Selskabelighed, 
hun yndede. ,,For vort Udkomme tør hverken I eller jeg, 
som så. Mange desværre skal, sørge.” Men det var sådanne 
Småkårsfolk, hun gerne omgikkes med og gerne vilde dele 
sin Formue med. Det er således sagt, åt hun om Lør- 
dagen gjorde stort Indkøb. af Kød og om Søndagen lod. 
lave Suppe, så der var nok til at mætte Mange, Gud 
lad Eder Alle nyde Sundhed og Tilfredshed, som er det 
bedste i denne urolige Verden, og lad os med Fortrøstning 
håbe på en skønnere Tilværelse, når Timeglasset er ud- 
rundet... Jeg har plantet flere Blomster til Dig: En 
Asclepia, en rød og hvid Fuchsia, en Partania og andre 
fler, som Du (vil Gud) kan få til Forår. Dem, jeg fik 
af Dig, har alle blomstret.” 

Da hun skrev dette, var hun tæt ved de 80 År; men 
der var endnu mere for hende at udrette i denne Verden. 


Efter sine Forældre havde hun. arvet Trangen, Kærlig- 7 


hedeu! Trang til at hjælpe evnerige unge Mennesker frem 
mod deres Mål. Hun var som Alle, der på den Vis vil 
gøre Gavn, ikke altid lige heldig og oplevede vel nok 7" 
mer end én bitter Skuffelse ved at tage Lygtemand for a 
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g Stjærne. Imidlertid er det ikke Skuffelserne vi skal dvæle 
ved. Og her skal vi blot nævne én af de unge Mænd, 
— hun fik Glæde af: Smedesønnen fra Tinglev Jeremias 
i Christensen. Flere end hun havde lagt Mærke til hans 
HM Talent, bl.a. til at skære fint ud i Træ, og da en legemlig 
— Lyde gjorde ham uskikket til Smedehåndværket eller lig- 
— nende, kunde der ikke være nogen Fristelse til at holde 
i ham tilbage ved dette. Ved Madame Ludvigsens Hjælp 
3 gik han til Kunstakademiet i København og blev uddannet 
å som Billedhugger. Ham gjorde hun i sit Testamente til 
— en af sine Arvinger. I Tinglev Kirke indmuret i den 
nordlige Væg, skrås for Prædikestolen, findes indsat det 
E Billede (Basrelief), hvorved han vandt det danske Kunst- 
— akademis lille Guldmedaille. Dette Billede er en Prædiken 
E til ;Trøst i Trængself og fremstiller Josef i det ægyptiske 
3 Fængsel i Færd med at udtyde Mundskænkens og Bagerens 
— Drømme. Der sad Josef i Fængsel, skyldt for Brøde, han 
(havde været fristet til,. etter falsk Vidnesbyrd af uærlige 
k og upålidelige Trælle, som han ikke havde villet hæle med. 
j Men da Nøden var størst, var Hjælpen nærmest fra Gud, 
»der leder Kongers Hjærter som Vandbække i sin Hånd.” 
£ Da Digterinden kom til Tinglev, var det tyve År siden 
E den brave Farver, hendes Faders Discipel, Peter Jo- 
Fhannsen (født 17. Januar 1771, død 4. Februar 1848) 
å var gået til Hvile; men endnu levede hans gode Enke 
— Kjestine Johannsen, født Lorenzen (født i Bajstrup 
HH 18: Febr. 1793, død i Tinglev 17. Septbr. 1870), Faster 
SØ til Karsten Thomsens Svigerfader, den almenagtede Kroejer 
— Johannes Bjørn Lorenzen i Frydendal.  ,,Annaf 
k. levede endnu længe efter den Tid, hun fik først ,,Hjemlov” 
838. Juni 1884. Hendes Støv gemmes i Farverens Gravsted, 
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og ved Siden af gamle Kjestine Johannsens Mindesten står 
hendes med følgende Indskrift: ,, Anna Christiane Lud- 
vigsen, født Lautrup, født i Åbenrå 14. April 
1794, død i Tinglev 28. Juni 1884-55 ER 
Jeg haver Lyst at vandre hertra | 


NES ne 
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III. Den dansk-holtsatiske Grænsemark og Saxernes 
Indvandring i Sønderjylland. 


E Lands Kolonisation er en sammenhængende Ud- 
" vikling, en organisk Proces, der har sin Basis og sine 
ØR Vækstspidser, sine Hovedtropper og sine Pionerer. Be- 
vægelsen er lovbunden; fremskudte Punkter forenes til 
nye Linjer og derfra sker atter nye Fremstød; det er som 
i en Hær, der rykker frem med Sikringstropper foran sig. 
—… Den danske Del af denne Udvikling er allerede beskreven; 
vi have paavist Grænserne for den sammenhængende danske 
Bebyggelse og dens Etapper ind i Grænseskoven ned imod 
Ejderen; men det nødvendige Suplement hertil er en Frem- 
stilling af Holtsaternes Kolonisation nordpaa med Størfloden 
—… som Basis og Ditmarsken som Støtteland. Denne Kolo- 
ÉK  misations Historie er hidtil yderst sparsomt behandlet. 
Foruden Adam af Bremen og Helmold samt de historiske 
Dokumenter hos Lappenberg og P. Hasse haves kun nogle 
moderne Oversigter hos R. Haupt, D. Detlefsen, K. Jansen, 
Ussinger ") 0. a. Det følgende er en Sammenstilling efter 


1) Lappenberg: Urkundenbuch. P. Hasse: Regesten u. Ur- 
kunden. I—II. R. Haupt: Die Bau- und Kunstdenkmåler 
der Provinz Schleswig-Holstein. I—III D. Detlefsen: Ge- 
schichte der holsteinischen Elbmarschen, I, K, Jansen: 
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disse Kilder og gør ikke Fordring paa at give andet end 
et hurtigt Overblik. . 
De nordalbingiske Saxere ere .Sydvestholstens Ur- 


befolkning og omtales allerede af Ptolomæus i det andet É 
Aarhundrede, men alligevel begynder deres egentlige Hi- g 
storie ikke før Danskernes: med Karl den Stores Erobrings- É 
krige omkring Aar 800, og da nævnes baade Sturmarer Å 
og Ditmarskere, medens derimod den tredje Stamme: a 
Holtsaterne, som selvstændig Folkegren maaske først lidt 
senere dukker frem i Historien. Oprindelig har der vel 
næppe været nogen Forskel mellem dem og Sturmarerne 
(opkaldte efter Floden Sturia eller Stør). Holtsater be- 
tyde Skovbeboere, og de have faaet dette Navn ved over 
Størfloden at flytte ind i den store Grænseskov Isarnho, 
der allerede er omtalt i forrige Afsnit... Men Opdyrkningen Å 
af denne Grænseskov frembød uhyre Vanskeligheder. I 
fire Hundredaar vedblev den at være en vild Tumleplads Å 
for de tilgrænsende Folks Krigslyst. Indtil Aar 1000 for 
hærgende Normannertog hen over den, i det elvte og 
tolvte Aarhundrede ødelagde Venderne den i Bund og 
Grund, ja syntes flere Gange paa Nippet til at udslette 
alt menneskeligt i disse ulykkelige Strøg. Rydningen gik å 
istaa, Bebyggelsen skred kun yderst langsomt frem, gennem E 
Aarhundreder maatte den holtsatiske Pioner dyrke sin E 
Jord med Stridsøxen paa Nakken, og i denne Skole ud- 
vikledes han til den krigerske Hugaf, der er såa vel kendt å 
" i vor Krigshistorie. : Ø 


mv. 
i 


Poleographie der Cimbrischen Halbinsel. Stuttgart 1886 
(Forschungen zur deutschen Landes- und Volkskunde. I, 8). 7 
R. Ussinger: Ucbersicht der Entwickelung Nordalbingiens 
— Zeitschrift etc, II. Kiel 1872, R. Ussinger: Deutsch- Ek 
dånische Geschichte. 1863, i DR 
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Endnu henimod Slutningen af det tiende Aarhundrede 
skildrer Adam det saxiske Holstens Bebyggelse i følgende 


Sætninger: Først ved Havet Tedmarsgoerne (Ditmarskerne), 
hvis Hovedkirke er Melindorp (Meldorf), dernæst Holceterne, 
saaledes kaldte efter Skovene, de bebo; deres Land gennem- 
løbes af Floden Sturia (Stør), og deres Kirke ligger i 
" Scanafeld (Schenefeld); for det tredje de mere anselige 
—. Sturmarer .. …. iblandt dem knejser især Hamburg som 
— Hovedkirke ”)". Af denne Fremstilling er det klart, at 
Holtsaterne påa Otto den Stores, ja vel endog paa Adams 
egen Tid (1050—75), vare bundne til Størflodens Omegn 
og Opland; deres Bygder naaede ikke Ejderen, endsige 
"Slien. Kun ved urigtig Fortolkning af ubestemte Udtryk 
—… i Annalerne og hos Otherer, ved anakronistisk at skyde 
en langt yngre Tids ethnografiske Forhold tilbage til det 
— tiende Aarhundrede og ved slet ikke at tage Hensyn til 
— Adams Meddelelser have ældre Forfattere troet at kunne 
påavise Saxernes Tilstedeværelse i Ejder-Sliegnen længe 
før det trettende Aarhundrede. Under de givne Forhold 
vare saadanne Spring i den trange Udvikling nordpaa 
utænkelige, umulige og, selv om forsøgte, uholdbare. 

Ad en Omvej fører Helmold Bevis for det samme, 
uagtet han siger det stik modsatte af Adam. Efter at 
— have fortalt, at Kejser Otto den Store lagde Byen Slesvig 
i og Landet mellem Ejder og Sli til det tyske Rige samt 
— udnævnte en vis Marko til Biskop i Aldenburg, fortsætter 
i "han (I, 12): ,,0g da Freden ved Guds Miskundhed og 
— den store Ottos Manddom var sikret alle Vegne, begyndte 
ogsaa Ødemarkerne i det wagriske og slesvigske Land- 


D) Adam, II, 15. 
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strøg at fyldes med Mennesker, og der fandtes ikke længere 2 
nogen Krog, hvor man ikke såa baade-Byer og Landsbyer 
tilligemed en Mængde Munkeboer. Og der er endnu ad- 
skillige Spor tilbage af denne tidligere Nedsættelse, især 7 
i den Skov, som strækker sig fra Byen Lutilinburg (Litjen- 
burg) et meget langt Stykke Vej lige hen til Byen Sleswik. 2 
Dens dybe Ensomhed og næsten uigennemtrængelige Tyk- | 
skov fremviser endnu de Furer, der en Gang har tjent 3 
til Skel imellem de forskellige Lodder. Ogsaa Stædernes 
og Byernes Omfang kan man slutte sig til af Voldenes 
Beliggenhed, og ligeledes vise de Dæmninger, som ere 
rejste i de fleste Bække for at stemme Vandet op til Brug 
for Møllerne, at hele denne Skov i fordums Tid har været 
beboet af Saxonernef (!!). : 

Dette er Digt. Otto den Store har aldrig gjort noget å 
Togt imod Danmark, en Marko har ingensinde været Biskop A 
i Åldenburg, og alt hvad Helmold fortæller om den yppige É: 
Kultur i Landet mellem Liitjenburg og Slesvig, er Paahit 1) É 
for at hæve Bispedømmet Aldenburg og Erkesædet i Magde- 2 
burg påa Hamburgs Bekostning. Den eneste Kerne, der 
kan pilles ud af hans Meddelelser, er da denne: I Hel- 3 
molds Dage (1163—72) eller endnu i Midten af Valdemar å 
den Stores Regeringstid vare Landstrækningerne fra Litjen- å 
burg til Slesvig (9: det senere Provsti, Kiels Omegn, Dånisch E 
Wohld og Berg Herred) en , næsten uigennemtrængelig i 
Tykskov, henliggende i dyb (ubeboet) Ensomhed.” % 


”) C. Schirren : Beitråge zur Kritik ålterer holstein. Geschichts= | 
quellen. S, 48 flg, E 


?) Da Vagrien erobredes 1143 af Grev Adolf IL af Holten S 
overlod han de besejrede Vender Strøgene fra Femern 
Sund til den danske Grænse. Disse Egne bleve derfor 
uberørte af den holtsatiske Kolonisation, de gamle Forhold 
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Adam taler altsaa ikke hen i Vejret. Af Støregnens 
topografiske Historie se vi desuden, at hans Fremstilling 
bunder dybt i den givne Virkelighed. I Kilen mellem 
Størfloden og Ditmarskergrænsen træffe vi de ældste holt- 
satiske Kirker: Heiligenstedten ved Stør og Schenefeld, 
to smaa Mile nord for Itzehoe. Begge disse Kirker nævnes 
allerede i Begyndelsen af det niende Aarhundrede, og deres 
Beliggenhed betegner de Retninger, hvori Kolonisationen 
bevægede sig. Imod Øst arbejdede den sig. op langs Stør- 
flodens Vandveje til Kellinghusen og Nortorf og imod Nord 
over Scnenefeld til Hademarschen og Jevenstedt, støttet 
til det stammebeslægtede Ditmarsken. I den sidste Halvdel 
af det ellevte Aarhundrede var den største Del af Landet ind- 
delt i Sogne, men de fornyede Venderindfald (1066—1106) 
fejede Kirker, Byer og Torper bort af Landskabet, 600 
Familier udvandrede til Harzegnene, og kun et Par Borge 
trodsede Ødelæggelsens racerende Magt. Med det tolvte 
Aarhundrede tages atter fat paa Landets Bebyggelse. Endnu 
Aar 1100, ja maaske endog 1140 er Heiligenstedten vidt 
og bredt det eneste Sogn ved Øvre- og Mellemstør, og 
Landsbyerne i mange Miles Omkreds i det senere Kelling- 


bleve ved at bestaa lige til Albert af Orlamunde 1202 
overtog Bestyrelsen af Holsten som et dansk Lydland, og 
det er særlig ved Dispositioner, han traf 1216, at Grunden 
blev lagt til det ulykkelige Folks Fordrivelse ogsaa fra 
denne sidste Rest af deres Fædres Jord. (Helmold I, 57, IL, 4. 
R. Ussinger: Geschichte. S. 263). Den paafølgende holt- 
satiske Bebyggelse af Kiels Omegn medførte saa endelig 
1225 den Grænseregulering, hvorved Levensaa formentlig 
første Gang blev Rigsgrænse mellem Danmark og Holsten 
I forrige Afsnit S. 145, 6. Linje f. n. staar ved en Trykfejl 
formelt, skal være formentlig, men forøvrigt grunder 
jeg min Opfattelse paa Undersøgelser, der ikke høre hjemme 
i denne Sammenhæng. 
ly 
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husen og Nortorf Sogne hørte ind under og skattede til i 
denne Kirke. Efter 1140 opstaar Kellinghusen Sogn, hvis Ø 
Kirke menes genopført 1154, og endnu senere Nortorf Rg 
Sogn, der nævnes under Venderindfaldet 1190. E 

Paa den anden Udbredningslinje synes det at være 
gaaet bedre. Egnen laa fjærnere fra Ødelæggelsens Arne- 
sted, og for at værne sig selv maatte Djtmarskerne støtte 
deres holtsatiske Slægtninge. Hohen Aspe og Hademarsehen 
ere meget gamle Kirker, Jevenstedt Kirke, en Mil syd for 
Rendsborg, er til Stede ved Midten af det tolvte Aar- 
hundrede, og det er derfor sandsynligt, at de holstenske 
Nybyggere dengang ikke alene naaede Ejderen vest for 
Rendsborg, men endog trængte over denne Flod ind i 
»Vesterkrog" (det senere Hohn Herred), hvor Kampen 
Kirke synes at være ældre end Aar 1200, og i hvert Fald É 
nævnes her 1196 tyske Stednavne (Fokbæk og Brecken- 
torp) "), der, såa vidt jeg véd, ere de ældste Vidneshyrd, 
vi have, om tysk Bebyggelse nord for Ejderen. ; 

Det er altsaa givet, at Holtsaternes Bygder ved Midten 
af det tolvte Aarhundrede omfattede den gamle Grænse- 
mark i to Retninger, rede til at lægge hele Landskabet 
ind under deres Herredømme, og den politiske Udvikling 
kom dem i overordentlig Grad til Hjælp. Deres Land 
ophørte med åt være Grænsemark' Efter 1150 
er Slavernes Magt brudt og Vagrien udleveret til en tysk, 
delvis holtsatisk Kolonisation. Dette Arbejde er næppe A 
fortsat igennem to korte Slægtled, før Grænseforholdene 
ogsaa ændres imod Nord. 1202 skød Knud den Sjette 
den danske Rigsgrænse frem til Elben, Holsten blev et A 


7”) P. Hasse: Regesten u. Urkunden SOE 
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— dansk Lydland, i det meste af en Menneskealder herskede 
E der Fred påa den gamle Valplads, og den kraftige Ny- 
— byggerlyst, der hidtil hayde været virksom østpaa, kastede 
E sig nu med anstrængt Iver over de uopdyrkede eller tyndt 
E befolkede Strøg langs Ejdérens øvre Løb lige fra dens 
k Udspring til Vest om Rendsborg. 

i Alle Kirker og alle Sngneinddelinger i dette Strøg 
— ere opstaaede under Albert af Orlamiindes og Adolf IV.'s 
Regeringer eller falde i Menneskealdrene efter 1202. Efter 
Vendernes Besejring nævnes ikke en eneste Landsby i 
— disse Strøg, men med det trettende Aarhundrede forandres 
E Mir Provstiet, i Kiels Omegn, i Neumiinsters nordlige 
E- Distrikter skabes nye Sogne, der bygges Kirker i Briigge, 
Flintbek, Westensee, Flemhude, Bovenau og maaske ogsaa 
Em længere vest paa i Hohen Westedt, og Købstæderne Kiel 
— og Rendsborg fremstaa "). Albert af Orlaminde grund- 
—… lagde Kapellet i Brigge efter 1204, Kirken i Flintbek 
Æ 1223; Flemhude Kirke stammer fra Tiden omkring 1240, 
Sa Bovenau er grundlagt af Adolf IV. efter 1227, Hohen 
pe Westedt nævnes første Gang 1227, Kiel grundlagdes af 
— Grev Adolf mellem 1233—42, og Staden Rendsborg opstod 
— omkring den 1199 genopførte Reinholtsborg paa Ejderøen, 
— lens Hovedkirke omtales. første Gang i Tiden mellem 
Er 1236—46, og Borgmester og Raad forekomme 1280. 

Å 2 Men denne forbavsende Nybyggervirksomhed standsede 
— ikke ved Ejderen. Sejrrig overskred den Rigsgrænsen og 
"ryddede ogsaa den danske Del af den gamle Grænsemark: 
Å Dånisch Wohld, Berg- og Kropherred, og trængte frem lige 
E… Stil den sammenhængende danske Bebyggelse bag Trene og 
Ø Danevirke. Fra Samtiden have vi et Par Vidnesbyrd, der 


HEN KEE Gen kan Sk Ek 875190, fl, .a,'St. 
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kunne hjælpe os til at maale Bevægelsens Fart og Kraft. ag 


I en Tale, som Esbern Snare holdt 1190 karakteriserer han 
endnu Grænseegnene mellem Vagrien, Holsten og Dan- 
mark som en stor Ørk ", men kun en god Menneskealder 
senere meddeler Kong Valdemars Jordebog >”), at Kongen 
i den danske Del af disse Strøg, ,,mellem Slæ og Eydær? 
har 420 ,houæ" (9: Gaarde, Fæstegaarde). Dette er jo 
et meget betydeligt Antal, og den tyske Betegnelse, der 
ellers ikke forekommer i Jordebogen, er et Vidnesbyra 
om, at disse Gaarde vare paa tyske Hænder. 

Her staa vi altsaa foran det store Vendepunkt i Syd- 
slesvigs ethnografiske Historie. Før denne Tid er der 
intet, absolut intet, der beviser en tysk Bebyggelse af Be- 
tydning nord for Ejder og øst for Stapelholm. Tidligere 
Forfattere have stirret sig blinde paa de stedlige Forhold - 
uden at se dem i Forbindelse, i organisk Sammenhæng med 
den samtidige Nybyggervirksomhed syd for Ejderen; men 
ses det sammen, som naturligt hører sammen: Bebyggelsen 
af den gamle holtsatisk-danske Grænsemark fra Stør til 
Slien, vindes fuld Klarhed over Spørgsmaalet. Med det 
trettende Aarhundrede begynder nord for Ejderen den 
holtsatiske Indvandring, den tyske Bosættelse, Ejder-Sli- 
egnens Germanisering. De holstenske Bønder bane sig 
Vej over Ejderen og nedsætte sig paa Kronens og Kongens 
Almindinger som dennes Fæstere, de faa danske Stands- 
fæller, som de træffe påa i nogle spredte og ubetydelige 
Torper, opsuges af den indvandrede Masse eller vige sky 
tilbage, og snart bærer hele Egnen et holtsatisk Præg. 


7) S, r, D, V,. S, 348. — — usque ad vastam solitudinem, 
quæ conjungit Sclaviam, Holsatiam atque Daciam. 
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Denne Germanisering af Ejder-Sliegnen er sikkert en 
Frugt af Danmarks Storhedstid op til 1225 og Holstens 
Forbindelse med Riget. De nyskabte politiske Forhold 
E havde en kort Tid mildnet Modsætningen mellem de to 
Folk, de holstenske Bønder skiftede ikke Herre ved at 
| flytte over den gamle Grænseflod, ja af fiskale Grunde har 
den danske Statsmagt maaske endogsaa begunstiget disse 
vilde Skovegnes Rydning og Opdyrkning af de fremmede 
Nybyggere, der hørte til Riget. 

Men ikke desmindre var det paa et højst farligt Tids- 
punkt, at denne tyske Indvandring i Sønderjylland fandt 
Sted. Ved Valdemar Sejrs Død løsnedes Hertugdømmets 
Forbindelse med Riget, og Abels Hertugæt traadte i ven- 
skabeligt og senere i afhængigt Forhold til Holsten, 1260 
kom en stor Del af Ejder-Sliegnen som Pant i de hol- 
stenske Grevers Hænder, og 1288 gik de helt over i deres 
Besiddelse, 1313 maatte Erik Menved opgive det sønder- 
jydske Krongods samt Retten til at udnævne Hærmænd 
i Landet. Holstensk Adel fulgte i Kolonisternes Spor og 
— dannede talrige Herresæder påa det gamle Krongods, hvor 
de omgave sig med holstenske Fæstere og Livegne, og 
hvor hver Ridderborg blev et Midtpunkt for tysk Sprog 
og Væsen. Kort efter gik Hertugdømmet helt over i 
Grevernes Hænder, Forvaltningen blev tysk, og Tyskheden 
støttedes paa alle Maader. Under saadanne Forhold kunde 
den holtsatiske Kolonisation slaa dybe Rødder, hævde sit 
mationale Særpræg og sætte sig i udelt Besiddelse af hele 
det omstridte Landstrøg, ja endogsaa trænge ind påa 
— Svansø og i hvert Fald delvis sprænge den urgamle danske 
—— Befolkning paa denne Halvø. 
> Med Begyndelsen af det fjortende Aarhundrede er den 
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agrarikse Erobring af Landet mellem Ejder og Sli i det: 
væsentlige fuldbyrdet. Aar 1318 nævnes alle Kirkerne i 
Landskabet: Jelmbæk (Krusendorf), Slabbenhagen (Dåni- 
schen Hagen), Gettorf, Sehestedt, Hutten og — maaske lidt. 


senere — Biinstorf. Ekernførde (Nystaden) opstaar son. 
disse Egnes Købstad og Slesvig fortsykes. — De to Folk 


vare komne i umiddelbar Berøring med hinanden, de hold- 
bare Aflejringer havde fundet Sted, og vi gaa nu over til 
nærmere at bestemme Grænserne for disse Aflejringer. 


Uagtet der er skrevet en hel Literatur om Sprog- 
og Folkegrænser i Sønderjylland, er det dog ikke muligt. 
ved Hjælp af denne Literatur alene at faa en nøje, i 
Enkelthederne rigtig og udtømmende Forestilling om de 
ethnografiske Grænselinjer, der dannedes ved den afsluttende 
Kolonisation i det fjortende Aarhundrede. Alle Forfatterne, 
dantke som tyske, bevæge sig i rent almindelige Udtryk, 
der kun i de groveste Hovedtræk ramme Sandheden, hvis 
de da ikke gaa helt uden om den. Selv hos såa ansete 
og skarpsindige Forskere som Werlauff, Jensen og Allen 
møde vi megen famlende Uklarhed. De sondre ikke 
mellem de forskellige Perioder, den sildigere Middelalders: 
Forhold skydes kritikløst tilbage til den tidligere, og de 
slaa sig til Ro med at fastsætte Slien og en Linje fra. 
Slesvig til Husum som almengyldig Grænselinje. Det er 
ikke muligt hos dem at hente Svar paa de mest elemen- 
tære Spørgsmaal: Hvorlangt trængte Saxerne frem nord- 
påa? Hvor holdt den danske Urbefolkning Stand? Hvilke 
Byer bleve alt dengang blandet dansk-saxiske? etc. Det. 
nytter heller ikke at ty til Stednavnene, da de ikke for- 
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tælle noget, hvor den ethnografiske Forskydning alt har 
— fundet Sted, og ligesaa lidt vil man ved stedlige Under- 
søgelser nu kunne faa noget at vide. Men hvilke Midler 
staa da til vor Raadighed? Af disse henfarne Bonde- 
slægter have vi kun en eneste historisk ,,Levning" tilbage: 
deres Personnavne, der, knyttede til Landskabets Byer og 
Torper, ere opbevarede i Skattebøgerne, og det er derfor 
vel Umagen værd at forsøge, om der kan bygges en klarere 
og sikrere Fremstilling op paa dem. Af den skarpsindige 
— Jensens Skrifter kan man se, at han har havt Øje for disse 
— Navnes ethnografiske Værd, for Byen Slesvigs Vedkommende 
har Dr. Sach syslet med et lignende Stof, og i ethnografisk 
Øjemed hår jeg gennemgaaet vore ældste Skattelister fra 
Sønderjylland og Nordholsten for om muligt gennem et 
nøjere Studium af danske og saxiske Personnavne at naa 
det ønskede Resultat. Disse Skattelister gaa ganske vist 
ikke tilbage til det fjortende Aarhundrede, den ældste er 
fra 1438, og fra Angel og Sydslesvig haves kun Brud- 
z stykker før Begyndelsen af det 16de Aarhundrede. De 


—… give altsaa ikke Forholdene, som de vare umiddelbart efter 


den saxiske Indvandring, men da de dog kun ligge nogle 
Slægtled fra dens Afslutning, og da det ved Sammenligning 
frem efter viser sig, at de ethnografiske Forhold fra Aar 
1500 til Midten af det attende Aarhundrede ere ualmin- 
delig stabile, uden urolig Ind- og Udvandring og næsten 
uden Forskydning til nogen af Siderne, kunne vi sikkert 
gaa ud fra ad denne Vej at komme de oprindelige Forhold 
temmelig nær. — Ved denne Undersøgelse deler jeg atter 
pk Landet i Ejder-Sliafsnittet-og i. Stapelholm= 
kr: Husumafsnittet. 

I det første Afsnit staa: Danskere og Holtsatere 
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lige over for hinanden og Spørgsmaalet er da, om deres 
Personnavne ere saa forskellige, at en ethnografisk Son- SØ 
dring kan bygges paa disse Forskelligheder. ; É 

Ved Middelalderens Slutning ere For- og Efternavnene 
i Landet mellem Slien og Kongeaa (udenfor Byerne) af en 
overordentlig ensartet Støbning og bære i højeste Grad det 
fælles nordiske eller danske Præg.  Fornavnene falde i 
to Klasser. Den talrigste bestaar af Apostel- og Helgen- 
navne og viser, at den sønderjydske Landbo under Kirkens 
Paavirkning har opgivet en stor Del af de danske Old- 
navne og antaget fælles-kristelige Navne som Andreas, Å 
Johannes, Jakob, Michael, Nikolaj (Negels), Peter, Paul, 
Stefan osv., og folkelige Omdannelser af disse. Den anden 
langt mindre Klasse bestaar af olddanske Navne som Bundi, A 
Erik, Fin, Halfdan (Holden), Haken, Jost, Lagi, Knud, > 
Sven, Tage, Tuki, Thorkel, Trogels, Vagn (Vogn) 0. m. å… É 
der ofte forekomme i stærkt udviskede Former. — Ogsåa 
Efternavnene falde i to Klasser. Egentlige Slægtnavne ere i: | 
sjældne. Sædvanligvis dannes Efternavnet af Faderens Ja 
Fornavn ved Tilføjelse af sen. Saadanne Navne indeholde ” 
altsaa intet Slægt- eller Stammemærke, men ere kun Fædre- d 
navne (Patronymikon), og Slægt efter Slægt dannes fort- 
løbende, ensformige Navnerækker ved Omstilling af kun A 
to Ord, en Fremgangsmaade, der er altfor almén-dansk til É. 
at behøve nogen videre Omtale. Uden Overdrivelse kan 
man antage, at mindst 90 pCt. af Efternavnene ere dannede 
påa denne Maade, i mange Egne af Landets Midtstrøg 
gaa de sikkert endog op til 96 å 98 pCt., og den nivil- SÅ 
lerende Indflydelse er saa stor, at endogsaa virkelige E. 
Slægtnavne ved Tilføjelsen af sen omdannes til simple A 
Efternavne som Jublsen, Stensen osv. I disse Egne af 


g É sæ 
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brydes de uendelige Rækker af Hanssev'er, Jenssen'er, 
E Peterssen'er etc. kun i Ny og Næ af et enkeltstaaende 
Juhl, Lund, Hjort, Høg, Krag, Fris, Dal, Vind eller andre, 
der dog i de alierfleste Tilfælde ere gennemsigtig danske. 
I denne helstøbte Ensartethed er det umuligt at finde 
Fodfæste for en Inddeling ved Tværlinjer eller efter Land- 
skaber, endsige da for en forskellig ethnografisk Afstam- 
ning. I Angel og påa Haderslev Næs, i Gottorp Amts 
Hedeegne og i Tørninglehn optræde kun Varianter af det 
fælles-danske Grundemne, og hvis man endelig vilde drage 
et sondrende Skel, maatte dette blive en Længdelinje fra 
Nord til Syd, idet Østkystens Befolkning i det hele viser 
nogen større Forkærlighed for virkelige Slægtnavne end 
VestensSletteboer. Dette gælder saavel Haderslev-Aabenraa 
Egnen som Angel, men særlig Sundeved og Als. Dog 
ogsaa i disse Egne ere Slægtnavnene dannede dels af de 
ovennævnte fælles, dels af Folke-, Provins-, By- og Sted- 
navne som Jyde, Fyenbo, Fyen, Laaland, Ørsbjerg, Toft- 
lund, Mosgaard, dels af Professionsnavne som Smit, Scroder 
(den plattyske Form for det danske Skræder ", Degn, 
Foseg Måler Svarrer, Fisker 0.1]. En stor Del af disse 
ere selvfølgelig kun Tilnavne eller ligefremme Øgenavne. 

Her er ikke Stedet til at give en hel sønderjydsk 
Navnebog fra Middelalderens Slutning. For at vise For- 
skellen mellem danske og holtsatiske Efternavne og sætte 
Læserne i Stand til selv at dømme meddeles nedenfor en 
Fortegnelse over angelske Efternavne fra Slægtleddene 
omkring Aar 1500. Navnene ere hentede fra plattyske 
Skattelister og gengives med Registrenes Retskrivning. 


”Mitth, Kiel. Stadtgeschichte, 1891, S. 84. 


266 P. Lauridsen. 


De faa Navne, der maa anses for at være af holtsatiskt” 
Oprindelse, ere mærkede med en Stjerne, og Tallene an- 7 


gg 
Q 
ie" 
ly 


Så 


HE 


give Hyppigheden af Navnets Forekomst. 
Holtsaternavnene ere af en ganske anden Art. 

skellen 

Holstener hed Claus, Ties, Marquardt, Markus, . Hans eller: 


Iven, men den egentlige Modsætning fremkommer dog først 


med Efternavnet. 
lige Slægt- eller Stammenavne, og iblandt disse træffe vi 


en Mængde gode Bekendte fra dannede Kredse i Danmark 
(Borgen, Elers, Euers, Harthmann, Hinze, Kroll, Lindemann, 7 
Lose, Sibbern, Starcke, Tode). Kun en ringe Del er Fædre- 7 


navne, dannede ved Genitivmærket s (Castens,… Detlefs, 
Peters), og Endelsen sen er saa sjælden, at mån 11000 


Anderssen 14 


Esbernsen Jeppenssen 3 
Arfast Finnck Jeppessen 12 
Arndt 4 Fintzenn Jenssen 14 
Arst Foged (Voged) Jessen 3 
AÅArtssen Ghammel =Jebe 
Beier 2 Gregerssen Johanssen 12 
Beierlund F"(Greue Jolmann 
Bentssen 3 Grum Johnssen 5 


Bischop 2 


Bock 2 Hakonssen 11 Jost 

Boholt Hanssen 16 Jurgenssen 

Boke ”Harthmann Kallsenn 2 

Boiessen Hartigessen 3 Kallessen 10 

Bornholm Hennekessen 11 Wetelssen 

Brodersen 3 "Heldt Kimer 

Bruenn Hermenssen 2 Klensmyt 

Bult Hinrichssen 3 "… Knudt 

Bundy (Bonde) 8 ; Hiorth (Jorth) 3 Knutzenn 8 

Bundessen Holdenssen 3 Koes 

Bunntzenn. Hollenssen, Krak 4 

Clawessen 10 Holk Krake 

Dethlefssen 4 Hoppener Lassen 29 É 

Diederikssen lwerssen 2 Laussen "D 

Ebbessenn Jacolssen Lawissen 4 le, 

Erikssen Jasperssen Laurenssen 6. så 
, 


Gundessen 2 


Juell (Hiuel) 8 


br 
at 


For-" 
ligger allerede i Fornavnet; omtrent” hveranderen 


Hovedmassen af disse bestaar af virke dl 
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"og atter 1000 af Navne vil søge den forgæves. I Rends- 
R borg Amtsregister fra 1591, det ældste jeg har havt Adgang 
— til, findes kun det højst tvivlsomme og enestaaende Ricksenn 
E samt een Gang Tamsen, men vel at mærke i den Del af 
- Amtet, der ligger nord for Ejderen. Et Sammendrag af 
— Slægtnavne efter dette Register meddeles nedenfor, og en 
— afgørende Sammenligning mellem danske og holstenske 
— Navne kan derefter foretages. 

Bortset fra de enkelte indvandrede Holsternavne i 
Å Angel er her intet fælles. To helt forskellige Folk, hvert 
med sit højst ejendommelige og stærkt udprægede Navne- 
stof, staa ligeoverfor hinanden. Her er et ethnografisk 
Svælg, som ingen Tolkning vil formåa at ievne, og da vi 


—… have disse Navne knyttede til Sogne, Landsbyer og Bo- 


Efternavne i Angel 1483—1540., 


—— Lax Ottenssen Stranssen 2 


Lille Ottzen Stut 
Locke (c: Løkke) Oxsen 2 Sønnikssen 2 
Lornssen Pawelssen 3 Swenssen 
Lund, Lunth 11 | Perssen 2 Tommessen 11 
Magnussen 4 Peterssen 45 Thraen 
Mandiksen | =Rasche Tilessen 3 
Marquartssen 4 Reggelssen 2 Torkelssen 
Mathiessen 3 Rigellssen 2 Tormessen 
Martenssen 2 Runthoued Truwelssen 8 
Martens Rusth Tukessen 3 
Maler å Røde 3 Tunnessen 13 
Mattzen 13 Schadelanth Tuxsen 3 
Mertenssen "Schele 2 =Vogell 2 
Mikelssen 18 Seomaker Vischer 
Molttzen 2 Sconing Wetingh 
Monns 2 Scroder 11 Wind 
Mosegardt Slot 3 With 5 
Moug (Mau) 2 Smyt ) 13 | Witte 
Morik Smith | Worm 
Moller 6 Smidt | Woth 
Negelssen) 12 Sparre =Wittekop 
Nelssen Steffsen 2 =Wrede 

—…… Nielssen Stenessen =Zarouwe 

kNissen 8 Stolder Ørsbarg 

— Oloffsen | 


torrk 
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pladser, er det altsaa muligt at drage en holdbar ethno- 
grafisk Grænse i Sammenstødslinjen mellem dem. 
Omkring Aar 1500 er hele Landet mellem Ejderen 
og Kurgraven, d. e. Berg- og Kropherred, beboet af Hol- ” 
Selv i Byer med danske Navne (Nørby, Gøtheby, 
Boglund) er det danske Element opsuget eller forsvundet, 


satere. 


og de faa danske Personnavne, som findes i Afsnittet, ere 
ikke fortrinsvis knyttede til disse Byer, men spredte ud 
De ud- 


over det hele uden nogen iøjnefaldende Regel. 
gøre end ikke een Procent af Navnestoffet og spille her 


Slægtnavne i Rendsborg Amt (591. 


Albernn 


Hardeuendt 


Drewes 
Årnns Eckmann Harenkroch 
Årennst Eggers Hartigesz 
Bade Elers Hasse 
Barthueldt Engelhardt Hebbe 
Basse Euers Heidebrecker 
Bawmanu First Hennigk 
Benn Garders Hein 
Berke Gedde Hinzen 
Bestorf Glow Holm 
Bier Gløye Holdin 
Bley Gludtmann Holing 
Blome Glusing Horn 
Borkhorst Goldenfeldt Hortorp 
Bork, Burk Gossigh Humfeldt 
Borgen Grabbe Hundt 
Borkelhop Greue Immicke 
Bostel Grithbaum Jarikstorp 
Botern Grithbom Jons 
Botling Grothmake Kadde 
Boye Groshe Kerls 
Brandt Gronnewoldt Kindt 
Breiholt Gulcke Knap 
Breddeke Gottke Kroll 
Bruseck Hadenfeldt Kruse 
Castens Hagge Krøyer 
Damen Halcke Kull 
Dancke Halicke Kuell 
Darneden Harbes Kule 
Detlefs Harpes Kuhn 
Dirk Harmens Langmake 
Dirkmann Hardhmann Laundans 
Dose Harders Lemke 
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— en lige såa underordnet Rolle som Holsternavnene i 
Angel. 

Men saåasnart vi naa Grænsen for den ældgamle, 
sammenhængende danske Bebyggelse forandres disse For- 
E hold. I Arnsherred optræder det danske og tyske Navne- 
— stof Side om Side. Her er sket en virkelig Blanding, en 
k Sammenskydning af to Folk. I Byerne Hollingsted, Elling- 
sted, Store og Lille Danevirke, Bustrup og Husby udgøre 
— Skatteyderne med tyske Navne 60—80 pCt., i Selk, Skovby 
É og Sylvested mellem 50 og 60 pCt., og de andre Byer i 


Slægtnavne i Rendsborg Amt 1591. 


— Lentzigh Reinholt | Stiper 
— Lindemann Ricke Struek 
Lose Rickers | Strandt 
Martens Ricksenn Suer 
Menninck Rohweder Sunner 
Meyer Roleff Suren 
Moller Ruschmann Syde 
—… Momme | Sager Tamszenn 
HE Mosser Scharke Tanncke 
Mvynnich Schincker Tede 
Møller Schnede Thøming 
Neun | Schnepell Thun 
Nicke Schlump Timme 
Nickels : Schnade Tittke 
Nohrden Schuldorp Tode 
Nuschfeldt Schrunn Vagedt 
Nuschmann Schumacher Verst 
Odde Schrøder Vierth 
Offe - Schwagers Virdt 
Oszborn Schweders Voske 
Ek Oyser Sipke Volstede 
— Oysow Sicke Vosz 
Paal Siwell Warnsholt 
Pael Sivers Wedelmann 
Pavl Simenn Werdermann 
Ek. Peters Speck Wicke 
KR Plock Specke Wickmann 
KE Prigre Stacke Wiben 
Pulst Staell Wilde 
Rackenn Stange Wise 
Rathmann Starcke Wittmake 
Ratthenn Staue Wolders 
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Herredet, Holm, 
danske. 


den store Valplads mellem Slesvig og Hollingsted, 


Slæginavne i Krop- og Bergh ar den i Slægtleddene omkring 1500. 


Jydbæk, 
I de golde Hedeegne omkring Danevirke, paa 


P. Lauridsen. 


Arnholt og Lyrskov, ere rent 


mag E 


Backe Å 
Barm | 6 
Borm / 
Banneke 3 
Beme 
Benne 5 
Bileueldt 
Blender 
Block 3 
Brade 
Brune 
Budde 4 
Bunnigck 
Busz 2 
Claus (Clawes) 
Carsten(s) 2 
Dene 2 
Detlefsen 
Douwe 2 
Duer 
Duwe 2 
Eler 7 
Eller 2 
Engelandt 
Fincke 6 
Frame(Frome(nn)29 
Frese 
'Greue 13 
'Greuinck 3 
Gotke 2 
Gossen 
Gosz 
Gotzick 5 
Grimme 3 
Gulcke 
Habui 3 
Hagge 4 
Harre 3 
Hasse 
Hodt 2 
Hollineck 2 
Holste 3 
Heltorpp 
Icke 2 
Juenn 
Jann 


ScBa 
Jebenn 
Jesse 3 
JOnSZ:o 
Johan 3 
Johansen 
Jurgenn 3 
Jordt 3 
Kleisinck 2 
Kolhase 
Kolle 

Kreye (Kroye) 5 
Kroeme 
Kruse 2 
Kuele (Kule) 
Kulpinn 
Kyndt 
Laurens 
Lensche 
Lille 

Lincke 
Luncke 
Marth 6 
Mardt 
|Alordt | 
Mort 
Mattzenn 
Moller 5 
Mumme 12 
Mote 
Meggersee 5 
Neue 10 
Nohrden 

Ode 

Oleff 

Olerik 
Olderogge 
Paiis 

Pander 
Pappe 
Passeke 

Pavl 

Peper 3 


"Peter 


Petersen 2 
Plette5 


- Tuneke 


Plone 9 
(Ploene) 
Rame 
Rane 
Ratke 2 
Reimer 2 
Sarouw 
Sasse 

Sicke 5 
Siske 
Siuerdes 
Sierick 7 
Scheper 
Sechroder 6 
Snack 5 
Stael 

Stalle 
Stamer 
Stampe 5 
Starke 
Sibbern 2 
Strandtmann 
Stolterbeke 
Stoltelei 3 
Storninek 6 
Speck 4 
Sulschegge 
Suer 
Tammes Å 
Tamses 
Tamsenn 3 Es 
Timenn (Timme) 24 
Tiede 
Tiette 
Tydemann 2 
Tominck 
Tode 
Troye 3 


Vedde 2 
Vincke 
Vollert "SR 
Wrage (Wroge) 3 3 
Wendt 2 
Wulff 
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… den holtsatiske Indvandrerstrøm have truffet paa en kun 
svag dansk Befolkning, og den har derfor ikke gjort Holdt, 
— før den kom op i Højde med Slesvig By. Derimod har 
den ikke formaaet at overskride de Mose- og Hedestræk- 
ninger, som gaa tværs igennem Sct. Michalis Sogns nordlige 
Del, og båg hvilke en usvækket dansk Befolkning holdt 
fast naa sin Ejendomsret til Jorden. Den ublandet saxiske 
Bebyggelse strakte sig altsaa nordpaa til Kurgraven og 
Spangebæk, den ublandet danske ned til Linjen Slesvig- 
Skovby-Sylvested eller, for at nævne en god gammel be- 
kendt, til Slesvig-Husumvejen, og imellem disse Yderlinjer 
fandtes et blandet Belte, overvejende beboet af tyske 
Skatteydere. 

Støttet af Byen Slesvig har Tyskheden i denne Fir- 
kant langsomt overvældet den oprindelig danske Befolkning. 
Her er. Skuepladsen for den første frie Nationalitetskamp 
indenfor Hertugdømmets Grænser, og flere Efterretninger 
vise, at denne Kamp har strakt sig lige ned til Begyndelsen 
af "dette Aarhundrede. " Ulrik. Petersen, der skrev i den 
første Halvdel af det attende Aarhundrede, fortæller saa- 
ledes, at ,det danske Sprog begynder lige indenfor den 
store Vold Danevirke, i Skovby og Husby og i de 
nærmeste, omkring Staden (Slesvig) liggende Landsbyer 
som St. Jørgen, Klensby, Moldenedf osv., og han tilføjer, 
at Slesvigs Beboere paa Grund af dette Naboskab for Spøg 
kaldes ,,Stjertdanskere” (Steertdånen) "). Den her paaviste 
Grænse i hele sin Udstrækning gør en stedkendt Forfatter 


OESlesy Prov Elterretn.. IV,8,187. 


?”) Sehleswig-Holstein. Blåtter 1799, II, Oversat af Gustav 
Johannsen i ,,Sønderj. Aarb.” 1891. S. 305 fig. Det citerede 
Sted S. 310. Om Forholdene mellem Trene og Husum vil 
jeg senere faa Lejlighed til at tale, Disse Forhold har 
den gamle Forfatter næppe været fuldt fortrolig med. 


RR . 
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endnu gældende i Aaret 1799. . Han siger ): Jeg”skal Å 
endnu nævne Grænsen mellem de to Folkeslag. Slien og 
Landevejen fra Slesvig til Husum udgør Grænsen. Angel ; 
ved Slien er absolut dansk, og alle Beboerne paa den 
nordlige Side af Vejen imellem de to nævnte Købstæder 
(Slesvig og Husum) og de, som bo ved Vejen, ere ligeledes 
danske. De Beboere, som bo nærmest ved den sydlige 
Side af Vejen, ere ikke alle Tyskere, men for det meste 
en Blanding -af begge Nationaliteter. - Dette gælder især 
med Hensyn til Landsbyerne nærmest ved Slesvig, saasom 
Husby, Skovby, Danevirke" etc — "Bedre senader 
her er gjort for Aar 1799, formaar jeg ikke at skildre 
de samme Grænseforhold ti Slægtled tidligere. Ja endnu 
fra 1852 faa vi et Vidnesbyrd om dansk Sprog i disse 
Egne, idet Pastor Augustiny fortæller, 7) at vel er det tyske 
Sprog i Ellingsted ligesom i Krop og Hadeby uden dansk 
Accent, men ikke desmindre hår mange danske Udtryk 
fundet Indgang her; d. v. s,… de ere Arvesen tineere 
Tid. 

Det maa i højeste Grad beklages, at vi ikke paa 


BEER EET RE ERE ERE EN AE HERREN ISG BÆRER TS NØ SE RR RDS ERROR D sr -0 


samme Maade kunne forfølge de ethnografiske Forhold paa 
Svansø. Omkring Aar 1500 var denne Halvø næsten helt 
ude af Regeringens Haand. Den var Kirke- og Adelsgods, 
og i Skattelisterne træffes kun Byerne Borgby og Gammelby 
den sydvestlige Del og Ellebjerg i den nordøstlige lige 
overfor Kappel. De sydvestlige Byer ere allerede paa dette 


RD EEG ORE ET EET 


1”) Versuch einer Chronich des Kirchspiels Hollingstedt. Flens- 
burg 1852, 3, 29, Trotzdem, dass die Sprache hier wie 
in Kropp und Haddeby keinen dånischen Accent hat, haben 
doch manche dånisehe Ausdrucke hier Eingang gefunden, 
z. B. Fa'er, Mo'er, Bro'er, Søster, faaken (dann und wann) 
beten (futtern, vorkehren), Etgrån (eigentliceh Attergrån, 
Efterslæt), Grummet, Nachgens u. s. w. 


| 
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Tidspunkt helt holtsatiske, og selv i Ellebjerg træffes kun 


faa danske Bondenavne. Dette synes at være Regelen; 
thi i den noget ældre Skattebog for Slesvigs Bispestol 1) 
(1460) haves en Række Navnelister fra Mellemsvansø, 
fra Byer i Siseby og Svans Sogne, men ogsaa her træffe 
vi kun nogle faa Procent danske Navne. Vi maa derfor 
antage, at det saxiske Element allerede i det fjortende 
Aarhundrede har faaet Overtaget paa Halvøen, hvilket 
selvfølgelig ikke udelukker, at der hist og her kan have 
holdt sig danske Kolonier, som endogsaa kunde forplante 


"Sproget ned til dette Aarhundrede. Ved Køb, Forleninger, 


Pantsættelser og Mageskifter erhvervede den holstenske 
Adel Jorden og nedlagde en Mængde Byer. Den frie 
danske Bondestand veg tilbage for det holstenske Hoveri 
og Livegenskab og erstattedes af saxiske Fæstere og År- 
bejdsfolk. Derved fremkaldtes en hel ethnografisk Om- 
væltning paa Halvøen, men alligevel bliver der i dens 
indre Historie ikke liden Uklarhed tilbage, som først kan 
ventes fjernet ved Undersøgelser i Godsarkiverne. 


Om de ethnografiske "Aflejringer i Stapelholm- 
Husumafsnittet hersker stadig de mest uklare Fore- 


stillinger. Snart betegnes det oprindelige Grundlag som 


frisisk, snart som dansk eller saxisk, og mellem disse 
Opfattelser svinge de forskellige Forfattere frem og tilbage, 
hver efter sit nationale Standpunkt. En nøjere Under- 
søgelse er derfor ogsaa her nødvendig. 

Geografisk set bestaar Afsnittet af tre meget forskellige 
Dele. Fra Nord kiler et højt Gestland sig ned mellem 
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Vesterhavsmarsken og Trenen og ender i Fremspringet 
omkring Svabsted og Sønderhoved; syd for Trenen ligge 
de stapelholmske Gestøer, omgivne af inddigede Marskenge, 
og fra Husum til Frederikstad strækker sig en smal Marsk- 
strimmel: Sidermarsch, der altid har hørt til Hertugdømmet 
i snevrere Forstand og i Modsætning til de frisiske Ud- 
lande udgjort en Del af Søndergøsherred. Ved Under- 
søgelsen er det nødvendigt åt behandle hvert af disse tre 
Afsnit for sig. 

I Stapelholm kan et oprindeligt dansk Folkeelement 
ikke paavises. Formodninger i denne Retning, i hvor 
sandsynlige de end kunne forekomme os, styrkes hverken 
ved historiske Efterretninger eller af Egnens Stednavne, 
og arkæologiske Gisninger have ikke hjemme i denne 
Forbindelse ). Det er umuligt åt afgøre, om Navne som 
Drage, Seeth og Beringhusen ere af dansk eller tysk Op- 
rindelse. Seeth findes som Bynavn baade i Holsten og 
Sønderjylland, og det kan maaske være en underholdende 
Tidsfordriv at fortolke Beringhusen, Beveringhusen som 
Bæver-eng-huse, men det er i hvert Fald vanskeligt at 
faa Øje for Beviskraften i den Art Gætninger.  Stapel 
forekommer som Stednavn i flere saxiske Egne, særlig i 
Hannover, og Holm er lige såa vel et nedersaxisk som 
nordisk Ord og findes baade som Slægt- og Stednavn i 


7) Oldtidslevninger findes overalt paa Sønderjyllands Gestland, 
i Stapelholm som paa Sild og Føhr, men saa længe vi ad 
arkæologisk Vej ikke kunne opstille nationale Sondringer, 
er det haabløst at ville drage dette Stof ind i en Under- 
søgelse af Folkegrænserne i den historiske Tid. At Dan- 
skerne ere de ældste af Hertugdømmets nuværende Befolk- 
ning, er utvivlsomt, men dermed er jo ikke bevist, at disse 
ældgamle Minder stamme fra dem, 


| 
| 
1 


STE le ENO. 


su ilten] Sane 
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"Holsten. (Barkenholm i Ditmarsken, Bordesholm i Holsten). 
I heldigste Tilfælde ere Landets Hovednavne altsaa neutrale, 
sog Binavnene utvivlsomt af tysk Oprindelse. 

Langt større Betydning har det at blive bekendt med 
Befolkningens Personnavne. Disse ere meget ejendomme- 
lige og adskille sig skarpt fra det Navnestof, vi hidtil have 
ibeskæftiget os med. Ved Middelalderens Slutning havde 
Flertallet af den stapelholmske Befolkning hverken Ætnavne 
som Holtsaterne eller Fædrenavne som Danskerne og Fri- 
;serne. - Personbetegnelsen er en Sammenkædning af to, 
tre, ja endog fire Fornavne, sammenholdte ved Genitiv- 
mærkerne s eller n saaledes, at det egentlige Døbenavn 
stilles sidst, og de første Navne vel nærmest maa opfattes 
:som Fædrefornavne i forskellige Led. Stapelholmeren bærer 
ikke alene sin Faders, men ofte ogsaa sin Bedste- og Olde- 
faders Fornavn eller — hvor der findes et Slægtnavn — 
hele Faderens Navn foran sit eget. Man træffer paa Former 
:som ,,Masz Hansz Jacobsz Peter”, ,,Peter Steckers Dirich 
"Volchers Sohnef, ,,Sirich Mhulen Sohn Jonnsf, ,Jurgenn 


"Schroders Johann”, ,,Tadenn Clausz Jebef osv. Som Regel 
er det sidste Ord Døbenavnet, og Resten bør vel rigtigst 
»opfattes som Genitivformer. I Literaturen er det ikke 
lykkedes mig at finde disse Navne omtalte, jeg kender 
ikke de Love, der ligge til Grund for deres Benyttelse og 
"tør derfor ikke indlade mig paa nogen nærmere Forklaring, 
"men bemærker kun, at selv de Navne, vi vilde anse for 
egentlige Ætnavne, under Brugen omstilles lige saa frit 
:som almindelige Personnavne. Former som Johan Helt og 
"Helt Johan, Peter Wiben og Wiben Peter afveksle, uden 
at jeg har kunnet faa Øje påa Grundreglen. 

Nord for Ejderen ere disse ejendommelige Navne 

18” 
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bundue til Landskabet Stapelholm og findes renest i Syder— Sa 


stapel Sogn, mindre rene i Bergenhusen og stærkt blandede 
med Holtsaternavne i det afsides Erfde. De fremvise en: 
saa stærk Modsætning baade til danske, frisiske og holt- 
satiske Navne, at Stapelholmerne umulig kunne tilhøre- 
noget af disse Folk, det er lige saa usandsynligt, at Navne-- 
stoffet skulde være opstaåaet spontant i det ubetydelige- 
Landskah, og en nærmere Undersøgelse viser da ogsaa,… 
at vi kun staa foran en nordlig Fremskydning af Ditmarsker- - 
navne ud over Ejderen. I hele Ditmarsken finde vi de samme 
Mærkeligheder: de ejendommelige Sammenkædninger af 
flere Fornavne og den frie Brug eller Omstilling af Æt-- 
navnene. ”) — I dette Navnefællesskab have vi et sikkert. 
Bevis for, at Stapelholms Befolkning ere" Dit 
marskere. Dette siger J. A. Bolten ogsaa, men rigtignok 
med den uheldige Tilføjelse, at Ditmarskerne lige saa godt. 
kunne stamme fra Stapelholmerne som omvendt, hvorfor: 
han lader dem gaa op i en højere saxisk Enhed. >) 

7) J. A. Bolten: Geschichte von Ditmarschen. II. … S, 136. 
IV. SS, 161. Her findes nogle Navne fra Meldorp 1500 og 
Raadherrernes Navne i Hejde og Meldorp 1559... Alene 
disse ere i Stand til at vise det nøje Slægtskab og jeg 


hosstiller en Prøve til Sammenligning med samtidige Stapel-- 


holm Navne. i 
Meldorp 559%: Stapelholm 1540: 


Ties Jacobs Johann Henneke Lippen Claus. 
Drewes Johann. Henneke Lippen Sirck. 
»Magensz Hansz Karsten. Taden Claus Jebe. 
Claus Bruhn, Hans Ebbe. 
Schuddinges Frentz. Helt Johann. 

. Johannes Maas. Peter Strides Claus. 
Dirckes Maas. Boien Mhul. 

Maas Ties. Heiwn Claus. 

Detlef Held. Drewes Sirck. 


Forøvrigt henvises tiji Skattelisterne, der indeholde endnu. 
mærkeligere Former. 
?”) Jeg har ikke indladt mig paa at citere, hvad andre For- 


fattere sige om dette Spørgsmaal, fordi deres Vidnesbyrd ER: E 


Vort Folks Sydgrænse. INDE 


Jeg anser det bermed for bevist, at Stapelholm har 
Taaet sin Befolkning fra Ditmarsken, men naar dette er 
sket, kan ikke oplyses. Ditmarsken er ældgammelt Kultur- 
land, déts Bebyggelse kan ikke forfølges trinvis tilbage, 
af en Ytring hos Adam af Bremen maa vi slutte, at Ko- 
lonisationen i det ellevte Aarhundrede forlængst havde 
naaet Ejderen, og det kan derfor antages, at de stapei- 
holmske Gestøer allerede dengang ere blevne inddragne 
under Opdyrkningen. Denne Blanding af Gest og Marsk 
faldt ganske i Ditmarskernes Smag, den laa dem lige for 
Haanden, og det er vanskeligt at optænke noget, som i 
disse fjærne Tider og i en saa bortgemt Egn kunde træde 
dem hindrende i Vejen. Det maa anses for sandsynligt, 
at den såxiske Befolkning i Stapelholm ere de ældste 
fremmede indenfor Hertugdømmets Grænser, endog ældre 
end Friserne, der ellers utvivlsomt vilde have sat sig'i 
Besiddelse af Landet. 

Stapelholm led meget af Oversvømmelser i Middel- 
alderen, særlig efter 1338, og to Marsksogne, St. Johannes 
syd for Svavsted og Dornebøl, der skal have ligget sydøst 
for Sønderhoved, gik helt til Grunde, hvorefter Befolkningen 
flyttede op paa Gestranden i Syd og Nord. Paa denne 


er detrene Gætteri, Hos Bolten: Beschreibung von Stapel- 
holm 1777, vil man finde de ældre Meninger omtalte 
S, 638—71. Han tilføjer: ,,Es ist daher in unsern Gedanken 
nichts weiter ubrig, als dass sie (2: Stapelholmerne) sowol 
wie die benachbarten Ditmarscher ihrer Abkunft Sachsen 
seyn missen.... Daher scheint es auch herzuruhren, dass 
Neokorus glaubt, wie die Stapelholmer ehedem Ditmarscher 
gewesen.... Soll es aber so viel heissen, als wenn die 
Stapelholmer eigentlich eine Kolonie der Ditmarscher wåren 
so kånnte man vielleicht eben so gut sagen, dass die Dit- 
marscher anfangs Stapelholmer gewesen,” 
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Maade skulle Byerne Seeth og Drage i Stapelholm være 
opstaaede, og herfra hidrører sikkert ogsåa den saxiske- 
Befolkning i Randbyerne Ramsted, Svavsted, Hude, Suder-- 


håft, Fresendelf og Holbølhusen. Ganske vist ligge disse 
Byer påa den ,,sønderjydske" Gest, nord for "Trenen, og. 


k 
det er umuligt at oplyse noget om deres ældre Beboere,. 
men ved Middelalderens Slutning vare de beboede af | 
Saxere, hvis Navne have et stærkt stapelholmsk Anstrøg ; É 
"af den slesvigske Biskops Skattebog kan man se, at deres | 
Erhvervsliv særlig var bygget paa Trenens Marskenge, og | 
det er derfor naturligt at henføre deres Indvandring til de: | 
store Forstyrrelser, som traf disse Egne og tvang Befolk-- ; 
ningen op paa højere liggende Strøg. Ligeledes har Bispe- 
borgen i Svavsted, der opstod efter 1268, sikkert bidraget. 
sit til at samle en stærkt blandet Befolkning i dette Strøg, ")% 
særlig da Svavsteds nordlige Omegn tidligere var en eneste 
Skov og kun kan have huset en meget ubetydelig dansk. 
Befolkning før Bispeborgens Anlæggelse. 

I Sidermarsch træffe vi et helt nyt Navne- og Folke-- 
stof. Som langs hele Gestranden op til Vidaa er det en Blan-- 
ding af danskfrisiske Elementer, rystede sammen paa en: 


bilen DE ibn sene dear ER nd generne 


saadan Maade, at Sondringen har sine Vanskeligheder. For- 
nylig har jeg underkastet disse Forhold en vidtløftig Drøftelse- 
i,Historisk Tidsskrift", og jeg skal her kun minde om Hoved-. 


?) Serp.r,D. VIL 3S3.456, 464, Svabstedbogen. Tingsvidne- 
Nr,7. H.N. A.Jensen: Kirchl, Statistik. 5, 624flø. Traps: 
Statistik. 5, 610. A D. Jørgensen: Bidrag til Danmarks: 
Historie i Middelalderen. $. 68. Svavsted Amtsregnskab. 
1589. De hyppigste Efternavne ere: Bars, Becker, Burg,. 
Boesz, Dilues, Drewes, Fusz, Fruwens, Holmes, Hase,. 
Mhul, Mordt, Raleff, Stein, Stecker, Sager, Wulff ete… 
Nogle Frisernavne og en Del danske paa sen (Clausen, 
Hansen, Jensen, Jessen, Lassen, Nissen, Tomsen ete.) fore 
komme ligeledes. 
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punkterne uden at komme tilbage til den egentlige Bevis- 
førelse. ”) I den tidlige Middelalder strakte den sammen 
hængende danske Bebyggelse i Vestslesvig sig til Gestranden, 
helt ud til Vesterhavet eller til de uinddigede Marsksumpe, 
der med Højvande overskylledes af dette Hav. Stednavnene 
i deres oprindelige Former vise dette med stor Klarhed. 
- Mellem Husum og Læk findes i den yderste Gestrand saa 
danske Navne som Skovby (Skobøl), Lund, Hattastath 
(Hatsted), Ørnshoved (Arnshåft), Brethæstath (Bredsted), 
Ridderup, Lund, Søholm og Enge. I disse ,, frisiske” Strøg 
findes end ikke en eneste Kirkeby med utvivlsomt frisisk 
Navn, begge Herrederne bære i hele Middelalderen rent 
danske Navne (Nørregøs- og Søndergøsherred), og kun 
Byer af underordnet Rang have frisiske Navne (Hockensbøl, 
Wobbenbøl, Sterdebøl, Tedebøl, Addebøl, Efkebøl). Dette 
beviser, at Danskerne vare de første paa Pladsen, og at 
Friserne ere yngre Indvandrere. 

I min ovennævnte Afhandling indskrænkede jeg mig 
til at belyse Egnen mellem Husum og Læk, men Sagen 
kan forfølges endnu videre. Paz Gestøen Risummoor, 
der hørte til Udland, fandtes, før de forstyrrende Over- 
svømmelser, Kirkebyerne Dedesbøl, Risum, Lindholm og: 
Langsundtoft ”) (det senere Niebøl). Af disse er det vest- 
ligste, Dedesbøl, frisisk, Risum er tvivlsomt, men det vil. 

7) Historisk Tidsskrift. 6. Række IV. 1893. S.318fig. Rigtig- 
heden af min Opfattelse indrømmes, hvad Gestranden. an- 
gaar, nu ogsaa fra tysk Side. See: Petermanns Mittheilungen. 


Gotha, Oktober 1893, hvor der findes en Anmeldelse af 
Dr. R. Hansen. 

?) Nordfriesland im Mittelalter von Dr. A. L. J. Michelsen. 
Text S. 94, Anm. 3. Urkundenbuch Nr. 7. Han paaviser 
at Langstoft er en Fordrejelse og forklarer Navnet af det. 
lange Sund, hvorved Byen laa. 
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være meget vanskeligt at overbevise nogen Dansk om, at 


Troldbøl, Klokris og Mosehus, ved Middelalderens Slutning 
ere Skatteydernes Navne stærkt isprængte med danske" 


y 


Former, endnu Aarhundreder senere taler Befolkningen 


begge Sprog, og den naturligste Forklaring er da, at denne 
Gestø oprindelig har været beboet af Danskere. 

I Viddingherred findes Antydninger af det samme. I 
Kong Valdemars Jordebog kaldes det Horsæbyhæreth 
efter Kirkebyen Horsæby (senere Horsbøl). Hvis denne Form 
af Navnet var indskrænket til Jordebogen, kunde den maaske 
opfattes som en urigtig Danisme, men alle middelalderlige 
Dokumenter," danske som tyske, har den, selv de holstenske 
Grever skrive Horseby, og vi kunne derfor ikke være i 
Tvivl om, at dette er Byens og Herredets oprindelige Navn. 
Ligeledes synes Neukirchen at have faaet sit tyske 
Tilsnit ved en tilsvarende Fordrejelse af et oprindelig dansk 
Bynavn, idet den i et Dokument fra 1314 kaldes Nykerby 
a:. Nykærby. ?) 

Det kan ikke være frisiske Folk, der have fundet 
paa disse Navne; de staa som danske Spor i Udlandenes 


”) Michelsen anf, St. Urkundenbuch Nr. 9, 22 og Bilag I, 857283, 
Aar 1333 ,,Eth Breff af Menighedt i Pilworomherret, Boking- 
herret, Horsbyherret, at the loffue eter m1348keltem 
theris Breff af Pylewerm Herret oc Horsebuy Herret, at 
giftue etc. Item similis litera de provincia Horsebuy- 
herret. 1359. Omnibus presens scriptum cernentibus 
Consules, ceterique meliores Horsbyhæræth inhabitantes, 
totaque Communitas ibidem, Salutem ete. 1411. Hertug- 
inde Elisabeth pantsætter Udlandene og Slottet Tønder 
»mit Horsbuiherde, mit Bokingherde" etc, 


Jensen anf. St. S. 539. Sml, Morkær, fortysket Morkirchen, 
Ravnkær, Rabenkirchen, Rørkær, Rohrkirecher, 
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i 
de to sidste Navne ikke skulde tilhøre vort Sprog og kun " 


dette. I Risummoor finde vi desuden Stednavne som ' 


AJ 
SI 


' ; 
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"Topografi; de bevise, at selv paa disse Udlandsøer maa 


Friserne ved deres Indvandring have truffet danske Byer 
og en dansk Befolkning, og de tvinge os til at se de 
ethnografiske Forhold paa Frisergrænsen i en hel ny Be- 
lysning. Danskerne have ikke trængt Friserne tilbage, i 
hvert Fald ikke før i den allernyeste Tid; nej, tvertimod 
have disse kilet sig ind imellem hine i de tyndt befolkede 
Marsk- og Gestegne langs Havet, og ved deres medbragte 
Kendskab til Digevæsen, ved deres Overlegenhed i den 
ingeniørmæssige Behandling og Afvanding af Marsken og 
de derved indvundne økonomiske Forspring overvældet 
den oprindelige Befolkning. Det betydelige Kontingent af 
Danskere og Dansktalende, der nu findes f. E. i Norddelen 
af Vidding (Horsby) Herred er ikke, saaledes som man 
almindelig antager, udelukkende af moderne, men tildels 
endog af ældgammel Oprindelse. 

Nordfrisland udenfor Ejdersted, Nordstrand med Halli- 
gerne og maaske Føhr ") er ved Middelalderens Slutning 
beboet af et frisisk-dansk Blandingsfolk, der imod Øst for- 
svinder i den danske Befolkning uden tydelige Grænser, 
saaledes som det naturligt maatte forme sig ved yngre 


"Lags Indtrængen i et ældre Folkelegeme. Den nye Ind- 


vandring trængte frem saa langt, den fandt Existensbetin- 
gelser, den formaaede at give Marskegnene og Gestranden 
et nyt ethnografisk Præg, men taber sig hurtig bag denne 
og naar kun som en betydningsløs Imigrantbølge (ved 


Gaardkøb, Giftermaal etc.) frem til Sognene. Østenfjeld, 


Svesing, Olderup, Fjolde, Hjoldelund, Læk Sogns østlige 
Del og Byerne i Kærherred. 


7) Brugbare Skattelister fra Føhr have ikke staaet til min 
Raadighed. 


BED P. Lauridsen. ; 


Disse Aflejringer kunne paavises og forfølges ved. É 
Hjælp af Personnavnene i Datidens Skattelister. Forskellen k 
mellem danske og frisiske Navne ligger dels'i For-, dels 
i Efternavnene. Som vi have set, opgav Danskerne for 
største Delen Oldnavnene og antog Helgennavne i Steden; | 
Friserne fastholdt derimod Urformerne om end i stærkt 
afslidte Skikkelser» og herved skabes en meget iøjnefaldende: 
Forskel. ”) Som Efternavn benyttede begge Folk hoved- 
sagelig Fædrenavne, og disse dannedes i Frisisk enten som 
i Dansk ved Tilføjelsen sen, eller endnu hyppigere ved 
særegne Genitivmærker påa ingk, ens, en og s (Payingk, 
Tetens, Eggen, Peters). I Grænseegnene er det derfor 
muligt ved Hjælp af disse Navne at drage holdbare Skel 
mellem de to Folk. Fra Mildsted til Stedsand, Klægsbøl 


O 


Aventoft behersker det frisiske Element Marskegnene- 


æ 


Pl 
(el 
2 Byerne paa Gestranden, men svækkes hurtigt østpaa 
o' 
av) 


(=æ) 


forsvinder omtrent sporløst øst for Linjen Mildsted- 
Horsted- Drelsdorf - Goldelund-Stadum-Læk-Sønder Lygum. 
Alt dette findes nærmere udviklet og begrundet i min oven- 
nævnte Afhandling, og her skal jeg kun, for lidt nærmere 
at belyse de indviklede Forhold i det tredobbelte Grænse- 
afsnit Stapelholm-Husum, gøre et Par Tilføjelser. 


”) De almindeligere frisiske Fornavne ere ved Middelalderens | 
Slutning følgende: Adde, Agge, Ammick, Ase, Babe, Backe, BR 
Bane, Broder, Boyge, Bole, Dede, Diye, Ecke, Edo, Edelef, " 
Emo, Ese, Follich, Frøodde, Frouwe, Gunne, Haye, Harre, 
Harke, Hemme, Hummer, Hun, Ide, Inge, Kircke, Leue,. JA 
Ludde, Libbe, Lut, Mamme, Melef, Menek, Mert, Mumme, 
Namen, Nomen, Nompne, Ohbbe, Ocke, Ode, Olde, Payge,. SA 
Pebe, Po, Pon, Poppe, Rickmer, Redlef, Renlich, Roewert, Eg 
Sibbe, Sibbern, Sirick, Sister, Suincke, Tete, Thietlef, 7 
Toncklef, Ubbe, Ude, Uldi, Uwen, Vedder, Wobbe, Wunke,. N. 
Wirick etc. É 
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Befolkningen i Trekanten mellem Hollingsted, Husum 
og Svavsted betegnes sædvanligvis som Frisere. Allerede 
i Knytlingasaga siges: at Hollingsted ligger paa Grænsen: 
af Frisland, ,,å Frislandif, og hvis man vilde samle alle 
den følgende Tids Vidnesbyrd i samme Retning, blev det. 
en artig Liste. Ikke des mindre ere de værdiløse til Hobe. 
Forfatterne have ikke havt noget virkeligt Kendskab til 
Forholdene, men talt hen i Vejret. Den første, der traadte 
op imod disse Fabler, var Matthias Boétius, som skrev 
E 1623; men=hans Ord ere gaaede upaaagtede” hen. ;Han 
siger ikke alene, at Friserne kun bo paa Vesterhavsøerne 
og langs Kystranden, at Spor af det frisiske Navn ikke 
genfindes i nogen Landsby fjernere fra Kysten, men han 
siger endogsåa, at de enten have opbygget eller efter - 
haanden bemægtiget sig Bredsted, Hatsted, Skobøl, 
Mildsted, Rødemis, Rantrum og andre Byer langs Kyst- 
—… randen.) Disse Udtalelser af en egnkendt, frisisk Skribent, 
— der fører os 300 Aar tilbage i Tiden og ikke er behersket 
af den senere Tids nationale Fordomme, har den største 
Betydning. Friserne ere ikke Urindbyggere i de store 
Gestbyer ved Havet, tvertimod, de have kun efterhaanden 
bemægtiget sig dem. 
Men netop for Rødemis, Mildsted og Rantrum 
have vi et endnu mærkeligere literært Vidne hundrede 
Aar ældre, og det taler et ligesaa tydeligt Sprog. I 
7) M, Boégtii Cataclysmus Nordstrandicus. Slesv. 1623, 5.31. 
»Nec ullus pagus a littore remotior, ubi frisici nominis 
extet vestigium … solæ insulæ regionesque maritimæ 
homines habent Frisios.” $. 59 fortæller han, at Friserne 
»aut exstruxere, aut paulatim occupaverunt in extrema 
continentis margine — .... Bredstadium vicum, Hadstadium, 


Schubyllum, Milstadium, Rademessum, Randerumum, påagos- 
que alios, littori conterminos.” 


re TE SENNET, 
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Svavstedbogen findes under Aar 1512 et Kirkevidne N fad B 
Mildsted Sogn om den virkelige eller sande Grænse mellem 
Rantrums, Mildsteds og Rødemis's Bymarker påa den ene 
Side og de lige overfor boende Friseres paa den sadent j 
Side. Sognebefolkningen selv opstiller en saavel admini- 
strativ som ethnografisk Modsætning mellem disse Gestbyer 
(hvortil Sådermarsch hørte) og Ejdersted. Frisernes Marker Æ 
strakte sig til en ,,Flodf ved Navn ,, Mildef, et af uind- i 
digede Marsksumpe omgivet Vandløb, der i den ældre A 
Middelalder sendte en'Del af Trenens Vande til Hever- 
strømmen og adskilte Ejder;ted og Lundebjerg fra Søndergøs- 
herred. Øst for dette Vandløb begyndte Mildsted Sogns 
Jorder; men hvilken Befolkning ejede disse Jorder, naar 7 
den selv kunde opstille Friserne som en Modsætning til Ø 
sig? — Dette lære de samtidige Skattelister os. Hele 7 
Rødemis og en Del Beboere i Rantrum hørte til Svavsted 
Bispegods. " I et Amtsregister fra 1589 opføres i hin 48, 
i denne 41 Skatteydere, hvoraf henholdsvis 16 og 9 have Å 
frisisk farvede Navne, medens Resten er lige saa dansk 
som i Sundeved eller Angel. I Mildsted By og den her- E 


1) Svavstedbozen. Kirkevidne fra Mildsted ”/11. 1512. Nr, XXX. 
Originalen findes ligeledes i Arkivet. Ved Kirkestevnet 
spurgtes ,de gemenen Karspellude van wegen der Schede 
desz werlicken Rechtes twuschenn den Veldtmarcken van 
Rantrem, Mildstede vnd Rademise ensz delsz ynde den 
Fresen, dede int Suden gegen en auer wonen, 
andern deils: Da hebben de huszgeseten ynd oldesten, de 
do thor Kercken wharen, sick endrechtigen besprocken und 
gesacht, datt de van sodaner schede wegen, nicht anders. 
van ehren olderen gehårett hebben, vande dar ok nicht 
andersz van weten, menn datt ehn vloeth, genåmett de Milde, 
isz sodane schede, vnd twischen Rantrem vnd desz Herrn 
Bischuppes Schwauesteder werl'cken Rechte, isz de becke 
de schede.f 
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tugelige Del af Rantrum er det frisiske og det danske 
” Element omtrent lige stærke (omkring 1540—48). Skatte- 
Hk ydernes Navne have det samme Præg som i de øvrige 
 dansk-frisiske Grænsebyer nordpaa: nogle Efternavne paa 
Fingk, ens, en og s bryder den velkendte Ensformighed 
ÆN Navne påa sen. Her er et mere eller mindre stærkt 
” frisisk Islæt i et dansk Grundvæv, og det kan kun højst 
E uegentlig siges, at Friserne påa dette Tidspunkt have be- 


mægtiget sig disse Byer. 
De samtidige Kilder tillade, at der gøres Prøve paa 


— Rigtigheden af denne Opfattelse. I Witswort og Kolden- 


buttel, de frisiske Nabosogne hinsides Milde, findes kun 
udprægede Frisernavne påa en og s; i Ramsted, der ligger 
syd for Grænsebækken mellem Hertugdømmet og Sct. Peters 
Stift, kun saxiske Navne, og i Byerne Ipersted, Rosendal og 


" Oldersbæk, der vel høre til Mildsted Sogn, men ikke have 
— Marskjorder og ligge tilbagetrukne fra Gestranden, kun 


danskeNavne med et enkelt isprængt frisisk. Gestrandens 
beredte dyrkede Siudermarsch, vare 
beboede af et dansk-frisisk Blandingsfolk, som 
var sig den ethnografiske Modsætning til de 
rigtige Frisere bevidst. Men da selve Sudermarsch 


en tidligere Tid havde været beboet, og da man af de 


"bevarede Stednavne (Haykebøl, Eddensham, Addebøl) kan 


se, at den har huset en frisisk Befolkning, maa man slutte, 
at denne, da det blev den for vaadt i Marsken, er flyttet 
op i de danske Gestbyer og fremkaldt den blandede Be- 


i folkning efter Manddrenkelsen 1362. 


Tilbage staar endnu kun Ostenfjeld Sogn. Om Kirke- 


" byens Befolkning fortælles, at den skal være indvandret 
venten fra Østfrisland eller Venden omkring Aar 1400. 
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Saavidt jeg ved, er det Lass, der først hår bragt denne: A 
Krønike påa Tryk 1752; selvfølgelig begrunder han den 7 


slet ikke, han siger blot: ,,man vil sikkert vide,” men ikke 


des mindre synes Sagen dermed slaaet fast for Tid og 


Evighed og optages samvittighedsfuldt i ethvert topografisk 
Værk over Egnen. ") Imidlertid have vi heldigvis en Liste 
over Sognets Skatteydere fra Aar 1438, altsaa fra det 
samme Slægtled som den formodede Indvandring, og den 
er aldeles ødelæggende for Lass” Fabel. I Østenfjeld By 
med Rott findes end ikke eet Navn, som ikke har hjemme 


enten i den danske Del af Hertugdømmet eller i Stapel= 


holm (de ikke-danske Navne ere Drewes Otten, Peter 
-Iwenns og Tymme Busch), og i Sognets øvrige Byer: 
Vinnert og Wittbæk, træffes det samme danske Navnestof 
som i Nabosognene nordpaa, isprængt med enkelte frisisiske 
eller saxiske Indflytternavne. ?) 


”) J. Lass: Sammlung Husumscher Nachrichten. 1752. 11. 
S, 110. ,,Welcher Nahme (Mildstedter Osterfeld) dann bey- 
behalten worden, als einige Leute aus Ostfrizland daselbst 
sich niedergelassen und der Gegend sich angemastet haben 
sollen. Man will sicher wissen, dass von solchen Leuten 
die Anno 1400 angekommen, alda eine kleine Kirche nebst 
Thurm zu erst 1407 dem Apostel Petro zu Ehren erbauet.” 
Se: Jensen Kirchl. Statistik. S, 603. Traps Statistik. I. 
8,241 VR Haupt anl, STS 

2) Da Navnene i Skattelisterne 1438 ere abbrevierede, med- 
deles her en Fortegnelse over Skatteyderne fra 1548; paa 
Grundlag af det tidligere sagte, vil det være Læseren muligt 
at skelne mellem Navnene fra de forskellige Folkeslag. 


Ostenuolde: Peter Laurenssen. 
Johan Japsenn. Peter Hennicksenn. 
Peter Clawessenn, Tomes Martenn. 
Claus Marquartsenn. Hanns Martenn 
Hans Petersenn. Ties Marquartzenn. 
Peter Martenn. Peter Lassen. 
Marquart Martenn. Asbarn Årnastsenn, 


.Jurgen Carstenn. Marquardt Heldt. 


OOA EEE  E  FTE E  r 
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Sognets Hovedby har altsaa allerede i Middelalderen 
modtaget en Del saxiske Indvandrere, der medbragte den 
holstenske Byggemaåaade og det plattyske Sprog, og Sognets 


… hele Beliggenhed mellem saxiske og frisiske Egne, i siu 


BSamfærdsel henvist til de tysktalende Købstæder Slesvig 
og Husum, har i høj Grad fremmet dets sproglige Dena- 


tionalisering. Naar denne er foregaaet, kan ikke oplyses, 


. men alt, Person- som Stednavne, bevise, at vi her have 


med en oprindelig dansk Befolkning at gøre. Bynavnene 
Østenfjold 1), Vinderuth ”) (Vinderadt, Vindeit, Vinnert, 


Las Tamssenn. 
Marquardt lwenn. 
Johann Juell., 
Claus Ties. 

Las Petersen. 
Nis Lassen. 


ost 


Jurgenn Matzeun. 
Hanns Juell. 
Henrickes Iwenn. 


Vinderde. 


Hanns Tamssenn. 
Mickel Tamssenn. 
Annecke Tamses. 
Gerdrut Laurenses. 
Henninck Juell. 
Jons Tamssenn. 
Claus Carstenn. 
Peter Tamssenn. 


Peter Clawssenn de olde. 
Junge Peter Claussenn. 


Peter Lassens Kinder. 
Hanna Marquartssenn. 
Tomes Helt. 

Hanns Carstenn. 
Peter Sirck. 
Marquart Lassen. 


Bo Tamssenn. 

Ties Marquartssenn. 
Peter Helt. 

Peter Broderssenn. 
Henninck Hanssenn. 


Witbecke. 
Marquardt Peterssenn., 
Jurgen Wobbinck. 
Laurens Ingwerssenn. 
Jons Ingwerssenn. 
Claus Marquartsenn. 
Peter Hennicksenn. 
Peter Iwenn. 

Hanns Marquartzenn. 
Lauwes Tammes. 
Peter Dauwe. 
Tammes Tymme. 
Hanns Matzenn. 
Peter Jenssenn. 
Tammes Jenssenn. 
Peter Matzenn. 
Tammes Johannsenn. 
Jurgenn Matzenn. 
Marqnart Vedderssen. 
Jurgenn Peterssenn. 
Tomes Marquartzenn. 
Peter Malgatzenn. 


7) Reg. cap. Slesv. 1352—1407, De bonis in Cstenfiold., In 
Ostenfiold 8 modios siliginis. Item in Osternfiæl 18 ster- 
hsm eter Script] rer, Dån, VIS 55 574; 5754: 577, 584, 
Ligeledes i VII. Bind. SS. 285, 474, 503. 

?) Schleswig-Holst. Landesberichte. II. S. 231. — Protocollenn 
der... gemachten abscheide 1619, Rigsarkivet. 
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Vinderim) og Vedbæk (Wittbæk) ere danske -og skreves 
i deres danske Former i Middelalderen; forskellige Høje 


bevarede danske Navne lige ned til dette Aarhundrede (Fem- 
høje , Sundsbjerg), og i Hollingsted betegnedes Trenens 
højre Bred o: Østenfjeld Sogn, som Danskersiden.?) 
Dr. Jensen, hvem vi skylde denne Oplysning, tilføjer rigtig 
nok, at Plattysken hersker i Ostenfeld ,,von undenklichen 
Zeiten”, men da Hollingsted, som vi have set, først kan” 
være bleven plattysk i det trettende til fjortende Aar- 
hundrede, og da Beboerne derefter vedvarende kunde be- 
tegne Østenfjeld som dansk, synes de ,,utænkelige Tider” 
kun at være en ilde anvendt Hyperbol af den højtagtede 
Forfatter. 

Hermed er vor Undersøgelse til Ende. Efter at have 
syslet med denne brogede Grænseegn og dens stærkt schat- 
terede ethnografiske Aflejringer, kommer man uvilkaarlig 
til den Overbevisning, at ogsaa denne Del af Hertugdømmet. 
har udgjort en gammel ubeboet Grænsemark og først i en 
forholdsvis sen Tid faaet sin Befolkning. Stapelholm be- 
tyder vel nærmest Grænseholm, og i den ældre Middelalder 
var Svavstedegnen Skov og Krongods (d. v. s. Alminding), 
der senere gik over til den sønderjydske Hertug som hans. 
»Andelf af samme. (Bona nostra in Sundergossharde, que 
dicuntur Andæl, integraliter). Den ældre danske Bebyggelse 


7) Schrøders Topografi over Slesvig. 

?) Jensen: Kirchl. Statistik. S. 603. Auf eine vormals hier 
gewesene dånische Bevålkerung deuten die dånischen Be- 
nennunwen der alten Grabhugel, z. B. Femhøj u.s. w, auch 
dass man in Hollingstedt das rechte Treenufer als die 


Dånen-Seite bezeichnete, wåhrend doch im Kirchspiel ie. 


Ostenfeld vor undenklichen Zeiten das Plattdeutsehe herr- ; É 
schend war. E= 
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Oversigt over historisk litteratur fra året 1892 ved- 
rørende Sønderjyllands historie. 


NNA 


Be 
L. F. Å. Wimmer. Sønderjyllands historiske Runemindes- 
mærker. Festskrift fra Kjøbenhavns Universitet i An- 
ledning af Deres Maj. Kong Christian IX's og Dronning 
Louises Guldbryllup. Kbh. 56 s. 4" 


Den som sprogmand og særlig da som runeforsker så be- 
rømte professor W. beskæftiger sig her med en række syd- 
slesvigske runestene, som han deler i to grupper: Den ældre 
og den yngre Vedelspangsten og Hadeby- samt Dannevirkestenen. 
Begge de to Vedelspangstene er rejst over en kong Sigtrygg, 
der fældedes i midten af det tiende årh. De har særlig interesse 
ved at godtgøre, at svenske vikinger c. 900 har grundet et rige 
i Østersøens inderste vig, der var af megen vigtighed, da handels- 
vejene til Flandern gik over Slesvig. Disse svenske vikinge- 
konger kom under tysk overhøjhed. Men da de stræbte efter 
at udvide deres magt mod nord, blev de overvundne og deres 
rige undertvunget af Gorm den gamle og hans søn Harald Blå- 
tand. 

De 10 andre runestene er rejst over et par af den danske 
konge Sven Tveskægs tapre krigere, der faldt, da denne konge 
belejrede Hedeby (Slesvig), hvor Svenskerne efter prof. WJs 
mening påny havde sat sig fast i slutningen af det 10. årh. 

H. Olrik. Biskop Valdemar og den danske krone (Aarbøger É 
for Nordisk Oldkyndighed og Hist. 1892.- 8. 342—84.) 7 

Ovenstående bidrag til den i forvejen ret fyldige litteratur ] 
om den oprørske bisp er fremkommen som en kritik af dr. Godts 
afhandling ,,Bischof Waldemar von Schleswig und die Cister- … 
cienser von Guldholm" (se den tidligere fortegnelse), og ved en 
fornyet, grundig gennemgang af bispens historie er det efter 


Oversigt over historisk litteratur fra året 1892. PRS 


vor mening fuldstændig lykkedes forf., at vise det grundløse i 
dr. G.s overdrevne mistillid til kilderne, samt at klargøre det 
urimelige i dennes synsmåde af bispen som en forkæmper for 
"Sønderjyllands selvstændighed, altså som en slags for tidlig født 
Slesvig-Holstener. Undersøger man derimod, hvad der efter 
forf. mening gav anledning til striden mellem bispen og hans 
unge frænde, den senere Valdemar Sejr, vil det vise sig, at han 
ikke ret vover at give noget afgørende svar, men holder sig til 
udtryk som ,det kan tænkes", ,,;måske" o. 1. (s. 354). Skylden 
derfor ligger dog ikke hos dr. 0., men hos. kilderne, der her 
"som på så mange punkter af vor ældre historie, nok lader os 
se hvad der skete, men ikke hvorfor det skete. 


G. Godt. Untersuchungen uber die Anfånge des Herzog- 
tums Schleswig. IL. Th. (Jahresbericht' d. kgl. Chri- 
stianeums zu Altona. 1891-—92. S. I--XVIIL 49) 


I modsætning til 1. del af sine undersøgelser holder dr. G. 
sig her udelukkende til hertugdømmets indre historie og stats- 
retlige forhold og giver en i sin helhed tilfredsstillende om end 
temmelig skitseret fremstilling af: Krongods og fyrsteligt arve- 
gods; skatter, indkomster og forvaltning; krigsvæsen, retsvæsen 
og. lovgivning; adel og gejstlighed; samt endelig nogle ,,almin- 
delige bemærkninger" om hofhold, residents m. m. Enkelte 
mindre rigtige opgivelser findes vel i skriftet, trods den ikke 
Oringe flid forfatteren har anvendt på sit arbejde, og uden at gå 
ind på en nærmere kritik, må det være nok at gøre opmærksom 
på uholdbarheden af den sandsynlighedsberegning, hvorefter 
forf. tror at kunne anslå tallet på hertugdømmets ledingsskibe 
til c. 50, Dette er sikkert altfor lavt, og en gammel vistnok 
pålidelig opgivelse anfører da også 130. 


— A. D. Jørgensen. Kong Kristian II på Sønderborg. (S. Å. 
HER BT 75) 

ED Schafer. "Zur Geschichte Christian IIL  (S. H. L. 2. 
BØR RE 8 477—504.) 


Af de nulevende tyske historikere må prof. Sch. ubetinget 
siges at være den, der er bedst hjemme i vort fædrelands hi- 


ks storie, hvortil han har ydet adskillige værdifulde bidrag, bl a. 


nu for nylig et større værk om Fredrik I's og Kristian TB: 


AR £ - historie. Nær til dette knytter sig ovenstående afhandling, hoved- 


—… sagentlig bestående af aktstykker, der belyser forholdet mellem 
— Kr, III, og flere af Tysklands protestantiske fyrster. Interes- 


Vo% 
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santest og af mest betydning for Sønderjyllands historie er dog 
en ,memoire" forfattet af kongens kansler, hvori der undersøges, 
på hvilken måde man bedst kan holde riget sammen efter 
kongens død, Det hedder da bl.a.: Besynderlig vil det være til 
megen nytte om kgl. majestæt.... ialmåde vil stræbe og tragte: 
efter, at det hemmelige, skjulte, gamle og nedarvede had og avind. 
mellem de to nationer, Danske og Holstenere, må plat udryddes. 


E. Michelsen. Eine Salvaguardia des Groszen Kurfirsten 
fur die Pastoren zu Friedrichstadt vom 13. Oktober 1658. 
Ein Beitrag zur Geschichte des Krigs 1657—1660. 
(S. HJ L: 2.422 BÅRSE RE ROER 


Forf. giver som indledning en oversigt over krigens øde-- 
læggelser, der tilfulde viser, at et sådant værnebrev nok kunde 
gøres nødig i disse tider. Om deres hyppige forekomst vidner 
det også, at de næsten altid var trykte blanketter, der udfyldtes. 
ved given lejlighed. 


J. Ottosen. Et bidrag til kundskab om stemningen i Hol- 


sten og Slesvig 1813. (S. Å. 1892. $. 158—59.) 
A. Wilde. Fra Krigen i 1848—49. Kbh. 190 s. 


Deltog i krigen som ung marineløjtnant og giver en mor- 
som skildring af sine forskællige farter. 


W. von Stemens.  Lebenserinnerungen. Berlin. 317 s. 
S., den bekendte elektriker, trådte som tekniker i den 


slesvigholstenske regerings tjeneste og anlagde som sådan blandt. 


andet de for os så skæbnesvangre batterier ved Ekernførde. 

G. Riimelm. Aus der Paulskirche.  Berichte an den. 
Schwåbischen Merkur aus den Jahren 1848 und 1849. 
Hrsg. und eingeleitet von H. R. Schåfer.. Stuttgart. 
XT 4 25978. 


Det slesvig-holstenske spørgsmål på den tyske rigsdag be- 
handles navnlig s. 31 ff, 68 ff. og 84 ff 


Ernst Moritz Arndt zur schleswig-holstein'schen Frage. 


Mitgetheilt von R. Doebner. (Historische Zeitschrift. Hrsg… 


von H. v. Sybel u. M. Lehmann. 68. Bd. S. 444—49.); 


Et brev fra den bekendte digter og frihedsmand A, til 
kong Fredrik Wilhelm IV, af Preussen, hvori han anråber ham. 
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som at bjælpe Slesvig-Holsten og nægte at underskrive Londoner- 
traktaten, ,for at man ikke skulde have den frækhed ved de 
underfundigste traktater uopløselig at smedde det som en slave 
ml Denmark" ”(S; 441.) 

"The diplomatic reminiscenses of lord Augustus Loftus. 
1837-1862. London. Vol. I. XI + 4988. Vol. IL 
MI SAS $. 


Lord Loftus var indtil 1862 engelsk gesandt i Berlin, og 


— «om end hans erindringer ikke giver vigtige bidrag til Danmarks 


historie, indeholder de dog en del interessante udtalelser af 
forskællige statsmænd, om det slesvig-holstenske spørgsmål, 
dette ,uendelig indviklede væv", som lorden kalder det. (2. bd. 
s, 168—69, I citatet efter Tauchnitzer” udg. II, 213—54 refereres 
således en samtale med kong Wilhelm og Bismarck om dette 
sæmne,. hvor B. bl. a. erklærede, at han aldeles ikke var nogen 
fanatiker på dette punkt; stemningen i Tyskland var ganske vist 
noget ophidset, men personlig vilde han gribe enhver gunstig 
lejlighed til at få spørgsmålet fredeligt afgjort. Lord L.'s per- 
sonlige opfattelse synes at have været til gunst for Danmark 
— se f. ex. I, 189 og 268, II, 204 — og han dadler stærkt Eng- 
lands optræden, der indgød den danske regering det forfænge- 
dige håb, at ,,Danmark ikke vilde blive alene" (II, 237). Men 
der er næppe nogen tvivl. om, at udlandets stemning over for 
os i denne sag bedst karakteriseres ved det svar, den russiske 
gesandt i Berlin gav en fransk statsmand, da denne spurgte ham 
om hans mening angående det danske spørgsmål: , Lad dem 

blive stegt i deres eget fedt” (Qu'il fallait les laisser cuire dans 
— leunr propres jus". II,219). En dansk oversættelse er for tiden 
i færd med at udkomme. 


L. de Geer. Minnen. 1. delen. - Stockholm. 281 s., og: 
Konferencen på Ulriksdal i september 1863 (Svensk 
historisk tidskrift. Årg. 1892. S. 229—35.) 

—E. v. Quanten. Kong Karl XV.'s Unionsforslag. En Epi- 
søde af Nordens Historie. Belyst ved Erindringer og 
Korrespondance. (Af Dagens Krønike. 1889. Juli— 
December. S$S.1—49, 170—201, 301—827, 432, 605—19.) 


I de urolige år omkring 1860 fandt den danske regerings 
Ejder-politik en god støtte hos de to andre wordiske riger, Kong 
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Karl XV., Fredrik VIL's personlige ven, var selv stærkt grebem 
af skandinavismen, og også flere af de svenske statsmænd, som 
f. ex, udenrigsministeren Manderstrom og gesandten i Køben- 
havn Hamilton, hyldede dens idér. Det skyldtes hovedsagentlig 
svensk påvirkning, at regeringen i 1863 udstædte marts- 


patentet, hvorved Holsten og Lauenborg bestemt udsondredes: 


fra det øvrige monarki. og da forholdet til Tyskland som følge 
heraf blev meget spændt, så det virkelig ud, som om Sv.-N. 
konsekvent vilde føre sin politik igennem, På et møde mellem: 
Nordens konger i Skodsborg juli 1863 tilbød kong Karl nemlig 
Fredrik VII. et forsvarsforbund. Sveriges frie forfatning hindrede 
imidlertid kongen i egenmægtig at foretage et sådant skridt, 
og indenfor den svenske regering stødte det på alvorlig mod- 
stand, navnlig hos statsråden Gripenstedt og, om end i mindre 
grad, hos den dygtige de Geer. Særlig den førstes bestræbelser 
skyldtes det, at hele sagen blev underkastet en drøftelse véd 
en ministerkonference på slottet Ulriksdal, hvortil han på de G.'s 
udtrykkelige forlangende medtoges, og hvis forhandlinger han: 
har nedlagt i ovenstående afhandling i det svenske historiske 
tidsskrift. 

Bølgerne gik højt, og kongen var fast bestemt på at gennem- 
føre sit løfte, men efter Gripenstedts indtrængende forestillinger, 


hvori. han bl. a. foreholdt kongen Karl XII's skæbne, bifaldt. 


han dog endelig, at sagen indberettedes til Frankrig og Eng- 
land. Da disse magters svar faldt utilfredsstillende ud, vovede 


Manderstrom ikke at fortsætte sin dristige politik og søgte så. 


godt som mulig at hale sagen i land. Allianceforhandlingerne 


fortsattes ganske vist, og der bevilligedes penge til udrustninger, 
men efter de G.'s fremstilling var det hele kun skinforhandlinger, . 


og M. greb med begge hænder den diplomatiske hank, den danske 
regering gav ham i novemberforfatningen. Denne var nemlig 
bleven til uden Sv.'s vidende, og dette kunde altså ikke mere: 
. betragte sig som bunden; martspatentet var i forvejen bleven 
ophævet, og det var jo egentlig kun for følgerne af det, det. 
havde garanteret. Men som de G. siger, ,,så man til sagens kærne, 
havde Sv. visselig lige så megen grund til vedblivende at hjælpe: 
Danmark, som hvis det var bleven overfalden for martspatentet" 
(s. 254), og de Geer har fuldstændig ret, når han bemærker : 
»Udentvivl havde Manderstroém i flere af sine depescher ført et 


sprog, der ej var forsigtigt nok, såfremt det ikke var hans be- 


stemte mening, at Sv. i ethvert tilfælde vilde. optræde som 
Dmk.'s forbundsfælle, når det kom i krig med Tyskland.” Og: 
M. synes selv at have set det inkonsekvente i sin færd, thi da 
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det svenske folks forskællige stemning mod ham bl. a. fik sit 
udslag i, at man i Stockholm slog hans vinduer ud, medens 
man derimod i Goåteborg fejrede ham med et festmåltid, sagde 
han til de Geer: Det er uhyggeligt; stenkast i Stockholm og 
supé i Goteborg; da foretrækker jeg dog stenene." 

At kong Karls stilling overfor sagen var en anden end 
hans ministres, skulde vise sig, da der senere under krigen fra 
anden side dukkede en plan op, der, hvis den var bleven 
gennemført, vilde have havt de videstrækkende følger, nemlig 
det såkaldte ,,kong Karl'ske unionsforslag", Navnet er imidlertid 
vildledende, thi som v. Quanten oplyser i sit ovenfor anførte 
arbejde, var dets tilblivelse aldeles uafhængig af kongen. Dets 
egentlige ophavsmand var den ivrige skandinav, forfatteren 
C. Rosenberg, der allerede inden udgangen af 1863 kom ind 
derpaa i sin brevvexling med v. Q, Karl XV.'s bibliothekar og 
gode ven. Tanken modnedes mere og mere hos de to mænd, 
og i marts 1864 rejste v. Quanten til København forsynet med 
en skrivelse fra kongen til den forhenv. minister Hall, sammen 
med hvem han udarbejdede et forslag om en union mellem de 
tre riger. Efter forslaget skulde forsvarsvæsen og diplomati 
være fælles for rigerne, til hvilke de tyske dele af monarkiet 
ikke skulde høre, medens derimod Sv.-N, forpligtede sig til af 
al magt at modsætte sig, ,,at den nationale, danske del af Slesvig 
går tabt for Danmark", med hvilket den skulde forenes under 
Grundloven. Mellem fyrsterne skulde der endvidere sluttes en 
familiepagt, hvorved de tre kroner tilsidst kunde samles på ét 
hoved. 

Dette forslag overbragte v. Q. nu på egen hånd Karl XV,, 
der fuldstændig bifaldt det, og gennem v. Q. midt i april med- 
delte det til den danske regering, idet han tilføjede, at det 
første skridt til forslagets virkeliggørelse måtte komme fra denne. 
Efter nogen nølen meddelte den ledende minister Monrad v. Q., 
at Kristian IX. gik ind på forslaget, men på den betingelse, at 
det holdtes hemmeligt, og at initiativet kom fra Sverige. Om 
dette punkt underhandledes der nu ivrigt, men efterhånden for- 
andredes Monrads stilling, idet han nu også vilde have Holsten 
med ind i unionen, hvad der jo stod i den skarpeste strid med 
det nationale grundlag, hvorpå hele forslaget hvilede. Ved 
indirekte at lade give en forvrænget gengivelse deraf i norske 
blade vakte han desuden uvilje mod planen, der snart døde hen. 

En stor del af v. Q læseværdige afhandling, der er led- 
saget af en mængde interessante til sagen henhørende aktstykker, 


S " går med til at undersøge det svenske ministeriums stilling såvel 


AES. ØRE ØRREDER 
Se Re 2 , 
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til Skodsborgforbundet, hvis stranding han urigtig giver den 
danske regering skyld for, som også til den senere uvnionsplan, 
om hvilken han påstår, at den vandt de svenske statsmænds og 
navnlig de Geers tilslutning, hvad denne dog på det bestemteste 
nægter i sine erindringer. 


Die politischen Reden des Fuirsten Bismarck.  Historisch- 
kritische Gesammtausg., besorgt von H. Kohl. II. Bd. 
1862—1865. XIV + 426 s. Stuttgart. 


Taler holdte af B. som ministerpræsident i den prøjsiske 
landdag. 


Moltkes militårische Korrespondenz. Krieg 1864. Hrsg. 
vom Grossen Generalstabe, Abth. fir Kriegsgeschichte. 
Berlin: SAT "SE 


Blandt de forskællige felttogsplaner og militære aktstykker, 
der findes i Moltkes korrespondance, kan særlig fremhæves en 
felttogsplan mod Danmark fra dec. 1862. Som kampens egent- 
lige hovedgenstand fremhæver M. her den danske hær, thi 
hovedstaden var man på grund af sin underlegenhed til søs ikke 
i stand til at ramme, Målet måtte derfor ikke så meget være 
at angribe som at omgå fjenden, og M. frygtede stærkt, at den 
danske regering i tilfælde af et vinterfelttog frivillig vilde rømme 
Dannevirke, da frosten jo vilde tilintetgøre den støtte, over- 
svømmelserne ydede, og trække sig tilbage til Als og Fyn, hvor- 
ved felttoget vilde trække ud, og faren for Europas indblanding 
stige. Til at foretage den omgående bevægelse mente M., at 
der behøvedes c. 60,000 mand, og samtidig med den tilrådede 
han flådedemonstrationer i forskællige Østersøhavne mod Køben- 
havn, hvorved Danmark vilde blive nødt til at dele sin styrke. 


Denkwirdigkeiten aus dem Leben des Generalfeldmarschalls 
Kriegsminister Grafen von Roon. Sammlung von Briefen, 
Schriftstucken und Erinnerungen. II. Bd. XII + 764 s. 
Breslau. : 


De bidrag, der angår krigen i 1864, består udelukkende 
af militære og diplomatiske aktstykker vexlede mellem Roon 
som krigsminister og kong Wilhelm, Bismarck samt overkomman- 
doen i Slesvig. 


C. A. Hoffmann. Erindringer fra Krigen 1864. Kbh, 
308er ) 
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SÅ H. deltog som dragonvagtmester i krigen, hvor han på 
— grund af sin pålidelighed og dygtighed anvendtes til flere 
— expeditioner, som ellers ikke falder i en vagtmesters lod. 


Hk. >P Junggreen. Udtalelser om Nordslesvigs nationale 
HR 0: 18681877. (S. Å. 1892.” S. 110—34.) 
— …G. Johannsen. Nordslesvig i 1891. (S. Å, 1892, S. 1—16.) 


II. 
M. Klemsorg.. Sønderjylland.  Halvhundrede Billeder. 
erb OFOSER. Kbh. 64 8. 40 


Den text, hvormed hr. Ottosen ledsager billederne — 
hvoraf forøvrigt flere kunde have været heldigere — er naturlig- 
vis ikke en almindelig rejsebeskrivelse eller topografi. Det er 
ikke landets og byernes størrelse og folketal eller deres ældre 
historie, han fortæiler, nej det er af de levende mennesker, 
deres tanker og følelser, deres håb og udsigter han giver os et 
billede. Særlig dvæler han, som rimeligt er, ved hele den na- 
tionale sag, ved det arhejde, der på så mange måder sættes 
ind for at fremme den, og ved de udsigter, under hvilke kampen 
føres. I Augel undersøger han f. ex., hvorvidt det båder et 
folk at skifte nationalitet, og finder da, at ,.det tidligere så navn- 
kundige angelske landbrug står ej på højde med Nordslesvig, 
og på de ikke materielle områder er forskællen langt større.” 
Og de, der frygter for den skadelige indflydelse, det prøjsiske 
militærliv muligvis kunde udøve på de unge, kan have godt af 
at høre følgende lille anekdote. To Nordslesvigere, der af- 
tjente deres værnepligt som kyrasserer i Berlin, kom en dag op 
lil Gustav Johannsen og bad ham om at være voldgiftsmand i 
en trætte, de havde haft, nemlig om hvorvidt Sønderjyderne 
burde opgive deres landsmål og tale højdansk eller ikke. Hos 
dem har germaniseringeh åbenbart ikke båret gode frugter. 


i <J. Jørgensen. Forfattere, der har skrevet om Haderslev. 

0 418991 8: 135-—49) 

Om Haderslevs tilstand som købstad for hundrede år siden. 
"To artikler i ,,Schlesvig-Holsteinische Provinzialberichtef. 
Meddelte i oversættelse af J. Jørgensen. (S. Å. 1892. 
S. 229—40.) 


ne Oversigt over historisk litteratur fra året 1892, 


A. Sach. Die Ursprung der Stadt Hadersleben und das 
Stadtrecht Herzog Waldemars IV. vom Jahre 1292. 
Hadersleben… 80 s.… 4? 


Støttet på endelsen ,levf i byens navn antager dr. Sach, 
at den oprindelig må være anlagt af et mystisk folk Warnerne, 
der boede i Thuringen, hvor dem samme endelse forekommer 
ret hyppig i bynavne. Ganske vist træffer man denne endelse 
endnu hyppigere i Danmark, men den kan ej være oprindelig 
dansk, siger forf., thi så måtte vi også træffe den i de af danske 
vikinger besatte dele af England, hvilket ikke er tilfældet; 
og Haderslev kan desuden, tilføjer han, aldeles ikke være af 
dansk oprindelse af den simple grund, at de danske i den ældste 
tid aldeles ikke boede i Sønderjylland, der var besat af Warner 
og Jyder, og dette sidste folk har dannet hovedmassen af byens 
indvånere, thi ,,borgerne er, hvad deres sprog viser, af jydsk 
stamme og ikke af dansk oprindelse" (s. 31). Man får dog den 


trøst, at begge folkestammer både nationalt og sprogligt står 


hinanden nær! 

E. Traeger. Die Halligen der Nordsee. (Forschungen zur 
deutsche Landes- und Volkskunde. Hrsg. von A. Kirch- 
hoff. 6. Bd. Stuttgart. S:'2931%3439 


Efter at have givet en udsigt over disse småøers forhistorie 
og deres geografiske bygning, gennemgår forfatteren beboernes 
levevis, boliger og agerbrug m.m. samt endelig de forskællige 
foranstaltninger, der gennem tiderne er bleven trufne for at 
hindre deres fuldstændige ødelæggelse af havet, der jo allerede 
har formindsket deres størrelse betydelig og forvandlet store 
dele af det faste land til ,,vadder", hvor man hyppig finder lev- 
ninger af beboelsespladser, ja stundom endnu kan skælne mark- 
skæl og lignende. Den interessante afhandling er ledsaget af 
10: kort. 


III. 


L. Frahm. Lebensbilder der Heldengeister und Altmeister 


der verdienstvollsten und hervorragendsten Månner Schles- 
vig-Holsteins. 1. Bd. Oldesloe. XII + 195 s. 


Har ikke været os tilgængelig. 


Jes Jørgensen Bjørnshauge. (S. Å. 1892. S. 1 1R) 


f 
| 


OP mn EAN SR en RE see 


i Æ: 
Åsa nen cm El 


NE ET TET Ryu 


Oversigt over historisk litteratur fra året 1892. Vålse 


H. R. Baumann. Tre Sønderjyder i den danske Kunst. 
Biografiske Skitser. (Eckersberg, H. V. Bissen og Hein- 
mes Halen) "(SÅ 71822. S. 213—98,) 

V. Sommerfelt.…. Hans Adolf Brorson som Salmedigter. 
Kristiania. 44 s. 

Jfr. ,,Brorson" i referatet af ,,dansk biografisk Lexikon", 

L. Schrøder. Christian Flor. (S. Ås 18099863 104) 


Jfr. samme forfatters afhandling: Christian Flor som Poli- 
tiker (Danskeren. 7. Bd. S. 224—37,) 


E. Wasserzieher. Friedrich Christian Herzog von Schleswig- 
Holstein-Sonderburg-Augustenburg und seine Beziehun- 
gen zu Schiller. (Berichte d. Freien deutschen Hoch- 
stiftes zu Frankfurt a. M. Neue Folge. 8. Bd. 3. H.) 

Jfr. referatet af dansk biografisk Lexikon. 

M. Eskesen. Af en sønderjydsk Bondeslægts Saga. (Høj- 

skolebladet 1892. Nr. 19—20.) 


Levnedsskildringer af familien Hanssen, hvor der ;særlig 
dvæles ved den i 1891 afdøde Chr. Hanssen-Nørremølle. Familien, 
der oprindelig stammer fra Angel, kom i begyndelsen af forrige 
årh, til Sundeved, hvor dens egentlige stamfader, sandemand. 
Jørgen Hansen, allerede som dreng overtog en gård i Sottrup, 
hans syvende og yngste søn, der ligeledes blev sandemand, købte 
Nørremølle. 


urter Hanssen" (SÅ: 1892; ” S. 19.) 

H. P. Hanssen-Nørremølle. J.P. Junggreen. (S. Å, 1892. 
S. 105—9.) 

P. Skau. Degn og Lærer, Dannebrogsmand A. Kloster i 
Sommersted og hans Slægt. (S. Å. 1892. S.161—81.) 

Biilow. Sønderjyden Hans Nikolajsen og hans Mission i 
Jerusalem. (Nordisk Missionsskrift. Udg. af J. Wahl. 


1892. S. 97—135.) 


Nikolajsen fødtes 1803 i Løgumkloster, og da hans lyst til 
missionsgærningen var bleven vakt ved en opdragelse i hern- 
huttisk ånd, gik han, efter at have forberedt sig til sin gærning 
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på missionsskolerne i Berlin og London, 1826 til Jerusalem som 
-Jødemissionær, Efter en lang og omfattende virksomhed døde 
han i Palæstina 1856. 


Niels Chr. Nissen. Ved J. Ottosen. (S. Å. 1892. 8. 20—62.—— 


Bertheau.. Aus dem Briefwechsel Heinrich Rantzaus von 
1570 EH (S. H. L. 2. "QED SEES 


Øverst blandt den talrige skare af berømte mænd, med 
hvilke Henrik Rantzau, der var kgl. statholder i hertugd., stod 
i brevvexling, findes flere fyrster, som f. ex. hertugen af Gottorp, 
men hovedmassen af hans korrespondenter er dog videnskabs- 
mænd, af hvilke mangfoldige roser den lærde adelsmand i høje 
toner for til gengæld efter tidens skik og brug at modtage 
understøttelse af ham, hvad der jo i vore øjne unægtelig tager 
sig lidt mærkeligt ud. 

Som det er at vente, er det navnlig lærde spørgsmål, der 
drøftes, og der er næppe den videnskabsgren, uden at man jo 
kommer ind på den. Med Tyge Brahe, som han stod i livlig 
forbindelse med, afhandler han astronomi og astrologi (stjærne- 
tyderi), til hvilken han i lighed med sin tidsalder havde megen 
tiltro, og den berømte theolog Niels Hemmingsen spørger han 
til råds om theologiske tvivlspunkter. Særlig er det dog geo- 
grafiske og historiske æmner, i hvilke han også selv var mest 
bevandret, der interesserer ham. 


C. Petersen-Schmidt.…. Professor H. V. Rasmussen som 
Præst i Halk. (Højskolebladet 1892, Nr. 24) 


Dvæler særlig ved den omfattende virksomhed, R., der var 
præst i Halk fra 1850—64, udfoldede på skolevæsenets område, 
idet han et par gange om ugen samlede de af børnene, der 
havde lyst, i præstegården, hvor han privat underviste dem i 
historie, geografi m, m. 


L. zu Reventlow. Das Geschlecht der Reventlow. (S.H 
L.Z:: OFBLDS TTT ESS 


Fra deres oprindelige hjemstavn, Ditmarsken, udbredte R. 
sig tidlig over Nordtyskland og nåede i begyndelsen af det fjor- 


tende århundrede op i Sønderjylland. Godt og vel en menneske-… 


alder senere fik de fast fod i Danmark, hvor de siden har holdt 
sig og bl.a. skænket landet så dygtige mænd som bondesagens 
forkæmper Chr. D. Reventlow. 

Afhandlingen, der dels består af genealogier dels af rv: 
levnedsskildringer, er ledsaget af flere stamtavler. 
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C. N. Lorenzen. Sønderjyden Andreas Riis, Missionær paa 
den danske Del af Guldkysten fra 1832—45. (Nordisk 
Missionsskrift udg. af J. Wahl. 1892. S. 289—340.) 


Ligesom N. er Riis født i Løgumkloster (1804), og ligesom 
denne påvirkedes han i sin barndom stærkt i hernhuttisk ret- 
ning. N.'s exempel bidrog også meget til at fremme Rs lyst 
" til missionsvirksomheden, og efter et ophold i Basel indskibede 
han sig 1832 til Guinea. Hans virksomhed der bar imidlertid 
— ikke synlige frugter, thi i de tretten år han opholdt sig der, 

lykkedes det ham ikke at døbe en eneste Neger. 1845 opgav 
" han på grund af klimatfeber sin virksomhed og tog senere efter 
et ophold i sit fædreland til Norge, hvor han virkede i missionens 
tjeneste lil sin død 1354. 


Han Piter Rosenbom- (S. Å. 1892. S. 18—19.) 
Den jydske Bonde Niels Jokum Termansen. Et Minde- 
skrift ved P. Bjerge. Aarhus. 226 s. 


Skøndt født udenfor Sønderjyllands grænser har T, dog 
været kendt og skattet af så mange hernede, at dette billede 
af den ,dygtige, ædle og elskværdige jydske bondeskikkelse" 
med rette må findes i denne oversigt. Bogen består dels af 
hans egne optegnelser om hans ,slægt, barndom og ungdomsår" 
(s. 1—48), hvortil der slutter sig en række breve, skrevne under 
hans ophold i København 1864 til hans hustru (s. 49—66), dels 
af forskællige af hans venners erindringer om ham, P. Bjerge 
har således i ,,Mere om N. J. Termansen" (s. 67—119 givet en 
fuldstændig levnedstegning af ham, ligesom han også har skildret 
hans ,Død og Jordefærd" (s. 184—213); folkethingsformand Høgs- 
bro fortæller om sit personlige forhold til T,i politisk henseende 
(s. 172—83), og E. Elberling giver endelig en fyldig oversigt 
over T.'s deltagelse i det offentlige liv. (8. 113—172, også trykt 
i Højskolebl. 1892, Nr. 14—40.) Jfr. desuden: L. Schrøder. Til 
H'N.J: Termansens Eftermæle (Danskeren, - 8, bd. 5. 177—82,) 
AR og: Breve fra N. J. Termansen. (Dansk Kirketidende. 1892. 
Nes 257 2D—20:) 


k… IV. 

E L. M. B. Aubert. Grundbøgernes (Skjøde og Pante- 
A protokollernes) Historie i Norge, Danmark og tildels 
Tyskland. Kristiania. 240 s. 
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S. 85 ff. giver forf, en udsigt over grundbøgernes historie 
i hertugdømmerne, der frembyder særlig retshistorisk interesse, 
idet der på grund af den administrative ;forbindelse var en 
stadig gensidig påvirkning mellem dansk og norsk, slesvigsk og 
holstensk ret. Af ældre sønderjydske grundbøger dvæler forf. 
særlig ved en gammel flensborgsk protokol, påbegyndt 1438 
samt en grundbog fra samme by (påbeg. 1508), i hvilken hvert 
af byens c. 400 huse havde sit eget folio, og hvori salg og 
navnlig pantsætning har været indført. 

Derpå gennemgås den særlige lovgivning på dette område 
ned til vort århundrede. 


C. E. Carstens. Geschichte der Predigt in Schleswig- 


Holstein. (SS. H.L. 2. 229" BRFSRTE SEES 


Forf. begynder sin skildring med reformationen, hvis første 
talsmand, Herman Tast i Husum, snart følges af flere, blandt 
hvilke vi nævner Thomas Knudsen og Jens Brun, der i Nord- 
slesvig prædikede evangeliet på folkets modersmål. Reforma- 
tionstidens prædken, der havde været frisk og levende, afløses 
ved århundredets udgang af ,,en nøgtern orthodoxi, der lægger 
stærk vægt på: det; konfessionelle”, og denne lærde og tørre 
retning hersker uforstyrret til c. 1700, da den lidt efter lidt 
fortrænges af den mere levende og opbyggelige pietisme; gennem 
et mellemstandpunkt, hvor man lægger hovedvægten på en vel- 
bygget prædken, smukt sprog og flydende foredrag, når vi over 
i rationalismen, hvis vigtigste repræsentant i hertugdømmerne 
er den som sprogmand bekendte superintendent Adler, Den 
nuværende periode endelig åbnes ved Ditmarskeren Klaus Harms 
fremtræden c. 1810. 


W. Stockmann. Die Versorgung der Prediger-Wittwen und 
-Waisen in der evangelisch-lutherischen Kirche der Provinz 
Schleswig-Holstein. (S. H. L. Z. 22. Bd. S. 305—474.) 


Forf. gennemgår den ældre og ny'ere lovgivning på dette 


område og giver en række statistiske tabeller over præste- 


kaldenes indkomster, og hvad der deraf anvendes til enke- 
forsørgelsen. 


L. J. Moltesen. Anthoinette Bourignon og hendes ophold 


i Sønderjylland. (Iirkehistoriske Samlinger. 4. Række. 
SNGIE NT Sr Sa TOrTES, EA) 


A. B. var født 1616 i den nordfranske by Lille og blev 
tidlig religiøst vakt. Hendes religiøsitet, der var i allerhøjeste 
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— grad sygelig og overspændt, og som gav sig udslag i de mest 
— overdrevne selvpinsler. drev hende bort fra sin bjemstavn, og 
— foreløbig drog hun til Holland. Hun samlede her en menighed 
om sig og havde i sinde at føre disse udvalgte, sine åndelige 
— børn", som hun kaldte dem, til Nordstrand for der at danne et 
— myt samfund, der skulde leve efter dydens og kærlighedens love. 
— Forsøget slog imidlertid fejl, og i årene 1671--76 flakkede hun 
— om i Sønderjylland, hvor hun, udsat for idelige forfølgelser af 
— præsterne, søgte at vinde befolkningen for sin lære. Det mis- 
lykkedes dog fuldstændig, og få år efterat hun havde forladt 
Sønderjylland døde hun, 1680. 


” J. Langkjær. Hostrup paa Foredragsrejse i Sønderjylland. 
(Højskolebladet 1892. Nr. 51.) 


Handler om et besøg af Hostrup på Sandbjærg højskole i 
sommeren 1874 og de derpå følgende begivenheder, nemlig 
skolens lukning og forbuddet mod at danske præster holdt gude- 
lige møder i Sønderjylland. 


H. V. Clausen. Folkesproget i Sønderjylland. (S. Å. 1892. 
88989:—9791) 

R. Hansen. Die Sprachgrenzen in Schleswig. Mit Karte. 
(Globus. Illustr. Zeitschrift f. Lånder- u. Vålkerkunde. 
61. Bd. Nr. 24.) 

Hovedsagentlig støttet på Adlers arbejde i S. H. L. Z. 

R. Mejborg. Slesvigske Bøndergaarde i det 16de, 17de 
081808 Aarhundrede. - Kbh. 1220 s. 4", 


Man skulde tro, at en så stor bog om ,,bøndergårde" kun 
vilde have ringe interesse for almindelige dødelige, der ikke 
var arkitekter, tømmermænd eller lignende; når dette dog langt- 
fra ser tilfældet, er det fordi forfatteren i virkeligheden giver 
… meget mere end titlen lover; hans bog er ikke blot bønder- 
— gårdenes historie, nej det er hele den sønderjydske bondestands 
— kulturhistorie i det ovenfor anførte tidsrum. Det har ikke været 
noget let arbejde, men desto taknemligere må man være hr. M, 
for alle de interessante enkeltheder, han har kunnet plukke ud 
af et så tørt materiale som skøder, tingsvidner og testamenter 
Ek m. m., samt for den livlige form, han har givet sine skildringer. 
— Fra at omtale en gammel forladt skolebygniug ude i heden 
— kommer han således ind på en skildring af skolevæsenet. Vi 
—… ser børnene gå til skole med deres tørv under armen, som de 


Ed 
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pligtskyldigst skal aflevere til læreren, der som oftest i lighed 
med Sten Blichers mand, der ,,om e vinter wa skwolmæjster men 
om e€ sommer wa muhrmæjster", drev et håndværk ved siden 
for at hjælpe lidt på den usle løn; hvor vidt de, som Blichers, 
har været ,lih døgte te beggi dielf skal lades usagt, men gennem- 
gående stod oplysningen dog ret højt. Også om skolebøgernes 
udvikling og hele åndslivet fortæller forf. meget i denne sammen- 

æng, men mest plads tager selvfølgelig de egentlige landbo- 
forhold. For hver af de enkelte landsdele gennemgår han sær- 
skilt fæstevæsen, udsæd, sædskifte, besætning m. m. samt, hvad 
der spillede en stor rolle i forrige århundrede, udflytningen. 
For enkelte dele af landet har han haft særlige bjælpemidler 
således for Åbenrå amt, hvor der foreligger en gammel kort-" 
samling (fra 1641), der bl. a. viser gårdenes størrelse; hvis by- 
markerne var bleven udskiftede, vilde således helbolene have 
opnået den betydelige størrelse af 400 tdr. land. Befolkningen 
var dygtig og djærv, den lod sig ikke så let kue af øvrigheden, 
og om dens dygtighed på landbrugets område er det et godt 
vidnesbyrd, at der f. ex. i Lysabild fandtes 63 jordboniterings- 
taxter, medens det lovbestemte antal kun var tre. 

Om de ulykker, der dengang ramte befolkningen, får man 
et godt begreb ved at læse hr. M.'s skildring af kvægpesten; 
den begyndte i Søndervollum 1745, og uagtet man satte vagt 
om byen og traf andre sikkerhedsforanstaltninger, bredte den 
sig på grund af befolkningens uforsigtighed dog snart videre 
og varede med korte afbrydelser i en længere årrække; som 
bevis på dens styrke kan anføres, at alene på Trøjborg gods 
døde i 13 måneder 3077 stykker kvæg. Også ulvene spillede 
dengang en rolle, 1763 dræbtes de således endogså på Koldings 
gader, : 


Brauch und Sitte in Schleswig-Hølstein im Anfang des 
19. Jabrhunderts. (Zeitschrift fir deutsche Cultur- 
geschichte. NS. 2 Bor aR ; 

H. Volksmann. St. Martinstag in Schleswig-Eolstein. (Am ” 
Ur-Quell. 2. Bd. —S. 200—02,) 

Intet af disse to arbejder har været os tilgængeligt. 

H. P. Hanssen-Nørremølle.. Små statistiske Meddelelser. 

(SLA, 1800 307 STEN z 


Udvandringen i Årene 1890 og 1891. — Prioritetsgjælden Da 
i Hertugdømmerne, — Gårdkjøb i Nordslesvig af sydfra Ind- 
vandrede fra 1865—1890, AR 


ne Fra 
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EP. Knuth. Geschichte der Botanik in Schleswig-Holstein. 
NM IL Th. Die Zeit'nach Linné. Kiel u. Leipzig. 8. 53—216. 


I denne del behandles botanikens historie efter at den, 
" frigjort for lægevidenskabens favntag, havde udviklet sig til en 
Øg selvstændig videnskab, der ikke lagde su ENE på planternes 
— ykraft og brug", Ligesom i første del giver forfatteren en 
—… systematisk oversigt over de forskællige botanikere og deres 
— værker. 


ØR Dansk biografisk Lexikon, tillige omfattende Norge for 
€. Tidsrummet 1537—1814. Udg. af C. F. Bricka. Kbh. 
1.—6. Bd. Aabergz—H. Hansen. 
i Blandt de Sønderjyder eller til Sønderjylland knyttede 
Ø mænd, af hvilke der findes levnedstegninger i de hidtil 
— udkomne bind, kan fremhæves: 
I 1. bd. (Aaberg-Beaumelle.) 
W. H. F. Abrahamson. 1744—1812. Om end hele 
sg hans virksomhed falder uden for Sønderjylland, så for- 
FR tjener han dog at mindes som det danske sprogs og den 
—… danske nationalitets trofaste forkæmper. Født og opdraget 
E i et tysk hjem (i Slesvig) kunde han ikke et ord dansk, 
—… da han kom ind på kadetakademiet i København, hvor 
— hele uddannelsen foregik på tysk, ja hvor det endog var 
—— kadetterne forbudt at tale dansk indbyrdes. Hans tidlig 
A vakte kærlighed til det danske sprog besejrede dog alle 
" hindringer, og då A. i 1771 selv blev lærer ved en militær 
— uddannnelsesanstalt, var han den første, der underviste 
E danske officerer på modersmålet. Tillige udfoldede han 
— han en frugtbar forfattervirksomhed; han samlede vore 
På: gamle folkeviser og gjorde opmærksom på oldtidsmindernes 
—— betydning, han forfattede lærde afhandlinger og kritiker 
z 20 
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og skrev digte og selskabssange, bl. a. den bekendte: 
Min søn, om Du vil i"yverden frem, så buk! 

J. G.C. Adler.  1756—1834. Født i Arnæs. Særlig 
bekendt ved sine arbejder i østerlandsk sprog og historie. 
Å. udnævntes 1792 til generalsuperintendent i Slesvig, 
hvilken stilling han beklædte til sin død, og hvor han 
virkede i rationalistisk retning. 

Adolf L  1401—59. Greve af Holsten og hertug af 
Sønderjylland, som han med held og dygtighed forsvarede 
mod Erik af Pommern, indtil han 1440 fik det til len af 
den danske krone. Med ham uddøde Schauenborgernes 
æt, ,der mere end nogen anden har bidraget til at løs- 
rive Sønderjylland fra moderlandet.” 

Adolf IL. 1526—86. Hertug af Sønderj. (Gottorp). 
En tapper og krigslysten herre der foruden i det store 
tog mod Ditmarsken deltog med liv og lyst i Tysklands 
og Nederlandenes fejder. Som regent var han en dygtig 
omend stræng herre, der på alle måder sørgede for sine ik" 
undersåtters vel; med den danske del af disse talte han 
stadig dansk, og trods sine langvarige lensstridigheder med É 
sin broder og brodersøn, Kristian IM. og Fredrik IL, op- 
trådte han dog meget loyalt over for Danmark. 

Adolf. 1600—31. Hertug af Holsten-Gottorp. Lige- 
som sin ovenfor anførte bedstefader kastede han sig md 
i udlandets krige og faldt mod Gustav Adolf ved Breiten- RA 
feld. ) å 


Frederik Ahlefeldt. 1623—86. Greve og Storkansler… 2 
Frederik Ahlefeldt:  1662—1708. "Greve og Stat- R- 
holder i Slesvig. ie 

Carl Ahlefeldt. 1670—1722. Greve og Statholder 
i Slesvig. Om Fr. A. d. ældre, der byggede Gråsten slo 
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og hans to sønner se: A. D. Jørgensen. Gråstens ældre 
É historie. (S. Å. 1889.) 

E Godske Ahlefeldt. C.1477-—1541. F 'ortjener at nævnes 
"som den sidste katholske bisp i Slesvig, og som den der 


z. djærvt og fyndigt forsvarede Ad caorn mel og bispe- 
… dømmets uafhængighed af Tyskland. 
SØ N. Ahlmann. 1809—90. Den bekendte patriot og 
Ek politiker (Se SÅ. 1891." S. 21.) 
| Alexander. 1573—1627. Hertug af Sønderborg og 
… stamfader til den sønderborgske linje, af hvilke den augu- 
EH " stenborgske og den lyksborgske er en gren. 
Tr. Årnkiel. + 1713. Som præst har han gjort sig 
" bekendt ved at give stødet til konfirmationens indførelse 
"1 hertugdømmet; som forfåtter og i national henseende ,,kan 
B AR siges at være førstegrøden af Kieler-universitetets for- 
É: dærvelige virksomhed over for Sønderjyllands danskhed”, idet 
E han betragtede landet og befolkningen som oprindelig tyske. 
N A. F. Asmussen. Født 1840 i Flensborg, for tiden 
— kontorchef i det danske kultusministerium. 
RK J. Asmussen. Skolemand og historisk forfatter. Født 
1794 ir Havetoft sogn, + 1850.  Stiftede sammen med 
K = Michelsen det slesvig-holst. tidsskrift Archiv f. Staats- u. 
FE 
ag August Philip. 1612-—75. Hertug af Sønderborg- 
Å Beck. Fra ham nedstammer bl. a. Kristian IX. 
iz: 498810: 1580—1]1639.. Datter af kong Fredrik H. 
TØ og hertuginde af Holsten-Gottorp, hvor hun særlig gjorde 
ER bekendt ved sin strænge lutherske rettroenhed — og 
— sin cærrighed. 
Si M. Bahnsen. 1809—75. Både før 1848 og senere 
— deltog B., der 1850 blev rådmand i Åbenrå og 1853 
Y 2 
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stænderdeputeret, ivrig i det politiske og nationale liv og 
opgav aldrig kampen, trods de mange vanskeligheder han 
havde åt kæmpe med i sin fødeby. 1849 forvistes hån 
af statholderskabet og deltog da i oprettelsen af den sles- 
vigske forening, efter 1864 afskedigedes han fra sine offent- 
lige hverv. 

H. F. v. Bassewitz. 1680—1749. Holsten-gottorpsk 
minister og statsmand, der, efter at den gottorpske del af 
Sønderjylland 1713 var bleven inddraget under den danske 
krone, med stor iver virkede for dens generhvervelse. 
Jfr. Carl Frederik. Hertug af Gottorp III, 367. 


I 2. bd. (Beccau-Brandis.) 


B. Bendsen.  1787—1875.  Beskæftigede sig som 


skolelærer i Ærøskøbing med nordfrisisk sprog cg litteratur. 

A. Bernstorff. 1811—64. B., der var født på herre- 
gården Grinhorst i Sydslesvig, udmærkede sig som oberst: 
ved Dybbøls forsvar og faldt ved stormen den 18. april. 

W. H. Beseler. 1806—84. Den bekendte slesvig- 
holst. politiker, der er født i Tyskland, trådte 1841 offentlig 
ind i det politiske liv som stænderdeputeret for Tønder 
og indbragte efter samråd med hertugen af Augustenborg: 
året efter et forslag, om at Haderslev amt skulde ind- 
lemmes i Nørrejylland, for derved ligesom at betegne, at 
det i grunden var den eneste del af Sønderjylland, der 
var dansk. 1846 valgtes han til stænderforsamlingens. 
formand og optrådte stadig heftigere mod Danmark, lige- 
som han også var sjælen i den provisoriske regering i 
1848. B. vilde fortsætte kampen til det sidste, men 


efter at de holstenske stænder havde opgivet modstanden, E… 


flygtede han til Tyskland, hvor han sluttede sig nøje til 
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ki Prøjsen, hvis regering gav ham en stilling ved universi- 
— tetet i Bonn. 
åg K. G. C. Beseler. 1809—89. Ovenståendes broder; 
E bekendt tysk retslærd. Født ved Husum. 
i J. Beyer. 1522—87. Sekretær hos hertug Hans 
k. den ældre. 
É. H. V. Bissen. Billedhugger. Født i Slesvig 1798 
Ek | 18968. (Se S. Å. 1892. S. 220 ff.) 
e. H.C. F. Bielke. Født 1739 i Lyksborg. Hofmarskalk 
M og amtmand i Tønder. + 1789. 
2 H. O. Bjørn. Mathematiker, født i Tørning len 1777 
Ek + 1843. 
i M. F. Blaunfeldt. 1799—1880. B. (f. i Åbenrå), 
der før 1848 levede som advokat i forskællige sønderjydske 
byer, var i de nærmeste år før oprøret en stadig med- 
arbejder ved ,,Flensburger Zeitung”, hvor han forfægtede 
danskhedens sag med stor dygtighed. Efter slaget ved 
Isted blev han herredsfoged i Sydslesvig, fra hvilken stil- 
ling han blev afsat i 1864. 

Sk RES Blome, 1798—18757 :B., der hørte til den 
——… strængt konservative retning indenfor slesvig-holsteinismen 
gg: "og før 1848 havde været dansk diplomat, indtog 1851 
E forsædet i den holstenske civilbestyrelse og valgtes 1856 
is af den holst. stænderforsamling til medlem af rigsrådet, 
— hvor han blev en af ,de elleve”, der protesterede mod 
SR fællesforfatningen, ligesom han i den følgende tid spillede 
en betydelig politisk rolle. 
E Hans Blome. 1530—99. Trådte 1581 i kong Fre- 
RR "drik IL's tjeneste som amtmand i Haderslev, i hvilken 
åg stilling B., der i samtiden gik for at have ,,einen tollen 


% 
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teufelischen Kopff, efter kongens død gjorde sig meget 
bemærket. SY É. 
J. B. Bluhme. 1681—1753. Født i Tønder blev 
han 1733 hofpræst hos Kristian VI. Han var en fuldblods 
pietist og påvirkede kongen meget i denne retning, ligesom 
han udøvede en betydelig, om end underjordisk, indflydelse ; 
på ham, navnlig som rådgiver ved embedsbesættelser. 
Hans virksomhed som sådan var ofte meget uheldig, thi E. 
ensidig partimand, som han var, foretrak han pietister 3 
ved enhver lejlighed, og af ng på menneskeshidsee se 
lod han sig ofte føre bag lyset af hyklere. 
A. H. Blume. 1804—76. Født i Spandet sogn, 
præst og politiker. . æ. 
J. Bliiting. C.1625. Virkede som retslærd i Slesvig É 
og beskæftigede sig særlig med jydske lov. gi: 
J. C. Bodendick. 1735—1818. B, der var født i ax 
Ekernførde, spillede som livkirurg hos kronprins Fredrik (VD) E 
en rolle ved regeringsforandringerne i 1784. Rg 
U. S. Boesen. 1797—1867. "Blev 1850 provst i 
Haderslev provsti og 1854 bisp i Slesvig stift, i hvilken 
stilling han virkede til 1864 som ,,en ægte dansk mand 
og en nidkær biskop". | 5728 SAR 
dd: Boie. —$1569.— Født Nistru neg i NE Er 
hertug Hans d. æ. mis 
P. 0. Boisen. 1762—1831. Født i Emmerlev ved 
Tønder og + som biskop over Lolland-Falster stift, hvor E. 
han særlig gjorde sig fortjent ved sin omsorg for skole & 
væsenet. En af hans sønner var den bekendte F. E. Boisen, 6 
der fra 1850—59 var præst i Vilstrup. SÆT: 
I. A. Bolten. Født 1742 i Syderstapel, præst 
historisk forfatter, f 1807. 
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C. Bornemann. 1637—92. Født i Haderslev, som 
u: professor og borgmester i København. 

SEN TI. Braker. + 1728. Var præst i sin fødeby Flens- 
borg, hvor han gjorde sig bemærket ved sine vidtgående 
R religiøse meninger. 

I 3. bd. (Brandt—Clavus.) 

P. Brandt. Født 1644 i Sønderborg, $ MOI B. 
gik tidlig i dansk statstjeneste og steg efterhånden til at 
— blive overrentemester (finansminister), en plads han dog 
— under de daværende fortvivlede økonomiske forhold ingen- 

lunde var voxen, og hvorfra han 1692 afskedigedes. 
A F. Brekling. 1629—1711. Da der fornylig er ud- 
— kommen en bog om theologen B., der er født i Hanved, 
—— udsættes den nærmere omtale af ham til denne. 

C. L. Brockdorff. 1766—1840. Præsident for hertug- 
" dømmernes fælles appellationsret i Kiel og kurator for 
universitetet, som hån bestyrede i slesvig-holstensk ånd. 

FAST: C.A: Brorsen: . Astronom, f. 1819: i.Nørborg. 
, HAS Brorson:  1694—1764. B. fødtes i Randrup 
—…… præstegård på Nordslesvigs vestkyst som den yngste af 
"Outre bekendte brødre ,,det rare kløverblad fra Randrupf, 
som de kaldtes af samtiden. Efter et, som det synes, noget. 
vildt studenterliv i København kom han som huslærer til 
en slægtning i Løgumkloster, og under de stille, landlige 
forhold vendte freden og roen tilbage til hans sind. Det 
var netop i denne tid, at pietismen begyndte at trænge 
E frem, og den greb alle tre brødre, af hvilke den ældste 
Q Niels var præst i Bedsted, medens Hans Adolf og Broder 
| SØ samtidig blev præster henholdsvis i Randrup og Mjolden 
N 1722. Hans Adolf, der fra sin barndom var en stor elsker 


AAN) 


ng 
j 
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af sang og musik, skulde blive denne retnings store salme- 
digter. Han havde 1729 opgivet sit landsbykald og vår 7 
bleven diakon i Tønder; gudstjenesten foregik på dansk, men ' 
man manglede danske salmer, og dette gav stødet til, at 
Br. dels oversatte tyske, dels udgav de danske salmer, han 
havde liggende, og 1739 udkom den berømte samling 
» Troens rare klenodief for første gang. Særlig var det 
folkemelodierne, han lagde til grund for sin digtning, hvad 
der bidrog meget til at gøre hans.salmer så kære for 
menigmand, og samtidig ,,var de tanker og stemninger, som 
han helst gav udtryk, så almeenmenneskelige og almeen- 
kristelige, at de kunde forstås af den enfoldigste, og sam- 
tidig deles af den mest udviklede og åndelig erfarne”, 
Han døde som bisp i Ribe stift. 

N. Bruhn. Musiker, f. i Svabsted 1665, + 1697. 

G. C. Burchardt. Retslærd, f. 1795 i Ketting, stænder- 
deputeret og rigsrådsmedlem, f 1882. 

F. R. H. Biilow fødtes 1791 i Nustrup præstegård 
og trådte allerede 1805 ind i armeen, hvor han udmærkede 
sig under Københavns belejring 1807. I den følgende 
fredsperiode avancerede han jævnt fremad, men tænkte så 
småt på at trække sig tilbage ved arméreduktionen i 1842; 
til held for Danmark opgav han dog sit forsæt. Da krigen 
brød ud 1848, udnævntes B. til brigadechef, ,,0g der fandt 
næppe nogen begivenhed af betydning sted, uden at jo 
B. og håns brigade spillede hovedrollen”, ,,thi, sagde man 
træffende, var Læssøe i 1848 armeens sjæl, var B. i ikke 
mindre grad dens sværd.” Regeringen imødekom derfor 
kun den almindelige stemning, da den i 1849 udnævnte 


ham til overgeneral.  Feltlivets anstrængelser svækkede 


ham dog så meget, thi B. hørte ej til dem, der skånede 
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sig selv, at han i efteråret måtte nedlægge sin kommando, 
E- og først efter at krigen var endt, genvandt han nogenlunde 
. sit helbred. Han døde på Sandbjærg juni 1858. 

va Frands Bøckmann. 1669—1741. Denne brave Flens- 
—" borger er særlig bekendt ved de store tjenester, han i det 
” kritiske år 1713 viste kong Fredrik IV. ved at udspejde 
” den svenske hærs bevægelser og gøre kongen opmærksom 
Øg på, at den gottorpske regering spillede under dække med 
"den svenske øverstkommanderende, general Stenbock. Det 
be: var om ham, at Fredrik IV, udtalte de ord, ,,at en borger 
"1 Flensborg har haft større kendskåb til denne krig her 


E: 1 landet end alle vi andre tilsammen." 


GECGFÆ  Bølndel.. + 1847. Maler og lithograf. 

Georg Calixt.. 1586—1656. C. var en præstesøn fra 
HE Medelby og blev en af sin tids berømteste theologer. I 
2 a modsætning til den stive, lutherske rettroenhed, der dengang 
E herskede herhjemme, lagde hån mest vægt på den kristne 
— sædelære og søgte at mægle mellem de tre hovedkirker. 
— Alle hans forsøg på at finde len virkekreds herhjemme 
… strandede på de danske theologers modstand, og han døde 
— derfor som professor ved det tyske universitet Helmstedt. 
er Cilbsen. 1777—1861. Udnævntes 1835 til 


—… generalsuperintendent i hertugdømmerne, hvilken plads 


g- "han frivillig nedlagde 1848, da han ikke kunde gå med 
3 til oprøret og på den anden side heller ikke vilde slutte 
sig til Danmark. 

Carl. Hertug af Sønderborg-Gliicksborg 1813—78. 

Caroline Amalie. 1796—1881. Kristian VIIL's dron- 
ning og datter af hertug Fredrik Kristian af Augustenborg. 
Om C. AJ's forhold til sine brødre, skriver hendes biograf: 
A »Dronningen holdt sig fjærn fra politik, og begivenheder 


re 


"dannede og tysktalende præster, som efter 1850 sluttede 
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som prinsen af Augustenborgs udnævnelse til stabelen El 
erfarede hun først som fuldbragte kendsgerninger.” RER 

A. J. Carstens. 1754—-98. Den berømte tegner og 
maler, der er født tæt ved Slesvig, kom først i vintapper= 
lære i Ekernførde, men livet her blev ham snart uud=… 
holdeligt, og i 1776 sagde han vintønderne farvel og dro 
til København. Da han imidlertid kom i strid med kunst- 
akademiet, forlod han byen og rejste til Tyskland og 
Italien, hvor han efterhånden ved at søge tilbage til den 


klassiske oldtids kunst blev en af den nyere kunstretnings 


største banebrydere. ; Be. É- 
C. E. Carstens. Født 1810. i Tønder. Præst og 
kirkehist. forfatter. re So 
I. A. H. Carstensen. 1783—1853.  Degnesøn fra. 
Guderup på Als, blev 1822 dansk generalkonsul i Algier. 
AÅ. J. C. Caspers.. 1819—79. Var en af de tysl Er 


sig til den danske regering, der udnævnte ham til præst. 
i Husum; 1864 forlod han dog den danske sag. 233. 

M. Chemnitz. 1561—1627.  Gottorpsk kansler, der 
for os kun har interesse ved sin stærke hævden af,- at. g 
Slesvig ikke hørte til det tyske rige, men var et dansk len 

Christian Adolf. Hertug af Sønderborg. 1641— 1702. 
Under ham inddroges det lille hertusienier vå grund a af 
gæld under kronen. | 

Christian Albrecht.… Hertug af Holstein - em 
1641—94. Ved svensk hjælp lykkedes det efter" de: ? 
ulykkelige krig i 1657—58 at få lensforholdet til Danmark 
hævet, og for yderligere at afsondre sit hertugdømme fr E. 
Danmark oprettede C. A. i 1665 det for Sønderjyllands: 
danskhed så farlige universitet i Kiel. Da Kristian V. 
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11675 kom i krig med Sverige, blev bruddet mellem ham 
og C. A. fuldstændigt; hertugen blev fangen og tvungen 


Fa at anerkende den danske krones lenshøjhed, og da han 
b- bagefter protesterede, inddrog Kristian V. hans land, som 
… han først langt senere fik tilbage. 


Christian August. Hertug af Augustenborg. 1696— 


å 1754. Købte 1725 Gråsten af Ahlefeldterne. 


Christian August. 1768—1810. Prins af Augusten- 


så borg og 1809 valgt til svensk tronfølger. 


Christian August. 1673—1726. Prins af Gottorp. 


— og formynder for den gottorpske hertug Carl Fredrik. 


Christian Carl Frederik August. Hertug af Augusten- 


— borg. 1798—1869. Der kan naturligvis ikke her være 
— tale om at genfortælle denne så forskællig bedømte fyrstes 


politiske optræden,. dertil er den sikkert vore læsere alt. 


— for vel bekendt; i hovedsagen skal vi derfor kun anføre 


den karakteristik, rigsarkivar A. D. Jørgensen giver af ham 
i sin interessante biografi: ,,Som godsejer var han en blan- 
ding af en human og veltænkende mand, som ønskede at 
fremme sine undergivnes vel og knytte alle dem til sig, 


som stode i hans tjenest2 — og en myndig, ikke sjælden. 


(3) 
vilkårlig og brutal herre.” Uheldigvis var han dog ikke 
blot godsejer; hans moder havde tidlig indskærpet ham. 
hans rettigheder til den danske krone, og til en af sine 


venner skriver han: ,,det er min beslutning, aldrig at op- 


— give min ret til en krone, som i følge min overbevisning 
— tilkommer mig og min familie.” ,,Men medfødte præten- 


sioner på en krone, som i heldigste tilfælde kun kan nåes 


— ved omvæltninger og fredsforstyrrelser, er en sørgelig til- 


skikkelse for den, i hvis lod de falder... Og det er det. 


sg bedste, som kan siges til undskyldning for hertugen, at. 
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han blev truffen af denne frygtelige tilskikkelse, at han 
hengav sig til den med alle sine ævner og hele sin per- É 
sonlighed, og at han bukkede under for dens stadig voxende d 
krav.” Hans største politiske fejl ser J. i, at han under- A 
vurderede eller miskendte snarére aldeles den danske | 
nationalitets betydning og styrke; ikke fordi han personlig al 
ringeagtede det danske sprog, der tværtimod var hans A 
daglige omgangssprog, men fordi han manglede »national 
kultur”. Han brød herved med det danske folk og gled DÅ 
videre og videre på den bane, der førte til oprøret i 1848, 
frasigelsen af hans rettigheder i 1852 ,, bei furstlichen ” 
Worten und Ehren" og det spidsfindige brud på dette løfte — 
i 1863. Samtidens dom over ham er bekendt, , men, 
således ender levnedsskildringen, de erfaringer som vi senere 
har gjort med hensyn til de politiske lidenskabers magt, A 
synes imidlertid i ikke ringe grad at måtte mildne op- S 
fattelsen af ham, selv om det aldrig vil kunne glemmes, 
at han i en skæbnesvanger tid svigtede sin konge og pris- E 
gav sit fædreland for fremmede fjender. Der er en kraft SÅ 
og konsekvents i hans optræden, en intelligens i hans 
tankegang og en overlegenhed i hans tale og stil, som vil 
gøre ham til en fremragende skikkelse imellem de mange 
ubetydeligheder, som i de tider vandt et navn i vort offent- å A 
lige liv.” va 
C.J. R. Christiani. 1761—1841. Pædagog og præst, E 
født i Risby sogn ved Ekernførde. EF 

Å. Christiansen.  1743—1811. C., der er født ved 
Løgumkloster, kom som ungt menneske til Flensborg, hvor 
han blev grundlægger af denne bys største handelshus, 
der fortsattes af hans søn C. A. Chr. (1780—1831), der 
ledede forretningen med stor dygtighed og bl. a. også er a j 
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g bekendt. som den, der gav stødet til anlæggelsen af den 
" berømte kirkegård. Efter hans død overtoges forretningen 
5 af hans søn A. Chr., der i midten af århundredet var en af 
å "den danske sags bedste olgtter og nød stor yndest hos 
å Fredrik VII. 

Ek HG. Clausen. 1759—1840. Cider er født…i 
" Karlum, er særlig bekendt ved sin hæftige kamp med 


Grundtvig, i hvilken han understøttedes af sin søn, den 
; "bekendte theolog og politiker H. N. Clausen. 

E. Th: Clausen. .1677—1724. Født i Flensborg, + som. 
k Fo Aoginendene 

Clausen... 1801—85.  Gårdejersøn fra Nybøl. 
ek og ansat ved forskællige danske og fremmede 
— observatorier. 


I 4. bd. (Clemens—Eynden.) å 

k.: K. J. B. Clement. 1803—75. Historisk forfatter 
E (£. på Amrum), der først stillede sig på dansk side, men. 
E efter 1841 skiftede parti. 

ML. Clemmensen. Arkitekt, f. 1852. i Læk. 

D. Cliiver. Berømt astronom og mathematiker, f. i 
— Slesvig, f 1708. 

å :… G. J. Conradi.. 1679-—1747. C, udnævntes i 1728 
Stil generalsuperintendent i hertugdømmerne og har megen. 
— skyld i den vanrøgt, det danske sprog den gang udsåttes for. 
RS H. A. Reventlow Criminil. 1798—1869. R. Cr. var 
" minister af Kristian VIII.'s og begyndelsen af Fredrik VII's 
— regering, men trak sig tilbage efter martsdagene. 1852 
"blev han minister for Holsten og søgte at komme slesvig— 
— holstenerne i møde, så vidt det kunde forenes med. 
" helstaten, bl. a. ved at gøre de to hertugdømmers for- 
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fatning så lig hinanden indbyrdes og så forskællige fra 
kongerigets som mulig. Efter ministeriet Ørsteds fald 
december 1854, trådte R. Cr. for bestandig tilbage fra d n 
Bonke Tr rå | E 
J. C. Reventlow RE 1797—1850. Foregåendes 
broder, der var præsident i det slesvig-holstenske kancelli 
og fra 1842—46 kgl. kommissarius i den slesvigske stænder å 
forsamling, som han ledede i danskfjendtlig ånd — OM 
hans optræden overfor Hjort-Lorenzen, jfr. S. ÅR 1891, 
sr fl E… 
P. Cypræus.  1536—1609. Både denne mand, der 
var født i Slesvig, og hans søn J.A, C.,"der'senere gik 
over til katholicismen, har gjort sig foitjelt ved deres 
arbejder over Sønderjyllands ældre kirkehistorie. BUST 
ældre C. var desuden en dygtig jurist, der blev de Bot= 
torpske hertugers ,råd" og nød stor anseelse. 2 
C. Danckwerth. "7 "1672. "Bekendt vedsin store 
foliant ,,Landesbeschreibung der zwei Herzogthiimer"”, hvor 
til den dygtige kartograf Mejer leverede kortene, medens 
D. skrev texten, hvori han viser sig som en af Slesvi 
holstenismens vigtigste forløbere. 
M. Davids.  1800—77. Beklædte ved nere u 
brud et kommunalembede i Fredrikstad; han blev i e1 
bedet under krigen, men i modsætning til så mange andre 
forblev han tro mod den danske regering uagtet de vold= 
somme angreb, han var udsat for. Fra 1990 var han 
amtmand i Gottorp amt. . SER at: 
D. Didrichsen. Landøkonomisk forf., født ie SØ el 
17527 7951891 | ER 
H. H. Dithmer. 1780—1848. ror Ege I 
sund. | 5 Kn SK 
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Ey J. F. Duseberg. 1809—78. Læge i Flensborg. 

mk CY: Eckersberg. 1783—1853. " Maler, født i Blå- 
Hos" (Jfr. S: Å. 1892. S. 213.) 

: C. F. Ecklon. Botåniker, født 1795 i Åbenrå, + 1868 
bi Kapstaden. 

ks 5 2: Fizen. " 1521—98: " En Hamborger, der 1562 
blev superintendent i Slesvig, hvor han udøvede stor ind- 
" flydelse. 

AA Elisabeth. C. 1400. Hertuginde af Sønderjylland, 
— som dronning Margrethe dog gjorde hende meget stridig, 
k. således at hun til slut egentlig kun beholdt Gottorp. 

E Erik 1 Hertug af Sønderjylland, + 1272. 

i Erik II. Hertug af Sønderjylland, + 1325. 

5: Ernst Ginther. 1609—89. Hertug af Augustenborg 
— og stamfader til den senere augustenborgske linje. 

E E. Ewald. 1696—1754. Digteren Johannes Ewalds 
j "fader er født i Højst; under sine theologiske studier blev 


khan greben af pietismen, og da han i 172% ansattes som 
&- vajsenhuspræst i København, blev han denne retnings bane- 
—… bryder og udfoldede dels som forfatter dels som prædikant 
… en meget betydelig virksomhed; ,,en større prædikant og 
— katekisator haver Danmark næppe haft,” siger en sam- 
E- tidig om ham. 

> 0. Ewaldsen. 1819—93. Bekendt som præst ved 
— Nicolai kirke i Flensborg fra 1857—64. 

I 5. bd. (Faaborg—Gersdorff.) 

EN "C.A. Fabricius. 1734—1805. Født. i Åbenrå; under 
j bevægelsen for bondestandens frigørelse var F. en af dens 
D etigste talsmænd, der særlig kæmpede for tvungen ind- 


be 
nm 4 


førelse af arvefæste eller ejendom. 
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J. Fabricius. Født 1560 i Tønder og den oven- 
nævnte v. Eitzens efterfølger som superintendent, fra 
hvilken stilling han dog i 6 år var afskediget, da hertugen 
nærmede sig den kalvinske lære, medens F. holdt på luthe- 
ranismen. f 1640. 

J. C. Fabricius. —1745—18085 Født T Fønderme ke 
der havde været en af den store botaniker Linnés mest 
lovende disciple, blev efter mange genvordigheder professor 
i naturhistorie og økonomi ved Itiels universitet, hvor han 
dog levede under meget trykkede vilkår såvel i viden- 
skabelig som i økonomisk henseende. Trods alle disse 
vanskeligheder blev hans virksomhed dog af meget stor 
betydning for zoologien (dyrelæren) og særlig for insekt- 
læren, hvis hele system han søgte at omdanne efter lignende 
regler, som hans lærer havde anvendt på botaniken. Trods 
al den modgang og tilsidesættelse, han havde været gen- 
stand for i sit fædreland, elskede han dog stadig dette, og 
sorgen over dets ulykker i 1807 gav stødet til hans helsot. 

N. N. Falck. 1784—1850. F. var en bondesøn fra 
Højeregnen, der havde hørt til den dansktalende, gottorpske 
del af Slesvig, og hvor mindet om den fordrevne fyrste- 
slægt i lange tider var levende. Dette satte sit mærke i 
F.s hele udvikling, thi medens han tidlig tog ordet for 
dansk retssprog i Nordslesvig, holdt han på den anden 
side stærkt på de to hertugdømmers ret til en selvstændig 
forfatning ved siden af kongerigets. For øvrigt var han 
en hæderlig om end lidet energisk karakter, der aldeles 
ikke egnede sig til sin stilling som præsident for den sles- 
vigske stænderforsamling. - Karakteristisk for ham er hans 
stilling til forslaget om indførelse af dansk retssprog 
Nordslesvig, som han jo tidligere havde holdt på; nu fore= 
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slog han den ganske vist upartiske men ret komiske udvej, 
at indføre latin i stedet for tysk! Med selve oprøret sym- 
pathiserede han i grunden ikke, men svag som han var, 
lod han sig rive med, og hans oprigtige mæglingsforsøg 
led snart skibbrud. 

N. Feddersen. 1699—1769. Født i Flensborg, f som 
magistratspræsident i Kristiania. | 

H. F. Feilberg. Født 1831. Forfatteren af ,,Fra 
"Heden" og ,,Dansk Bondeliv”, var 1856—64 præst i Sønder- 
jylland. 

Th. Fincke. 1561—1656. Mathematiker og læge, 
født i Flensborg. 

F. Fischer. 1809—71. Den bekendte fædrelandsven 
og redaktør fra Åbenrå, hvor han blev den danske sags 
trofaste støtte gennem sin avis, den senere ,,Frejaf, som 
de slesvigholstenske myndigheder havde overdraget ham 
i den tro, at han var altfor optagen af ,,de himmelske 
anliggender (F. beskæftigede sig nemlig meget med astro- 
nomi), til at han brød sig om de jordiske!f Hans hus 
var samlingsplads for de bedste danske i Åbenrå, og både 
med mund og pen vedblev han at føre kampen til det 
sidste. 

8457 1792—1875. "Lektor: (Jfr. 'S. Å. 1892. 
S. 63—104.) 

—… J. G. Forchhammer. 1794—1865. Den berømte 
kemiker og geolog, der er født i Husum, kom 1818 til 
København, hvor H. C. Ørsted snart blev opmærksom på 
hans fremragende ævner og efter nogle års forløb skaffede 
ham en ansættelse ved universitetet og senere ved den 
polytekniske læreanstalt, til hvilken han var knyttet til 
sin død. Hans venner i hertugd. søgte at drage ham til 


21. 


sed 
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Tyskland, men uagtet det varede noget, inden han ret 
brød igennem herhjemme, kæmpede han dåg stadig for at. 
blive i Danmark, over hvis opståen og geologiske bygning 
hans undersøgelser skulde kaste et nyt lys. 

K. Ph. Francke. … 1805—70; FE era 
Slesvig, hørte til den gruppe af tyske kancelliembedsmænd, 
der i enevældens dage fandtes i København. I marts- 
dagene 1848 blev han udseet til at træde ind i ministeriet, 
men stillede så store fordringer, åt planen strandede, hvorpå 
han forlod København sammen med den slesvigholstenske 
deputation og stillede sin betydelige dygtighed til oprørets 
tjeneste. 

Fredrik III. 1597—1659. - Hertug af Holsten-Got- 
torp. Under ham begyndte de gottorpske hertuger på 
deres mod Danmark så fjendtlige politik, idet hertug Fr. 
under Tredveårskrigen ikke blot søgte at holde sig nevtral, 
men endogså spillede under dække med Danmarks fjender, 
såvel kejseren som Sverige, uagtet han var knyttet til 
Kristian IV. både ved lensforholdet og ved et særligt for- 

und, unionen. Forholdet til Sverige steg stadig i varme, 
den svenske konge, Carl Gustav ægtede hertugens datter, 
og da han i 1657 angreb Danmark, sluttede han et hemme- 
ligt forbund med hertugen, der bl. a, skulde løses fra sin 
lenspligt og, hvis Svenskerne tog Danmark, håve begge 
hertugdømmerne for sin egen mund. Ved freden opnåede 
han og hans arvinger virkelig at få lensbåndet opløst og 
stod nu som suveræn i sin del af landet. i 
Fredrik IV. 1671—1702. Hertug af Holsten-Got- 


torp og sønnesøn af den ovenfor nævnte. Opvoxet i et. 


brændende had til Danmark, og hvad dansk var — han 


vilde f. ex. udrydde det danske sprog, så langt hans magt. 
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nåede, gik hans bestræbelser ud på at forvandle sin del 
af hkertugd. til en aldeles selvstændig stat, medens den 
danske regering søgte at hævde det bestående fællesskab, 
hvorfor karakteristisk nok det bekendte ,,ewig tosamende 
ungedelt” stadig føres i marken fra dansk side, ganske 
vist i en anden retning end senere. Hertugen var gift 
med Carl XIL's søster, og da denne konge begyndte sin 
.krig mod Rusland, bortforpagtede Fr. ligefrem sit land til 
en æventyrer og drog i svensk tjeneste, hvor han endte 
sit liv på en polsk valplads. 

Frederik Christian. 1765—1814. Hertug af Augusten- 
borg og fader til ,,hertugen af A.” og , prinsen af Nør”. 
Han var gift med Fredrik VI's søster, men forholdet 
mellem de to svogre var langt fra godt, dels fordi hertugen 
med meget held krydsede kongens planer om at blive valgt 


til tronfølger i Sverige, dels på grund af hans tanker om 
mm . sin slægts rettigheder og arvekrav, som han bestandig holdt 
SR sine unge sønner for øje. Hertugen var for øvrigt en 

litterær dannet mand, der beskyttede kunst og videnskab 
og bl. a. stod i forbindelse med den store tyske digter 
Schiller, som han flere gange understøttede; ligeledes ud- 
— øvede han en betydelig og heldbringende virksomhed i sin 
…… egenskab af patron for Københavns universitet. 
n Frederik Christian August. 1829—80. Hertug af 
— Augustenborg (Friedrich der achte.) 

Frederik Emil August: 1800—65. Prins-af Nør. 
»Medens hertugen, skriver A. D. Jørgensen, lignede sin 
fader i beregnende kløgt og energisk vilje, synes prinsen 
at have været en ægte junkernatur... uden dybere ær- 
— gerrighed eller lyst til at underkaste sig store anstræn- 


gelser for at nå et tvivlsomt mål.” Personlig var han 
At: 
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kåd og ligefrem og nød vist større popularitet end broderen; 
i Nordslesvig bragte hans jagtlyst ham dog ofte i konflikt 
med befolkningen. Forholdet mellem ham og broderen 
var vist ikke altid det bedste, og man kan næppe betragte 
dem som ,en enhed, der altid og overalt vilde findes på. 
samme side.” Hans optræden i 1848 har vistnok nærmest. 
været frugten af en letsindig indskydelse og skyldes snarere 
hans indbildskhed og trang til at glimre end en gennem- 
tænkt plan, og han følte sig også hurtig skuffet. 

Frederik Christian Carl August. 1830—81. Skøndt. 
prinsen af Nørs søn nærede han i modsætning til faderen 
varme følelser overfor Danmark og deltog kun nødtvungen 
i oprøret, ligesom han også senere har lagt sin sympathi 
for sit fædreland for dagen. 

J. V. Frohne. Født 1832 i Flensborg kom Frohne 
i 1852 som murersvend til København, til hvis største 
mestre han nu hører. Desuden har hån efterhånden er- 
hvervet sig meget betydelige samlinger. 

J. From. Født 1605 ved Haderslev, f 1651 som 
professor i København. 

J. W. Gaye. 1804—40. Kunsthistoriker, f. i Tønning. 

F. H. J. Geerz.  1816—88. G., der er født i Slesvig, 
er bekendt ved en række kortarbejder over de to hertug- 
dømmer, der i ren kartografisk henseende er fortrinlige, 
medens derimod de historiske kort ofte lider under mangel 
på historisk kritik. 

Gerhard I, Greve af Holsten og en tid hertug af 
Sønderjylland. Den i vor historie så vel kendte ,,kullede 
greve”, som Niels Ebbesen vog i Randers 1340. 

Gerhard IL. Greve af Holsten og fra 1385 hertug: 
i Sønderjylland. fF 1404. 


Oversigt over historisk litteratur fra året 1892, 325 


G. D. Gerlach. 1798—1865. Født i Ekernførde. 
Efter de Mezas tjærneise fra overkommandoen i 1864 be- 
troedes denne til G., der desuden er bekendt i Sønder- 
jylland fra den tid, han var kommandant i Angel. 


I 6. bd. (Gerson—-H. Hansen.) 

H. W. v. Gerstenberg. 1737—18323. Officer og 
digter, f. i Tønder, og særlig bekendt ved sin stræben 
efter at indføre den nordiske oldtid og gudelære i den 
tyske litteratur. 

F. Giese. Født 1625 i Husum, + 1693 som embeds- 
mand og velhavende godsejer (Giesegård på Sælland.) 

Claus Gjordsen. Fredrik Is kansler, han er født på 
gården Solvig i Nordslesvig og døde 1532. 
| G. F. Å. Graae. G. er født på Langeland 1810 og 
kaldedes 1851 til Flensborg som præst for den frie danske 
HF menighed, hvor han så at sige blev sat på en bar sten, 
E men efterhånden samlede sig en menighed på en c. 3000 
—…… mennesker. Alt som præst i Jylland havde han lagt sin 
fædrelandskærlighed for dagen, og han anså det for at 
være en gud velbehagelig gærning at redde den sønder- 
jyske befolkning fra fortyskningen. Fanatiker var han dog 
langtfra, hvad der bl. aåa. fremgår af nogle ord, han sagde 
i sin tiltrædelsesprædiken: ,,Jeg kommer hverken til eder 
som en tyv eller røver, og jeg vil råde enhver til at blive 
ved det sprog, hvori han beder sit fadervor.” I august 


kv 1864 forlod han Flensborg, hvor for at bruge hans egne 


— orå »ødelæggelsens vederstyggelighed” nu sad i højsædet. 
Æ 1886. Sine erindringer fra Flensborg har han ned- 
i skrevet i 48 og 64%. 

J. P. Gram. G. (f. 1850) er en gårdejersøn fra 


REDER; 
ET KØ 
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Nustrup og studerede mathematik ved Københavns univer- 
sitet. Han har gjort sig fortjent dels ved videnskabelige 


"TER 
/ 


math. arbejder, dels ved at benytte de math. theorier til 


at fremme og lette de praktiske overblik og beregninger 
såvel på forstvæsenets som på livsforsikringsvæsenets om- 
råde, ligesom han selv som direktør er knyttet til en større 
ulvkkesforsikringsanstalt. 


F, C. Gutfeld.. 1761—1823.  Rationalistisk præst 


og forfatter. Født i Bevtoft og $ som Holmens provst i 
København. ; 

J. G. Th. Giilich.. 1801—77. Den bekendte slesvig- 
holstenske politiker G. er født i Flensborg. På den sles- 
vigske stænderforsamling udmærkede han sig ved sine 


voldsomme angreb på alt dansk, bl. a. var det ham, der 


foreslog mærket ,,dansk ejendom” på skibe fra hertugd. 
slettet som et ,,stempel der knechtschaftf. — Marts 1848 
deltog han i den slesvig-holst. deputation til København. 


G. H. v. Gørtz. .1668—1719/E0 tyrker Here 


i holsten-gottorpsk tjeneste, hvor han efter bedste ævne 
stræbte at skade Danmark så meget som mulig. Alle håns 
rænker kunde dog ikke forhindre, at hele Slesvig samledes 
under den danske konge, hvorefter han fortsatte sine planer, 
men nu i svensk tjeneste. Lykken var ham dog ugunstig, 
og da Svenskerne blev ophidsede over hans voldsomme 
finansstyrelse, henrettedes han nogen tid efter Carl XIL's 
fald. 

E. H. Hagerup. " 1817—63. + H., der er fødttved 
Præstø, blev efter Istedslaget præst i Solt sogn, hvorved 


han fik lejlighed til nærmere at studere folkesproget i "å 


Angel; resultaterne af disse undersøgelser samlede han i 
sin fortjenstfulde bog ,,Om det danske sprog i Angelf. 


i 
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N. Hammeleff. 1735—1801. Bondesøn fra Hammelev 
ved Haderslev, der senere blev dansk embedsmand og som 
sådan tog virksom del i de store landboreformer. 

Hans. den. ældre. 1521—80. Kristian IIL's yngste 


—… broder, der ved hertugdømmernes deling 1544 fik den 


nordlige del af Sønderjylland og tog sit sæde i Haderslev, 
hvor han bl. a. byggede et nyt slot Hansborg øst for byen 
og stiftede et hospital. Han skildres som en fredsommelig 
og retsindig mand, der ved den mæglende stilling, han 
indtog mellem sine to brødre, kongen og hertug Adolf, 
blev ,et bånd mellem Danmark og Holsten”. 

Hans den yngre. 1545—1622. En søn af Kristian [ØE ko 
der i 1564 fik overdraget Ærø, Als og Sundeved uden 
dog at blive regnet for regerende fyrste. Han er særlig 
bekendt for sin iver efter åt afrunde og forøge sine be- 
siddelser, noget der nok kunde gøres nødig, da han havde 
… ikke mindre end 23 børn. Han købte adelsmændene ud, 
å optog øde jorder til drift og anlagde flere hovedgårde ved 
mn, nedlægge bøndergårdene. Men ved alt dette forværredes 


— de frie bønders stilling meget, de blev tvungne til hoveri 


og stavnsbåndet dukkede op. — Han anlagde bl. a. slottet 
Lyksborg, og fra ham nedstammer de senere hertugelige 
linjer. 

A. S."Hansen.… 1817—89. Den. bekendte Aleth H., 
der imellem krigene var stænderdeputeret og præst i 


. Å. Hansen. 1818—84. H., der var gårdejer i Grumby 
— i Angel, var stænderdeputeret og optrådte som sådan 
"meget hæftig mod Danmark; bl. a. var det ham, der gav 
stødet til den slesvigske stænderforsamlings sprængning i 
1863. Senere søgte han, dog uden noget resultat, at vinde 
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søn fra Frøslev og bekendt som populær forfatter. 
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de nordslesvigske deputerede for en optræden mo ( 


til gunst for ,,Friedrich VIII, 
Bendix Hansen. 1843—75. Skolelærer og SANG 


C. K. L. Hansen. Historisk forfatter, født 


Augustenborg, f 1886. sg 
H. Hansen," 1797—18677" Præst Rat EeE 


H. Hansen. 1821—90. Arkitektturmaler, 
Haderslev. (Jfr, S: A, 18997 8988 mr, i 
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I første og anden Valgkreds fandt Valget Sted under 
livlig Deltagelse fra Vælgernes Side; i tredje og fjerde 
Valgkreds undlod Danskerne derimod at stemme i en Række 
Distrikter, hvor Stillingen vår særlig vanskelig paa Grund 


—— af den indviklede Valgmaade. 


Det var påa Forhaand givet, at de hidtilværende 
Landdagsmænd for første og anden Valgkreds Hans Lassen 
og Gustav Johannsen vilde blive gjenvalgte, men de blev 
gjenvalgte med betydeligt flere Stemmer, end vi havde ventet. 
Uagtet Treklasse-Valgsystemet er en meget kunstig Valg- 
maade, frembød Landdagsvalget dog samme Billede som 
Rigsdagsvalget: Almindelig og delvis betydelig Fremgang 
for Danskerne, Stilstand og delvis Tilbagegang for Tyskerne 
over det meste af Nordslesvig; derimod Stilstand delvis 
ogsaa Tilbagegang for Danskerne og nogen Fremgang for 
Tyskerne i Sognene nord for Flensborg Fiord og påa de 


—… vestlige Strøg mellem Flensborg, Tønder og Løgumkloster. 


Stemmetallene fra alle Valg siden 1884 peger i denne 
Retning og den Udvikling, som de afspejler, stadfæstes 
ogsaa af andre Undersøgelser, saaledes bl. å. af cand. mag. 
H. V. Clausens store Gaardmandsstatistik, som vil blive 
offentliggjort i næste Hæfte af dette Tidsskrift. 

Det maa nu betragtes som en Kjendsgjærning, at der 
er foregaaet et stærkt nationalt Opsving, og at Danskerne 
som Følge deraf har gjort betydelige Fremskridt i Nord- 


—… slesvig i nyere Tid. Men paa den anden Side maa vor 
Tilbagegang i Mellemslesvig ogsaa betragtes som en Kjends- 


gjærning, der ikke kan nægtes. Man fortæller om en Kirke 
ved Vesterhavet, at den hver Juleaften flytter sig et Hane- 
fjed længere ud imod Stranden. Saaledes har den nationale 


—… Grænse i Nordslesvig nu ogsaa i en Aarrække flyttet sig 


et Hanefjed imod Nord hver Juleaften. Bevægelsen er 
langsom, men saalænge Grænsen overhovedet synlig for- 
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rykkes imod Nord, 'er der en national Fåre" tilstede," hviseeee 


Betydning det vil være dumt at undervurdere. 

Aarsagen til vort Tab ved Grænsen maa nærmest søges 
i den Forskydning imod Nord af det danske Element, der 
er en uundgaaelig Følge af den fortsatte Udvandring særlig 
fra Haderslev Vesteramt. Vi haaber imidlertid, at denne 


Udvandring — som nu væsentlig kun omfatter Forældre, 
der vil gjenforenes med deres landflygtige Børn — snart 


vil ophøre fuldstændigt, og at det voksende nationale Røre 


i Nordslesvig maa afføde en Bevægelse imod Syd ligesom 


den, der foregik i i Haivtredserne, då ikke faa nordslesvig ske 
Mænd kjøbte sig Ejendomme i Mellemslesvig. 

De følgende Tabeller giver en Oversigt over de valgte 
Valgmænd i første og anden Valgkreds SER de to sidste 
Val 1893 or STBB8; 


Haderslev Kreds. 


2893 1888 
Valgdistrikt: Valgmænd Valgmænd 
danske | tyske || danske | tyske 
Hadersleveby ss SK SEERE 2 31 — 30 
LE BEES ERR SN EEN TE SE FEDE AN ron 4 — 2 > 
VERNE END Ob al ERE AES NEDRE SS Pc å 1 2 ds 
Gran ude, SENE ENES 4 — 4 — 
LEE DSE NDS RSES AL BESES SE SEE ene 3 — 4 1 
SEN SE SEE Er: SET ER: — 4 — å 
i DEER Ma ge SER ED AN BESS SU FREE rå 3 — 2 1 
HE Dora NENS TEDE ENES SER 1 2 dt 2 
GEM Eta ders EN REE RSS 1 2 1 Å 
2 BORE TAGET BER SEERE SEE SSR SE Ses 3 1 SIE 2 
Bæk (honsbæk RE ERE 3 — | 4 — 
IKEA NREN RR REESE RTR EST HEE rar 4 — 4 — 
RAN DET SNE, ØRENE 1oA SNE BAGE REEL 3 — 5) — 
Hvinderup ES ENE SEERE RE 3 — 3 == 
Bjerning ESKE eee NS, 5) — il 2 
Kristran sele Se ER | 1 Be 4 — 
BLØD BE SS JER EN RSD ERROR | 2 ii 1 8 
SEP Pin ORK RET ERNSS ARL SKRRERE | 5 — 5 — . 
Sommersted se HER SkU DØRE | 6 — 6 55 
Moy ons se RE ene SEES | 3 —- 2 2 
lamme ev ae er Er eres | Ø — 3 — 
SNE HUN LEES RD HEGN SEES EN Fr | 3 — i EA 
NR ETS AI ERR NE SE NERE 5 — 5 2 
SKEER DEERE EM ANER 3 1 3 2 
NS TO DERES SEES SER | 3 — 3 = 
Øster-Innne LASERE Sa 4 — 4 — 
OR SERENE RØG ELSE DI SEES DE EN Et KR SNARERE | 3 1 DER 1 
Fats. SSP DE IR BES SEES 3 FIT Sr 
Transport. ff .837 5] RES DER REDER KERRR 


SERENA ln SEE DO SER MES an 
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i 1893 | 1888 
Valgdistrikt: | Valgmænd | Valgmænd 
i danske tyske | danske | tyske 
krausport:..… 83 48477 57 
NEEDS ESS venne ne gt 2 Aj å == 
Langetved SE ER ERE E | 4 — |. 4 
Rødding SEE, ” ERE SESSRERDSR li 2 1 | 2 
Lintrup. ER ER ER, ROERE ER i 3 [sæ 4 
RE LE ØRRED SANSER 5 — | >) — 
ER ER... 3 — i 2 1 
ram REE "RE ske ERE SØDE 3 —" h 3 — 
HE ar ORE FRE SED R SS ARSEN i: 3 — | 2 — 
LET). m.v HERRE. ØDE SENSE | 3 Fer — | MRS — 
Bray 5 Hr ke ender HERE SERENE i 5 — | 4 1 
ing TT ET ET. SSR RR REE SRER LØSE Ø — | 3 — 
AREER KORET al Es | 6 — 4! 6 — 
FT NB ESS RRS 3 — S 1 
SS LE NTR 73 als ART KREDS SARRRSERES SEER i 4 — | + — 
DE FN, SE ERR SERERR "se rd bled BENE — 
es SEERE NS es É 3 | — | 3 — 
Re RE ERA FS PSBES SEE 
BE MR . rr Ra eN RESEN HAM ud ondt 
eee Å 150 150. 148" hobe 
Aabenraa Kreds. 
i 1893 | 1888 
BE, PE EO 
Valgdistrikt: | Valzmænd | Valgmænd 
[danske | tyske | danske] tyske 
Aabenraa 6. NE EGE I » TaS 2 21 
I BE Rs am DA Fee be slentre ØE ng 3 an 3 I 
rn an Sr SES SEER idag z | 3 » 
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REE Uke REE sele gNe |: 2 ER 2 1 
HF REESE oe DA REESE SE SER eER HERRE d [oe 3 
[TELE T  FEPPNERESREE SSSESEARSREER | 4 EA 3 ] 
TRES LE FE 0 JL EKS Rede ES SEERE i 2 FREM 2 1 
Er PN ro ra ES SANSER ERR Rg | 5 — | å — 
ENE ERE eje Hs ESKIL VÆR Bras 3 i i: 
DL. THERE RER REESE li 3 FÆME 3 SE 
KEE REESE renen se i" + — | 5 — 
Skovbøl …… 8 eee eee eee ii aA sæ | 5 FB 
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Sønderborg Kreds. 


| 1893 |" 1888 
Valgdistrikt: | Valgmænd | Valgmænd 
| danske | tyske "danske | tyske 
Broer ere eee SER dg 2 eN 2- 
BRjelessESA e REER ASB TÅ Såg 154 4 — 
Egernsund..... Aeg» HREsEs —= SER BER re: 4 
Skodsbøl ss Is VER DEE 4 RE SE: 2 
Arab LOIS, AG SE RErE 54 ER 1 
LUDER SN EOS ER ABE KER AG ERE RENSE | d — | 4 | 1 
NOE sad Bla SR SNG | E: EEN 3 1 
SE DEN s ; NOEL DNSRER Soke se sem PE 3 — | 2 1 
Hjortholm: OSS SEE g 6 — 6 — 
Lysabilds iD SENE AG å 2 [NE SED 1 
BER. TC E 3 tai se SAEE an er DE 6 == Ey 6 72 
| bh rn ne Ta eE ER Mes SUE ANE i — | 4 == 
UIKEhØL BE SST Ra SD EGE | Sa ME BER 0 i 
Ketting gr. RSS SN SIRR, | AA | 1, ÆDES 1 
:Adserballe SERENE 3 — | REG — 
Notmark EON SER ERRE ER 3 — | 3 — 
å KLD ERE REE NE SI OA EGE 6 — 6 — 
Svenstrup RS. SSR ERE NG AR + — | 4 — 
Hagenbjerg LISE å ØE KR) Gb re 1 
Se RE Flens vv 
Holmes: SSD SEERNE 4 — | 5 — 
Nordborg 1 SE SE SE SØE | 1 3 i — 4 
Augustenborg 135 Ser meeen …— 4 | — 3 
Sanderborer Byes sne i 8 1254 SÆL RE NER be 
| 845173 ÆRE REE SEERE 50 


Hvis der ikke var forekommet Uregelmæssigheder et 
Par Steder, vilde Forholdet have stillet sig endnu bedre 
for os. Men som Udfaldet blev maa det alligevel betegnes 
som en smuk Sejr. 
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